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Til tidsskriftets læsere. 


Siden ,Nylænde* første gang begyndte at udkomme har vor sag 
gjort fremskridt, for Saa kort en tid temmelig betydelige fremskridt. 


Adskilligt, som den gang var diskussionstema og stridsemne er blevet 


kjendsgjerning. Følgelig har det store publikum, for hvem .,kvinde- 
sagen" tidligere var det abnorme og absurde, det som man maatte 
besværge, spotte eller smile overlegent til, efterhvert forandret holdning. 


Hvor lidet forstaaende eller med hvor lidet virkelig sympati man endnu 


i det store staar ligeoverfor kampen for kvindernes ret, saa har man 
dog faaet' en bestemt følelse af, at der er alvor i legen, og eftersom 
kjendsgjerningerne har fuldbyrdet sig er det fiendtlig dømmende. og 
haanlige gaaet over til en slags uvillig anerkjendelse eller éndog til en 
vis kjølig respekt eller passiv velvilje. Det føles som .om den værste 
kamptid skal kunne afløses af arbeidets, det roligere og finere arbei- 
des æra. 

Men i og for sig glædelige begivenheder kan medføre farlige 
kriser, og den norske kvindesag gjennemgaar vistnok før tiden en Saa- 
dan krise. Det behøves mere end mnogensinde, at man samles om 
fanen, arbeidets fane, og det er desværre for tiden ingen imponerende 
stor skare, der staar vagt om de norske kvinders ret og vil arbeide 
frem deres sag. 

Mens det fjernere publikum efterhvert er blevet forsonligere stemt, 
har adskillige af dem, der ved første opraab samlede sig, senere fjernet 
sig. Endel af disse har havt en saa uægte opfatning af sagen, at de har 
reageret, Saasnart de har ment at skimte noget af nyere mode, som 
kom i strid med den eller var pikantere til underholdning. Andre kan 


po 
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nok fremdeles være enig i principerne, men udholdenheden og tro- 
skaben har ikke strakt til, de har i sin tid været begeistrede tilhængere, 
mener blevet lidt kjed af det hele og ræsonnerer som saa, at nu vil 
det gaa af sig selv, kansendog vise sin overlegenhed ved officielt at 
give kvindeemancipation og kvindesagskvinder en og anden satirisk 
snert — — — som advarsel mod ,ensidighed og overdrivelse.* 

Idet de overfladiske opfatninger saaledes er slidt af, er de aktives 
og understøttendes kreds efterhvert blevet mindre. Ganske vist er der 
lidt efter lidt kommet nye kræfter til, og blandt disse, som giver sin 
tilslutning, efter at sensationen om kvindesagen har lagt sig. finder 
man ikke faa selvstændige varme og helt sikre tilhængere, men denne 
nye tilstrømning har gaaet meget langsomt for sig. 

Og imidlertid taler de allerfleste om, at nu er man kommet 
saa langt! 

Ja — det er let at faa øie paa fremskridtene i en tid, da alt for 
grener sig, da nye arbeidsfelter erobres af kvinderne, da faginteresser 
og særinteresser vinder i styrke blandt dem. Det er vanskeligere at se 
farerne og svaghederne ved at kræfterne spredes, naar der ikke sam- 
tidig er en levende sammenhæng og et sterkt enende princip. Og det 
er saameget vanskeligere at faa syn for dette, naar der ikke er nogen 
større angribende fiendtlig styrke, som foruroliger udenifra. 

Vi tror med andre ord, at de rent ydre resultater har dysset sin- 
dene ind 1 altfor stor ro og gjort mange kvinder altfor ligeglade. De 
betænker ikke, at hvis taget slippes, hvis det fælles og stadige arbeide 
for friheden ophører — saa vil den vundne frihed tabes, saa maa 
reaktionen komme ogsaa paa det praktiske omraade, og tilsidst vil 
derved de enkeltes arbeidsfelter og' arbeide ubønhørlig lide skade. 

Dette skal nu ikke staa som nogenslags ond spaadom, men som 
et: ,Paa vagt!*, som en opfordring til alle, der har hjerte for sagen, 
om at give udtryk for det paa en eller anden maade, saa der kan 
komme mere energi i arbeidet. 

Det kan ganske vist for de enkelte ofte være vanskeligt nok at 
støtte sagen. Der er saaledes, for at nævne et exempel, flere af vore 
intelligenteste unge arbeidende kvinder, som har stor sympati for det 
fælles arbeide, men den strenge kamp for tilværelsen, og arbeidet med 
deres særskilte fag koncentrerer og opsluger tilsidst al deres arbeids- 
kraft og interesse, saa de ikke kan strække sig videre, og i nogle min- 
dre centrer og afkroger lever, siger man, forkjætringen af ,de eman- 
ciperte*  ligesaa lyslevende idag som tidligere i hovedstaden og de 
større byer, og kvinder i afhængig stilling faar ikke saa sjelden lide 
for sin interesse for sagen. | 

Men tiltrods for alt hvad der hemmer, er Me ingen- 
lunde mørke. Om der ikke er nogen overvættes -stor flok, som staar 
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vagt om fanen, saa vil det forhaabentlig vise sig, at det er kjerne- 
tropperne som er igjen. Sammenslutningen har nu, tror vi, en mindre 
mekanisk karakter end tidligere, og der er haab om at den kan voxe 
og brede sig over det hele land. 

Af organisationer for vor sag har vi for tiden, foruden Norsk 
Kvindesagsforening og Kvindestemmeretsforeningen i Kristiania, ogsaa 
kvindesags- eller kvindestemmeretsforeninger i Bergen, Trondhjem, 
Stavanger, Sandefjord, Hamar, Elverum og Eidsvold. Dertil kommer 
flere klubber og læseforeninger, hvor kvindesagen ikke er. sat som 
program, men hvor interessen for den er stærkt oppe. Og paa flere 
steder staar man ifærd med at organisere foreninger. Man venter blot 
paa de belivende ord udenifra. Som bekjendt er der ogsaa flere kvinde- 
lige fagforeninger igang. 

Under disse omstændigheder mener vi der trænges et fællesorgan, 
et aandeligt sambaand, et mødested for alle de spredte interesser, 
hvorfra impulser igjen kan udgaa. 

Mere end nogensinde trænges det. 

Og ,Nylænde*, der haaber at kunne blive et saadant centrum, har 
derfor ikke kunnet overtale sig selv til at lægge sig ned og dø. 

Det kan være vanskeligt nok at friste livet i en saadan overgan- 
gens trængselstid, men det er nu et forsøg værd. 

Bladet vil holde samme kurs, som da det var Norsk Kvindesags- 
forenings organ, det vil, saa godt det formaar, staa vagt om norske 
kvinders ret og være tolk for norske kvinders interesse — baade almen 
og faginteresser — og arbeide for hvad der er til fremskridt for dem, 
Det vil ogsaa søge at kaste lys over kvindernes stilling baade ude og 
hjemme, i fortid og nutid. — 

Mens vi har fundet udspringet til de beskyldninger for ensidighed. 
som har været rettet mod ,Nylænde*, i manglende kjendskab og i 
skjæv eller overfladisk opfatning og saaledes ikke har kunnet akceptere 
dem, har vi ofte selv maattet beklage, at bladet har lidt af for stor 
ensformighed — især i henseende til forfatternavne har afvexlingen 
ikke været stor. I henseende til principet om arbeidets deling, har 
,Nylænde* desværre i det hele indtaget en plads langt tilbage 1 jour- 
nalistikens historie. | 

Vi har det haab, at det nu skal blive en livligere deltagelse og en 
rigere afvexling, og vi ber alle vor sags venner, kvinder og mænd, 
om kraftig støtte og hjælp i arbeidet. 

Red. 
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De politiske partier og kvinderne. 


Almindelig kommunal stemmeret. 


Vore potitiske partier holder i denne tid paa med at forme sine 
programmer for det kommende stortingsvalg og give løfter til forskjel- 
lige kanter. Det kan da interessere at se hvad de lover kvinderne. 

Vi ser igjennem det konservative landsmødes program, ligefra frem- 
hjælp af jordbruget til stemmeret for fraværende sjømænd. Men ikke 
et ord til kvinderne, til de i Norge tilstedeværende kvinder. Der loves 
ikke dem nogen ophævelse af ,den stemmerettens suspension der føl- 
ger af ophold i* — fædrelandet. 

Det konservative parti vil maaske indvende, at om kvinderne ikke 
er nævnt, Saa vil de nok med tiden faa lidt af de gode sager de ogsaa 
— at naar det regner paa presten, saa drypper det paa klokkeren! Aa 
de dryppene, de dryppene, som nu er faldt pea os fra prestens klær 
i saa mange herrens aar — Saa urene og ækle de er mod himlens 
velsignede vaarregn. | 

Saa ser vi til venstre. Kristiania organiserede venstre: 

I. Almindelig statsborgerlig og kommunal stemmeret, den sidste 1 


forbindelse med forholdstalsvalg og — 1 tilfælde — xgjennemført ved 
simpelt flertal. 

Det giver løfter, det er liberalt. Almindelig — — ak, men min- 
derne plukker ubarmhjertig vingerne af haabet. ,Almindelig* betyder 
— har vi lært — i venstreorganisationernes sprog: halv. 

Nu — til reformer ang. statsborgerlig stemmeret kræves der */, 


majoritet, saa det vil maaske have sine vanskeligheder at faa den 
almindelige gjennemført med det første. Men reformen: almindelig 
kommunal stemmeret! Sætter det samlede venstre den paa programmet 
for kommende valg, og er blot venstre i samme styrke i stortinget efter 
de nye valg som det er nu, saa blir reformen gjennemført, Saa er det 
ikke tid længer at diskutere om den er betimelig eller radikal. Faar 
blot venstre simpelt flertal, — saa er forslaget lov, saa har alle mænd 
kommunal stemmeret. 

Og derfor faar vi nok til at spørge lidt igjen. Er det virkelig 
venstrepartiets mening, at kvinderne ikke hører med der heller? Er det 
liberale parti besat af saadan panisk frygt for kvinderne, at frygten tor 
at være uretfærdig fuldstændig underkues? I enkelte partipolitikeres 
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øine betragtes jo kvinderne nærmest som skadedyr — for venstre- 
politiken — men her paa kommunens omraade! 

Var de norske kvinder kommet saa langt som de engelske, Saa 
stillede de selv sine spørsmaal direkte til valgkandidaterne. Men ,,vente*- 
politiken er jo endnu stærkest i kurs biandt os, og vi maa vel for det 
første vente paa svar til landsvenstremødet samles. 

Men lidet godt kan nok desværre kvinderne vente sig af de poli- 
tiske partier i disse strenge tider. De faar haabe paa de enkelte indi- 
vider inden partierne og være glad til, hvis der i pressen vises tegn til 
lidt videre syn end i de politiske organisationer, det er jo altid en 
fremtidsudsigt ! 


Vel mødt igjen! 


Vel mødt igjen 
paa aarets første dag 
i glansen af den unge sol, som rinder; 
bag staar det svundne aar med Sine minder, 
mens klokkeslag 
1 gryet toner hen. 


Vel mødt, hver ven 
i tro paa fælles sag, 
hver lysets sag, som føres skal til seier; 
det gamle aar er tabt, et nyt vi eier. 
Hør, hvor det jubler ud i fulde slag: 
Godt aar! Vel mødt igjen. 
Edith. 


1 ON 
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Kvinden og folkedigtningen. 


———————— 


Til ,,Nylændes" redaktør! 


De spør mig om kvindens andel i folkedigtningen. Har kvinden givet sit 
selvstændige bidrag til denne nedarvede mundtlige litteratur, eller har hun alene 
spillet en tjenende rolle som den der særlig bevared og Feded om de gamle 

sagn og sange og forplanted dem fra slegt til slegt? 

Lad mig svare med et let omrids af forholdet i vor egen folkepoesi. Blot 
konturer, og kun fra enkelte af folkedigtningens omraader. En fyldigere og 
Fn udredning vilde danne et interessant kapitel af denne navnløse 
poesis historie; men paa samme tid kræver den som forudsætning et sammen- 
lignende rundskue over andre nationers folkedigtning. Skulde ,Nylænde* senere 
finde plads for en saadan udsigt over kvindedigtningen indenfor folkepoesien, 
eriber jeg gjerne lejligheden til at udfylde disse flygtige linjer. 


Den bevarende virksomhed kvinderne har udfoldet for vor ned- 
arvede folkedigtning!), har naturlig ført med sig ogsaa en formende 
og prægende. Allerede for længe siden har man pegt paa den kjends- 
gjerning, »at mændene i regelen fortæller andet og anderledes end 
kvinderne. De gamle kvinder — thi gamle maa de oftest være, skal 
de due noget — har jeg lagt merke til har helst holdt sig til eventyr 
af et dybt, hemmelighedsfuldt eller gruvækkende indhold. De gamle 
gubber holder mest af og fortæller bedst overgivne, djærv-humoristiske 
eventyr*?*). Mens det især er djærvheden, det kraftige og fuldtonende, 
og i tekniken det virkningsfuldt springende, der karakteriserer mæn- 
dene som fortællere, kan man til gjengjæld hos kvinderne som tiest 
finde en finhed og mildhed som mændene savner, en finhed som ikke 
alene bestemmer fortællemaaden, men ogsaa den episke karakteristik, 
opfatningen og fremstillingen af karaktererne, navnlig af de kvindelige 
karakterer i eventyrene. Og i modsætning til det storstilede, episodisk 
springende, stundom kantede i det mandlige foredrag staar gjerne i 
kvindernes fortælling noget mere afrundet og formidlende, noget smi- 
digere og blødere. At disse egenskaber har udfyldt mændenes for- 


1) Gina Krog, Norske kvinders sociale og retslige stilling, s. 60. 
2) Jørgen Moe, Saml, skrifter, II, 189, 
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tællemaade og været en indsats i folkedigtningens kunstneriske udform- 
ning, siger sig selv. 

Men dernæst har kvinderne i folkedigtningen ogsaa været ligefrem 
producerende. Det er vistnok saa, at vi her staar overfor et forhold 
som er lettere at føle end at blotlægge. Der er imidlertid ”o0g7e arter 
af den folkelige digtning hvor forholdet ligger klart i dagen, og hvor 
det derfor kan være gjenstand for paavisning. Det er stevet, barne- 
rimet og vuggevisen, sanglegen og kreaturlokken. Især barnevisen 
og stevet. 

Ved barnevisen ligger det i selve sagen, at det er i moder- 
forholdet den har sin rod og paa moderlæben den fødes. Der sprin- 
ger den frem af sig selv, og ofte i ord af en saa vidunderlig enkel- 
hed, at man umiddelbart forstaar, at de har sit opkomme i et dybt 
personligt forhold: Vers og viser om fingre og tær, om far som er til 
skogs, og søster som blaaser i luren, om bror som ligger paa fjorden 
og fisker, om mor som strikker sokker og koger rømmegrød — ,det 
er godt aat barnet!" Eller naturbilleder — som katten og killingen, 
kobben paa skjæret, og nisen som blaaser i de blaa bølger, den træske 
ræv og det uskyldige lam, som er kommet bort fra sin mama. Alt- 
sammen ting som barnet hver dag ser for sine øine, altsammen passet 
ind i dets forestillingskreds, alt talende og handlende som mennesker: 
Katten sidder i væven og væver klær til sine døtre. ekornet gaar i 
engen og slaar, mens skjæren læsser og kraaken drar, hanen maler 
korn, og hønen bager, og kyllingen gaar og tigger og ber om alt hun 
har, — — billeder, som den syngende mor nok selv i de fleste 
fald har fra søm mor eller fra andre mødre, ofte langveis bortefra, 
men som dialfald ingen anden end en mor kan have digtet. Thi 
ingen primitiv folkesanger digter ud af en tænkt tilstand, hans digt 
bunder altid i et aktuelt persomligt forhold: at digte om kjærlighed 
falder bare dem ind som er forelsket, at digte ud af forholdet mellem 
mor og barn gjør ingen uden en mor. 


Og nu stevdigtningen. Der er to slags stev, det ,gamle" og det 
,nye.* Den første art er i det væsentlige uddød, men det nye stev 
lever og skyder friske skud den dag i dag, navnlig i Sætersdalen og 
Telemarken. Forraadet er ogsaa næsten uudtømmeligt; hidtil er der 
vel af forskjellige samlere optegnet mellem fem og ti tusend. Og 
denne digtning har kvinderne en andel som snarest er mændenes over- 
legen; i kvalitet er den det sikkerlig, kanske ogsaa i kvantitet. Men 
mens barnerimet og vuggevisen er opstaat hos mødrene, har stevet 
skudt sin fineste blomst i de unge jenters kreds. ,Ingen andensteds 
er der grædt en saadan følelsens dugg over disse folkepoesiens smaa- 
blomster*, siger Jørgen Moe om sætersdalsjentens stev. Det er især 
kjærlighedens sorg og lykke som bringer barmen til at bølge og 
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lokker ordene frem. Som ved barnevisen saa ogsaa her; det er bare 
det dybt personlige, bare selvoplevelsen, som faar strengene til at klinge, 
det 'er den digtendes eget hjerte som udlader sig.  Naturbørn som de 
er, digter de aldrig reflekteret: yme gjer ikkje stev um ingenting*, sva- 
res der altid. Derfor har de bedste af disse stev en friskhed og duft 
en følelsens lødighed og en udtrykkets naivetet, som maa vække 
beundring. 


Gåvunn hass dei er snar' å gjøyme, 

men ori hass dei er verr å gløyme; 
gåvunn er snare å slite ut, 

men d'er verr' å gløyme so staut ein gut. 


Eg gløymer aldri den seinste gongji, 
han stod med borde og gav meg hondi; 
ha" det kje vori for mor og far — 

det var so spøkjeleg ven ein kar! 


Jørgen Moe har fortalt om en husmandskone i Bygland som i 
Sine unge dage var navnkundig for sin stevdigtning, og har der givet 
et eksempel paa hvorledes denne øieblikkets lyrik fødes. 

Han sad og optegned stev. Ved et af dem spurte han, hvem det 
handled om. Da ,kom taarer hende i øinene, og hun fortalte uden 
omsvøb, at hendes forældre, et par velstaaende gaardfolk, havde mod- 
sat sig hendes forbindelse med deres husmands søn, hvem hun elsked, 
og med hvem hur nu var gift. I et ,stråk*, hvor hun ved bordet sad 
sammen med denne gut, og hvor udfordringsstevene var slængt ud ti 
besvarelse, blev hun ,på glase" var sin mors ansigt, der med urolig 
mine stirred ind paa hende. Hun sang da: 


Mi vene moir, du tar inkje syte, 
du tar meg addi på vegjen fygje. 
du tar addi fedde den mindste tår: 
eg ska ”kje taka 'n förutan lov. 


Hvorpaa moren beroliget var gaat hjem. Da jenten siden havde 
sagt moren, at hun maatte gifte sig med Knut, brast moren i graad, 
og minded hende om hvad hun havde sunget i straaket, Jeg spurte, 
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om hun ikke havde ment hvad hun sang. Aa jo du — lød svaret, — 
men jeg kunde ikke holde mig* 3). | 

Begge de først citerede stev har ogsaa sin historie, som kunde 
lægges frem, og de fleste af dem som: har sysselsatt sig med stev- 
samling, kunde visselig yde sit bidrag til kvindestevets saga. Men man 
behøver neppe mer end at læse de første stevtylvter hos Landstad*), for 
at overtydes om, hvor rig og fyldig en del kvinderne har i denne 
digtning. 

Læg saa hertil digte som ,Eg ser deg utfor gluggen, kjær søten 
min*, eller det deilige ,Ifjor gjætt” eg gjeitinn i djupaste dalom*, og 
man skal se, at meget af det som regnes for blomsten i vor folke- 
lyrik, er strømmet frem af kvindens hjerte. 

Moltke Moe. 


3) Sammesteds s. 131. 
4) Landstad, Norske folkeviser, s. 735 ff. 
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Solblomsten, 


lhe sunflower, er nu taget op som kvindesagens symbol af kvinderne 
i Kansas. Efter dem bliver dette nu optaget overalt i de Forenede Stater. 

Et symbol er noget der samler og opløfter. En kæmpende . sag 
maa have en fane, under hvilken den kendes, et tegn som fremholder 
for de kæmpende selv sagen i dens idealitet. 

Kansas staar, med hensyn til denne sag, nu i spidsen for alle 
Unionens stater. Dens lovgivende forsamling har udfærdiget en lov 
der giver kvinder municipal stemmeret. Den 5te april 1887 stemte 
kvinder for første gang ved municipale valg. Og nu har allerede en 
af denne stats byer, Syracuse, et byraad, bestaaende udelukkende af 
kvinder; og i en anden af dens byer, Argonia, er en kvinde, Mrs Su- 
sanna Salter, valgt til borgermester. Dette viser, hvor ivrigt kvinderne 
har benyttet deres nyvundne ret. 

I deres sejrs-glæde har kvinderne i Kansas faat den lykkelige ind- 
skydelse at tage solblomsten til tegn for kampen for kvindernes ret 
til lys og luft. 

En af kvindesagens veteraner i Sverige, Esselde, har havt samme 
inspiration som kvinderne i Vesten. — 

I ,Tidskrift för Hemmet*, 1872, siger hun, for at forsvare kvinde- 
sagens forkæmperinder : 

,Solrosen som höjer sitt stolta hufvud mot solen, år ju ett Floras 
barn likavål som murgrönan, som gömmer sig för ljuset, eller mimosan, 
som skygg drar sig undan vid minsta beröring. Skulle då ej kvinnan 
vara lika kvinlig i stråfvan efter ljus och frihet, som då hon söker 
skuggan, och frivilligt binder sig. — Skulle det vara mindre kvinligt 
at offra sig för många ån för en — vi tro det icke." | 

Da denne sag er international, da denne kamp nu er en staaende 
kamp jorden rundt, saa bør den have et internationalt tegn *). 

Da de lave aander, som knytte hænderne og skære tænder imod 
kvindelighedens opløftelse og frigørelse, er om os paa alle kanter, saa 
trænge vi vel til et lyst, et straalende mærke at se op til i kampen. 

Lad da solblomsten være kvindesagens symbol. 

Nytaarsdag 1888*). 


*Y «Framåt, tidskrift för fri diskussion,» Februar 1888, Göteborg. Redaktør: Fru 
Alma Åkermark-Breinholm, 
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Saaledes skrev jeg fra Boston for seks aar siden til svenske kvinder. 
Det er med glæde jeg hører at denne indskydelse nu er dukket 
op hos norske kvinder*); og derfor fremsætter jeg for dem mit op: 
raab, — atter paa nytaarsdagen. 
Aasta Hansteen. 


Stavanger kvindesagsforening. 


Til ,Nylændes" redaktion. 


Stavanger kvinnesaksforeining hev ikkje livt aaret endaa; men ho 
veks og trivst, so me no er naadde til 60 medlemmer. 

Det er ikkje namngjetne kvinnor; me hev korkje vist oss 1 eit 
elder hit av sovoret, som folk gjev gaum etter. Det er ikkje fruorne 
aat byens ,honoratiores*, helder ikkje dei gjerandslause frøkener. 

Det er konor, som staakar med hus og born, og som lyt snu 
skillingen, fyrr dei gjev han ut. Og det er frøkener, som med naudi 
kan greida seg sjølve, av di kvinnearbeid er litet vyrdt. 

Diverre er det ikkje berre utantil, at tilstandet er vesalt. Paa vaar 
aandelege utvikling er det ikkje ofrat stort. 

Naar me til dømes kjenner lidt til samfundslagnaden, so er det 
ikkje difyr, at dei fortalde oss so særs mykjet um det, daa me for 
nokre aar sidan gjekk i skule; men røynsla lærer oss sagta. Aa nei, 
Gud betre oss, me veit ikkje for mykjet! Det var mangt, me høyrde 
nemnt, men me skynad snaudt, kvat det var. * Til eks. matematik — 
det dimmest i hausen, berre det nemnest. Nei me lyt endaa til vera 
fegne, at me kann leggje so fjerre isaman og trekkja so fjerre ifraa, at 
me kann gjera tenest paa ei krambud. Og av framande spraak hev 


me lært — korkje livande elder daudt. 
Fyrdi me visste dette, tænkte me: treng nokon stifta kvinnesaks 
foreining, so er det me. Me so gjorde — væl vitande, at nokon viten- 


*) Sigter til, at kvindestemmeretsklubben har fattet beslutning om at benytte som 
klubtegn et rødt baand hvori en indsyet solsikke, Skal uddeles ved første sam- 
menkomst i 1894, Red, 
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skapelege fyrelesninger aldri vart haldne av oss, og det kunde jamenn 
vera det same og. -- Me' kunde lesa ,Nylænde*, tala isaman um oss 
sjølve, sjaa paa det reale liv, soleids som me er mødde til aa streva 
det igjenom og fantasera um, korleids me vil-ha det og um, korleids 
det sagta eingong lyt verta. 

Og det hev gjenget godt — uventande godt. Me byrjad med 12 
medlemmer, og — som fyrr sagt -— no hev me 60. Møti vert haldne 
tvo gonger um maanaden. Tvo gonger hev det voret tilgjengt fyre 
alle kvinnor, og daa hev stova voret full. Diskusjonen um kvinnesaki 
gjekk godt. Me er ellest ikkje berre stridskjempor, men held oss 
til andre emner og, til dømes historiske, litterære o. s. b. 

Her er ellest ikkje mykjet aa hyggja seg til i det kjeidsame 
Stavanger, og so tenkte me som so mange med oss, at vil me ha ein 
ljoske, lyt me laga han sjølv; difyr heldt kvinnesaksforeiningi fest den 
28de december for sine medlemmer, som baud herrar med seg. 

Turnlokalet var vænt pyntat med flagg og bar, og folket mødte 
fram 1 sin likaste prud. 

Fru Anna Gjøstein, formann i festkomiteen, baud velkomen og 
uppmodad oss til aa syngja: ,Jeg vil værge mit land.* 

Formannen i foreiningi heldt festtalen. Ho søkte aa syna, kvat 
kvinnesaki er utslag av.  Korleids den trong, som tidi hev til aa visa 
fram det verkelige, ogso hev teket tak 1 kvinnorne.. Me lyt gaa ut 
ifraa det, som er, og verta klaar yver det me vil, då me veit, åt berre 
paa den vis kann verdi vølast og vinnast yver.  Kvinnesaks-programmet 
vart framhaldet, og attåt vart det peikad paa, korleids dei, som magti 
hev, steller seg til vaare krav. 

Ein song av Jens Tvedt til dette høvet vart songen etter tala. 

Damerne engagerede sine herrer til marsch og hamnad um dei 
vænt budde bordi. — Daa folk hadde søkt si lyst i matvegen, byrjad 
dansen lett og lokkesam. 

Jens Tvedt las upp ei av skrønene sine. 

Fru Gudrun Tvedt bad oss i varme ordelag um aa minnast den 
kvinna, som her i landet fyrst hev gjevet kvinnesakstanken ord, og det 
vart ropt eit leve fru Collett og hennar gjerning. 

Fru Dorotea Vik bad oss ogsaa aa minnast vaare fyregongs kvin- 
nor i Kristiania ved aa skikka avgarde ein takk til dei, fyrdi dei ikkje 
hev haldet seg for gode til aa slaa so mangt eit slag fyr vaar sak. 

Festi sluttad kl. 2, og damerne fekk både takk og æra av dei 
menn, som var med, og sume lit endaa til um, at ei hyggjelegare fest 


hadde dei snaudt voret med paa. | 
Aadel Gjøstein. 
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Henriette Steen. 


Kvindesagen har, skriver ,Hvad vi vil*, nylig mistet en af sine 
kjækkeste forkjæmpere, frøken Henriette Steen. Med sit medfødte høi- 
sind og sin udviklede retsfølelse var det hende næsten uforstaaeligt, at 
frisindede mænd ikke arbeidede for kvindens ligestillelse med: manden 
i det borgerlige liv. Selv gik hun altid forrest i de yderste rækker for 
frihed og retfærdighed.* Bladet bringer derpaa som minde hendes i 
1889. ved valgretsforeningens stiftelse forfattede stemmeretssang, der 
Slutter saa: 

I -Sagas bog staar-ei blot kongenavne 

Tidt kvindesag blev mer end græs og avne, 

Hver gang hun letted anker 

Holdt fordoms lænke fast, 

Dog bærer det mod strømmen 

Med fremtidsflag paa mast, 

Vrede ord rundt om stevnen skumme 

Stemmens ret faar tilsidst de stumme 
Stemmens ret. 





Forskjelligt. 


Norsk Kvindesagsforening har faaet sig tilsendt en smukt udstyret 
takadresse fra damekomiteen for Chicago-udstillingen for sin deltagelse 
i udstillingen i kvindernes bygning i Chicago. 


Syerskernes forening i Kristiania har besluttet, at der skal optages 
en - statistik «inden faget over den gjennemsnitlige dags- eller uge- 
fortjeneste for syersker i de herværende syetablissementer. 


Kristiania kvindelige handelsstands forening har paa et nylig afholdt 
møde vedtaget følgende resolution: 

» Kristiania kvindelige handelsstands forening opfordrer samtlige 
foreninger inden handelsstanden til at slutte sig til et i vor forening 
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enstemmig vedtaget andragende til stortinget om snarest muligt at faa 
istandbragt lov om maximalarbeidstid for butiker og kontorbetjening 
samt om samarbeide for bedre lønsvilkaar.* 


Bøger indsendt til redaktionen: Alvilde Prydz:  , Drøm." Asche- 
houg & co.s forlag. Kristiania, 1893. — Helene Dickmar: ,Ellen.* 
Fortælling. Aschehoug & co.s forlag. Kristiania, 1893. 


Abonnementsprisen for ,, Hylænde* 


er 3.50 pr. aar og 35 øre i porto. Abonnementet er bindende for 
et aar, men betalingen kan om ønskes erlægges halvaarsvis. 
Forsendt til Amerika koster ,Nylænde" I dollar 50 cents pr. aar. 
Ellers til udlandet kr. 4.70. Abonnement kan tegnes i expeditionen 
N. K. F.s kontor, Edv. Storms gade 5, I, aabent alle hverdage 
fra kl. 1—2 form. samt i alle boglader og paa alle postkontorer. 


NB. |, vylende" optages ogsaa artikler om emner, der ikke 
staar i direkte forbindelse med kvindesagen, og bladet vil fra tid til 
anden indeholde skjønliterære bidrag. I et af de første hefter er vi 
saa heldig at kunne bringe en novellette af fru Helene Lassen, der 
tidligere under signaturen ÆH. har skrevet artikler (f. ex. sport som red- 
ningsmiddel) og skisser (f. ex. Tull-Ingeborg) i ,Nylænde.* 


NB. Det nye ,Nylænde* kommer paa grund af omstændig- 
hederne desværre meget sent med sine nytaarshilsener. Det maa bede 
om overbærenhed og taalmodighed indtil det værste er ordnet, og vil 
anstrenge sig saa meget som muligt for snart at komme å jour. 


NB. Spørgsmaal fra abonnenterne vil blive besvaret af sagkyndige. 





NB. le venner af ,Nylende* anmodes om at sørge tvrig 
for bladets ndbredelse. : 





INDHOLDSFORCEGNELSE. 
Til tidsskriftets læsere (red.) — De politiske partier og kvinderne (red.) — Vel mødt 
igjen (Edith). — Kvinden og folkedigtningen (Molkte Moe). — Solblomsten 


(Aasta Hansteen). — Stavanger kvindesagsforening (Aadel Gjøstein). — 
Henriette Steen (ved red.) — Forskjelligt. 
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Prins Solblomst 


Der var engang en prinsesse, 
Og der var engang en prins. 
Men der var engang en troldmand, 
Og der var engang en hex. 
Og troldskaben blev den stærkeste i landet, 
Og prinsen blev gjemt 
i dyrehammen. 


Men kongsdatteren havde drømt om kongssønnen 
og kunde ikke glemme drømmen og blev'tungsindig 
og stille. 


Og hun gik ud i verden og ledte og ledte 
og eventyrprinsessen 

blev sat til tjenende GPO ydmygt arbeid, 
umuligt arbeid. 


Og hun drømte og længted og ledte og arbeided 
saalænge, at dyrehammen brast, 
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og hun fandt prinsen 
og de leved-i herlighed og i glæde. 


Men eventyrprinsessen 
er kvindesjælen i længsel og drøm 
om aandens lys 
og livets fylde. 
Og eventyrets. prins 
ved kjærligheds og troens styrke 
manet ud af dyrehammen 
blir billedet paa det indre liv, 
der med higende vilje stræber opad mod frihed, 
saa alle tankers og følelsers spirer og knopper 
kan folde sig ud i 
sol og blomst. 


Men endnu er vi midt i eventyret. 

Og endnu er troldskaben stærk i landet. 

Og endnu er prinsen gjemt i dyrehammen. 
GØorprinsessen 

Hun længes og leder og arbeider. 


Men i drømme ser hun prinsen, 
og han rækker hende blomsten, 
den fuldt udsprungne, 
og fra dens blade toner digterkongens ord: 


, Fagre — nu eier din elsker en blomst*) 
hvis fyrige flamme 
evig som stjernernes er: udødelig kjærligheds blomst. 
Dit velsignende blik 
har saaet den selv i mit hjerte. 


*) Henrik Wergeland: Blomsten. De tre næstsidste vers, 
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Den er udsprunget saa fuldt som en sol. Den ømt 
har jeg pleiet, 
ledet mit varmeste blod til rødderne dybt i 
min barm 
dugget den med min graad. 
Den blomst jeg dig skjænker min elskte. 


Forhen et skud i min sjæl, kun en drøm imellem 
dens tanker, 
tanke og sjæl er nu den; lig barnet i vuggen, 
min sjæl 
kun en drøm i dens dyb. 
Den blomst jeg Dig skjænker min elskte.* 


Og drømmen svinder — — — — 


Men for at styrke vort haab om at drømmen skal blive liv, 
fæster vi et billede af solens blomst ved vor barm, og vi ser paa den, 
naar arbeidet ligger for os tungt og endeløst og umuligt, og vi mindes 
eventyret, hvor skovens dyr og himlens fugle gav raad og hjælp, Saa 
det umulige blev muligt, og prinsen og riget blev vundet. 


Ovenstaaende prolog blev ved festen i Kvindestemmeretsforeningens 
Klub (K. S. F. K.) torsdag 15de februar fremsagt af formanden, led- 
saget af musik for anledningen komponeret og foredraget af fru Insa 
Leærum-Liebig. | 

Derpaa foregik uddelingen af klubbens merke — en paa et flag rødt 
baand med gul silke udsyet stiliseret solsikke — til samtlige tilstede- 
værende medlemmer, 
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Efter uddelingen gav frk. Aasta Hamnsteem en udsigt over ,sol- 
blomstens* udbredelse som kvindesagens symbol*) og sluttede med 
følgende ord: 

, Det er amerikanske kvinder, som har havt den lykkelige tanke, 
at vælge solblomsten som et symbol for kvindesagen. 

Frøken Gina Krog har baaret mit opraab i minde, og hun vil nu 
indføre tegnet fra De Forenede Stater til vor jordbund. 

Frøken Betzy Wedel-Jarlsberg vil gøre det til virkelighed for os, 
idet hun skænker os tegnet, det skjønne symbol, i synlig skikkelse, for 
at vi kan fæste det paa brystet. 

Lad det komme ind i vor bevidsthed hvad det betyder, saa at vi 
ikke bærer det forgjæves. 

Kvindesagen er arbeidet for at reise kvinderne, og for at samle 
dem om dette formaal. 

Den grund hvorpaa vi nu staar har Camilla Collett erobret for os, 
ved en tyveaarig kamp. Dette sagde jeg for tre aar siden, ved festen 
paa hendes fødselsdag her i vor klub. 

Denne grund kaldte jeg søsterlighedens grund. 

Søsterlighed, — det vil sige kvinder, som med frihedsbevidsthed 
samles om et formaal. 

Saavidt jeg mindes er det Astrid Stampe, som har ytret, at hun 
vilde ønske, at man 1 det danske sprog havde og kunde bruge ordet 


søsterlighed. ,Vi har ligesom tingen", siger hun, ,naar vi bare 
havde ordet*. 
Det forekommer mig at vi har ordet, — der er det jo! — søster- 


lighed. Klart og forstaaeligt; sidestykke til broderlighed. Gid vi saa- 
sandt havde det som det udtrykker; gid vi saasandt havde pe 
heden i vor bevidsthed og i vor følelse. 

En kæmpende sag trænger til et mærke som dens udtryk, og 
hvorom de for sagen kæmpende kan samles. 

Den trænger til et sindbillede som for de kæmpende selv, lige- 
saavel som for sagens modstandere, kan fremholde sagen i dens 
idealitet. 

Vi har valgt solblomsten som tegn, i kampen for kvindernes ret 
til lys og luft. 

Nu vil vi plante dette mærke, som vor sags symbol, paa den 
møjsommeligt tilkæmpede jordbund. 

Vi er iaften samlede for at plante blomsten paa vort endnu trange 
og udyrkede nylænde. 


*) Optaget i ,Nylænde"s første hefte d. a. under titel ,,Solblomsten". TI citatet efter 
É Esselde* var dog en sætning udeladt, som vi anfører her: 
skulde det vara mindre kvinligt at offra sig för många ån för en — att verka 
for andras barn ån för sina egna — vi tro det icket, 
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Maatte den ikke vantrives af mangel paa sol! Maatte solblomsten 
der voxe!* 

Senere holdtes flere taler. Fru Ragna Nielsen talte for formanden 
og bad forsamlingen istemme et leve. I umiddelbar tilknytning hertil 
talte frk. Hansteen for det nye ,Nylænde" i følgende ord: 

,Sammenhængen er der! Vi som kæmper for kvindernes sag 
staar ikke længer som enslige fremtoninger, løsrevne og uden støtte. 
Sammenhængen er der, og med den liv og ustanselig væxt*. 

Saaledes sluttede ,Nylænde*s redaktør beretningen om festen for 
Camilla Collett, paa hendes fødselsdag for tre aar siden. 

Til vedblivende sammenhæng, til dens bevarelse, kræves forstaaelse; 
og forstaaelse naar man bedst ved tanker der er udtalte klart i ord. 
Disse ord, denne tale, maa spredes ved skrift, udbredes gjennem trykt 
skrift, naar den skal naa udover et stort, udstrakt land. Den men- 
neskelige stemme naar ikke langt. 

Et presse-organ er det mægtigste virkemiddel som nutiden kjender, 
til paa fredelig vis at arbeide for givne formaal. 

 ”Nylænde* blir saaledes fremdeles det vigtigste middel til kvinde- 
sagens fremgang i dette land. | 

Jeg vil her fremføre nogle røster, som allerede har lydt: 

s Vi vil ikke miste ,Nylænde*, vort eget organ, da det ikke alene 
vilde føles som et personligt savn, men den største skade vilde være 
sked, netop som kvindesagen nu staar*. 

Rent kulturelt set har det ogsaa en stor betydning for vort land.* 

Held for ,Nylænde*! Leve dets redaktør !* | 


Frk. kand. med. Marie Spångberg var indbudf gjæst og blev hilset 
af formanden med følgende tale: 


Frk. Marie Spångberg! 

Vi har tilladt os at indbyde Dem her, og vi har tilladt os at 
dekorere Dem med vor blomsterorden. Denne vor blomst har mange 
blade. Ft er for videnskab, et er for kunst, et er for digtning, et er 
for hjemmets arbeide, et for praktisk arbeide ude i samfundet, et for 
arbeide i statens og kirkens tjeneste, et er for samfundsreform, et for 
menneskekjærlig gjerning og barmhjertigheds gjerning. Nu er det 
smukke ved den livsgjerning De har valgt, at der mødes flere af disse 
blade. Lægekunstem rækker den ene haand til den klare, stærke viden- 
skab, den anden til den lidende svage menneskehed. Og jeg ved, at 
mange, naar de har seet en ung mand staa færdig til at tage fat. paa 
den gjerning, har syntes det var en betydningsfuld og misundelses- 
værdig opgave, som laa for ham. Men, naar en ung kvinde staar 
færdig til den gjerning — —, at det da er en langt større og betyd- 
ningsfuldere opgave, der ligger foran hende — ja det behøver jeg ikke 
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udvikle nærmere her i denne kreds. Vi kan jo bare minde om — 
her hvor vi er ganske unter uns kan vi jo gjerne tilstaa det —, at 
vi kvinder undertiden har endel sygt og svagt ved os — — bare 
legemlig mener jeg naturligvis!!! — men er ikke dette legemlige ofte 
en hindring for de aandelige kræfters gjennembrud. Eller kanske aller- 
mest paa dette dunkle omraade hvor legemligt og sjæleligt mødes kan 
der undertiden være noget sygt og svagt. Og naturligt nok at 
saa er. Vi har jo her som paa saa mange andre omraader 
været moderløse. Og døtrene i et hjem hvor ingen mor er — de blir 
let vanskjøttet. Derfor har vi længtet efter dette moderlige og stærke. - 
Vi har seet paa denne procession af kvinder, som har sat sig i be- 
vægelse der ude i verden. Disse unge læger med de varme hjerter, det 
rene sind, det klare blik, de fine hænder — og vi har længtet efter at 
toget skulde komme til os. Og nu gaar De, frk. Spångberg, i spidsen 
for dette tog her i vort land. Og naar De, sidst vi var sammen til 
fest, udtalte Dem baade med ærefrygt og haab om Deres fremtids- 
arbeide — saa har vi forstaaet den følelse. For det er jo ikke over- 
drivelse at sige, at hele landet har ventet paa Dem. Men saa er da 
ogsaa det sind, hvormed De begynder paa Deres gjerning, den bedste 
indvielse. Lad os derfor ønske vor første kvindelige læge velkommen. 
Velkommen til landet! Velkommen til kvinderne! Velkommen til det 
fælles arbeide, velkommen ogsaa her i vor kreds*. Et stormende leve 
for hædersgjæsten fulgte denne tale. 


Frk, Spångderg udtalte derpaa sin tak i følgende ord: 


Mine damer! 


Som fremmed og første garg tilstedeværende i Eders forsamling, 
bringer jeg Eder herved min bedste tak for den store gjæstevenlighed, 
der er mig vist iaften. Jeg føler mig saa lidet fortjent til dette, idet 
jeg hidtil kun har fraadset i de goder, som disse faa ivrige iblandt os 
i de senere aar har erhvervet for kvinderne. Jeg valgte den roligere 
og ulige behageligere del at hengive mig udelukkende til studierne og 
saaledes igrunden kun arbeide paa min egen person, overladende kam- 
pen for opnaaelsen af rettighederne til de andre. Kun en og anden 
gang, naar jeg Saa en af disse ivrige, skar den tanke gjennem mig, 
at jeg dog var en temmelig stor egoist. Især var det én af disse, 
som naar jeg mødte hende, fremkaldte ligesom smaa rykninger i 
mig, noget i lighed med smaa elektriske stød; jeg lovede saa mig selv 
engang, at gjøre et forsøg paa at give, om kun en ringe skjærv til det 
fælles store arbeide: Kvindernes frigjørelse. Som i andre lammende 
sygdomme har denne ,elektriske behandling" virkelig ogsaa virket lidt 
toniserende paa min slappelse i retning af sociale spørgsmaal, Det er 
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derfor, ikke som /æge. men som pattent jeg iaften paa samme tid, 
som jeg bringer eder alle ialmindelighed min tak, tillader mig at rette 
en speciel til denne ene, kvindestemmeretsforeningens formand, frk. 
Gina Krog: Hjertelig tak. 


Sammenkomsten var denne gang kun for medlemmer og specielt 
indbudne gjæster. 

Stemningen var hele aftenen stigende. og festen har faaet ros for 
at være meget vellykket. K.S. F. K. havde denne gang fundet nyt 
og heldigt lokale i Det medicinske Selskabs nye gaard. 


Mere fest. 


To dage iforveien holdt Norsk Kvindesagsforening en meget vel- 
lykket offentlig fest for frk. Spångberg i Studentersamfundets lokale. 
Den fik saa stor tilslutning, at mange som ønskede at være med ikke 
kunde faa billet. 

Der har imidlertid om denne været temmelig udfyldende referater 
i dagbladene, saa vi skal blot her notere, at fru Ragna Nielsen talte 
for frk. Spångberg og senere for. hr. hypotekbankdirektør H. E. Berner, 
frk. Spångberg talte for Norsk Kvindesagsforening og senere i en 
speciel tale for formanden, fru Ragna Nielsen. Hr. advokat Dehli talte 
for fru Spångberg, hædersgjæstens mor og senere for de to første 
kvindelige kandidater: frk. Gelmeyden og frk. Dahl. Hr. Berner talte 
for kvindesagen og senere for den første kvindelige student fru Cecilie 
Thoresen-Krog. Der indløb flere telegrammer og breve til festen. Fra 
Kra. Kvindelige Handelsstandsforening var der indsendt en smuk 
blomsteropsats. 
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Luteratur. 


Helene > Dickmar: Ellen. Fortelling. + H. Aschehoug: & co.s 


forlag. 
I en anmeldelse *) af Alvilde Prydz's bøger ,, Mennesker* og ,Drøm* 
— under den for vore læsere vel kjendte signatur M. D. — siges der: 


Der gives en slags overlegent affeiende kritik hos os, som har 
dommen færdig over disse bøger bare efter et flygtigt gjennemsyn. 
Den lyder som saa: Kvindesag! Det er vi færdig med, desuden kje- 
der det os; det ,berettigede* er vi for længe siden gaaet ind paa, har 
altid gjort det, men yderligere fruentimmervrøvl vil vi alvorlig frabe os. 
Denne overlegenhed, som vil være saa afgjort knusende, bør dog ingen, 
hverken læser eller forfatter, la sig knæbøie eller svimeslaa af. Der er 
ikke mindste grund til det*. 

Den saaledes karakteriserede art af kritik har ogsaa været paafærde 
med ,Ellen*. I en høireavis fandt jeg en anmeldelse, hvis indhold 
omtrent var: frisind, tolerance, altsaa mislykket, punktum; i en venstre- 
avis: kvindeemancipation, altsaa mislykket, punktum. 

Nu var det vistnok det sidste publikum burde gjøre at lade sig 
imponere af de sædvanlige æstetiske kritikeres sopelimer og slagterkniver 
— men se om de ikke gjør det. Hvad der staar paa tryk i ens egen 
kjære daglige avis har en overordentlig suggestiv magt over sindet. 

Og bittert maa det være for den forfatterinde, der ser det arbeide, 
hun har levet. med, levet i,. hvori hun har lagt saa meget af sin 
erfaring, sin tro og sin følelse, givet i smaahypnotisørernes vold. 

Der er to arter skjønliterært kvindeligt forfatterskab, som kan blive 
meget populært. Det er. det tamme, sødlige, udviskede, konventionelle, 
det. smaaligt feminine, og det er det — — karslige kunde jeg fristes 
til at kalde det, det som viser, at forfatterinden har gaaet i skole og 
ladet sig — aa saa grundig undervise af mænd, har indsuget deres 
lærdomme ligetil om hvorledes kvinder bør elske. 

Men kom med kvindeligt mod og fordring og uforfalsket kvindelig 
dom. Da er veien til videre udvikling og anerkjendelse saare trang. 
Og hvad de maa forkynde, det finder maaske naade, før de er 80 aar, 
kanske aldrig. 


*) I ,,Norske Intelligenssedler*, 
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,Ellen* er en af disse uforfalskede bøger. Bogens store egenskab 
er dens oprigtighed. 

Forf. har havt meget paa hjerte at sige, og det er først og fremst 
forfatterens egen samfundsbetragtning og livsanskuelse man lærer 
at kjende. Hermed er ikke sagt, at de skildrede personer ikke er karakteri- 
serede, tvertimod. Forf. er en følsom, men ogsaa klog og rolig iagt- 
tager, og de optrædende personer har et sterkt virkelighedspræg, bogens 
helt maaske undtagen, hos hvem, kan det vistnok indvendes, det mand- 
lige temperament ikke er truffet. Desto bedre er skildringen af den 
kvindelige hovedperson og bipersonerne, baade de mandlige og de 
kvindelige. 

Der er i denne fortælling intet som sprudler og blænder, intet at 
vid, satire og paradox. Den er direkte og alvorlig. Foredraget er legato, 
og beundringsværdig naturligt bygger det sig i bogens store scener op til 
det lidenskabelig følelsesfulde, for saa igjen at afdæmpes og glide stille 
og jevnt. | 

Om bogen i det hele maa regnes til de forkyndende, mere end til 
de artistiske, saa er der dog en betydelig kunstnerisk stræben tilstede, 
og adskillig beherskelse er anvendt — og med held — for at opnaa 
kunstnerisk virkning. Helt har det dog ikke lyktes at vinde bugt med 
den docerende bredde, og enkelte vendinger blir liggende igjen i det 
banale, som t. ex;: ,hun sendte ham en tak, der uden selviskhed havde 
vist hende den rette pligtens og kjærlighedens vei". 

Men det allermeste er gjennemfølt lige ud i udtrykkene. Hør denne 
variation paa det gamle tema, ,al skabningen sukker*: 

Og denne dybe, stærke klang, dødsklokkens memento mort blev 
hende pludsellg som øvet selv! Den var det eneste virkelige sterke pul - 
serende liv i den hele verden — det seirende — alt overvindende! . .. 

Og der sneg sig over hende en angst, en trang til at kaste denne 
tyngde fra sig, faa tanken ud af den kredsgang, der truede med at 
gjøre hende syg, vanvittig. — 

Hun saa sig opmærksommere omkring. Begyndte at betragte mere 
nøie disse mennesker, der saa stille, hurtig og lydløst jagede forbi . 

Men hvad var det? — Alle disse kvinder bar jo sorte lange slør, 
ligesom hun selv! 

Og de sorte slør indrammede trætte blege ansigter med øine, der 
ligesom endnu dvælende saa ind i smerten — ikke kunde, slide sig 
løs fra denne dødens isnende, grufulde nærhed, der ogsaa havde røvet 
noget af deres lykke, deres livshaab. — — 

Ellen snappede efter aandedrættet. Hun vendte sig bort. Hun 
vilde, hun maatte se de andre — de friske, glade . .. 

Men de var der ikke. Hun kunde ikke faa øie paa dem. De var 
der ikke, Ikke blandt mænd eller kvinder, gamle eller unge. Alle 
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disse ansigter var jo saa farveløse, deres træk saa Skarpe og slidte 
om munden var der smertelige, haarde linjer — og i deres blikke laa 
dette glindsende, anstrengte, dette kuede taalmodige, som minder om 
slagne pinte dyr!" 

Man skal vanskelig kunne finde en bedre skildring af” den mørke 
stemning hos en, hvem sorgen har gjort synsk. Fra dette dystre 
hæves saa sindet op i aandeligt lys og forstaaelse, indtil fortællingen 
ender i klingende salmetoner. 

Bogens egentlige tema er forøvrigt: Forholdet mellem mand og 


kvinde. Den er et nobelt og varmt indlæg for vor sag. 
Go K. 


* 
Kjolesømbog for folkeskolen 


af Kirsten Halvorsen, lærerinde ved Drammens folkeskole, er et ud- 
søgt, letfatteligt og praktisk apparat i kjolesøm. Denne lille bog er den 
mest udmærkede jeg som flereaarig lærerinde i haandarbeide for voxne 
har truffet paa. Forfatterinden har paa en fortrinlig maade løst den 
opgave, at kunne fremstille maaltagning, ridsning, tilklipning og syning 
af en kjole, saa kortfattet og greit, at den, efter hvad jeg har bragt i 
erfaring, maa foretrækkes som lærebog i kjolesøm baade for voxne og 
børn saavel som til selvundervisning 1 hjemmet. 

Bogen er udkommet paa Harald Lyche & Co.s forlag, Drammen. 
— Den er ved sin billige pris, 60 øre, let at anskaffe for enhver. 

Hermed være fru Halvorsens lille kjolesømbog paa det varmeste 
anbefalet af 

Marte Mehren 


(lærerinde i haandarbeide ved den praktiske jenteskole i Buskeruds amt). 


X * 
* 


Bøger indsendt til redaktionen: Gina Krog. Norske kvinders 
retslige og sociale stilling". Udgivet af Norsk Kvindesagsforening. 
Aschehoug & co.s forlag. Pris 1.40 -k- porto 0.10. | 

NB. Titelsiden er udstyret af Harriet Backer. 

X X 
X 

Kvinnan och Kvinnoarbetet i Finland. Broskyr. Utgifven af 
kvinnosaksförbundet ,Unionen* i Helsingfors. Såljes hos A. Cammer- 
mever Priser kr. Zo/øre. 

NB. Brochyren er udarbeidet af en komite paa 20 medlemmer, 
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Forskjellige opfatninger af hvad et ægteskab er. 


En ung nyforlovet pige: 
Et ægteskab maa vel være et fortsat frydefuldt samliv i fortrolig 
tankevekslen til gjensidig udvikling og forædling. 


En ung nyforlovet mand: 
Er aldeles enig. 


En ung nygift frue: 
Ægteskabet. er et aandeligt og legemligt samliv, hvis maal er ved 
hinandens hjælp at udrette noget godt og nyttigt i verden. 


En ung, nygyt mand: 
Hvad ægteskab er? Det er et himmérige, et paradis! 


En frue 5 aar efter bryllupet: 
Ak, spørg mig ikke, hvad jeg forstaar ved et ægteskab. Jeg ved 
bare, at det er en stadig kamp for at beholde lidt af ungdommens 


forhaabninger. | 
En mand 5 aar efter bryllupet: 


Hvad jeg forstaar ved ægteskabet? Hvad andet end at kunne ha 
et hyggeligt hjem at ty til efter endt arbeide, friske, velopdragne barn- 
en vakker, flink kone, som aldrig plager mig med brysomme spørgs- 
maal, som laver udmærket mad og hver dag har den færdig i rette 
tid, som holder ordentlig greie paa pengene, og som altid rækker mig 
sin bløde arm til hodepude, dersom jeg ønsker det. 


: En frue efter 12 aars ægteskab: 

Ægteskabet er en kuranstalt. Anvender man kuren urigtig, tar 
man skade paa sin sjæl.. Men lærer man at forstaa den hemmelighed, 
som kurens heldige udfald beror paa — den hemmelighed, som ogsaa 
kan udtrykkes i disse enkle ord:  Kjærligheden søger ikke sit eget —, 
da blir det til en sundhedskilde, hvis friske væld virker velgjørende 


for mange. 
En mand efter 12 aars ægteskab: 


Ægteskabet er den institution, som danner individet enten til en 
pjalt eller til et menneske. | 
| Kornelia. 
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En vegetariansk kafé, 


det vil sige udsalg og restaurant, hvor der kun udbydes og serveres 
planteføde — grøntsager og frugt in natura og tilberedt som retter -- 
tænkes startet her i Kristiania. De damer, som interesserer sig for 
denne plan, skal ogsaa have paa tanke at indkjøbe eller leie et stykke 
jord, hvor varerne kan produceres. Derved tænker de at kunne skaffe 
arbeidsløse kvinder sysselsættelse — saaledes samtidig dyrke et nyt 
arbejdsfelt. Planen er udmærket; den fortjener og vil vist ogsaa vinde 
interesse og støtte hos publikum. 


Udstilling af kvindearbeide. 


De danske kvinder agter at lade afholde en udstilling af kvinde- 
arbeide i det danske kunstindustrimuseum i Kjøbenhavn fra 24de juni 
til 30te septbr. De ansøger i den anledning om et statstilskud af 
20,000 kr.; i samme øieblik disse er bevilgede stilles der fra privat 
side 25,000 kr. til udstillingens disposition. 

Udstillingen skal omfatte alt hvad der med dygtighed er udført af 
kvinder som selvstændigt arbeide. 

Der paatænkes afdelinger for kulturhistorie, filantropi, hygiene, 
skole, opdragelse, literatur, videnskab, musik, kunst, sport, afdeling for 
husflid og fødevarer. 


Fra barnekammeret. 


Lad ikke Vorherres fugl dø", skrev fru Ullmann engang om alle 
de smaa rim og stubber fra vor barndom. Nei, kjære lad os opbevare 
dem! Der findes til syvende og sidst intet, som slig kan bringe os i 
godt humør, og som derfor kan holde ungdommen oppe i os, som alle 
minderne fra barndommen. Den mindste rægle — om den er aldrig 
saa latterlig meningsløs — hvilken strøm af glade følelser vækker den 
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ikke! — Du verden, hvor vi lo, baade min mand og jeg, en dag, jeg 
pludselig kom til at si til en af barna: 


» Lippe tippe tue, 

min moder var en frue, 
min fader var en spillemand, 
han spillede saå længe 

til strengen kosted penge. 
Pengene i pungen 

og pungen i skrinet 

og Skrinet i skabet 

og skabet i stuen 

og stuen i Amsterdam 

og Amsterdam i Holland !!* 


Jeg havde ikke husket den ræglen paa mange aar, men jeg syntes, 
det var et rent fund, jeg havde gjort! 

Fer har jeg ogsaa en, som jeg heller ikke har set paa tryk noget 
sted. Men den skulde jeg jo egentlig meddelt melodien til, da den 
ellers ikke tar sig saa godt ud: 


,Kjendt' du 'n Lars Linkelifot? 
Kjendt' du 'n Lars Leira? 
Saag 'n igaar, kjæm vel idag, 
hæftes vel paa veia. 
Melodien kan jo komme senere baade til den og til et par andre, 


som heller ikke tar sig ud uden toner. 
OA. 


Forskjelligt. 


I Drammen har den kvindelige handelsstand sluttet sig sammen i 
en forening. 


——————=—mm mm mm mn 


Supplerende oplysninger til skriftet ,Norske kvinders retslige og 
sociale stilling. Kap. Offentlige stillinger*: 

| Paa Rigshospitalets kontor er en dame ansat med gage 800 kr. 

aarlig. Alderstfllæg til 1000 kr. 
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————dvemer EE minn: Brita ini 


NB. Den vakre musik til Prins Solblomst* gjorde megen lykke 
paa festen. ,Nylænde" har faaet løfte om at faa den overladt, saa vi 
haaber ved leilighed at kunne bringe vore abonnenter den. 


NB. Den omtalte novellette af fru Helene Lassen var bestemt til 
at optages i dette hefte. Vi fik imidlertid en hel del opfordringer baade 
fra udenbys og indenbys om at give et udtømmende referat af ,Sol- 
blomstfesten*, og skulde dette gives maatte det ind i først udkommende 
hefte. Novelletten ,Tråumerei* vil derfor komme i det næste meget 
snart efter udkommende hefte, som den antagelig næsten vil fylde. 


Abonnementsprisen for , Hylænde* 


er 3.50 pr. aar og 35 øre i porto. Abonnementet er bindende for 
et aar, men betalingen kan om ønskes erlægges halvaarsvis. 
Forsendt til Amerika koster , Nylende" I dollar 30 cents pr. aar. 
Ellers til udlandet kr. 4.70. Abonnement kan tegnes i expeditionen 
N. K. F.s kontor, Edv. Storms gade 3, I, aabent alle hverdage 
fra kl. 1-2 Jorm. og 5—6 efterm. samt i alle MEG og pad 
alle postkontorer. | 








NB. Alle venner af , Nylende" anmodes om at sørge tvrig 
for bladets nddredelse. 


NB. Til abonnenter, der efter gjentagende krav ikke har betalt for 
de tre sidste aargange, stanser herved forsendelsen af bladet. 

Ønsker vedkommende bladet fremdeles tilsendt maa nyt abonnement 
tegnes ved nærmeste postanstalt og kontingenten for 1894 kr. 3.85 medsendes. 





NB. ale oplysninger om kvinders stilling og om alt hvad der 
vedrører kvinders interesser — ogsaa faginteresser — bedes indsendt 
I ,Nylænde*s redaktion. 

Det er ligegyldigt i hvilken form oplysningerne meddeles. Navn 
bedes opgivet. 


NB. Spørgsmaal fra abonnenterne vil i ,Nylænde* blive besvaret 
af sagkyndige. Spørsmaal om legater, hvortil kvinder inden enkelte 
familier formoder sig berettigede, kan stilles; det er tilstrækkeligt at op- 
give familiens navn, for at faa foreløbige oplysninger i ,Nylænde*. 
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,, Lråumerei". 


«Thi dagens krav er arbeid, 
ikke sang". 
den ,, Kjærlighedens Komedie." 


Den lille drømmende melodi lød stemningsfuldt i vaarkvelden. 

Hun stod og spilte, liden og fin, men med kjække buestrøg, 
næsten for kjække. Foredraget passed ikke rigtig til den vemodige 
melodi. 

Det var som om det langsomme tempo kjeded hende lidt — 
pludselig slog hun om og rabled melodien afsted. 

Pianoaccompagnementet stansed, og han, som havde spilt, saa 
forbauset op paa hende. 

Men hun. spilte overgivent videre, digted Schumanns traurige 
melodi om til en lystig vise, accompagneret af hendes egen trillende latter. 

Er du ikke rigtig klog?* kom det, halvt ær 180 halvt smittet a 
hendes lystighed. 

,Jo da, jeg er bare saa sprettende glad. Tror du, jeg kan staa 
slig en deilig lys vaarkvæld og spille sentimentale melodier: 
Tra-la-la-la-la-la-la !* hærmed hun. 

pNei, lad os faa en munter rondo eller en svævende vals; der 
kan jeg være med!* 

Han saa halvt uvillig, halvt beundrende paa hende, mens hun i 
ungdommeligt overmod vrængte åf Schumanns ,Tråumerei* og valsed 
rundt med violinen. 

Nei, hun var for sød! 

Han reiste sig. ,Hvorfor er du da saa glad ikvæld ?* 
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, Hvorfor? Fordi det er saa frygtelig morsomt at leve! Har ikke 
solen skinnet i hele dag? Agter ikke maanen at skinne inat? Og kom- 
mer der ikke en dag imorgen, iovermorgen og den dagen derefter, du 
rare, alvorlige mand, som heller vil sidde der og spille , Tråumerei* saa 
forretningsmæssigt og samvittighedsfuldt i langsomt tempo, end valse 
med mig gjennem alle værelserne i vort blanke, splitternye hjem !* 

Med komisk alvor bød hun ham op til dans, og da han, henrevet 
af hendes tindrende glæde, gik med paa spøgen, drog hun ham trium- 
ferende med 1 dansen. 

Men ude kvidred vaarens glade sangerflok og bygged rede, som 
de to derinde. 


Det er fem aar senere. | 

Atter spilles ,Tråumerei* for violin og piano, og den drømmende 
melodi lyder stemningsfuldt i den halvmørke høstkvæld. 

Nu gaar den i det foreskrevne tempo. Det lille fine thema arbeider 
sig atter og atter frem. 

Det er som hun kjæmper for at komme ud af det spind,. som 
disse toner har vævet hende ind i, som naar vi i drømme vil frem, 
men ikke kommer af flekken. 

Hun ser saa forpint ud, at han blir forstyrret i sin vanlige ro, og 
denne gang er det ham, som afbryder spillet. 

vr det spor af mening 1 dig? Enten spiller du ,Tråumerei* som 
en lirekassemelodi, eller ogsaa spiller du den saa tragisk, at strengene 
vel snart springer af smerte!" 

Hun lagde træt violinen fra sig og satte sig ved vinduet og saa ud. 

Hvor det passed til hendes egen stemning: Gule trær, blade, som 
faldt, et for et. Svalerne, som om sommeren bodde oppe under taget, 
var alt færdige for iaar, var alt begyndt paa den store reise. 


Den store reise — - ?. ,Du tror jo paa et liv efter dette, du?* 
spurgte hun pludseligt. 
»Ja, det ved du jo, jeg gjør.* Hvor falder du forresten paa at 


spørge om det nu, var det det, du stod og tænkte paa, da du spilte?* 
» Nei, da tænkte jeg paa alt det, som er bare drøm i livet, og hvis 
nu det efter livet ogsaa var — — men nei, det vil jeg ikke tro |* 
Hun reiste sig og gik bort til ham. 
sDu*, sa hun blødt, ,der vil dagene bli slig som jeg havde tænkt 
de skulde være her ogsaa. Der kanske vi kan bli det for hinanden, 
som vi ikke kan bli her?* 
Hun talte varmt og ivrigt, som om hun mente, at det maatte hun 
da faa ham med paa. 
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Men han stod kold og saa misfornøiet paa hende. 

Du er noget for ung, synes jeg, til alt at opgi dette liv og bare 
glæde dig til det næste.* 

Hun vendte sig skuffet bort og satte sig ved vinduet igjen.  Aldrig 
vilde han forstaa hende! 

Da du ikke fandt det, du havde drømt om i dit forhold til mig» 
saa syntes du ikke, livet var mere værdt, du ?* 

s Nei, vi er slige, vi kvinder. For manden er kjærligheden bare en 
episode, for kvinden er den hele livet; ved du, den berømte franske 
forfatterinde siger. 

,Hemmeligheden ligger i, at I kvinder ikke arbeider paa samme 
maade, som vi. I er ikke nok optaget af eders arbeide". 

,Kan nok være; men skulde ikke grunden dertil ligge i, at det 
arbeide, som vi gifte kvinder ialfald har, ikke er sligt, at det az op- 
tage ens tanker ganske? Vi kan saa godt tænke paa alle mulige andre 
ting, mens vi bysser vore smaa, syr og strikker, stopper og lapper — 
konerne safter og sylter og nynner i venstrehaap*, som han skriver 
den morsomme fyren i ,Dagbladet*, du ved*. 

Og hun slog op en liden munter latter. Selv i de alvorligste øie- 
blikke laa en liden lattertrille og vented paa en anledning. 

Per kan du se*, fortsatte hun næsten muntert, ,mens vi ,safter 
og sylter* nynner vi alleslags haab, og det vi nynner om, er det, som 
optager vore tanker, for arbeidet beskjæftiger i regelen bare vore hæn- 
der. Kommer saa mand eller barn ind til os under arbeidet, saa er 
vi ikke hundrede mile væk, som de høitidelige mænd, naar vi for: 
styrrer dem i deres arbeide.” De værdige herrer ser op med sit viden- 
skabsansigt, stryger haanden over sin videnskabelige pande og ser paa 
os med videnskabsmandens klare, lidenskabsløse blik. Men naar vi 
saa tænker paa, hvordan disse samme videnskabsmænd var, da de var 
forlovede, da de var saa forelskede, at de ikke kunde ta i en bog for 
aldrig det, da de forsikred, at de intet høiere ønsked, end hele livet 
at sidde og stirre ind i den elskedes øine og hviske hendes navn, 
da — ja da faar vi lyst til at gjøre som troldene, der holdt sig paa 
maven og lo, — lo, saa det skralded 1 fjeldene!* 

Men ingen gift mand liker at mindes om den tid, han var for- 
elsket. Han veg undaf: 

,Du, med dine trold! Altid finder du noget rart fra eventyrene 
at more dig med*. 

»Ja, eventyrene er en uudtømmelig kilde til moro og — visdom. 
Hør mere fra dem: Naar det forelskede trold havde bortført sit hjertes 
prinsesse og blet værdig ægtemand, saa tilbragte det sine dage — Gud 
ved hvor — mens prinsessen gik alene i det store slot og drømte og 
spandt paa guldrok. En dag eller to syntes hun vel, det var moro 
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nok, at rokken var af guld; men — ensomhedens drømme indfandt 
Sig Snart. 

Og naar saa troldet kom til kvælden, saa var det jo først og 
fremst at ,lugte efter kristenmandsblod*, d. v. s. undersøge, om der 
var noget andet, som havde optaget prinsessens tanker, end længslen 
efter dets deilige ni troldhoder. 

Og saa — ligge doven med disse hoder i hendes fang og la sig 
lyske! Maaske havde det dyrket en eller anden videnskab borte i 
berghammeren og trængte nu til at hvile alle disse trætte hoder og til 
at lyskes af fine hænder. Et trold nøies aldrig med mindre end 
prinsessehænder — — —=* 

Saa hold da op med disse eventyrene engang !* 

Nei, stop lidt, jeg er ikke rigtig færdig endnu. Undertiden hændte 
det ogsaa, at prinsessen blev bortført af en hvidbjørn — bjørn eller 
trold gjør ikke saa stor forskjel — til et vidunderligt slot. Der gik 
hun ogsaa den hele dag alene med alle sine længsler. Først naar det blev 
mørkt, kom et væsen og blev natten over hos hende — 1 et dyrs 
Skikkelse*. 

,QOmforladelse, du tar feil, det var om dagen, han var dyr, om 
natten var han netop menneske*. 

»Ja, jeg ved det; men det er noget meningsløst sludder — det 
var naturligvis omvendt.* 

Hun drev bortover gulvet og begyndte at klunke lidt paa 
violinen igjen. 

Saa fortsatte hun: ,Og naar saa den stakkaren, syg af længsel 
efter at skue dette hemmelighedsfulde væsen, en nat lyser paa ham 
med sit lille talglys, saa er hun saa uheldig at dryppe talg paa 
skjorten hans! 

Saa kommer straffen: Forvisning fra slottet, mens hvidbjørnen 
forsvinder — lykke paa reisen, vilde jeg sagt — og hun selv blir 
liggende paa en liden grøn flek i skogen*. 

Hun havde talt alvorligt en stund, nu oe hun om igjen og fort- 
satte med lune: 

Og saa alt dette braaket bare for en ler paa skjorten hans! 
Ja, er det ikke det, jeg siger, herrernes skjorter hører med til de høi- 
kirkelige ting! Jeg har flere gange set herrer hvide af raseri, og be- 
standig har grunden været noget med en skjorte, enten denne fatale 
knappen bag i nakken, som bestandig mangler, fordi de selv river den 
ud i sinne, eller ogsaa en flek paa det høihellige skjortebryst!* 

Han maatte le. 

Men hun drev ivrig paa: 

Da saa det arme pigebarn, ved hjælp af alle verdens fire vinde, 
har naaet slottet østenfor sol og vestenfor maane, er vi endda ikke 


NYLÆNDE, Iste februar 1894. 33 


færdige med skjorten. Prøvestykket for den, som skal bli hvidbjørnens 
lykkelige brud er — at vaske hans skjorter reme!/ Har du vidst, at 
dette eventyr var saa humoristisk ?* 

, Nei, og jeg maa si, jeg har hørt det vakrere udlagt,* 

,,Vakrere ja, men min udlægning er ubetinget mere ligetil og mere 
lærerig. Men nu er vi snart ved enden —* 

Naa, det var det bedste af det hele !** 

Hun lo, men fortsatte saa uforstyrret: , Den fæle troldprinsessen, 
,, Næsegrævet”, kan naturligvis ikke, det er ikke slige kvinder, som til- 
fredsstiller mændene 1 skjorteveien. Men — naa ja, jeg har faat en 
liden mistanke om, at hun kanske var noksaa intelligent.* 

Aa jeg er saa kjed disse skjorterne, du driver saa med !* 

Ja, jeg ogsaa! men jeg har saa meget opsamlet nag til dem, at 
nu maa jeg faa lov at lette mit hjerte engang. Du ved, jeg er op- 
draget mellem saa frygtelig mange skjorter.” 

Ja, men blir du ikke nu vel vittig, naar du begynder at la be- 
grebet mand og skjorte gaa aldeles i ett for dig?* Hun lo saa trillende 
rundt og smittende lystigt, at han maatte være med, uagtet han var 
sint paa hende. 

,Mit nag til skjorter begyndte, da jeg saa, hvor mor stræved med 
dem fra morgen til kvæld; saa, hvor de dominerte hendes dag. 

Det er ligesom ægteskabet for de fleste kvinder blir bare dette 
med skjorterne, naar vi ved hjælp af fader Luther udvider begrebet til: 
,Klæder, sko, mad, drikke, hus og hjem.* Alt dette faar konen den 
ære at stelle med, men manden selv? Du ved, troldet dyrked sin 
videnskab borte i berghammeren, og hvidbjørnen var kun tilstede om 
natten.* 

uJeg maa si, du er stor udi eventyrudlægning.* 

Ja, og endnu har jeg det store numer igjen: Da ikke toldprin- 
sessen kunde vaske prinsens skjorte, henter man ,,den rene kvinde* 
Hør nu, hvor lyrisk man blir af bare begeistring: Aldrig saasnart har 
hun berørt skjorten med sine rene hænder, saa blir den ,,drivende hvid 
som nysne og hvidere endda”. Og dermed har hun afsonet sin store 
skyld og vist sig værdig til at faa den elskede. 

Saa er da hendes drømme — og længselsliv slut. Hun har faat 
et gavnligt blik paa den praktiske side i forholdet til ægtemanden, og 
forstaar hun bare at conservere denne evne til at faa hans skjorter 
rene som nysne, saa tænker jeg nok, de klarer biffen herefter !* 

, Lør jeg spørge, om fruennu er færdig med sin originale eventyr- 
udlægning ?* 

,,Jo, nu er jeg foreløbig færdig." 

,Lad saa mig faa lov at drage moralen ud af den: Den, som bare 
drømmer, blir aldrig lykkelig; men den, som føler sig tilfreds med at 
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arbeide ,klarer biffen", for at bruge dit eget udtryk. Ægteskabet er 
ikke til, forat unge piger skal faa udvikle sin ulykkelige trang til drøm- 
meri og sværmeri, men for at lære dem af dermed.* 

»Ja, det opnaar det da ogsaa grundigt!* 

Men han lod, som han ikke hørte hendes spydige svar og fort- 
satte rolig: 

, Hvorfor bruge saa høitflyvende udtryk som ,himmerige paa 
jorden*, ,paradis* o. 8. v.?* 

Det har I selv stor skyld i. Husk forlovelsestidens netop saa 
høitflyvende udtryk.* 

,Ja, det var en feil af os; men Herre Gud -— en liden stund til 
at drømme og flyve om med vinger paa maa vi mænd ogsaa ta os — 
,en episode" ved du. Jeg tænker, man maa ha den, som enhver 
anden barnesygdom.* 

Hun vendte sig bort med et smerteligt udtryk. ,En barnesygdom* 
kaldte han nu disse følelser, som engang havde været hele livet for 
dem begge! | 

Og saa — ja, saa var vi der igjen! Disse taarer, som han aldrig 
taalte at se. 

Han gik bort til hende og sa med noget af den gamle ømhed i 
stemmen: 

,Hør nu her, kunde vi ikke bli enige om, at være tilfredse med at 
arbeide sammen og ha det hyggeligt sammen? To kjedelige, hver- 
dagslige ord, synes du? Men i arbeidet finder jeg den største tilfreds- 
stillelse, og hvad det andet ord angaar, saa høres det saa tarveligt ud, 
men — det passer for mennesker, som arbeider.” 

Han bøied sig ned til hende: 

,Kan ikke vort hjem bli en liden fredelig plet paa jorden, hvor vi 
hviler ud og har det hyggeligt sammen, naar vi har tilbragt vor dag 
nyttigt og godt?" 

Hun saa op paa ham og syntes, han saa saa god og trofast ud, 
og i øinene laa et saa inderligt ønske om, at ogsaa hun maatte lære 
at kjende den alvorlige, nøisomme glæde ved livet, som han havde 
fundet. 

Hun tog stille hans haand og sa: 

,Jo, hvad du sa om arbeidet før idag, slog mig ogsaa. Jeg vil 
se, om jeg ikke kan faa tag paa at arbeide lidt anderledes. Saa kanske 
vi endnu kan mødes, lagde hun stilfærdig til. 


Det er en klar vinterdag, nogle aar senere. 
Luften er kjølig og nøktern, eier intet i sig af vaarens fine længsler 
eller høstens skjønne melankoli — just en dag til at arbeide i, 
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Og arbeidet har de beggeto, det ser man paa den maade hvorpaa 
de nyder sin middagshvile. 

Hun strækker sig velbehagelig i sin magelige stol. 

Hvor hyggeligt at sidde her og hvile lidt efter middagen, naar 
man har været saa flittig, som jeg nu idag. Og saa var det saa mor- 
somt det, jeg holdt paa med.” ] 

, Hvad var det da?" spurgte han interesseret. 

,Aa, idag var det bare noget søm; men jeg havde fundet paa en 
ny, letvindt maade at faa det til paa, og det mored mig saa at se, 
hvor meget jeg kunde faa istand paa en liden stund.* 

Han smilte. 

«Ja, nu ved du ogsaa, hvad arbeidsglæde er. Det kommer ikke 
saa meget an paa hvad vi gjør, som hvorledes vi gjør det. 

,Har du saa lagt mærke til, hvor ,,videnskabeligt" jeg arbeider, 
jeg, ogsaa nu? Jeg begynder vist at gaa dig en høi gang 

Ja, hvad mener du nu egentlig med at arbeide videnskabeligt, 
naar det gjælder søm og sligt?* 

,,JO, lidt ,videnskab* kan man faa ind i alt arbeide ved ikke at 
ta det bare mekanisk. Lidt studium kan man lægge paa alt, og 
derved udfinde noget nyt, en eller anden lettelse.” 

Ja, det er sandt. Og paa den maade blir jo alt arbeide interes- 
sant.** 

Ja alt, undtagen — —* 

, Skjorter, naturligvis?" 

,Ganske rigtig, skjorter er og blir min kontrapart!' 

De lo begge. 

,Men saa er det denne høitideligheden under arbeidet, som jeg slet 
ikke faar til!' 

Han lo igjen: | | 

É, Nei den behøver du da slet ikke at lægge dig efter heller! 

Har du lært at arbeide alvorligt af mig, saa kunde nok jeg gjerne 
ville lære af dig din lyse, lette maade at arbeide paa. Det er Jo, som 
arbeidene danser ud af hænderne paa dig.* 

,I eftermiddag skal jeg læse igjen," sa hun, ,,for jeg har er 
at jeg er Saa skrækkelig uvidende og trænger at lære alle mulige ting. 
Til mig kommer jo børnene og spør om alt, og da vil jeg kunne svare 
dem. Er jeg først blet mor, saa vil jeg være en intelligent mor.* 

- Hun gjorde et lidet energisk nik med hodet, som han likte saa godt. 

,,Men,* sa han, ,,jeg synes ikke du skulde lægge violinen saa 
aldeles bort. Du ber mig aldrig om at accompagnere dig nu? Lidt 
tid bør du da ta dig til at spille ogsaa.” 

Ja kom det lidt nølende,  ,jeg skulde vel det, men — jeg er 
blet ligesom lidt ræd for musik.* 
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,Ræd?* 

sJa, musik har intet med arbeidsglæden at gjøre, du. Intet med 
virkeligheden, rettere sagt. Den fører os med magt ind i andre 
regioner, der, hvor man drømmer, og — drømme frygter jeg som 
pesten! 

,yMen den lille stunden kunde det da ikke være saa farligt at 
drømme i> 

É Nei, var det bare den stunden, musiken varte, saa; men tonerne 
forfølger mig altid saa længe, væver sig ind i alle mine tanker, tor- 
styrrer min ro. Ny musik vækker nye tanker og længsler, gammel 
musik vækker de gamle drømme tillive igjen, og — de er de farligste. 
Vi kvinder blir aldrig rigtig kvit vore gamle forestillinger om lykke. 
Se nu ,,Tråumerei* — den har jeg aldrig lyst til at spille mere. 

Aa jo, lad os prøve nu i skumringen, saa tænder vi bare dine 
smaa maaneskinslamper.** 

Han hented ivrig violinen til hende og aabned det gamle, taffel- 
formige piano, disse pianoer med den eiendommelige duft, som minder 
om den, der slaar os imøde fra de gamle storstuer paa landet, hvor 
om vinteren æbler opbevares, og som kun aabnes, naar der er fest i 
luften. 

Halvt betagen indaanded hun den kjendte duft — det var saa længe 
siden sidst! Denne lange arbeidsdag laa jo imellem. 

Næsten mekanisk stemte hun strengene efter det klare a, han an- 
slog. Hun vilde ikke tilstaa det for sig selv, men sandelig banked 
ikke hendes hjerte, som dengang hun skulde frem for publikum og 
assistere som ,,amatrice! 

Men nu var alt begyndelsen gjort, og der kom de, disse toner fra 
en anden verden! | 

Og atter lød den lille melodi, saa fin og stemningsfuld, jagende 
det ene minde efter det andet frem fra en halvglemt taageverden. Men 
slig som de spilte sammen idag! Det var, som om det gamle piano, 
med mange slægters drømmeliv i sig, ogsaa trængte ind i hans viden- 
skabssjæl, saa hans spil nu smelted harmonisk sammen med hendes 
ungdommelig friske violin, der gjemte hendes følelsesliv fra de unge 
lyse dage. | 

Han saa bevæget op paa hende. 

,Glem ikke din musik. Jeg ved, du hører egentlig hjemme der. 
Kanske jeg har gjort galt, som har været skyld i, at du har lukket dig 
ude fra den og i, at du er kommet ind i min hverdagslige arbeidsverden !" 

,,Nei,'* svarte hun raskt, ,jeg angrer ikke paa byttet. Det er bare 
kunstnere, som har lov til helt at /eve 1 en slig verden. 

Skynd dig bare at slukke mine maaneskinslamper, og tænd din 
store, lyse arbeidslampe,* tilføiede hun leende, 
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Da lampen var tændt, rakte hun ham haanden over bordet. 
Under din arbeidslampes klare skin finder jeg virkelig lykke. 
Mellem mine smaa brogede maaneskinslamper blev det jo bare drømme 
om umulig lykke paa jorden — bare, bare , Tråumerei.* 
Helene Lassen. 


 Venstrepartiet og kvinderne. 


———======— 


Til ,Nylænde*s redaktion! 


I ;Nylænde*s første nr. for dette aar staar der i et opsæt om 
De politiske partier og kvinderne. Almindelig kommunal stemmeret* 
følgende: ,Er det virkelig venstrepartiets mening, at kvinderne ikke 
hører med der heller? Er det liberale parti besat af saadan panisk 
frygt for kvinderne, at frygten for at være uretfærdig fuldstændig 
underkues?* 

Disse spørgsmaal kunde opfordre til svar i forskjellige retninger, 
da deri ligger en sigtelse mod venstrepartiet, som ikke burde være 
fremkommet fra kvinder, men denne gang skal kun oplyses, at det 
eneste hidtil fremkomne forslag om almindelig kommunal stemmeret, 
udarbeidet af statsraad Qvam og vedtaget af stortingspræsident Ullmann 
(Dok. nr. 58 for 1894), indeholder følgende bestemmelse: 

 Stemmeberettigede ved de kommunale valg ere de af valgkredsens 
indvaanere (kvinder som mænd) der ere norske borgere, have fyldt 
25 aar, have været bosatte i valgkredsen i I aar og i landet i 5 aar 
og ikke enten ere i noget tilfælde, som efter Grundlovens 88 51 og 52 
bevirker suspension eller tab af stemmeret, eller nyde eller i det sidste 
aar før valget have nydt understøttelse af fattigvæsenet.* 

Fra høirehold har der ikke hidtil vist sig nogen tilbøielighed til at 
betro kvinder stemmeret. Det vil neppe blive anderledes i fremtiden. 
Skal vi have haab om at opnaa noget, maa det være ved venstres 
hjælp. Men vi forbedrer ikke vore udsigter ved at rette sigtelser mod 
venstre, som parti. Det er dog dette parti, som til denne dag har 
kjæmpet vor sag fremover, og som vi derfor skylder tak. Vi maa 
vistnok forresten være forberedt paa, at det nu foreliggende forslag vil 
møde modstand ogsaa fra venstrehold; thi det er kun altfor sandt, at 
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næsten alle politiske partier betragter den store masse af os kvinder 
som uforbederlige bagstrævere, der til tak for stemmeret vil lægge sig 
i veien for ethvert senere fremskridt, — en mistanke, der af os for 
stemmeret kjæmpende kvinder maa afvises, som ligesaa ugrundet, som 
alle de øvrige argumenter, der er ført i marken hvergang et af stængs- 


lerne for kvindeburet skulde brydes. 
0: 


Vi har ofte udtalt vor store taknemmelighed mod de forslagsstillere, 
ledere og repræsentanter inden venstre, der har taget sig af kvindernes 
sag. Derimod er vi ikke istand til at føle taknemmelighed mod venstre- 
organisationerne, fordi de helt lader kvinderne ude af sit stemmerets- 
program, og det var netop organisationerne — der vel nærmest maa 
ansees at repræsentere partierne — vor kritik gjaldt. Det skulde imid- 
lertid glæde os meget, om vor frygt for fremdeles at blive udeladt vil 
vise sig at være ugrundet, nu da venstre, hvis det kommer i majoritet 
i stortinget, har evne til virkelig at faa 2jemnmnemført en saa betydnings- 


fuld reform til bedste for kvinderne. 
Red. 


Fortids- og fremtidstyper. 


I et af vore dagblade*) har hr. Chr. Collin nylig aabnet en batalje 
mod enkelte retninger og fænomener inden den moderne digtning og 
literære kritik, der har sat mange sind og penne i bevægelse. De fleste 
udtalelser for anledningen har enten været stærkt fordømmende eller 
stærkt lovprisende. Man har været helt enig eller helt uenig med for- 
fatteren. Jeg kan ikke slutte mig til nogen af disse, da jeg er 
uenig med hr. Collin i hans bedømmelse af enkelte digtere og 
digterværker og i hans kunstopfatning overhovedet, mens jeg er helt 
enig i mange af hans udtalelser om vor literære kritik. Jeg synes saa- 
ledes det har lyktes forfatteren at blotstille den skjulte propaganda for 


*) , Verdens Gang"; Dekadente digtere og kritikere, | 
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en bestemt moral, især kjønsmoral, der 'i den rene kunsts navn, paa 
en latterlig overlegen og ophøiet manér, serveres OS Saa rigelig, og jeg 
synes meningsfæller maa glæde sig over, at der er kommet en saa 
aaben og kraftig udfordring til denne ikke uskadelige humbug. 

Alligevel er det ikke den hanske forf. kaster til denne retnings 
mænd, som har bragt mig til at give mit ord med i laget, men den 
hanske, der kastes til — mandinden. | 

Og i vort skatkammer, hvor vi 'opbevarer alle de ,tidens tegn*, 
som viser, at en høiere erkjendelse er i vext, skal denne hanske 
faa en plads og en hædersplads. 

Talen er om heltinderne i de to nylig udkomne bøger ,Balkonen* 
af Gunnar Heiberg og ,Julies Dagbog* af Peter Nansen (to arbeider, 
forøvrigt af høist ulige værdi, det første efter min mening et interessant 
kunstværk). Hr. Collin udtaler her: 


yHendes liv (Heibergs Julie) har intet indhold 1 sig selv; 
det samme gjælder Peter Nansens ,Julie". Begge Julier er 
mandinder, stakkars bortkomne ribben, som lider af hjemve 
til manden. Naar Abel er borte, er alt ,tomt, mørkt og koldt 
omkring" den heibergske Julie. Og Peter Nansens Julie lever 
i den yderste armod paa livsindhold, indtil hun lar sig forføre 
af skuespilleren Alfred Mørch. Denne mand ,med artistisk 
frihedstrang* kan naturligvis ikke give hende mere end én liden 
del af sig selv. Men for hende er det rigdom nok. y,Jeg kan 
intet, ved intet, er intet uden dig* — siger hun. ,Han maatte 
slaa og mishandle mig* .... Som en hund vil jeg krybe 
for ham*. ,Jeg elsker dig for høit til at fordre dig helt" (nøi- 
somhed er en hoveddyd i den bohémiske kvindelighed). ,Jeg 
havde intet at fordre af dig*. Han er kunstner og kan altsaa 
ifølge hr. Peter Nansen ikke være helt menneske; han maa 
foretrække flere halve eller ufuldstændige kjærligheder fremfor 
én hel kjærlighed. Hun tilbyr ham, at han kan ta en ,med- 
hustru.* Men han erklærer, at nu faar det være slut. Han 
aarker ikke mere. Og Julie beundrer hans ,artistiske friheds- 
hedstrang*, hans ,høitflyvende fordringer til livet*, hans ,høie 
flugt*. Senere lever hun paa de ,rige minder.* Tendensen: 
er ikke blot den enkle og lidt grove, at det lønner sig for unge 
piger af dannede familier at ha kjærlighedseventyr, før de gifter 
sig. Men tillige den, at de maa være nøisomme og ,flinke 
piger*; ikke besvære kulturmændene med langvarigt paahæng. 
De maa huske, at for kvinderne er elskoven alt (endog, som 
her, elskov uden lige ret; elskov uden børn); men for kultur- 
mænd er den bare en forbigaaende stimulans, som kan stive 


ME 
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dem op for en kort stund, men som i længden enerverer — 
ligesom alkohol. 

Heibergs Julie er adskillig mere fordringsfuld. Hun er slet 
ikke smaaborgerlig. Hun er nemlig en art mytisk figur. Hun 
er kvinden som kulturfiende. Som mandens fristerinde og for- 
dærver. Antonio var ikke rovdyrmenneske, før han blev syg 
af kjærlighed til Julie. Da opofrer han alle hensyn. Før havde 
han ,aldrig glemt sin gamle mor og syge søster.* Nu derimod: 
, Alt glemmer jeg, alt river jeg ud, for jeg elsker dig.* Det 
eiendommelige ved kvinden er ifølge Heiberg, at hun ikke 
elsker en enkelt mand, men manden. ,Er jeg ikke mand?" 
— spør han, da Julie betænker sig. Julie svarer: ,Ja, De er 
en mand.* Følgelig er hun hans. Ti hun er en mytologisk 
mandinde, en forvrængning af den naive østerlandske kvinde. 
Det er denne sidste, som Zola i ,Doktor Pascal" har søgt at 
gjenoplive, med noget af det oprindelige barneforhold til en 
ældre mand. Heibergs Julie er langt mindre yndefuld end 
Zolas Clotilde. Hun imponeres meget mere end denne af det 
brutale hos manden; hun lar sig ta af den, som siger, han 
vil ha hende. Af den, som kommer og siger: Jeg elsker 
Dem. Er jeg ikke en mand? Jeg spør: Er ikke dette for- 
faldsdigtning, som ved forskjellige kunster, især ved udeladelse 
af alle tegn paa skamfølelse, faar en nutidsmodel til at se ud 
som en østerlandsk eller kanske snarere forhistorisk kvindetype?* 


Da skillet mellem fortidens og fremtidens mandstype maa søges 


i deres opfatning af det kvindelige, og da jeg gjerne vil være venner 
med fremtiden, saa stiller jeg mig efter dette — trods dyb uenighed 
i flere retninger — paa de lovprisendes side. 


GEK: 
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Ølbryggeriarbeidernes forening i Kristiania, 


stiftet i 1884, har i december 1893 dannet en særskilt afdeling for de 
kvindelige arbeidere. Bestyrelsen for denne bestaar af 9 kvinder, en 
fra hvert bryggeri; der er inden bestyrelsen valgt en formand, en vice- 
formand og en sekretær. Der er over 100 kvindelige ølbryggeriarbeidere 
i Kristiania, og de fleste af disse er medlemmer af foreningen. Bestræ- 
belserne gaar ud paa at hjælpe kvinderne til samme vilkaar som de 
mandlige arbeidere, at faa rimelig løn for arbeidet og ens ved de for- 
skjellige bryggerier osv. Det første skridt, som gjøres, er at faa gjen- 
nemført den 14-dagelige opsigelsesfrist ogsaa for de kvindelige arbeidere; 
tidligare har de kunnet afskediges uden varsel. 

Denne forening er saavidt vides den 4de kvindelige fagforening, 
der er dannet inden Kristiania arbeiderstand, men den fungerer dog 
indtil videre blot som en afdeling inden ølbryggeriarbeidernes forening. 





Forskjelligt. 


Den bedst uddannede kvindelige gartner i landet er vistnok frk. 
Janna Johnsen. Hun har opholdt sig i to aar ved Rødkilde have- 
brugsskole i Danmark, har senere praktiseret som gartner hos hr. 
generalkonsul Andersen i Vestre Aker, har erholdt stipendium af Sel- 
skabet for Norges Vel og har benyttet dette til et halvt aars ophold 
ved Aas landbrugsskoles havebrugsafdeling. Hun ønsker nu plads 
som gartner. 

Hun har de bedste anbefalinger saavel fra skolerne som fra sin 
tidligere ansættelse og er vant til at udføre alt havearbeide alene. Re- 
flekterende bedes henvende sig i ,Nylænde*s redaktion, hvor nærmere 
aftale kan ske. 
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Den første tyske kvindelige student, frk. Kåthe Windscheid, har, med- 
deler ,Lpr. Tbl.*, taget den filosofiske doktorgrad ved universitetet i 
Heidelberg: 


Abonnementsprisen for ,, Nlylænde* 


er 3.50 pr. aar og 35 øre i porto. Abonnementet er bindende for 
et aar, men betalingen kan om ønskes erlægges halvaarsvis. 
Forsendt til Amerika koster ,Nylænde" I dollar 30 cents pr. aar. 
Ellers til udlandet kr. 4.70. Abonnement kan tegnes i expeditionen 
N. K. F.s kontor, Edv. Storms gade 3, I, aabent alle hverdage 
fra kl. 1-2 form. og 5—0 efterm. samt i alle boglader og paa 
alle postkontorer. 


NB, ill venner af ,Nylende" anmodes om at sørge ivrig 
for bladets udbredelse. 


—=—=—=—— td —— 


NB. Til abonnenter, der efter gjentagende krav ikke har betalt for 
de tre sidste aargange, stanser herved forsendelsen af bladet. 

Ønsker vedkommende bladet fremdeles tilsendt maa nyt abonnement 
tegnes ved nærmeste postanstalt og kontingenten for 1894 kr. 3.85 medsendes. 








NB. Alle oplysninger om kvinders stilling og om alt hvad der 
Fr kvinders interesser — ogsaa - faginteresser — bedes indsendt 

il ,Nylænde*s redaktion. | 

Det er ligegyldigt i hvilken form Styrene meddeles. Navn 
bedes opgivet. 


NB. Spørgsmaal fra abonnenterne vil i ,Nylænde" blive besvaret 
af sagkyndige. Spørsmaal om legater, hvortil kvinder inden enkelte 
familier formoder sig berettigede, kan stilles; det er tilstrækkeligt at op- 
give familiens navn, for at faa foreløbige oplysninger i ,Nylænde*. 
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8de aarg. | — Kristiania den 15de februar 1894. No. 4. 
Ellen Key, 


som har aflagt et par ugers besøg i Kristiania, hvor hun har holdt 
foredrag over forskjellige emner, har allerede for flere aar siden været 
presenteret for ,Nylænde*s læsere (,Nylænde", 3. aarg. no. 5, lste 
marts 1889), gjennem en skildring: ,Ellen Key i talarstolen*,- forfattet 
af en af hendes venner. 

Da vi antar det vil være af interesse for de nye venner frk. Key 
under sit ophold her har vundet at lære hendes virksomhed fra læn- 
gere tid tilbage at kjende, optrykker vi her artikelen i sin helhed: 


, Stockholms utmårktaste populåra förelåserska, fr. E. Key, har tre 
tribuner. Två af dessa åro lårarekatedrar. Jag vill taga en af dem 
till utgångspunkt för min skildring. 

Fölg mig då en söndagseftermiddag til det oanseliga hus, der man 
finner Arbetareinstitutet, grundadt af dokt. A. Nyström, i det vackra 
syftet att genom andlig upplysning göre arbetaren mogen för sitt före- 
stående kall af fullt likståld medborgare. 

Två kvinnor förelåsa der sedan flere år tillbaka; fr. A. Whitlock 
i geografi, fr. E. Key i historia; båda genom genial uppfattning, kun- 
skapsrikedom och samvetsgrannhet vål beherskande sitt åmne. Vi 
intråda och låmna vår tioöring vid dörren, och så åro vi råttmåtiga 
åhörare. Vi se oss saknande om efter den arbetande kvinnan, som 
ånnu knapt hittar hit. Dervid anmårka vi, att den långa, smala salen 
ej ser kal ut, trots sin enkelhed. Skåp, våggtaflor och kartor göra 
den treflig. 

Undertiden har förelåserskan hastigt och obemårkt inkommit genom 
en dörr i Öfre ånden af salen och intagit sin plats i den nåra stående 
katedern. Den högt sittande taklampans gröna skårm mnedkastar ljuset 
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Ööfver henne, så att pannan framtråder 1 all sin kraft. Denna hvita, 
solida panna, upptill begrånsad af ett slåtstruket hår, nedtill af ett par 
utdragna penslade Ögonbryn öÖfver de ganska stora, grå, men något 
anstrångda Ögonen, år det törherskande draget i hennes ansigte, som 
för Öfrigt ganska mycket bryter mot skönhetsmåttet, men likvel med 
den för åhöraren synliga bysten bildar ett besjåladt, distingeradt helt, 
från hvilket karakterens redbarhet liksom utstrålar. Hennes utseende 
ståimmer vål med hennes ålder, som år trettionio år. 

Hon börjar tala, först lågmåldt, snart förnimbart i minsta detalj, 
aldrig högljudt. Hennes oratoriska förmåga år nåmligen förtråfflig; 
konstmessig utan att. vara konstlad. Den. smålåndska hembygdens 
något sjungande skorrning, som håfdat sin ursprungliga plats i hennes 
högsvenskt formade språk, verkar icke störande, utan ger det blott en 
viss krydda. 

Talarinnans skildring af flyddatiders lif år alltid ståmningsrik. 
I[cke genom några patetiska utbratt, några koketta epigram eller 
utsmyckade fraser. -Icke heller kastar hon i vågskålen några vigter, 
ståmplade med parti-prågel. Plastisk måtta sviker aldrig hennes fram- 
stållningssåt. Årlig forskning, årligt återgifven, utfyller måttet mellan 
föredragets grånser. Det stemningsrika i hennes föredrag ligger i hen- 
nes innerliga uppfattning af hvarje tidskiftes ådlaste innebörd, åskåd- 
ligt  återgifvet i en koncentrerad form, ofta belyst med en lika tråffande 
som skön bild. Man mårker snart att det år hennes varma intresse 
för menniskan som företrådesvis fört henne till: historiens studium. 
Med denna kårleck sammanhånger den vackert yittrade harmen Ööfver 
hvarje oråttvisa och förtryck, som en del af menskoslågtet alltid. sökt 
pålågga en annan, en indignation, som likt en ådra grenar ut sig i 
hennes föredrag samt blir för den, som rått fattar fr. Keys undervis- 
ning, et ståndigt ljudande maningsrop åt samtidens egoism att taga 
lårdom af flydda tiders förhåfvelsepartier, Som bilda mörka flåckar i 
de taflor hon framståller Öfver gångna generationer, hvilkas lyten hon 
vet att skarpt belysa, men hvilkas drag af dygd hon ålskar att gifva 
den Öfverliggande ståmman. 

Ett komiskt intermezzo, likvel utom- förelåsningssalen förekom 
förra våren, då någon mer eller mindre vålmenande våktare i anledning 
af att fr. Keys förelåsningsprogram bar ordatydelsen: ,Liberalismens 
genombratt under Karl XIV Johan*, företog sig att i en tidning insånda 
förfrågan om, huruvida det var meningen, att arbetareinstitutet skulle 
vare en hård för politisk agitation. Doktor A. Nyström svarade, hvad 
som låmpligast kunde svaras på en sådan enfaldig attack, och en och 
annan nyfiken gick til förelåsningen. Talarinnan intrådde stilla och 
håll sitt föredrag i den vanliga lugna, frihetsålskande stilen. Den, som 
kånner henne det minsta, vet att hon icke låtit skråmma sig att taga 
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bort ett ord af hvad hon åmnat såga. Då hon slutat, fik hon sin 
applåd och försvann.  Publiken gick också derifrån i den vanliga 
sinnesståmningen; icke agiterad, men upplyst, icke upphetsad till 
politiskt ,vrøvl*, men drömmande och glådtig, som man Önskar vara 
det en söndagseftermiddag; stårkt i föresatsen att icke svika det båsta 
inom sig under den kommande arbetsveckan. 

Följ mig nu en hvardagsförmiddag upp til Brunkebergsåsens höjd, 
der man bygger på ett nytt kårl för gammalt vin, Johannes kyrka. 
Tått invid ligger fr. A. Whitlocks konfessionslösa skola. -Tillfålle till 
luthersk religionsundervisning finnes dock för de elever, hvilkas måls- 
mån så Önska. Men tillfålle för en interesserad att iakttaga, hur man 
öfverhufvud skulle reda sig utan religionsundervisning i våra skolar, 
finnes doch ej der. Denna skola eger nåmligen en ovanligt helgjuten 
samling lårarekråfter, som, utan att föra några trossatser på tungan, 
veta att påtrycka skolan prågeln af två religionens grundsatser: san- 
ningskårlek och vålvilja mot nåstan. En af fr. Keys intelligentaste 
elever såger sårskildt ofta: ,Jag kan aldrig tycka annat, ån att Tant 
Ellens lektioner åro religionslektioner.* Och likvåll år icke fr. Key den, 
som åtager sig at belysa kyrkafådernas tillkrånglade gudomsbegrepp, 
lika litet som det faller henne in att göra eleverna till proselyter af 
negativa truslåror. 

I en sorlande hop af fullvuxna hårder det ofta, att öÖfver fr. Keys 
våsen hvilar ett förströdt allvar och en viss förståmdhet. Inför de unga 
år hennes Öppenhjertliga leende alltid tillreds. Man ser, att hon hår år 
i sitt råtta element; och detta år ungdomligheten. Hon hoppas tydligt 
på bildbarheten i det råmateriel hon hår har under hånder; hon ned- 
lågger sin sådd i den unga, mjuka jorden i sangvinisk tro, att mycket 
skall råddas undan torka, storm och frost. Hennes undervisning år 
hår lika meningsfull och går i samma- riktning, som nyss beskrifvits, 
men lempad för minderårigheten. Och ingen vet bettre lempa sin under- 
visning derför. Äfven her 'hållas verkliga föredrag, ehuru hon vet 
examinera Så, att hennes lårjungar åro ovanligt skickliga. I de högre 
klasserna ger lektionen lett anledning til en improviserad diskussion, 
som eleverna sjelfva Öppna och lårarinnan gerna uppmuntrar. Hon 
förstår så vål att få hvar och.en att Öppet och årligt såga- sin mening. 
Hon ler lika mildt mot de trångbröstade och skumögda, som mot dem, 
hvilka föra de åsigters talan, som mera ståimma med hennes egna. 
Och hon råttar icke på annat sått, ån att hon till sist vånligt såger 
sin egen mening. Hon tager mycken hånsyn till de ungas mnaturliga 
munterhet. Når den nogen gång glömmer att lågga limpligt band på 
sig under lektionen, hånder det att allas ,, Tant Ellen* blir rigtigt ond, men 
på det åmnes vågnar, hon liberalt öder sin kraft på att gifva dem till 
lifs. Man ångrar sig då lifligt och erkånner, at man varit mycket 
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ovårdig gent emot de perlor, som *Tant Ellen* utstrött. — Sjelf ståller 
hon sig icke på piedestal för sina elever och ålskar icke vördnads- 
betygelser. Hennes sått år naturligt och lifligt. Deremot år det hennes 
stråfvan-att få dem att blicka upp till alla, som stridet och lidet för 
sanning og rått, men framför allt att förbi ideal-menniskor blicka upp 
till et stort mensklighetens mål. Den stora makt det sköna på alla 
områden utöfvar på hennes eget sinne står hos henne på ett glansande 
sått i pedagogiens tjenst. Och når hon t. ex. för sina lårjungar in i 
Greklands skönhetsverld, finnes ingen i klassen så omogen eller så 
torr, att hon icke blir fullt entusiast. 

Den tredje tribunen står på den offentliga förelåsningens mark. I 
början af detta år höll fr. Key i Göteborg och'i Stockholm sitt före- 
drag öfver ,Hur reaktioner uppstå." Talarinnan har förur wuptrådt 
offentligt, men i mera speciella åmnen. Nu kende man på sig att detta 
emnes beröringspunkter med våra sociala osh religiösa stridsfragor 
skulle göra hennes upptrådande till en debut. Och denna debut blef 
anmårkningsvård. — Talarinnan framtrådde plötsligt ur sitt studerrum 
som en fullt utbildad tånkare i den engelska skolans stil.  Tankedjup, 
sjelfstendighet, kraft och logisk skårpa, förenade med det kånda modet, 
innnerligheten, det formfullåndade språket och den alltid bibehållna 
vårdigheten, kommo de åhörares hjertan att klappa af glådje, hvilka 
ålska att höra ett förlossningens ord. Hår var det en kvinna, som 
verkstålde, hvad ingen af landets mån och ingen af våra inflytelsesrika 
tidningar kommit sig för med, nåmligen att i dessa tider, då yttrande- 
och församlingsfriheten hos oss hotas starkt genom administrativ god- 
tycklighet, mot detta förhållande inlågga en grundlig protest. 

Dock — icke alla åhörare af föredraget blefvo lika glada, utan en 
polemik öppnades mot fr. Key, som tvingades att svara och gjorde 
det på ett sått, som blott starkte intrycket af det nobla i hennes upp- 
trådande. 

Strax efter utlyste föreningen ,Verdandi* i Upsala (en student- 
förening för fri dryftning af brånnande tidsfrågor) ett diskussionsmöte 
om ,yttrande- och tryckfriheten", samt anmodade fr. Key att inleda 
det. Och ett förtråffligare val kunde ej ha gjorts. Man hoppades icke 
förgåtves, att hon skulle mottaga den så förkåttrade föreningens anbud, 
ehuru det utan tvifvel skulle komma många mer eller mindre reak- 
tionåra grupper att se henne med ennu oblidare ögon. 

En broschyr år nyligen utkommen, der hennes nyssnåmda tvånne 
föredrag jåmte ett genmåle till herr C. von Bergen, som hållit en sår- 
skild förelæsning mot hennes första föredrag, åro återgifven i tryck. 

Fr. Key har genom att modigt föra frihetens talan råkat trampa i 
ett getingbo. Strångt reaktionåra och gammalliberala sutra kring 
hufvudet på henne. Hon har gennem ett par vål riktade och plastiska 
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åtbörder slagit dem ifrån sig, men eger vål intet annat val ån att gå 
in i sitt studerrum och slå dörren igen. 

Undertiden få vål våktarne i de gamla lågren gå på utkik efter 
henne, medan de fritånkare, hvilkas yttrandefrihet hon gjort till sin sak, 
utan att Öfverhufvud gilla deras yttranden, ehuru man envisas påstå 
motsatsen, hoppas på hennes återkomst. Bland de fritt tånkande finnas 
många moderata och finkånsliga sjålar, hvilka försagda och utan hennes 
makt Öfver ordet egna henne en tacksamhet, som måhånda helar de 
sar, hon fått i striden. 

Sådan år den förelåserska, som jag tånkt att det kunde vara af 
intresse för år låsekrets att låra något kånna. Vårt land eger icke 
många nyttiga sanningssågare. Ellen Key år emellertid en. 

Amalia Fahlstedt. 


Siden dette er skrevet har frk. Key gjort sig bekjendt ogsaa for 
det norske literære publikum gjennem en livsskildring af hendes ven- 
inde Anne Charlotte Leffler. 

Hvad frk. Keys opfatning af kvindesagen angaar, da søger hun 
dens aner i den franske revolution og synes blot at se den som 
et led af det politisk socialistiske fremskridtsarbeide — ikke som 
den fundamentale samfundsfornyer, den moralsk omformende kraft som. 
vi ser den, og som heller faar os til at se alle politiske retninger som 
underbegreber i forhold til den. | 

Men hvor meget udgangspunkter og opfatning end maaske kan 
afvige, saa er det. meget vanskeligt at faa øie paa det som skiller 
under. personligt samvær med frk. Key; ti ved sin store elskværdighed 
og sit væsens varme faar hun dissonancer til at opløse sig. De, 
som har havt den glæde at være tilstede ved alle de leiligheder, hvor 
frk. Key har optraadt som tolker og taler i disse uger vil, tror vi, som 
det kjæreste minde gjemme den aften i. Kvindestemmeretsforeningens 
Klub, da hun talte om sin veninde Sonja Kovalevsky, — da hun mere 
end ved nogen anden leilighed fik lægge hele sin personlighed i de 
ord hun udtalte. 
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Fra en landsbygd. 


Til ,Nylænde"s redaktør! 


Som abonnent af ,Nylænde"* maa jeg faa takke for, at De saa 
energisk støtter kvindernes arbeide for selvstændighed. 

At faa være med og løfte de store, tunge tag, Saaledes som De 
og andre foregangskvinder med Dem gjør, synes jeg er noget stort; 
og vi, som vel føler med, men ikke evner eller tør træde frem, skyl- 
der Dem stor tak. I, som har aabnet det stængte for os, har lært os, 
at livet er rigt, og at vi alle maa arbeide efter bedste evne for at rydde 
væk hemmende fordomme, der har gjort os kvinder til en wunderodnet 
race, mens vi burde være ligestillet med mændene og arbeide sammen 
som gode kammerater. I byerne er kvinderne kommet længere og har 
sine ledere og talsmænd; men vi kvinder paa landet staar desværre 
saa langt tilbage. Bondekvinderne maa ogsaa vaagne og blive med, 
ellers nytter det ikke; ti det maa ,løftes i flok.* 

Kvinderne her i bygden, og mon ikke i mange bygder, gaar under 
det gamle aag og tror, at slig har det været siden ,syndefaldet" og 
maa vedblive til ,dommedag.* De fleste tænker vist lidet udenfor det 
tungvindte stræv og slid, de gaar i; deres aandelige horisont naar 
lidet eller intet udenom ,,de fire vægge.* Om de lider uret, saa tager 
de det med sløvhed og ligegyldighed eller arrig, meningsløs trods. At 
det kunde blive lettere og lysere livet baade for den enkelte og familie- 
livet, om kvinderne vaagnede til ret forstaaelse af sin betydning for 
samfundets vel, det er endnu en mørk gaade for de allerfleste, baade 
kvinder og mænd af bondestanden i min bygd. 

Jeg beder Dem ogsaa tænke paa os oppe i de trange- dale; vi 
hører ogsaa med til ,de tusind hjem.* Her er sædejord nok, men 
ikke sommersol nok. Man er her sene og træge til at fæste lid til alt 
nyt, og kvinderne er desuden mindre oplyst end mændene. Der mang- 
ler sikkert ikke evner hos dem, bare de vaagnede til selvstændig tænk- 
ning. Hvis ,Nylænde* fik mere indpas blandt landboende kvinder 
kunde det vække liv og sprede lys til hvert hjem; men da maa der 
røres ved deres egne livsvaner og livsforhold; ti ellers forstaar de det 
ikke. Ja jeg tror De velvillig ser hensigten med mit brev. Jeg er saa 
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ivrig for at mine medsøstre:i hver dal og: landsbygd :skal: faa” være 
med, og jeg tror; at De gjennem: , Nylænde* kan virke for at vi bonde- 
kvinder: ogsaa kommer med. Det blir -maaske et tungt tag, men det 
vil nok lykkes Dem, — og min inderligste tak for hvad De alt har gjort. 


En bondekone. 


Genialitet og kvindelighed 


forliges ifølge den italienske fysiolog Lombroso's lære "ikke; ti har 
kvinden geni, saa er det i kraft af mandige egenskaber, hun har 'det, 
og «disse mandige egenskaber lige til i det ydre ke da paavist hos 
de anerkjendt geniale kvinder. 

Med udgangspunkt i disse paradoxer blev der for en tid siden i 
endel norske aviser leveret en artikel om ,kvinden som geni.* I ,Kri- 
stianssands Stiftsavis* finder vi en længere imødegaaelse af denne 
artikel af fru Hilda Torjusen. Et par citater vil maaske vække interesse 
for at læse den hele artikel i sammenhæng. 

Efterat have udtalt, at hun skal paatage sig at finde flere mand- 
lige genier, der paa tilsvarende maade' er i. besiddelse af: kvindelige 
egenskaber, gaar forf. over til at omtale vurderingen af kvindelig 
genialitet. 

gyNaar*, siger hun, ,,kvindens evne — jeg mener her det. kvinde- 
lige geni — gaar i anden retning end mandens, da 'anerkjendes ikke 
geniet — følger hun i mandens fodspor, da heder : det: >hun eier ikke 
originalitet. 

Det er ifølge Lombroso et ubestrideligt faktum, at kvinden ikke 
staar paa samme fysiologiske standpunkt som 'manden 'og er et andet 
væsen i natur og anlæg. 

Hvorfor saa ikke — 1 erkjendelse af naturens forskjellighed -— 
dømme derefter og tage hensyn til kvindens individualitet? 

Man forlanger ikke violinens toner af en harpe eller fløitetoner af 
en basun. De er alle selvstændige instrumenter, der hver for sig kan 
behandles med lige stor kunst. 

Kvinden mangler ikke originalitet, men ofte ligevægt — fordi 
hendes cirkel er saa liden endnu, at hun kan gaa langt udefifor sin 
uden at naa begrændsningen for mandens. 
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Medens mandens originalitet dægges for, taales ikke kvindens. — — 

Endvidere beskylder Lombroso kvinden for ,misoneisme* — for at 
bevare skikke, som mænd forlængst har brudt med. Det var morsomt 
at høre, at der gaves undtagelser for den kvindelige skjødesynd ,,for- 
anderlighed* ! 

[ almindelighed er kvinden mere samvittighedsfuld end manden. 
Hun vil neppe gaa paa med dødsforagt, naar hun har faaet en idé — 
kun for at vinde originalitet. 

Hun vil lade ideen fæste og modne sig, hun vil undersøge om 
samfundet gavnes ved ideens realisering. 

Naar f. ex. manden vil forbedre den letsindige ungdom ved at 
lade den se sit Leben" paa prent, ved at lade den læse usædelige 
skildringer, tror kvinden, at lasterne ikke aflægges ved at tale og 
skrive og opretholde bevidstheden om dem, men ved at lede tankerne 
fra dem og vække interessen for noget ædlere, bedre. — — — 

Imidlertid faar Lombroso overlade til fremtiden at bedømme kvin- 
den og hendes evner. 

Endnu er hun midt i bakken og maa ofte stanse for at rydde 
stenen bort. Det tager tid! 

Samfundets misoneisme er svare stor! 

Den sidder hjemme i høisædet og standser enhver reform med 
dogmer og paradoxer. — — Men selve logiken maa skifte ham efter 
aarstiderne. | 

I hvor lang tid hed det ikke, at lærerinder — det var inkarnationen 
af al ukvindelighed. — — — —: 

Nu kan heldigvis ikke samfundet koncentrere sine ,ømme følelser* 
i en enkelt retning. 

Kvinden bryder ind fra mange hold, og den dag vil forlinkbentlig 
oprinde, da samfundet forstaar, at ukvindelighed ikke er afhængig af 
den livsstilling, man indtager. 

Da først kan kvindens evner og hendes privilegium paa at være 
skvindeligt* geni bedømmes. 

Da først, naar hendes evner ikke tvinges ind under en snever 
begrænsning, og mandens egoisme ikke lader individualiteten komme i 
betragtning, kun, naar det behager ham — vil kvindens aand udvikle 
sig i harmoni." — — — 


NYLÆNDE, 15de februar 1894. 51. 





Opraab ! 


Op, I kvinder! 

Sov nu ei længer! 
Tiden til handling 
Den er just nu! 
Serillsei veien 

Til ukjendte vidder? 
Følg den — og alt 
Skal vindes for os! 


»Bed og arbeid* 

Det er løsenet som gjælder 
I kampen for livet, 

Saa og for dets krav! 
Grunden er stenet 

Og tungvindt at rydde, 
Men Gud i det høie 

Gir kræfter og mod! 


Kom, lad os enigt 
Slutte os sammen, 
Bære i flok 

Idealet frem! 

Det: At bli frie, 
Selvstændige kvinder, 
Som magter at styre 
Og raade for vort! 
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Frå barnekammeret. 


Saa meget jeg ogsaa holder af barn, saa tilstaar jeg, at det ikke 
er bestandig, jeg har lyst til at fortælle dem eventyr. Men blir gnaa- 
lingen altfor stærk, saa har jeg et staaende et at gribe til, som aldrig 
koster mig spor af anstrengelse at fortælle. Ilalfald for mig, som har 
hørt det fra barndommen, gaar det aldeles af sig selv, omtrent som at 
række op en strømpe. Det er om Bukken i ærterageren. 

Saavidt mig bekjendt staar dette eventyr ikke i nogen af vore 
samlinger, men rigtignok et som ligner: ,Haarslaa, som aldrig vilde 
hjem gaa.* Men jeg synes, at ,Bukken i ærterageren* er meget mor- 
sommere og mere klassisk. Hør bare: 

Der var engang en kjærring, som havde en buk, og den bukken 
var saa svært glad i ærter — han vilde bare ståa i ærterageren til 
kjærringen og spise af ærterne hendes hele dagen. Men kjærringen 
var ogsaa glad i ærter og vilde slet ikke vide af, at bukken spiste op 
ærterne for hende. Saa gik hun for at jage den ud, men bukken 
vilde ikke. Hun skjændte og hun slog, men bukken stod lige godt 
og bare spiste. .,Ja, bi du bare*, sa kjærringen, ,saa skal jeg nok 
finde en, som faar dig ud, jeg |" | 

Og dermed for hun afsted bortover veien. Saa traf hun en hund. 

Kjære hund, kom og bid buk, for buk vil ikke ud af ærter- 
ageren !* | 
Nei, hunden havde ingen lyst til at bide itu tænderne sine paa 
den bukken! 

Kjærringen afsted og traf en bjørn. 

Kjære bjørn, kom og slaa hund, for hund vil ikke bide buk og 
buk vil ikke ud af ærterageren.* 

Nei, bjørnen vilde heller ikke. 

Saa gik kjærringen til en finn. ,Kjære finn, kom og skyd bjørn, 
for bjørn vil ikke slaa hund, og hund vil ikke bide buk, og buk vil 
ikke ud af ærterageren.* | 

Nei, finnen vilde ikke skyde bort krudte sit bare efter det. 

Saa gik kjærringen til en furu. 

Kjære furu. kom og fæld finn, for finn vil ikke skyde bjørn, og 
bjørn vil ikke slaa hund, og hund vil ikke bide buk, og buk vil ikke 
ud af ærterageren.* | 
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Nei furuen vilde ikke. 

Saa gik kjærringen til ilden. 

Kjære ild, kom og brænd furu, for furu vil ikke fælde finn, og 
finn vil ikke skyde bjørn, og bjørn vil ikke slaa hund, og hund vil 


ikke bide buk, og buk vil ikke ud af ærterageren.* 
Nei, ilden vilde ikke. 


Saa gik kjærringen til vandet. 

Kjære vand, kom og sluk ild, for ild vil ikke brænde furu, og 
furu vil ikke fælde finn, og finn vil ikke skyde bjørn, og bjørn vil 
ikke slaa hund, og hund vil ikke bide buk, og buk vil ikke ud af 
ærterageren.* 

Nei vandet vilde ikke. 

Saa gik kjærringen til oksen. 

,Kjære okse, kom og drik vand, for vand vil ikke slukke ild, og 
ild vil ikke brænde: furu, og furu vil ikke fælde firin, og finn vil ikke 
skyde bjørn, og bjørn vil ikke slaa hund, og hund vil ikke bide buk, 
og, buk vil ikke ud af ærterageren.* 

Nei, oksen vilde ikke, han var ikke tørst, sa han. 

Saa gik kjærringen til rebet. 

Kjære reb, kom og strøp okse, for okse vil ikke drikke vand, og 
vand vil ikke slukke ild, og ild vil ikke brænde furru, og furu vil ikke 
fælde finn, og finn vil ikke skyde bjørn, og bjørn vil ikke slaa hund, 
og hund vil ikke bide buk, og buk vil ikke ud af ærterageren.* 

Nei rebet vilde ikke. 

Saa gik kjærringen til musen. 

Kjære mus, kom og gnav reb, for reb vil ikke strøpe okse, og 
okse vil ikke drikke vand, og vand vil ikke slukke ild, og ild vil ikke 
brænde furu, og furu vil ikke fælde finn, og finn vil ikke skyde bjørn, 
og bjørn vil ikke slaa hund, og hund vil ikke bide buk, og buk vil 
ikke ud af ærterageren.* 

Nei musen vilde ikke. 

Saa gik kjærringen til katten: 

Kjære kat, kom og ta mus, for mus vil ikke gnave reb, og. reb 
vil ikke strøpe okse, og okse vil ikke drikke vand,.og vand vil ikke 
slukke ild, og ild vil ikke brænde furu, og furu vil ikke fælde finn, 
og finn vil ikke skyde bjørn, og bjørn vil ikke slaa hund, og hund 
vil ikke bide buk, og buk, vil ikke ud af ærterageren.* 

,Mja—uf, sa kattepusen, ,hvis jeg faar en liden draabe sød melk, 
saa skal jeg gjøre det." | 

Og saa fik kattepus en liden ae sød melk med deilig fløde 
paa, og saa — 

for katten paa musen; 
og musen paa rebet, 
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og rebet paa oksen, 

og oksen paa vandet, 

og vandet paa ilden, 

og ilden paa. furuen, 

og furuen paa finnen, 

og finnen paa bjørnen, 

og bjørnen paa hunden, 

og hunden paa bukken, 

og bukken ud af ærterageren 
og bent paa kjærringen, — og kjærringen paa bursvæggen og slog 
den arme skarplæggen sin. 


* X 
X 


Slutningen er især brilliant, ikke sandt? Men jeg bør kanske op- 
lyse, at bursvæg er det samme som stabbursvæg, og skarplæg er 
den forreste side af smalbenet. Som bekjendt er et' stabbur sat paa 
stolper, men disse er ofte ikke høiere, end at stabburets nederste kant 
kommer akkurat i høide med — ,skarplæggen*. Og som de fleste 
kanske har prøvet, er det slet ikke godt at støde sine lægger mod 
skarpe kanter. 

Kjærringen, stakkar, fik derfor svie for, at hun havde vakt denne 
lavine for at faa bukken ud af ærterageren sin. 
| OL. 


Til landsvenstremødet 


er følgende skrivelse indsendt fra Kvindestemmeretsforeningen: 

Da man har bragt i erfaring, at der paa det forestaaende lands- 
venstremøde vil blive fremsat forslag om at optage almindelig kom- 
munal stemmeret gjennemført ved almindelig lov påa venstres program 
for kommende stortingsvalg, tillader man sig herved at henstille til 
det ærede repræsentantskab, at der i tilfælde af forslagets antagelse 
maa blive udtrykkelig udtalt — i overensstemmelse med det af A. Qvam 
for indeværende Odelsting fremsatte forslag om forandring i formand- 
skabslovene —, at der med almindelig kommunal stemmeret menes 
stemmeret for kvinder saavelsom for mænd. 
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Forskjelligt. 


Livsforsikringsselskabet Star", der antog frk. dr. Spångberg som 
selskabets læge strax efter at hun havde afsluttet sine studier, har nu 
ansat sin fleraarige agent i Kragerø, frk. Gabrielle Doran, som reise- 
inspektør. | 

Dette er efter al sandsynlighed den første kvindelige forsikrings- 
inspektør i. Skandinavien og rimeligvis ogsaa i Furopa. 


Frk. Ellen Key holdt under sit ophold her et foredrag for Kristiania 
Arbeidersamfunds medlemmer om de svenske kvindelige arbeidere. 
Hvad hun fortalte om fag-organisationerne og især om den demo- 
kratiske kvindeklub i Stoekholm var af den høieste interesse. Vi har 
gjennem frk. Key faaet løfte om en nærmere skildring i ,Nylænde* om 
samme emne af en svensk dame, som staar bevægelsen meget nær. 


Frk. Ida Welhaven holdt forleden dag for et talrigt publikum 
et foredrag om Kvindernes oppgaver % vor tid. Foredrags- 
holderen betonede overgangstidens vanskelighed og satte som den 
nærmeste opgave at opdrage og lede den opvoxende kvindeslægt saa- 
ledes, at friheden kunde blive den til velsignelse. 


—- —————=========————————= 


Som bekjendt blev regjeringsforslaget om adgang for gift kvinde til 
at drive bunden næring ifølge justitskomiteens indstilling i 1893 udsat. 
Kongelige propositioner, som ikke tages under behandling, maa frem- 
sættes paanyt til følgende ting. Nu har departementet ikke fremsat den 
heromhandlede prp. iaar, saa det ser ud, som om det er lange udsig- 
ter til at faa sagen behandlet. 
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—P ———TT— — sm Eb 


NB. Den bedst uddannede kvindelige gartner i landet er frøken 
Janna Johnsen. Hun har opholdt sig i to aar ved Rødkilde have- 
brugsskole i Danmark, har senere praktiseret som gartner hos hr. 
generalkonsul Andersen i Vestre Aker, har erholdt stipendium af Sel- 
skabet for Norges Vel og har benyttet dette. til et halvt aars ophold 
ved Aas landbrugsskoles havebrugsafdeling. Hun ønsker nu plads 
som gartner. Hun har de bedste anbefalinger saavel fra skolerne 
som fra sin tidligere ansættelse og er vant til at udføre alt have- 
arbeide alene. 'Reflekterende bedes henvende stig i ,Nylænde"s 
redaktion, hvor nærmere aftale kan ske. 








Abonnementsprisen for ,, Nylænde* 


er 3.50 pr. aar og 35 øre i porto. Abonnementet er bindende for 
et aar, men betalingen kan om ønskes erlægges halvadrsvis. 
Forsendt til Amerika koster , Nylende" 1 dollar 30 cents pr. aar. 
Ellers til udlandet kr. 4.70. Abonnement kan tegnes % expeditionen 
Edv. Storms gade 3, I, aabent alle hverdage fra kl. 1—2 form. 
og 5—0 efterm. samt i alle boglader og paa alle postkontorer. 


NB, Alle venner af , Nylende" anmodes om at sørge ivrig 
for bladets uddbredelse. 


NB, Ale opplysninger om kvinders stilling-0g/ombhalt hvad der 
vedrører kvinders interesser — ogsaa faginteresser —: bedes indsendt 
til ,.Nylænde*s redaktion. | 

Det er ligegyldigt i hvilken form oplysningerne meddeles. Navn 
bedes opgivet. 


NB. Spørgsmaal fra abonnenterne vil i ,Nylænde" blive besvaret 
af sagkyndige. Spørsmaal om legater, hvortil kvinder inden enkelte 
familier formoder sig berettigede, kan stilles; det er tilstrækkeligt at op- 
give: familiens navn, for at faa foreløbige oplysninger i ,,Nylænde*. 
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Husflid. 


Fra gammel tid har rokken været omgit med en vis nimbus, og 
paa byfolk udøver den den dag idag et vist trylleri, mens den udover 
landet begynder at betragtes som et temmelig aflægs plag af de unge. 
I regelen ser man nu bare de gamle koner, som intet andet kan gjøre 
mere, sidde der og spinde og nikke, mens de til rokkens fortrolige 
surr sidder og drømmer om den tid, da rokken var i ganske ander- 
ledes agt og ære end nu. 

Med lidt større ærbødighed betragtes vævestolen, der jo paa en 
forholdsvis meget kortere tid bringer et større udbytte af arbeide, og 
det faar da ikke hjælpe, at denne store klumpede indretning, der domi- 
nerende fordrer nogle kvadratmeter af en stue, ikke eier spor af rok- 
kens ,trylleri.* 

For en del aar tilbage, da maskinerne begyndte sit forbausende 
arbeide, kom husfliden i miskredit. Det lønned sig ikke at spinde og 
væve hjemme, hed det, man kjøbte alt fuldt færdigt saa meget billigere. 
Et ræsonnement, som holder stik, forudsat at man bruger tiden bedre; 
ti intet arbeide i verden lønnes saa slet som kvindeligt haandarbeide. 
Men sagen er den, at de fleste kvinder udover landet ikke har lyst 
eller trang eller endnu mindre anledning til at nytte tiden bedre, og 
for disse blir da dette ræsonnement om at haandarbeide ikke lønner 
sig bare en hjælp til at dovne sig. 

En anden sag er det, at man før brugte at holde flere piger for 
at faa spundet og vævet; det er naturligvis ikke spor af mening i 
længer. Men jeg tænker paa konerne og døtrene i huset, som slet 
ikke længer er saa flittige og virksomme som i den' tid da husfliden 
holdtes i agt og ære. 

Det er vistnok meget fristende at sende sin uld til spinderierne, 
der skaffer os gode og solide varer tilbage for en forholdsvis billig 
penge; men det løber dog op i adskilligt, og disse penge kunde altsaa 
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været sparet, om man selv havde spundet og vævet, forudsat at man 
altsaa ikke brugte tiden til noget mere indbringende. 

Saa prægtig en indretning som uldspinderierne er for dem, der 
virkelig ikke har tid til selv at spinde og væve, tror jeg dog, at de har 
bidraget til at sansen for den hyggelige husflid begynder at dø ud i 
vore bygder, hvor de unge piger heller sidder og hænger over et unyt- 
tigt broderi, eller en fin hækling, som i deres øine har dette forfinede 
ved sig, som det er deres høieste maal at tilegne sig. Mens saaledes 
sansen for husflid hos bønderne mere og mere tabes, har den fundet 
en villigere jordbund i embedsfamilierne landet rundt. Der har jeg i 
flere bygder set husfliden drevet med stor interesse Saavel af fruerne 
som af husets unge døtre, der paa denne maade finder sin virksom- 
hedstrang tilfredsstillet og saaledes glemmer, at vinteren paa landet er 
lang. Med stolthed viser de frem sine hjemmevævede congres-gardiner, 
Sine prægtige varme vinterkjoler og solide strikkegarn, passende til 
vinterstrømper — især for barn — skjørter og tørklæder. Og disse 
hyggelige og haandgribelige beviser paa deres flid gir et tilfreds og 
fornøiet sind. | 

Mig er rokken blet en god ven. Ved siden af skolearbeide og 
andet aandsarbeide virker spinding som legemlig motion, mens det rent 
mekaniske arbeide med hænder og fødder, uden spor af noget slags 
studium, virker beroligende paa nerverne, hvad f. eks. søm aldeles 
ikke gjør. 

Jeg vil derfor anbefale alle virksomt anlagte kvinder, som maa til- 
bringe sin tid paa landet, at ta fat paa rokken og husflid i det hele taget. 

Men dette gjælder naturligvis bare dem, der har nogen tid tilovers 
fra andre arbeider. Mange husmødre paa landet har visselig mere end 
nok arbeide med stort gaardsstel og mange barn. Men 7nteressem for 
husflid bør alle landshusmødre ha og søge at virke for gjenoplivelsen 


af den gamle, koselige norske husflid. 
Helene Lassen. 
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Vor første kvindelige læge, 


frk. Marie Spångberg reiser om kort tid til udlandet. Frk. Spångberg 
havde haabet at faa uddanne sig videre herhjemme og søgte i den 
anledning ansættelse som kandidat ved vor eneste hospitalsafdeling for 
kvindesygdomme og fødselshjælp. Her var der altsaa endelig an- 
ledning til at skaffe de paa afdelingen liggende kvinder kvindelig læge- 
hjælp — men en mandlig kandidat blev foretrukket. Den foretrukne 
mandlige kandidat skal have ,haud* til sin embedsexamen, mens frk. 
Spångberg har ,laud*, men vi har hørt sige, at det er de vante 
anciennitetshensyr, som har været de afgjørende. 

Hvordan dette nu end forholder sig Saa er det passerede ihvertfald 
Skikket til at berolige de mange, som nærede frygt for, at de lægeviden- 
skabelige autoriteter, af glæde over at der blev kvindelig lægehjælp, 
skulde vise tilbøielighed til at favorisere de kvindelige medicinere. 

Vi har altid tilraadet folk at være skeptiske ligeoverfor rygter der 
har gaaet i den retning. Man kan vist være tryg for, at der ikke fra 
autoriteternes side vil gjøres specielle anstrengelser eller rokkes ved 
gamle regler for at skaffe kvinder den saa længe eftertragtede kvinde- 
lige lægehjælp. | 

For de kvindelige medicinere selv er det ogsaa uden tvil det hel- 


digste, at de ikke blir favoriserede — — af andre end patienterne. 
Frk. Spångberg har, da den eneste vei til at uddanne sig videre 
herhjemme i disse — for hende absolut nødvendige — fag fore- 


løbig var lukket for hende, ikke ladet tiden gaa tabt. Hun reiser om 
kort tid til Hamburg for ved en af Europas bedst renommerende kli- 
niker at studere kvindesygdomme og deres behandling. Senere agter 
hun sig til Berlin eller Leipzig for at studere fødselshjælp. | 

Saasnart de kvindelige læger som praktiserende kommer i direkte 
rapport med publikum vil de vist faa en hjertelig modtagelse. 

Vi ved, at mange kvinder ønsker frk. Spångberg det bedste ud- 
bytte af sin udenlandstur og længes efter, at hun skal komme am 
igjen og nedsætte sig som praktiserende pe i Kristiania. 
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Brobygning. 


Vi har staaet i den formening, at læserne syntes de havde faaet nok af festreferater 
fra K. S. F. K. og undlod derfor at komme frem med synderligt fra Ellen Key-festen 
i forrige hefte. Men vi har faaet adskillige bebreidelser for det, og man har udtalt 
specielt ønske om at faa høre formandens hilsen til frk. Key *). Her er den omtrentlig 
som den lød: 


Frk. Ellen Key! 


Paa vor klubs vegne har jeg den ære at ønske Dem velkommen 
og sige Dem tak, fordi De vilde besøge os i aften. Og saa anmasser 
jeg mig at tale paa de norske kvinders vegne og siger Dem tak, fordi 
De vil komme fra Sverige og besøge os her i Norge. 

Norge, Sverige — — — Sverige Norge. Naar de to ord udtales 
sammen nu om dagene saa er det oftest ikke i forbindelse med vel- 
kommen og med tak! 

Det var en tid da det saa ud som om det var anderledes. 

I de skandinaviske studentermøders tid f ex. De som. var 
med der, de vil erindre hvor mange begeistrede ord der lød — om 
uvilkaarlig slegtskabsfølelse og fostbroderskab og evigt venskab. 

Men da den blaa luft der var tryllet frem begyndte at dækkes af 
skyer — mere og mere, indtil himmelen hang temmelig lav over de 
to folk, da begyndte man at faa øie for, at der var en temmelig vigtig 
faktor, man i sin iver havde glemt al faa med, eller som man havde 
regnet feil med, og den faktor var historien. Og man saa sig om og 
fik øie for, at historien havde gravet en og anden kløft mellem lan- 
dene, som det ikke netop lod sig gjøre at spadsere over med en gang. 

Og som aarene gik, saa tror jeg, at vi — naar vi tænkte over vor 
følelse for de svenske — ofte maatte forundre os over, at vi ikke følte 
mere direkte og umiddelbart for dette folk, som vi jo virkelig staar i 
saa nært stammefrændskab til, og som er vor nærmeste nabo, — og 
at dets kultur og aandsliv var os saa fremmed og uvedkommende. 

Efterhvert er vi saa begyndt at beklage dette. Og det er at be- 
klage. Især har vi norske kvinder grund til at beklage det, vi som er 
aandelige nybyggere, og som kunde have saa meget at lære af de 
dygtige og begavede svenske kvinder, som jo allerede har en tradition 
og en aandskapital at øse af. Og vi er begyndt at tænke os om — 





*) Frk, Key har frabedt sig referat af sit foredrag om Sonja Kovalevsky. 
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om det ikke kunde lade sig gjøre at faa bygget bro over de værste 
kløfterne. 

Men til den brobygning maa der dygtige ingeniører, for — ja, det 
lyder som et paradox, men jeg tror der er sandhed i mit syn — de 
første broer, som skal forene Norge og Sverige, de maa gaa over 
Europa. Det er de europæiske tanker og impulser, det er dette 
gjæringstof, som maa til for at de to folk skal kunne indgaa forbin- 
delse — jeg taler her naturligvis ikke politik — rent menneskeiigt 
mener jeg det. 

Og vi har faaet indtryk af, at de svenske kvinder er særdeles 
flinke ingeniører; vi har tidligere seet fru Anne Charlotte Leffler som 
brobygger og nu frk. Ellen Key. De som har fulgt hende i disse 
dage har vist faaet en følelse af, at det er over Europa det gaar, og 
at hun værdig kan optage konkurrancen med vor tids første ingeniører. 

En tak fordi De vilde komme til os, frk. Key, og gid vi saa 
til denne tak kunde føie et løfte om, — eller lad os idetmindste udtale 
et haab om, at vi norske kvinder ogsaa paa vor side maa begynde at 
bygge. Vi kommer isaafald til at gjøre det paa vor egen vis, men 
vi haaber broerne skal blive stærke, saa de kan due til vægtig 
transport. 


Forandring i det kirkelige vielsesritual 


heder en artikel i ,Luthersk Kirketidende", undertegnet ,En hustru". 
Forf. beder i flere kvinders navn om, at det nylig reviderede vielsesritual *) 
maa revideres paany, udtaler det haab, at dette krav skal findes ret- 
færdigt og i fuld overensstemmelse med kirkens ære og vel, og klan- 
drer i ligesaa skarpe udtryk, som vi har brugt, revisionen, som endnu 
mere underkuende for kvinderne end den oprindelige text. Forf. fort- 
sætter saaledes: 
Det reviderede ritual har særlig bibeholdt de udtryk og ven- 
 dinger, som mest krænker kvindens følelse af menneskeværd, idet 
hustruen indprentes en underdanighed under manden, der giver 





*) Fra 1889. Se ,Nylænde" no. 23, 7de aary., hvor endel af den gamle og nye text 
er sammenstillet, samt det ved borgerlig vielse benyttede ritual er anført. 
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denne anledning, til at paaberaabe sig en ægteskabets ret til at 
øve brutalitet mod hustruen. Det saarer den kvindelige blufærdig- 
hed ved ord, hvis anstødelighed det er overflødigt her at paapege 
nærmere, da ritualet i saa henseende tydeligt nok taler for sig 
selv. Det taler saa tydeligt, at, som det vil være bekjendt, endog 
præster finder sig beføiet til at lempe paa de værste steder, og 
at flere paa grund af det kirkelige vielsesrituals lydelse bliver 
ægteviede borgerligt. Og det dømmes ogsaa tilstrækkeligt af de 
kirkelige vielsesritualer i andre lande, der synes at burde have 
tjent revisionskomiteen til mønster, og som synes at maatte over- 
bevise enhver om, at det ikke er af hensyn til den lutherske kir- 
kes lære, at vort kirkelige ritual er gjort saa bedskt for os kvin- 
der. Heller ikke synes det, som revisionskomiteen har fundet de 
antydede udtryk og vendinger begrundede i hensynet til ægte- 
skabet selv, siden kirkens styrelse har udarbeidet et ritual for 
borgerlig vielse, som er saa smukt, at det, alene med tilføielse af 
et eller flere skriftsteder, burde kunne være fuldt tjenligt ogsaa 
ved kirkelig vielse. 


Forf. anfører til sammenligning med det norske vielsesritual 
det svenske af 1811; det er af interesse at minde om, at det netop var 
det svenske ritual Camilla Collett ogsaa henviste til, da hun i artikelen 
i yNylænde": ,QOgsaa en stemme i raadet af en stemmeløs* (lste sep- 
tember 1888) stillede krav til en forbedring af det gamle i Norge benyt- 
tede vielsesritual. Dette reformkrav blev dengang tilbagevist gjennem 
en redaktionsartikel i ,Luthersk Kirketidende" (,Nylænde" og vielses- 
ritualet no. 17 1888), men blev siden støttet af pastor T. Deinboll i 
artiklerne ,Om en reform af den norske kirkes vielsesritual I og II", 
(,,Nylænde*, 15de oktbr. og 15de novbr. 1888). 

Men medens de norske kvinder maa kjæmpe for at faa bort de 
gamle straffedomme, maa de svenske kvinder kjæmpe mod at faa 
straffedommene ind paa nyt; ti som Camilla Collett udtalte: der syntes 
at kunne have været haab om, at vore naboers exempel i dette stykke 
havde smittet os. — — ,Men nu er det omvendt den svenske xgeist- 
lighed, som har forelsket sig i vort vielsesritual. Det er især den kjære 
passus om underdanighedsforholdet, som de heltud savner i sit.* 

Allerede i 1873 var en forandring af det svenske vielsesformular i 
nævnte retning under behandling; det blev strengt kritiseret, men det 
er atter kommet frem og i skjærpet form. Fra en komite der i 1888 
blev nedsat, foreligger der nu Förslag till reviderad handbok för 
svenska kyrkan, og i vielsesformularet foreslaaes bl. a. tillagt: ,1I 
hustruer, varen edra mån, liksom Herren, undergifna, ty en man år 
sin hustrus hufvud såsom och Kristus år församlingens hufvud, I mån 
ålsken edra hustruer" osv, 


NYLÆNDE, Iste marts 1894. 63 

Vi anfører her et par udtalelser for anledningen af den bekjendte 
svenske forfatterinde Esselde: 

,Hela Jesu uttalande om åktenskapet innebar ett försvar för kvin- 
nan, ett likstållande af hustrun med mannen, så vel i skuld som ansvar. 
Och det borde ju då vara tydligt, att han ej kunde upptaga såsom till- 
hörande åktenskapets våsen den straffdom, som drabbat hustrun 
ensam. — — — 

På dessa grunder drista vi, i all ödmjukhet och utan något för- 
måtet försök till teologisk bevisning, uttala såsom vår fasta Öfvertygelse, 
att tillåmpandet af den gammaljudiska straffdomen Ofver hustrun på 
det kristliga åktenskapet, år stridande mot Jesu anda. 

Och likvål sker det ån i dag Öfver nåstan hela den kristna vårl- 
den. Blott ett enda undantag från denna barbariska regel lårar kunna 
uppvisas, och detta undantag — vi såga det med stolthet — utgöres 
af Sverige: sedan år 1811, då vårt nu gållande vigselformulår stad- 
fåstades, har nemligen ingen svensk kvinna ingått 1 det heliga åkten- 
skapet under vilkor att uppgifva sin fria vilja och kalla sin man herre. 
Vi ålska tro, att hon icke heller hådanefter skall behöfva göra det.* 

Og vi udtaler med forf. i , Luthersk Kirketidende" vort haab om, 
at norske kvinders krav paa reform paa dette felt endelig engang maa 
findes at være retfærdigt, og at det reviderede ritual maa revideres paa 
nyt og paa en maade, som ikke er stridende med evangeliets aand. 


Et barndomsminde. 


Til ,Nylænde*s redaktør! 


- Deres blad kommer altid som en god ven, der bringer godt nyt, 
og for den, som lever i ensomheden er en god ven dobbelt velkommen. 
Gid ,Nylænde*" maa leve længe og leve lykkelig! Hvor glad jeg er 
over, at der endelig blir rokket ved de magthavendes og hovmodiges 
ufeilbarhed og at kritiken er kommet ordentlig tilorde, vil De maaske bedst 
forstaa, naar jeg fortæller dem en liden oplevelse fra min barndom: 

Jeg kunde være omkring en 13 aar dengang. En dag, jeg tog 
avisen, faldt mine øine paa et stykke med overskriften: ,Kvindens stil- 
ling i samfundet". Det var et langt stykke med mange fremmede ord, 
hvis mening jeg kun halvt forstod. Stykket forsøgte at bevise det urig- 
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tige, ja det rent ud. syndige i nutidens kvindebevægelse. Kvindens 
livsgjerning var at være hustru og mor. Alt udenfor dette var unatur- 
ligt og ukvindeligt. Dei hvis lod det faldt hverken at blive hustru 
eller mor, de fik nøie sig med at være tanter og barnepiger for de smaa 
verdensborgere og desuden efter bedste evne gjøre livet lyst og let for 
den halvdel af menneskeheden, som skulde være hovedet. Dette var 
vistnok ikke sagt i rene, ærlige ord; men fraregnet alle de pene tale- 
maader, blev dog dette indholdet af stykket. Tilslut blev ogsaa kvin- 
derne varslet om den straf, som uundgaaelig følger enhver, der sætter 
sig ud over de naturlige forhold og kaster sig ind i den store livs- 
vrimmel. 

Se paa pigen af Orleans", endte stykket, ,hvad blev hendes lod 
efter alle hendes seiervindinger? Jo, et baal, og hvorfor? Fordi hun satte 
sig ud over kvindens naturlige bestemmelse. Og saaledes gaar det alle 
kvinder, som bryder naturens orden, tidligere eller senere rammes de 
af skjæbnens straffende haand for sit brud paa naturens love*. 

Hvem der havde skrevet stykket, ved jeg ikke. Rimeligvis var 
det en bra mand, som mente at gjøre en god gjerning; men i barnets 
hjerte faldt det som isnende rim, der lagde sig over de lyseste drømme 
og de varmeste længsler. Fremtiden, som før havde lyst i det klareste 
solskin, blev kold og mørk. En forfærdelig udsigt havde for første gang 
vist sig: ,Du er en kvinde, og en kvinde har ingen fremtid, bare en be- 
stemmelse*, og den bestemmelse er et liv trist og ensformigt i en fuld- 
stændig opgivelse af al personlig interesse.: Fortvivlelse bruste i barnesjælen, 
og en for en begyndte taarerne store og tunge at trille ned over kinderne. 
Var det muligt, skulde alle disse fagre fremtidsdrømme for altid skrinlægges 
og begraves som en synd, der engang vilde straffes? Og tankerne, 
som næsten uvilkaarlig formede sig til vers og digt, det var en evne, 
som det ikke var umagen værd at udvikle, fordi jeg var en kvinde, og 
alle de uskrevne historier og fortællinger, som engang skulde fylde 
store bøger — —! | 

Aa! Jeg kastede mig ned paa gulvet og stridgraat og ønskede, 
at døden vilde komme og ende hele tilværelsen, en tilværelse, som blev 
uudholdelig, uden fremtid og uden drømme. Og ,Pigen af Orleans*, 
hun som var min store heltinde, hvis historie jeg nylig havde læst med. 
slig begeistring! Aa, Johanna, Johanna! — Nei, det var uudholdeligt, 
jeg maatte op, jeg maatte ud, det kunde ikke være sandt, det maatte 
ikke være sandt. Jeg løb til skogen og begyndte en rastløs jagen om- 
kring; men lidt efter lidt faldt der ro over sindet. 

Solen sken, og fuglene sang i trætoppene, alt var saa fredeligt og 
stille. Det kunde ikke være sandt, vi kvinder maatte ogsaa være men- 
nesker med fri villie og fremtid, 
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Jeg vaskede mit ansigt i en bæk og gik stille hjem igjen. Men 
det havde bidt sig underlig ind i barnesindet. 

Atter og atter dukkede den samme stemning op igjen. Særlig 
krænkede det om ,Pigen af Orleans* mig, at hun maatte bestige baa- 
let til straf, fordi hun sveg sin naturlige bestemmelse. Jeg tigged folk 
at de vilde skrive og sige det var løgn altsammen, men til ingen nytte. 
Men endnu i dag ærgrer det mig, at den ,brave mand*, som forargede 
børn ved sit præk om kvindens bestemmelse, ikke fik sig en ordentlig 


tilrettevisning. 
. Bik. 


Brevkort. 


Pk GN SE! 


Deres artikel: ,Fortids- og fremtidstyper"* i ,Nylænde" nr. 3 har 
afstedkommet en huslig scene. De bringer et langt citat af Collin og 
ender Deres artikel med, at De, trods uenighed i flere retninger, stiller 
Dem paa ,de lovprisendes side.* Nu paastaar jeg dette er adresseret 
til Collin, men min bedre halvdel mener det har en anden adresse. 
Vær saa snil at ende striden, og sig os saa med et par ord Deres 


mening om ,Balkonen* og dens kvindetype. 
Ar, 


A 


Eir «Xe 


Beklager meget, at jeg har skrevet adressen saa utydelig, at det 
har givet anledning til huslig strid. Haaber freden blir gjenoprettet nu, 
da jeg — for en gangs skyld — giver den slettere halvdel ret. 
For det er ingen anden end Collin jeg ,lovpriser.* Og det lange citat 
viser hvorfor. Jeg lovpriser forf. for hans friske og mandige indignation 
over det kvinde-,ideal*, som findes fremstillet i flere nyere arbeider. Men 
derfor behøver jeg naturligvis ikke være enig med forf. i alle dele af 
hans kulturopfatning. 

,Julie* i Heibergs FRE er et væsen, der staar langt nede i 
skabningens række, og ,Balkonens* forfatter kan ikke bedre faa ud- 
trykt sin kvindeforagt, end ved i hende at symbolisere kvinden og 
kvindens kjærlighed. Men dette hindrer ikke, at jeg kan finde, at 


,Balkonen* er et interessant kunstnerisk arbeide. 
| Go KG 
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Skolekjøkkenet. 


Den praktiske afgangsexamen for det andet kursus lærerinder er 
nylig afholdt i Møllergadens skole. Af de 24 lærefinder har endnu 
kun 10 ansættelse. 

Det er bleven sagt, at de fleste af damerne har gjennemgaaet kur- 
set, uden egentlig beregning om hvorvidt der er udsigt til ansættelse i 
en nær fremtid. Ledet af en stærk interesse for sagen har de allige- 
vel villet sætte sig ind i faget. 

Det er altsaa nu i løbet af to aar uddannet en hel trop, som staar 
ventende. At de alle i løbet af en saa kort tid ikke anser sig for fuldt 
færdige, er jo givet. Men det er dog en styrke man foreløbig kan be- 
gynde at regne med. Af de mange er der sikkert en god del, som 
ved anlæg og ved privat øvelse er kommen saa vidt, at der kun skal 
nogen praktisk øvelse som lærer for at gjøre resten. Det gjælder der- 
for at gribe sagen hurtig fat. Vort land har ikke raad til at lade dette 
vigtige kulturarbeide gaa med sneglegang. Det maa blive et paa dags- 
ordenen brændende spørsmaal at faa rettet paa alt det huslige vanstel, 
som vi desværre maa bekjende hemmer vort lands økonomiske frem- 
gang. Enhver der er kjendt rundt i bygderne og byerne, har nok faaet 
øinene op for, hvilket urydde der er overveiende i det, som angaar den 
huslige økonomi. Og heri er vel grunden at søge til at vi har faaet 
ordet for at være en flot nation. Vi har ogsaa sagt det saa tidt, og 
hører det daglige ,syt” over, at vi er et fattigt folk. Ja. Og disse 
to ting kam godt høre sammen. Det kam ogsaa siges, at det ene til- 
dels er en følge af det andet. Er vi nu saa fattige, som vi vil være? 
Det vil sige: kan der ikke rettes paa dette endel? Kan vi f. ex. nægte, 
at det lille vi har ofte anvendes ufornuftigt? Saa ufornuftigt, at det 
maa ka!'des ødselhed? Og vor mangel paa opdragelse i nøiagtighed, 
kan ikke den benævnes flothed igrunden? Det blir da tilslut flothed 
dette, at mangle ordenssans, mangle fornuftig omtanke ved anvendelsen 
af de daglige midler, mangle bevidst forstaaelse af hvilke ulykker der 
kan følge af husligt vanstel, mangle syn for hvilken økonomisk trivsel 
der følger med et velstyret stel. 

Nogen erkjendelse er vi komne til lidt efter lidt, og ønskerne om 
at komme ud af den gamle slendrian har visselig taget livlig fart baade 
i byer og bygder. Bygderne synes dog at ligge efter I alle fald har 
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endnu by-kommunerne været hurtigere til at bevilge til det, der maa 
ansees at kunne blive den bedste reformator, nemlig skolekjøkkenet. 
Man har indseet at hjemmene i det store kun kan reformeres ved 
hjælp af skolen. Stortinget har støttet sagen stærkt. At ikke 
kommunerne raskere slutter sig til er forunderligt. Skulde det ligge i, 
at landskvinderne mangler syn for betydningen af denne sag? Eller 
hvorfor giver de sig over og venter til mændene stemmer for sagen i 
kommunen? Kvinderne burde her ved ivrigt underhaands-arbeide vise, 
at de just trænges i kommunestyret. — Vent ikke paa stemmeretten 
kvinder! Tiltving Jer den gjennem et intenst og dygtigt arbeide for 


Jers bygder, som viser, at I bør høres. 
KB: 


Pas paa barna! 


Personerne: Kuut, odelsbonde, 4 aar gammel; kvindelig slegtning, 
25 aar gammel. Forældrene. 

Kv. slegtning (spøgefuldt): Jeg er stor, og du er liden, saa jeg 
maa vide det bedre, skjønner du. 

Knut (alvorlig, maaler hende med øinene): Du, du er berre eit 
kvinnfolk! 

Foreldrene: Ha, ha, ha, ha! 


X 
* * 

Sligt er kvikt, og sligt ler en af — moren med. Men en vakker 
dag faar moren føle, at de patriarkalske lærdomme har afsat en slig 
bundraahed hos gutten, at hun ikke kan faa menneske af ham alt det 
hun stræver — og selv maa hun lide for det sent og tidligt. 


Pas paa barna, fra de er ganske smaa! 
Vox. 
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Fremad. 


Fremad norske frihedskvinde, 

fremtiden er din! 
Snart du skal se solen skinne 

over fjeldets tind. | 
Da skal lyset spredes over vidden hen 
og den norske kvinde finde veien hjem. 


Frem til kamp og frem til seier, 
frem til livets maal! 
Nyt nu kræfterne du eier, 
brug det gjemte staal! 
Aldrig stans paa veien, om det tidt gaar smaat. 
Retfærds sag vil seire over modstands trods. 


Bøger indsendt til redaktionen: 


Syersker. Et bidrag til belysning af de kjøbenhavnske syerskers 
livsvilkaar. Med understøttelse af Carlsberg-fondet udgivet af Poul 
Sveistrup. Kjøbenhavn. Jul. Gjellerup.  (Kr.a. Alb. Cammermeyers 
forlag. 1894). 


Forskjelligt. 


yKringsjaa* med forlagsret og restoplag er solgt til Olaf Norli. 
Tidsskriftet fdrtsættes under samme redaktion. 

Det vil bringe flere illustrationer og lettere læsestof, men vil for- 
øvrigt følge samme plan som tidligere. 
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Tillæg til skriftet norske kvinders retslige og sociale stilling, kapitel 
Offentlige stillinger: 

Ved Rigshospitalets apotek blev fra januar 1893 ansat en kvinde- 
lig kasserer med løn kr. 360 pr. aar, en medhjælperske med løn kr. 500 
pr. aar, samt en medhjælperske med dagløn. Fra juli 1894 vil lønnen 
forhøies saa: Kassereren vil erholde kr. 600 pr. aar, medhjælperske I. 
kr. 800 og medhjælperske II. kr. 500 pr. aar. | 


Frk. Fredrikke Tønder-Olsen har æren af at have startet en meget 
tidsmæssig institution. Hun har oprettet et visergut-kontor i Kristiania. 
Herfra besørges alle kommissioner og bud, hurtig og for rimelig betaling 
af et paalideligt guttekorps. Budene er iført en meget pen uniform. 
Kontoret er i Grænsen 19. Telefon 3399. 


En forestilling angaaende lønsforbedring for jordemødre blev i 1892 
af stortinget oversendt regjeringen. Under behandlingen af rigshospi- 
talets budget forleden, rettede hr. Eng en forespørgsel til Justitsdeparte- 
mentets chef, om hvad der var foretaget ved sagen. Hr. statsraad Hagerup 
oplyste i den anledning paa et senere møde om at sagen havde været 
gjenstand for overveielser, saavel i medicinaldirektoriatet som i departe- 
mentet, men den hele ordning stødte paa saa store vanskeligheder, at man 
foreløbig saa sig nødt til at lade den bero. Statsraaden lovede dog at 
ville optage Sagen til fornyet overveielse. 





Den I6de og I7de mai feirer Finsk Kvinnoförening sin 1Ode aarsfest 
i Helsingfors. Alle indenlandske kvindesagsforeninger skal representeres; 
men fra udlandet indbydes ikke udsendinger fra foreninger, men blot 
personer enkeltvis. ,Nylænde"s redaktør har havt den ære at blive 
indbudt, men kan desværre ikke have den glæde at komme til den 
udentvil høist interessante fest. 
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NB. under titelen Vort hjemmestel vil der herefter i hvert hefte 
af ,Nylænde" findes en kort artikel, som kommer til at omhandle 
hjemmenes praktiske interesser. Vi har sikret os førsterangs bidrags- 
ydere til denne artikel, saa vi haaber, man baade i by og bygd gjen- 
nem vort blad skal faa gode raad om hvordan man skal indrette sig 
smagfuldt, praktisk og økonomisk. 











Abonnementsprisen for ,, Mylænde* 


er 3.50 pr. aar og 35 øre i porto. Abonnementet er bindende for 
et aar, men betalingen kan om ønskes erlægees halvaarsvis. 
Forsendt til Amerika koster , Nylende" I dollar 30 cents pr. aar. 
Ellers til udlandet kr. 4.70. Abonnement kan tegnes i expeditionen 
Edv. Storms gade 3, I, aabent alle hverdage fra kl. 1-2 form. 
og 5—0 efterm. samt i alle boglader og paa alle postkontorer. 
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NB, Ale oplysninger om kvinders stilling og om alt hvad der 
vedrører kvinders interesser — ogsaa faginteresser — bedes indsendt 
til ,Nylænde*s redaktion. 

Det er ligegyldigt i hvilken form oplysningerne meddeles. Navn 
bedes opgivet. 
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Strenge tider. 


I no. I, ,Nylænde" 1894, udtalte vi i en artikel: , De politiske 
partier og kvinderne. Almindelig kommunal stemmeret” vor 
sterke mistillid til de politiske partiers og organisationers, venstres 
som høires, venskab for kvinderne. Af en indsender (,, Venstrepartiet og 
kvinderne*, af F. Q., ,Nylænde* no. 3 1894) blev vi sterkt klandret for 
disse vore udtalelser, idet de ,indeholdt sigtelser mod venstrepartiet, 
som ikke burde fremkommet fra kvinder*. Nu foreligger landsvenstre- 
mødets program, og man har jo saaledes anledning til at dømme om 
denne organisations venskab: 

»ldet Norges Venstreforening hævder flertalsstyret som den eneste 
betryggende sikkerhed for rigets frihed og selvstændighed, og saaledes 
kræver stortingets beslutninger om eget konsulatvæsen gjennemført, 
fastholdes som program: 

Eget norsk udenrigsstyre og almindelig stemmeret*). 

Derhos opstilles almindelig kommuual stemmeret, i tilfælde gjen- 
nemført særskilt ved lov. 

Repræsentantskabet anbefaler forholdstalsvalg indført ved kom- 
munale valg under forudsætning af almindelig kommunal stemmerets 
indførelse. Paa arbeidsprogrammet opføres: 

Militære kommandosagers afgjørelse under konstitutionelt ansvar, — 

Stemmeret for fraværende sjømænd, — 

En revision af vor kommunallovgivning i retning af udvidet 
selvstyre, — 


*) Med ,,almindelig stemmeret"* menes, har vi tidligere faaet oplyst om, stemmeret med 
udelukkelse af alle kvinder. Red. 
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Ophjælp af jordbruget, specielt ved fjernelse af paa jordbruget hvi- 
lende særskatter, samt ved lettet adgang til billige laan, — 

Lettet adgang til erhvervelse af selveierjord, — 

Gjennemførelse af arbeiderlovgivningen, omfattende bestemmelser 
om arbeidstid — 8 timers arbeidsdag a) for statens arbeidere, 5) 1 alle 
sundhedsfarlige bedrifter — syge- og ulykkesforsikring, invalide- og 
alderdomsforsikring for arbeidere og sjøfolk, og dermed ligestillede 
borgere, — 

Ædruelighedens fremme ved tidsmæssige reformer i lovgivningen, 
herunder blandt andet indbefattet ret for kommunerne til ved almindelig 
afstemning at afgjøre, om salg af stærke drikke skal være tilladt.* — 


” 


Paa det sterkt belastede program ikke et ord om kvinderne. 

Det skal villig indrømmes og med taknemmelighed, at blandt 
venstremænd og blandt venstres ledende mænd har kvindesagen 
fundet udmerkede venner og talsmænd 1 stortinget, men mon ikke 
alligevel venstre som part! har faaet ord for at støtte kvindestemmeret 
mere paa grund af det mildest talt merkelige fænomen, at ikke em 
eneste repræsentant inden høire har stemt for denne reform — end 
af positive grunde. 

Vi tror vi efter det passerede kan gjentage vore ord fra første 
artikel: 

yLidet godt kan nok desværre kvinderne vente sig af de poli- 
tiske partier*) i disse strenge tider. De faar haabe paa de 
enkelte individer inden partierne og være glad til, hvis der 1 pres- 
sen vises tegn til lidt videre syn end i de politiske orgamni- 
sationer*), det er jo altid en fremtidsudsigt*. 


Fra høirehold mener F. Q. vil der ogsaa for fremlidem vise 
sig samme uvillighed til at betro kvinder stemmeret som tidligere; kun 
inden venstrepartiet kan vi vente os hjælp. Det er jo muligt, men slet 
ikke sikkert, ti de nye valg kam jo tilføre høire repræsentanter, som 
har mere øre for vore krav. Det skader i ethvertfald ikke at være en 
smule optimistiske og beholde ordene: Vi faar haabe paa ,de enkelte 
individer inden partierne" — — — inden alle partier. 








*) Udhævet her. 
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Mere om forandring i vielsesritualerne i de nordiske 
lande. 


Il. I Sverige. 


Vi supplerer her vore meddelelser 1 forrige hefte om forslag til nyt 
vielsesformular for den svenske kirke med oplysninger, som vi senere 
har indhentet. 

Paa det svenske kirkemøde i oktober 1893 var det omtalte ændrings- 
forslag fremme til behandling. Der kom sterke udtalelser for ,handbok- 
komiteens* reaktionære forslag. 

yPet vilde", ytrede saaledes en taler, ,være stor skade om kirke- 
mødet af malplaceret artighed mod visse kredse af hovedstadens dame- 
verden vilde beslutte sig til at borttage Pauli ord." 

Men 'der kom ogsaa udtalelser imod forslaget, som viser, at den 
svenske geistlighed i det hele stiller sig ganske anderledes liberalt til 
kvindernes sag end den norske. Hr. v. Ehrenheim ytrede her blandt 
andet, at hans vigtigste grund til. at stemme mod ændringsforslaget 
var, at Efeserbrevets 5. k. 22—25 v. var optaget. ,De formaninger 
Paulus paa sin tid og under særskilte forhold gav forsamlingerne i dette 
stykke, kunde ikke gjælde som regel og rettesnor for alle tider. Civi- 
lisationen havde siden den tid gjort mange fremskridt og erobringer, og 
en af de smukkeste var erkjendelsen af kvindernes menneskeværd.* — 

Biskop Rundgren sluttede sig til den foregaaende taler. ,Hvad 
det nævnte bibelcitat angik forundrede det taleren, at man .nu kom 
frem med det, da tidens bestræbelser netop gik ud paa saavidt muligt 
at ligestille hustruen med manden. Indførelsen af dette bibelsted vilde 
være som en udfordring mod kvinderne, der var særskilt uheldig ved 
en anledning som brudevielse:* 

Biskop /ohanssom ønskede en ændring af det gamle ritual, men 
fandt at spørgsmaalet var saa vanskeligt og af saa indgribende betyd- 
ning, at forslaget ikke burde bifaldes i sin nuværende umodne form. 
Han foreslog derfor, at kirkemødet skulde beslutte at anholde om fore- 
læggelse af nyt regjeringsforslag i sagen. 

Ved den endelige votering forkastedes først kapitlet i sin helhed 
med 27 stemmer mod 25, og senere biskop Johanssons forslag med 
33 stemmer mod 13. | 
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Vi lykønsker de svenske kvinder med udfaldet og vil haabe at 
den slags reformatorer, som her har været ude, maa have lige saa 
lidet held med sig næste gang. 


X å 
X 


Il. I Finland 


benyttes derimod et vielsesritual, der ligesom det norske trænger til 
gjennemgribende ændringer for at tilfredsstille vor tids moralske følelse, 
og ogsaa der har kvinder grebet ordet for at faa forandret formularen 
i den senest udkomne ,Handbok* for den finske kirke. 

Den vel kjendte forfatterinde frk. Adelaide Ehrnrooth har i vinter 


holdt et foredrag om dette emne i kvindesagsforeningen Unionen i 
Helsingfors. 

Det har altid, udtalte foredragsholderen, været hende ubegribeligt, 
at man ikke har gjort et bedre udvalg af Pauli ord til helligelse af den 
ægteskabelige forening. 

yHuru mycket mera passande hade hår ej varit t. ex. påmin- 
nelsen om denne apostels ojåmiförligt sköna definition af kårleken, 
som står att låsas i lista Corintherbrefvet: ,Han år tålig och 
mild, han uppblåses icke, han söker icke sitt och han vånder 
aldrig åter.* — — — 

Och huru*, fortsætter hun senere, ,månne en finkånslig, bil- 
dad, samvetsgrann man vara till mods, om han allvarligt fåster 
sig vid de ord, som uttalas för honom och hans brud vid beseg- 
landet af deras åkta förbund? Det borde nåstan vittna om en 
viss uppblåst dumhet och löjlig sjålftillit hos en nutids ung man, 
ifall han, utan att i sitt inre kånna sig litet flat och generad, 
aksepterar som sin råttighet den Öfverlågsna myndighet, hvilken 
han hör sågas vara honom af Gud gifven Öfver sin hustru, dår- 
för. att ,han år begåfvad med större förnuft och starkare natur* 
ån det så kallade ,bråckliga kårilet". — Måste icke sådanne ord 
en smula skåra i öronen på enhvar, som uppfostrats i den lika 
arfsråttens, kvinnomyndighetens och samskolornas tidehvarf? — 
Men det år ej tillbörligt att någon skugga af löjlighet får falla på 
en helig ceremoni, instiftad för det kristna samhållet. Blotta ordet 
makar, som enligt vårt vackra svenska språkbruk betyder fvå 
som åro lika, år en protest mot vigselformulårets ordande om 
underdånighet.* — — — | 

yPen tid år förbi, då auktoriteten hos kyrkans mån stod obe- 
stridd af majoriteten inom landet, då de ansågos vara samvetenas 
råtta ledare, såsom mystiskt invigda tolkare af Guds till dem 
sårskildt uppenbarade ord. Nu år det ej mera så lått at lågga 
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band på tankefriheten, ej ens hos kvinnan. Skolan har Öppnat 
för henne samma vetandets kållor som för mannen, och det gamla 
forbudet att dåri slåcka sin törst, år upphåfdt för Evas döttrar. 
Intet kyrkligt påbud kan dårför numera hindra henne att kånna 
sig som mannens jåmlike. Må man åfven betånka at det icke 
endast år dygdiga, råttskaffens mån, som ha rått att tråda i 
åktenskap; detta tillstådjes åfven skojarn, drinkarn och den sedes- 
lösa oduglingen. Utan minsta förbehåll beklådes han med råttig- 
heten att vara förmamn och råda öfver en kvinna, honom maå- 
hånda mycket öfverlågsen både andligt och  moraliskt. Hans 
öfvermod våxer genom en obetingad maktfullkomlighet, som inga- 
lunda inom det. civiliserade samhållet bör tilkomma den ena 'mån- 
niskan öÖfver den andra. Och att vigselorden, högtidligt 'stålda 
till obildade, råa mån af folket, falla i god jord, dårpå fins dess- 
vårre alltför talande exempel. Många se håri ett privilegium för 
sitt kön att utöfva styrkans rått inom hemmet och göra för hu- 
strun åktenskapsplikterna till det tyngsta af alla ok. Det år på 
tiden att åtminstone ej vigselformulåret ger sin sanktion dårtill 
genom förmaningar, stålda med glödande trosnit till judar och 
hedningar af den samma apostel, som med helt andra ord i l:sta 
Corinterbrefvets 13 kap. våcker hos oss begreppet om kårlecken 
i ett kristet åktenskspsförbund, det hvarken låttsinne eller egen- 
nytta knutit. — Når den åkla kårleken 1 lust och nöd, samman- 
smålter två hjårtan och två viljor hos fria individer, år den oför- 
enlig med begreppet om en befallande part och en underdånigt 
lydande.* | 


Hvorledes det forholder sig med denne sag i Danmark skal vi 
i et senere hefte bringe oplysning om. 
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v, Et Dukkehjem" 


er blevet opført i Paris. Mme Réjane har givet Noras rolle, og Nora 
har seiret over det franske publikum. 


Til Pariserne — som er vant til sine egne dramaer og romaner 
med det samme banale tema, den samme kjedsommelige trekant omigjen 
og omigjen: fruen ++ elsker + ægtemand — er Nora den oprørske 


og vidunderlige kommet, og gjennem en genial kunstnerindes tolkning 
er hun blevet forstaaet af de franske. 

Vi feirer det som en stor og betydningsfuld begivenhed. 

Det er blevet sagt om det franske folk, at dets merkeligste evne 
er evnen til at gjøre alle ideer, det har optaget, til universel eiendom. 

Vi føler denne seier som forbud paa en større, — Nora, den dan- 
sende, den høitidsfulde, den tindrende og fremtidsrige vil underlægge 
sig mere land end filosoferne drømmer om. 


Kvindelige journalister i Amerika. 


Til ,Nylænde*s redaktion! 


Nylig reiste en skare glade damer ud i verden. Det var med- 
lemmerne af National Womamn's Press Associatiom der tog en for- 
nøielsestur til Midwinter Fair i San Francisko. Med New-York som 
udgangspunkt vil de fleste af deltagerne have at tilbringe en uge paa 
reisen, men ved hjælp af sovevogne om natten og salonvogne om 
dagen føler man sig næsten som i sin egen stue. Der er naturligvis 
udmærket kjøkken og betjening med paa toget. | 

At kvindelige journalister kan faa istand saadan en lang og kost- 
bar tur, viser hvilken magt pressen er ogsaa i kvinders hænder i 
Amerika. Deltagerne vil, delvis ialfald, deltage i kvindekongressen i 
San Francisko i Mai, og underveis vil de blive feirede paa mange 
maader. 


New-York. DEE 
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I by og bygd 


begynder flere og flere kvinder nu at vækkes til følelse for sin egen 
sag. Vi faar adskillige vfdnesbyrd om det. Det gaar ikke fort, men 
der er fremgang og bevægelse at spore. Og i by og bygd vil kvin- 
derne efterhvert finde flere og flere dygtige talsmænd i sin egen leir. 
Gjennem et par nummere af ,Den 17de Mai" har en af disse talsmænd, 
Aadel Gjøstein fra Stavanger skrevet et friskt og kraftigt opraab til 
landets kvinder. Det er paa tide, fremholder hun i ,Kvinnetankar*, at 
massen af norske kvinder ser at komme sig ud af det bevidste, 
slappe liv, de har levet: | 

Kva tid skal kvinnurne læra aa verdsetja seg sjølv? Kva tid 
skal dei læra og skyna, at dei er menneskje med krav paa og rett til 
det, livet byd? 

Kravet lyt koma ifraa kvinna sjølv; ho maa ikkje lita paa, at men- 
nerne av seg sjølv gjev henne ei hjelpande hand. 

Loverne maa brigdas i mange maatar; men det er ikkje plent det, 
som mest trengst. Kvinnurne lyt sjølv fyrst faa augo upp og sjaa, 
at det er bakvendt, urett og syndigt aa halda helvti av manneætti burte 
ifraa det, dei ynskjer aa vera med i, som um dei skulde vera av eit 
laagare slag." — — — 

»Dei tek livet, soleis som det byd seg fyr dei. Mannen drikk, og 
kona finn seg i det; han kastar pengarne burt og er trulaus, og ho 
finn seg i si sut og skam. Ho gjeng i det same, tek det som ei 
tyngsla, Vaarherre sers hev lagt paa henne fyr aa skira henne, og ho 
trur det lyt so vera." — — — 

Dei unge vækjur kunde ogso gjera eitkvart likare en aa setja seg 
ned og tru, at dei er so udugande og umogelege, som sume vil ha 
OSS til. 

Trur de kanhenda, at kararne legg framfyre oss det, me vil ha 
deil i, og ropar paa oss? Aa nei, de tarv ikkje tru, de fær noko, um 
de ikkje arbeidar sjølve! Og det kan so vera; for ein kunde mest 
tykkja, de ikkje var likare verd helder daa. Ein fær halda paa den 
retten, ein eig, vakta og varna, og ikkje leggja han i andre sine 
hender. — += == 
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Kvinna burde venja seg til aa tenkja. 

Det er paa tidi, at ho skynar kor toskutt det er aa gjeva seg SO 
radt yver. Sanningi er, at dei lukkelegaste egteskap er dei, der kona 
held paa sin vyrdnad og sitt verd. Mennerne kjem daa til aa akta 
OS meir. | 

Men det er utkoma. — Der er det, han rid sin høge hest! Det, 
at ho ikkje alltid kan klara seg økonomisk, tek storlæte og storleik 
vekk. Lat oss faa meir arbeid, og løn oss likare, og de skal faa 
stautare kvinnur til konur og kameratar!*" — — 

Det er diverre so, at mange av vaare kvinnur misbrukar sin fri- 
dom. Det lyt prentast i dei, at dei sjølv skal svara fyr si gjerd, og 
at dei paa mangslag vis fær svida fyr sin daarskap. Det er andsvars- 
kjensla, som det trengst verta preikat um, skal endelykti verta nokor- 
lunde.* — — 

y Me kvinnur er ikkje vande. Me er lette aa faa tak i; for kvin- 
nur er ikkje naame nær so strenge i moralen imot menn, som dei 
emot OSS slam 


,,Balkonen.* 


———=2m—> 


At der ikke har reist sig et indignationens skrig fra kvinderne mod 
en saadan bog som Gunnar Heibergs ,, Balkonen*, kan jeg ikke forstaa. 
Efter min opfatning er den en hæslig skildring af kvinden, saa hæslig, 
at bogen ikke vil ud af mine tanker. Kritiken har havt fat i bogen, 
dadlende, men ogsaa rosende, især for den varme og smukke maade, 
hvorpaa den viser os kjærligheden. Med hvad ret, vil indholdet af 
bogen bedst vise os. En smuk kvinde, Julie, er gift med en raa bru- 
tal mand; hvorfor hun har bundet sig til et saadant ondskabsfuldt 
menneske, faar man ingen forklaring paa. Man maa tro, hun har gjort 
det for at blive forsørget. I vor tid, da der er saa mange maader, 
hvorpaa man kan erhverve sig sit daglige brød, bliver det heldigvis 
ogsaa mere og mere betragtet som en skam at sælge sig for godt 
udkomme, og jo æklere den mand er skildret, som man saaledes sæl- 
ger sig til, jo mindre agtelse har man for den kvinde, som har ned- 
ladt sig dertil. 

Da Julie træffer en ung begavet mand, forelsker han sig i hende, 
hun i ham, og de hengiver sig i kjærlighed til hinanden, nyder glæden 
ved samværet i ægtefællens hus og soveværelse, medens han i sit 


NYLÆNDE, r5de marts 1894. 79 


embedes medfør har nattevagt, — og derved skaffer tilveie midlerne til 
at have det vakre hjem. 

Skjæbnen er dem saa god, at ægteherren uden deres skyld knæk- 
ker halsen, saa de to kan leve livet sammen. Vi ser ogsaa, at Abel 
er en begavet mand med vidt syn og store planer, som hun deler med 
ham. De lever et rigt liv i forstaaelse, saa livet har givet hende den 
sande lykke, trods hun begyndte det med saa ringe begreb om sin 
menneskeværdighed, at hun ,hænger sig op for maden*, som Vinje træf- 
fende siger, og derefter begaar ægteskabsbrud. | 

Abel elsker hende fuldt og helt, og hun kurrer som en due, men 
alligevel har hun ikke mere følelse af sin ufortjente lykke, end, da 
manden reiser bort for at holde forelæsninger, og gaar med nogle be- 
synderlige og uforstaaelige ord om kjærlighed og frihed i alle forhold, 
griber hun disse ord som undskyldning for, at hun straks lader sig 
forføre af mandens ven. 

Han har et vakkert, stærkt legeme, og det er nok. Væk er alt 
det, som bandt hende til Abel, ham hun elskede saa høit, og hvis tan- 
ker og arbeide hun delte. Alt kastes som en udenpaahængt dragt. 
Og da Abel overrasker dem ingen anger. 

Kan en kvinde skildres mere modbydelig, mere som slavinde af 
sine lyster, og mindre som sandt menneske? Hun er værre, end de 
kvinder, der sælger sig. De gjør det af nød, af fortvilelse, eller af slet 
opdragelse 1 daarlige hjem. Denne Julie har alt, hvad der skulde holde 
hende oppe. Gode kaar, kundskaber, interesser og dertil Abels store 
kjærlighed, saa det er hendes egen villie og lyst, der bringer fald. 
Alligevel skal hun være en sand kvinde med rig kjærlighed! 

Dette er en forvildelse i anskuelser og syn paa livet,. som kvin- 
derne maa protestere mod Stil hende frem som en falden kvinde 
til skræk og advarsel, ja spiger hende paa buvæggen som et andet 


skadedyr. 
Å. 
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Dort hjemmestel. 


Praktisk ordnede og økonomisk styrede hjem bør særlig i vort 
demokratiske land blive en af hovedformaalene for kvindernes reform- 
arbeide. Der burde ivres for at opnaa mere enhed i hjemmets anlæg, 
saaledes at udstyret afpasses efter den økonomiske evne og i forhold 
til det praktiske behov og den zmdividuelle trang. Man ser temmelig 
ofte, naar et ungt par skal grundlægge sit hjem, at der ordnes en bolig, 
hvori man nok kan bo, men ikke /eve. Man arrangerer sig dels efter 
en engang givet form og efter en opstaket linie, som tilslut har tabt 
sin udviklingsmulighed. Man har vænnet sig til slavisk at følge de 
idealer, som dels moden og overleverede indtryk, dels familiens og om- 
gangsvenners exempel har drevet en til at se op til. 

Hvem kjender ikke de kjedelige dagligstuer, som er arrangeret 
efter alt andet end hensynet til det virkelig skjønne eller det praktiske? 
Stuer præget af pedantisk stivhed, eller af hensigtsløs modeluksus, hvor 
man sjelden føler sig hjemme eller trives. Og dog er det ikke saa faa 
familier, som slæber tiden hen i slige dukkestuer, som rummer al kjede- 
lighed inden sine vægge. Vistnok gives der naturer, som virkelig staar 
i overensstemmelse med den slags ordning. Men de fleste mennesker 
eier dog i sig tendenser, som ved paavirkning vilde drive dem henimod 
en bedre smagsretning. Det mærkes ogsaa f. eks., at de allerfleste ved 
besøg i et hjem, som har et mere personligt præg, overfaldes af et 
velvære, der fremtvinger udbrud som: ,Nei, hvor her var hyggeligt*, 
her kan man ikke slide sig løs igjen", ,,her liker jeg mig”. — Ja, se 
det er sagen! Enhver skal søge at indrette sit hjem slig, at man 
stiker sig der.* Man skulde ikke spare møie og omtanke paa at ud- 
finde en plan, der kan komme til at passe for ens arbeide og ens 

behov — og ikke tage hensyn til, at det skal komme til at se saa og 
saa elegant ud. Lige fra anlægget af maa man gaa ud fra, at det 
nyttige og det skjønne maa staa i forhold til hinanden saaledes, at der 
opnaaes den harmoni, som giver hvilepunkter baade for øie og sind. 

Paa den maade kan stuen komme til at være for fruen og ikke 
omvendt. Først da kan man sige at man var herre I stil eget hus. 

Det maa dog siges, at smagen i de fleste retninger stadig søger 
ind paa bedre spor, og det er et glædeligt tegn paa at vi vokser i ud- 
vikling dette, at vi lader de personlige eiendommeligheder og anlæg 
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faa friere raaderum. Vore kunstnere skal særlig høste takken og æren 
for at have ledet os ind paa bedre veie. Vi har lært kanske mere 
end vi ved af de fingerpeg de først i sin kunst, men ogsaa ved ord- 
ningen af sine hjem har givet os. Flere og flere ,tar efter*, som det 
heder. Og at byerne gaar forud i en slig reformering er jo selvsagt. 
Det maa bare ikke stanse med det. Ti landet har jo saa mange for: 
udsætninger. Byerne søger jo det gamle som landsbygderne kaster 
vrag paa — mens desværre landsbygderne optager fra byerne ofte det 
sletteste og det forkasteligste baade i henseende til indretning og udstyr. 
Dette er at gaa over bækken efter vand. Ti af de gamle nationale 
grundformer er der den rigeste kilde at øse. Ud ifra disse kan der 
skabes baade skjønne og praktiske hjem, hvor hensyn kan tages til 
den økonomiske breddegrad man lever under. 

Vi haaber paa at flere og flere skal drages med henimod en æd- 
lere smagsretning, at flere og flere skal stræbe efter at ordne sig i 
bedre og bedre overensstemmelse med sit tarv. Vi kan derved haabe 
at faa se flere virkelige hjem, hvor der er godt at leve sit liv og hvor 
der er nemt og bekvemt at udføre sin gjerning. Det har kostet paa 
for dem som tog de første tag i rydningsarbeidet. Nu maa flere vise 
mod. Der er nok at gjøre i dette nylænde for dem, som vil ta fat. 
Lad os bare faa se mange egne hytter og hus! 

RR. B—- 


Regle. 


Han Ola paa Sola 

hadd' ei kjering heite Rjupa, 

ho kokte so tunt eit supa. 

Supane va' tunt, 

fate va” grunt, 

brø'e va" hart, 

smøre va spart. 

Kor sku" han Ola paa Sola eta snart? 
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Forskjelligt. 


Om den vegetarianske restaurant, der tænkes startet, har vi faaet 
mange forespørsler. Vi kan oplyse om, at en damekomite er dannet, 
der arbeider ivrig paa at realisere planen. Vanskeligheden er at finde 
centralt og ikke altfor kostbart lokale, og saa naturligvis at faa penge 
nok til at sætte igang med. Man ønsker nemlig at udstyre det hele 
smukt og smagfuldt strax fra begyndelsen af 


I Kristiania kvindelige handelsstands forening er frk. Anna Mossevig 
gjenvalgt som formand. Nye medlemmer af bestyrelsen er fru Tønder 
Mathiesen og frk. Fredrikke Lange. 


gNor', heder et illustreret maanedsskrift, som har udkommet siden 
oktober 1893 i Kristiania, redigeret af Henr. Mathiesen. Bladet behand- 
ler mest nationale emner, men befatter sig ikke med politik. Billederne 
er gode, texten underholdende og flere af vore bedste forfattere sees 
at have lovet bidrag. ,Nor* er meget billigt, blot kr. 2.20 pr. aar; 
det var særdeles heldigt om det kunde vinde indpas, istedetfor de godt- 
kjøbs smagløse illustrerede blade. 


Den 28de april 1869 dimitteredes de første norske lærerinder med 
høiere lærerindeeksamen fra lærerindeskolen i Kristiania. Det er altsaa 
iaar 25 aar siden. De dimitteredes antal var 25, og de fleste er endnu 
i lærerindevirksomhed. Samtidig eksamineredes et lignende antal fra 
Bergens lærerindeskole. 
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Til den i forrige hefte omtalte 10-aars fest i Helsingfors Kvinno- 
förening har ogsaa fru Ragna Nielsen modtaget indbydelse, men heller 
ikke hun kan reise. 


I Stavanger har syerskerné stiftet fagforening paa ca. 60 med- 
lemmer. Forretningsprogram: Afskaffelse af natarbeide og helligdags- 
arbeide, indførelse af 8 timers normalarbeidsdag. Foreningen har ogsaa 
selskabeligt program: Sammenkomster med musik, oplæsning m. v. 


I Sverige lader det til man begynder at føle trangen til en kraftig 
kvindesagsorganisation med mere omfattende program end den nuværende. 
Et lidet skrift vil snart udkomme i Helsingborg med formaal at faa 
istand en landsforening, hvor politisk kvindestemmeret skal optages 
som programsag. 


Man skriver fra Tyskland: Gjennem sammenslutning af de for- 
skjellige kvindesagsforeninger til ét forbund, aabnes der udsigt til at 
sagen skal faa kraftigere fremvext. De enkelte foreningers handlefrihed 
lægger den intet baand paa, men spørsmaal der angaar Tysklands 
hele kvindeverden søges løst gjennem fællesforhandlinger.  Gjennem * 
forbundets lovparagrafer forbydes det specielt at slutte sig sammen med 
politiske og saaledes ogsaa socialdemokratiske foreninger. 


————F——Æ Wim, rm 


I New-York er der ifølge ,New-York Sun* 1/, million kvinder som 
ernærer sig selv. Af disse er 10 pet. gifte kvinder og 7 pet. er enker 
og fraskilte. Ifølge statistiken er lønnen fra I dollar og 50 cts. om ugen 
til 18 dollars ugen, som betales de bedste stenografer. For de høiere 
professioner er ingen lønningsstatistik udgivet. 


I Chicago fortjente af 5099 kvindelige arbeidere i 1893, fordelt paa 
474 forskjellige arbeidsfelter — over halvdelen fra 4 dollars til 7 dol- 
lars ugen; 680 fortjente mindre end 4 dollars ugen og 1429 tjente fra 
7 dollars til 25 dollars ugen. ,Af dette antal var 2 pct. gifte og 3 pet. 
var enker eller fraskilte. 
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NB, ale oplysninger om kvinders stilling og om alt hvad der 
vedrører kvinders interesser — ogsaa faginteresser — bedes indsendt 
til ,Nylænde*s redaktion. Det er ligegyldigt i hvilken form oplysnin- 
gerne meddeles. Navn bedes opgivet. 








Abonnementsprisen for ,, Mylænae 


er 5.00 pr. aar, for udenbys 3.55. Abonnementet er bindende for 
el aar, men betalingen kan om onskes erlægges halvaarsuvis. 
Forsendt til Amerika koster ,Nylænde" 1 dollar 30 cents pr. aar. 
Ellers til udlandet kr. 4.70. Abonnement kan tegnes i expeditionen 
Edv. Storms gade 3, I, aabent alle hverdage fra kl. 1—2 form. 
og 5—0 eflerm. samt i alle boglader og paa alle postkontorer. 
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Hjulsporten 


har de norske damer ikke befattet sig synderlig med hidindtil. Det er fod- 
turene om sommeren og skiene, kjælkerne og — især tidligere — skøi- 
terne om vinteren, som har skaffet dem den bedste friluftsmotion. 

Men iaar er damerne i Kristiania begyndt at faa sterk interesse 
for velocipeden, og vi tviler ikke paa, at den snart vil udbrede sig 
viden om. 

Det kan da være i rette tid at komme frem med erfarne kvinde- 
lige bicyklisters raad og anvisning, saa man kan undgaa at gribe sagen 
forkjert an og derved fremkalde reaktion. 

I Danmark, hvor damerne allerede i flere aar har drevet ivrig paa 
med hjulsporten, er det ikke frit for, at en saadan reaktion i det sidste 
er kommet tilorde. 

Der har, skriver Marte Luplau i ,Kvinden og Samfundet*, januar 
1894, hævet sig endel røster i Danmark mod cykling for damer som 
skadelig for sundheden, røster baade fra kvinder og mænd, fra læger 
og — det er det værste — fra kvindelige cyklister selv. Men disse 
sidste 7244, mener forf., paa en eller anden maade have grebet sagen 
forkjert an. Man kan f. ex. ikke ustraffet sætte sig op paa en hvilken- 
somhelst maskine og kjøre en 8—10 12 mil om dagen. Det maa 
saaledes bestemt fraraades kvinder at kjøre paa de gamle massive 
ringe — ja selv cushion-ringe er lidet at anbefale. Der er virkelig ad- 
skilligt at iagttage: Først og fremst er det sadelspørsmaalet og hele 
stillingen paa cyklen, og saa er det dragten. 

Hvad dragten angaar, Saa er der — siger hun — ,,kun et eneste 
grundprincip, som enhver dame, der vil have glæde og ikke skade af 
cyklen, maa bøie sig for og det er: absolut intet strammende om 
bryst, liv eller underliv. Jeg talte en dag med en dame, der erklærede, 
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at hun følte sig ,frygtelig syg* efter at have kjørt 5 mil; — hun havde 
et korset paa, som knirkede, naar hun trak veiret, og det havde hun 
kjørt med!! Hvad overdragten angaar, kan jo enhver indrette den 
efter lyst og smag — helst saa net og smuk som muligt. De meget 
snevre kjoler finder jeg grimme og uhensigtsmæssige, de hindrer ben- 
bevægelsen, og det er uskjønt at se de indstrammede ben, ofte som 
en tynd forlængelse af et svært hofteparti. Jeg foretrækker en nogen- 
lunde vid nederdel, der falder med nogle folder ligeligt til begge sider. 

En afskyelig maade, som nogle bruger, kan jeg ikke noksom fra- 
raade enhver; det er at hæfte kjolen sammen forneden (forsøm og 
bagsøm). Dersom de damer, der bruger denne metode, vidste, hvor 


hæsligt det ser ud, tror jeg virkelig ikke, de vilde gjøre det. — ,Jamen 
det sees ikke, naar vi kjører*, siger de; ,jamen det ses, naar de staar 
af*, siger jeg — og det er et ganske nederdrægtigt syn; og af staar 


de jo imellem, og trække cyklen paa gader og veie med denne infame 
naal, det gjør de ogsaa. En ganske simpel maade at holde kjolen 
nede paa er at anbringe 2 stropper af en bred elastik (som en slags 
stigbøiler, der fastgjøres nedom fødderne) med cirka en alens mellemrum 
i kjolens forbredde. Stropperne skal anbringes paa vrangen af kjolen 
cirka 3 tommer fra dens nederste kant, og kan da, naar de ikke be- 
nyttes, bindes op med et baand, som sidder høiere oppe. 

At mange underskjørter selvfølgelig er overflødige og besværlige, 
opdager enhver let selv; ja, at kvindedragter i det hele taget naturlig- 
vis besværliggjør cyklingen, det kan vi alle være enige om, og har 
nogen mod og lyst til at vove en cykledragt med benklæder, skal jeg 
være den første til at applaudere; (efterat dette er skrevet, har jeg 
erfaret, at forsøget er gjort); men jeg tror nu ikke, det gaar for ret 
manges vedkommende, og det behøves heller ikke; for mig vilde det 
være meget generende, om jeg skulde skifte dragt, hver gang jeg sætter 
mig op paa min cykle; jeg bruger den daglig og ofte til ganske korte 
ture. — Inden jeg forlader dragtspørgsmaalet, skal jeg tilføie, at jeg 
tror, jeg selv har en praktisk underdragt, og skulde en eller anden 
kvindelig cyklist ønske nærmere oplysning om den, vil det være mig 
en glæde at give den, naar vedkommende vil henvende sig til mig. 

Saa kommer sadlen og hele stillingen under kjørslen. Her er det, 
at cyklingen utvivlsomt indeholder en fare, naar man ikke er agt- 
paagivende. Ligesaa utvilsomt er det ogsaa, at denne fare fuldstændig 
kan undgaaes, og ingen kvinde behøver at være ræd for at begynde 
paa cyklesporten eller tro, at hun behøver at opgive den, om hun skulde 
have mærket ulemper deraf; i saa tilfælde har sadelstillingen været 
forkjert, og den er let at rette. 

Man skal sidde rank paa sin cykle (den stærkt foroverbøiede stil- 
ling er absolut forkastelig og skadelig baade for brystet og underlivs- 
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organerne). For at opnaa dette bør sadlen ikke sidde saa langt til- 
bage, som almindeligt antages; trædningen bliver derved noget mindre 
bagfra fremefter, noget mere ovenfra nedefter, men det hindrer ingen- 
lunde, «at man kan kjøre med løst fodled, den saakaldte ankelbevægelse, 
som sparer megen kraft og altsaa letter trædningen betydeligt. At man 
opad bakker og i stærk modvind ganske uvilkaarligt bøier sig noget 
fremover, vedkommer ikke normalstillingen. 

Dernæst kommer et meget vigtigt punkt: Sadlens fagon og stilling. 
Fagonen bør være ganske lige, ikke hul i midten, og stillingen vandret 
eller maaske endog med spidsen en anelse nedad. De stærkt hule 
sadler, ja endog de ganske svagt hule med opadbøiet spids er absolut 
forkastelige, ja skadelige. Man skal, med andre ord, sidde paa sin 
sadel, ikke ride eller hænge som en ildtang paa en knag. Man faar 
ved at sidde paa en saaledes indstillet sadel maaske noget mere brug 
for sine hænder, man støtter en del mere paa styret og kan noget 
vanskeligere kjøre med helt sluppet styr, en vigtighed, som jo forresten 
er aldeles ufornøden og lidet anbefalelsesværdig for damer. 

Dernæst bør sadlen være forsynet med et tykt, blødt dække, tæppe, 
blød madrats eller lignende; de almindelige haarde lædersadler kan let 
paa længere ture — paa kortere spiller det naturligvis ingen rolle — 
foraarsage hudafskrabninger eller ydre ømheder, der vel ikke er farlige, 
men dog meget generende og, ialfald i øieblikket, let kan blive hin- 
drende for fortsal kjørsel. | 

En anden ting, som jeg gjerne vilde gribe leiligheden til at berøre, 
er damernes forhold til deres maskine. Jeg tror, jeg tør sige, at det 
som regel er noget kjøligt, noget uforstaaende, og det er stor skade; 
saa længe cyklen er en fremmed, hvis væsen man ikke kjender, hvis 
tarv man ikke forstaar og altsaa ikke varetager, kan man aldrig blive 
ret fortrolig med den, aldrig give sig rigtig hen eller føle sig fuldt tryg 
paa sin sadel. — Man vil stadig have en ængstelig følelse af, at der 
pludselig kan ske en eller anden forfærdelig ting, som man vil staa 
aldeles hjælpeløs overfor, medens man, naar man tilbunds kjender og 
forstaar sin cykle, i utallige tilfælde vil kunne klare sig, enten ved egen 
hjælp eller med en liden haandsrækning, som man overalt i verden 
kan skaffe sig. Heller ikke maa man være bange for selv at rense og 
smøre; vil man skaane hænderne, kan man jo tage handsker paa, om 
man ogsaa bruger fremmed hjælp, saa bør man absolut kontrollere den 
og ialfald undertiden selv udføre arbeidet. 

Grunden til disse liniers fremkomst er den, at jeg ligesom har følt 
angsten for cykling ligge lidt i luften, og det har gjort mig saa ondt, 
da det jo, som sagt, er min faste overbevisning, at den er utidig. Jeg 
har frygtet, at denne angst skulde gribe om sig og maaske afholde 
nogle fra at begynde og bringe andre til at holde op. Jeg har i al 
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beskedenhed tænkt, at et fornuftigt ord maaske kunde komme til hjælp 
paa enkelte steder, og har derfor, saa godt jeg har formaaet, søgt at 
paapege, hvor faren ligger, og hvorved den kan forebygges. 

Til slutning skal jeg tillade mig med et par ord at omtale min 
egen formentlige berettigelse til at tale om denne sag. Jeg har cyklet 
i 21/9 aar (sommer og vinter) næsten daglig, naar ikke veir eller føre 
har hindret mig. Jeg har oftere havt leilighed til at kjøre 10 a 12 mil 
flere dage i træk; jeg bruger min cykle ,ei blot til lyst*, men til utal- 
lige nytteture. Cyklen er fuldstændig, om jeg Saa maa sige, bleven 
hjemmehørende i mit daglige liv; den er mig aldeles uundværlig og til 
ubeskrivelig glæde. Jeg nærer et levende ønske om, at cyklesporten, 
eller rettere, cyklekjørselen, maa blive saa udbredt som muligt blandt 
kvinder; jeg tror, den for manges vedkommende kunde være en frelse 
fra megen nød, baade aandelig og legemlig; — Skade blot, at den 
endnu er saa kostbar !* 


X 
rå 


Det skulde glæde os om disse raad kunde blive norske kvindelige 
cykle-debutanter til nytte, og ligesaa meget vilde det vistnok glæde 
den danske forfatterinde, hvis artikel: ,Om Cykling for Damer* vi har 
tilladt os at citere saa rigelig. ! 

Af engelske kvindelige læger har vi ogsaa seet cykling fremholdt 
som meget styrkende for kvindernes helbred, naar man ikke overdriver 
den. Og vi har gode betingelser i vort land ogsaa for, at denne sport 
skal kunne bli almindelig. At foretage lange sommerreiser paa mange 
af vore interessante og ypperlige landeveie med en hest, som hverken 
trænger stald eller havre, og som er saa let og rask, maa jo kunne 
blive den herligste fornøielse. 





Festtaler for ,kvinden*. 


Til ,.Nylænde*s redaktion! 


Nu lider det snart til 17de mai igjen med al sin jubel, begeistring 
og sit gode humør; kun en ting ærgrer mig og dobbelt ogsaa paa 
denne frihedens og lighedens dag, og det er talerne for kvinden. 
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For eksempel: 

Mine damer og herrer! Her er skreget saa mange hurraer iaften, 
tømt saa mange skaaler, holdt saa mange taler osv.; men en er glemt, 
og det er for damerne, for kvinden, denne lysalf i vor tilværelse (Bravo), 
dette solskin paa vor mørke færd. Kvinden er for os, hvad vinduerne 
er for huset, hendes smil glatter rynkerne i vor pande og fjerner sorg 
i vort hjerte" osv. osv. 

Noget lignende har jeg selv hørt paa en 17de maifest i en af vore 
største og mest oplyste bygder for 3 a 4 aar siden”), 

Og sligt sukkergodt kaster man til os i festens øieblik, for vi maa 
ikke glemmes, vi heller, stakkar. 

Nu er jeg gift; men hvis manden min vilde holde tale for mig i 
den stil, vilde jeg bli rasende. Dukke, engel, vindu! 

Nei tak! 

Kjære talere — festtalere! Har I intet andet at by os, saa ti heller 
stille, lad os ikke bli mindet om vor uværdighed 1 festens øieblik. 


Ingebjørg. 


Et foreløbigt kort svar til A—. 


Det indignationens skrig, De skriver om, er reist for længe siden, 
men ikke i anledning af Gunnar Feibergs ,Balkonen". 

JOSpigre skadedyret til bursvæggen* er et arbeide, som alle kvinde- 
sagskvinder er enige om. Men først maa dyret klædes grundigt af. 
Og det er lykkedes Gunnar Heiberg udmærket. 

MED. 


= 


Bøger indsendt til redaktionen: 


Mona Maclean*, medicinsk student. . Roman af Graham Travers. 
Oversat fra engelsk. Kristiania. Olaf Norlis forlag. 


*) Taleren var en fremragende kundskabsrig lærer, 
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Brev. 


Ki aks Eppendorf, vaaren 1894. 
jære redaktør! 


For at begynde med begyndelsen — — saa var den fortryllende. 
Saaledes en hel dag kun at se himmel og hav, det var for mig nøeget 
saa imponerende nyt, at jeg rent glemte at blive sjøsyg; istedet gjorde 
min mere reisevante kamerat meget mere end sin pligt, med hensyn 
til at ofre til den griske havgud. 

Deiligt var det engang at komme til noget aldeles nyt og fremmed, 
og hvor tog den sig ikke prægtig ud, der den laa solbelyst og mægtig 
den gamle hansestad, republiken Hamburg. Netop nu skulde De se 
den med de pragtfulde gamle lindetrær, bristefærdige i vaaren. De staar 
der lysende og smilende ved at faa vise, hvor megen ungdom og kraft, 
der laa gjemt i de barske, knudrede germannerstammer. 

Vi vandret tidlig ud næste morgen for at se, hvorledes vort frem- 
tidige opholdssted, Eppendorf, saa ud; vi fjernet os mer og mere fra 
centrum med alle butikerne, torvene, firlånderinderne og de skrigende 
kjøbmænd. Vor samtale blev en uafbrudt række udraab af beundring 
ved synet af den botaniske og zoologis:e have, den deilige Eppendorfer- 
chaussé og det uendelige villastrøg med alle de vakre, smaa engelske 
husene med velstelte haver foran og bag, hvor syrinen, æbletræerne og 
kirsebærtræerne stod dryssende fulde af blomster. Ja, beundre gjorde 
vi, men hvor skulde vi hos disse hohen Herschaften faa et par væ- 
relser. Nu, vi vandret trøstig videre. Efter I times marsch begyndte 
det egentlige villastrøg lidt efter lidt at opløse sig i grønne enger og 
parkanlæg, større gaarde og smaa huse, hvis stil var den ægte tyske 
landsbys. Høie straadækkede tage, og efeu og vinranker dækkede 
siderne.. Vi stanset ved et ualmindelig romantisk udseende hus, hvor 
vi af en meget snakkesalig, men saare venlig kone blev henvist til den 
familie, i hvis skjød vor paulun siden har været reist. Vi har kun 5 
minuters vei fra det store deilige Eppendorfer hospital, som — ja det 
høres sørgelig lidet patriotisk, men jeg tror næsten jeg holder lige- 
saameget af det som vort eget rigshospital derhjemme. 

Hele formiddagen er jeg paa hospitalet. Dr. med. Schede, der er 
overlæge ved den chirurgiske afdeling, er overordentlig elskværdig mod 
mig. Efterat han selv havde vist mig afdelingens forskjellige indret- 
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ninger, gjorde han mig bekjendt med sine 10 assistenter, der alle er 
overordentlig duelige chirurger. Med 2 af disse, der specielt har med 
chirurgiske kvindesygdomme at gjøre, gaar jeg nu visiten fra 9—11. 
Kl. 11 blir gjerne overlægens ankomst meldt; jeg gaar da hovedvisiten 
med ham fra 11—12, hvorefter jeg følger ham til en af de 6 prægtige 
operationssale, hvor han saa uafbrudt opererer fra 12—3. KI. 1/y4 gaar 
jeg hjem, og om eftermiddagen gaar jeg enten til biblioteket eller hyg- 
ger mig hjemme eller tager med dampskib den lille nydelige 1l/9 times 
fart ned til Hamburg for at tilbringe aftenen i teatret eller operaen. 

Hospitalet er over al beskrivelse pragtfuldt. Det bestaar af ca. 60 
pavilloner med hver 30 senge; dertil egne bygninger for apotek, 
bibliotek, obduktionssal, laboratorier, bad og administration. Naar her- 
til kommer de kolossale have- og parkanlæg, kan De nok forstaa, at 
hospitalet er som en liden by for sig selv. Belægget tæller altsaa 
1800 senge. Det mest overraskende var næsten alligevel de tyske 
kollegers imødekommenhed og venlighed ligeoverfor en norsk kvinde- 
lig kollega. 

Da jeg reiste hjemmefra, blev jeg proppet med advarsler om ikke 
at gjøre mig forventninger; en kvindelig læge vilde sikkert være noget 
horribelt for disse forstokkede tyskere, men hidtil har jeg kun mødt 
overordentlig dygtighed, alvorlig videnskabelig interesse og stor 
velvillie. 

Naar jeg har været saa længe jeg har raad og tid hos dr. Schede, 
vil han anbefale mig til sin ven dr. Schutz, der er overlæge ved 
afdelingen for indre sygdomme, hvor jeg saa ved et storartet materiale 
kan studere de ikke chirurgiske kasus af kvindesygdomme. Jeg kom- 
mer saaledes antagelig til at blive her 1 dette deilige Eppendorf for flere 
maaneder. Min reisekammerat trives ogsaa ypperlig og vi har ind- 
rettet os saa koselig, som vi ønsker. 2 gode luftige værelser, Sove- 
værelse og dagligstue med et stort arbeidsbord, hvor vi har vore 
norske venner 7” efigie mellem deilige blomster. 

Udsigten fra vore vinduer vil mange kalde ensformig, men for 
mig, som er vant til alle byhusene er den vidunderlig med blomster- 
haven foran os og de store græsplænerne udenfor med store, gamle 
lindealléer, hvor alle smaabarna leger, pynter sig med Wergelands- 
blomsten og binder lykkestraa. 

Vi har altsaa ingen gjenboer, men længer hen er der smaa huse 
paa hver side af veien, der er saa smal, at man under de fra haverne 
fremludende trær i regnveir kan spadsere næsten tørskoet til den nær- 
liggende hyggelige lille landsbykirke fra 1750. Herfra forkynder de 
lidt melankolske, men rene kirkeklokker hver halve time Eppendorfer- 
indvaanerne, at tiden gaar — og kommer aldrig mere igjen. 
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Ja slig maner de dagen lang; men henimod aften, — helst naar det 
nylig har regnet lidt, og solen titter frem før den gaar ned og glitrer 
i lindetræernes lysegrønne blade — da siger de trøstende: tiden 
læger — tiden læger alle saar. | 

Forleden dag gik vi en lang tur til Hamburgs storartede kirkegaard 
i Olsdorf, Paa veien standset vi ved en egen bygning, og min for: 
modning blev til vished, da der over gitterporten stod: Crematorium. 
Vi gik naturligvis strax ind, gav vore 50 pf. og blev af. en noget 
uhyggelig udseende mand vist rundt i denne smukt byggede, men for- 
færdelig triste lille bygning. Vi kom ind i en rund hal med 2 større 
sidenischer og en mindre i baggrunden, den sidste for præsten, de 
første for urner, der stod ordnet paa hyller og indeholdt asken af de 
paa urnens forside navngivne personer. Midt paa gulvet foran præstens 
nische var en firkantet aabning, dækket af en sort persienne; paa denne 
sættes kisten, og under præstens sidste ord sænkes den langsomt ned, 
medens orglet indleder dødskoralen. Naar kisten er kommet helt ned, 
falder atter persiennen over. Kisten blir i etagen under paa skinner 
skudt ind i den store ligbrændingsovn, hvor i løbet af 12/, time denne 
proces foregaar, hvortil mikroberne ellers anvender aarrækker. Men 
varmen er ogsaa ganske enorm; man frembringer ved hjælp af hede 
gasarter en temperatur af 12009. Liget brænder ikke med flamme, det 
smelter ligesom hen; endel forflygtiges og resten falder ned i den tragt- 
formige askeoptager under risten, hvorpaa kisten staar. Siden over- 
leveres den til de gjenlevende i en liden blikurne. Enten kan de 
opbevares ovenpaa i de før omtalte urnenischer for en betaling af 50 
mark for 30 aar eller de tages med hjem. Det var noget voldsomt 
gribende uhyggeligt ved stedet; kun et lyst punkt var der: en gylden 


stjerne i blaat felt i loftets kuppel. De tanker den vakte — — en 
straale af haab. 
Ellers er stemningen oftest meget lys — — men min kjære kon- 


tubernal gaar som en brølende løve her frem og tilbage; hun paastaar 
søndagen ingenlunde er givet menneskene til brevskrivning. Nu skal 
vi ud og more os. Jeg tør ikke tirre hende længer nu, men kommer 
igjen en anden gang. 

Marie Spånsgberg. 
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Fra landsbygden. 


Til ,Nylænde"s redaktør! 

Jeg er nylig blevet abonnent paa ,Nylænde*, og jeg maa faa lov 
til i bladet at udtale hvor glad jeg er over at lære det at kjende, og 
hvor bedrøvet over, at det ikke er skeet før. Da jeg saa det var 8de 
aargang, jeg havde abonneret paa, blev jeg tilmode som naar man 
kommer forsent til dampskibet. I syv lange aar har et sligt blad været 
til, og jeg uvidende menneske har ikke vidst det! Tænk om jeg havde 
eiet en slig ven, en slig støtte, et sligt vaarbud! Men — 


Jeg er saa glad for saa stor en hær, 
af smaa og store blandt kvinder er, 
som vover stride, 
ei bare lide. 
Held for den hær! 


Det er godt, at vi har kvinder ogsaa i vort land, som kjæmper 
"for sin ret, kjæmper baade med mund og pen og kam kjæmpe saa, at 
man for deres skyld vinder seir paa seir. 

Nu har vi da endelig en frk. Spångberg! Det behøves ikke at si, 
at jeg blev glad, da jeg læste om, at hun nu var autoriseret som læge. 
Hvor man har ventet paa hende! Flere kvinder har vistnok heller kun- 
net dø end lade sig lægebehandle af mænd; jeg skal kun nævne et 
eksempel: min søster, hun døde for 4 aar siden, 27 aar gammel, af en 
underlivssygdom. 

Jeg har længe havt mine egne tanker om kvindernes stilling, og 
jeg synes det er for galt, at de ikke skal ha.mere indflydelse paa 
lovgivningen. De maa ha politisk stemmeret; mit arbeide for afholds- 
sagen har bragt mig mere og mere paa den tanke. Det anerkjendes 
jo stiltiende, at kvinderne * staar moralsk høiere end mændene, ikke 
sandt? Naar en kvinde drikker og er usædelig og gjør sig skyldig i 
samme styggedom som mænd, saa synes man hendes fald er større 
end hans, og det maa vel være fordi man synes hun oprindelig staar 
paa et høiere moralsk standpunkt. Men da er lovene uretfærdige og 
uforstandige. Og saa dette, at vi skal ha lavere løn for vort arbeide. 
Forleden dag havde jeg en samtale med en bekjendt lægprædikant om 
kvindesagen. Jeg spurgte tilsidst om han syntes, det var retfærdigt, at 
et arbeide skal betales mindre, fordi det er udført af kvinder? 
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»Ja, det er retfærdigt, for kvinderne skal gifte sig. 

yMan skal altsaa tvinge kvinderne til at gifte sig?* 

»Pet er vel godt, at samfundet tvinger dem til det, de har slig 
lyst til.* 

Fin tankegang, ikke sandt? Men mange har den ikke finere. 

Kjære redaktør! Gid ,Nylænde* maa finde vei til alle kvinder, der 
ligesom jeg har længtet etter vaarsolen, og gid solstraalerne vil for- 
drive raahed og fordomme og bringe retfærdighed og fred. 

JE OE. 





Til R B—. i ,, Vort hjemmestel”. 


Vil De nu hjælpe os? Ja i grunden maa De hjælpe os. De er 
forpligtet til det efter Deres opraab. 

Herman og jeg har været forlovet et halvt aars tid. Vi længes 
nu efter at ,grundlægge vort eget hjem*, og vi vil gjerne have det” 


vakkert — men midlerne staar ikke i forhold til fordringerne. 
Jeg har mod til at indrette mig anderledes end de fleste — jeg 
er ikke synderlig snobbet — Herman har forresten en ganske god 


portion snobberi, men den skal nok bli plukket ud af ham. Jeg er 
dertil i besiddelse af lidt kritik, det vil sige jeg kan se hvorledes mange 
ting ikke skal være — at de er aandløse mange af vore ,elegante* 
stuer — ja det kan jeg se, men jeg har ikke talent til at finde paa. 

Vi har ikke svært mange kroner til at udstyre ,stua" med. Giv 
OS nu raad om hvorledes den skal være for at faa et ,,personligt* og 
sindividuelt* præg. Dette høres rigtignok som en modsigelse, for det 
var vel netop vi selv, som skulde. finde paa det da — men jeg mener 
— — — sæt vor fantasi lidt i bevægelse. De taler jo ogsaa om at 
yta efter* en ædlere smagsretning. 

Herman og jeg venter med utaalmodighed Deres svar. Billet 
merket ,, billigt og smagfuldt* bedes nedlagt 1 ,Nylænde*. 

Dorothea. 
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Dort kjemmestel. 


Arvegods. 


—————Æ—Æ—— 


Alt hvad vi i vort hus har arvet fra vore forældres hjem, omfatter 
jeg med den største kjærlighed og pietet, alt — undtagen de gamle 
fjærunderdyner og duntepper; dem er det mig med min bedste villie 
ikke muligt at elske! For kan der nu, naar vi tænker os om, findes 
noget mere uforenligt med vor tids sundhedsbegreber end disse fjær- 
og dunansamlinger, som gaar i arv, og som gjemmer slægters støv, 
smuds og baciller i sit bundløse dyb? 

En gang —: la os si hvert 1Ode aar — blir de kanske aabnet og 
udluftet, ja fjæren endogsaa varmet og omrørt i en stor gryde over en 
svag ild: men hele resultatet af denne rædsomme akt er vist bare, at 
den stakkars husmor, som er saa ulykkelig at eie al denne fjær, i nogle 
dage har gaaet omkring som et levende billede paa ,Gidske" — denne 
vore eventyrers utækkeligste kvindeskikkelse — og har indaandet fjær 
dun, rusk, snusk og alskens ,stof*, mens hun efter alt strævet og alle 
de nævnte inhalationer intet andet har opnaaet, end at smudset og 
bacillerne + dem, hun selv har indaandet, er kommet i en lidt anden 
orden i de gamle slægtsdyner! 

[ byerne har de jo nu damprenserier for fjær, og der er jo desuden 
fjærsengklær næsten udryddet; men for landsdyner vilde en saadan 
reise til et damprenseri bli altfor dyr. De vedblir derfor, slige som de 
er, at danne grundmuren for familielivet paa landet! Men at rokke 
ved denne ,grundmur* er blit en af mine opgaver, og jeg stunder 
efter den dag, da jeg skal være i besiddelse af baade nok uldtepper 
og nok moralsk mod til åt antænde et stort baal og la slægtens fjær- 
dyner gaa op i flammer og røg. Thi det er jeg ialfald fast bestemt 
paa, at til mine barn skal de ikke gaa 1 arv. 

En madrats med uldteppe over er naturligvis det ene rette at ligge 
paa, og Saa uldtepper over; thi disse kan jo vaskes, og sæbe og vand 
er det eneste, som helt tilfredsstiller nutidens renlighedsfordringer. 

Skade, at uldtepper er noksaa kostbare at anskaffe sig; men de 
faaes dog nu utrolig billige, hvis man ikke er altfor kræsen med at 
ville ha dem bløde, 
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Til landshusmødre har jeg desuden et godt raad: La os samle 
sammen alle de gamle strikkefiller, vi kan overkomme og saa sende 
dem med 1/s eller helst l/» del uld til et spinderi, saa faar vi varme, 
stærke uldtepper tilbage. Lidt efter lidt vil vi saaledes kanske faa bugt 
med de gamle afskyelige fjærdyner. Og lad os saa bli enige om at 
det skal bli os en sand svir at se dem gaa op i røg! 

Helene Lassen. 





Forskjelligt. 


Frk. Ida Welhaven er for tiden paa foredragsreise i de nord- 
lige byer. 


Syerskernes fagforening i Kristiania hat nylig havt møde til over- 
veielse af hvad der skal gjøres for at faa lønningerne, der for tiden er 
meget lave, forhøiet. | 


Mrs. Annie Besant ventes til Kjøbenhavn for at holde foredrag om 
teosofien. 





Ogsaa i Finland begynder man nu med at arbeide for stemmeret 
for kvinder. I kvindesagsforeningen ,Unionen* har frk. Ida Molander 
holdt et foredrag om sagen. Stemmeret for kvinder paa samme be- 
tingelser som stemmeret for mænd er fordringen. Hun mener der bør 
samles navne til en petition fra Finlands kvinder. 





Om danske kvinder som jordbrugere skriver ,,Kvinden og Samfundet * 
marts 1894: 

Enkelte trofaste læsere vil maaske fra ,Kv. og Samf.* for 1892 
huske en liden artikel med denne overskrift. Den gang var vi for 
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diskrete til at nævne navne, men da nu heltinden i historien er traadt 
ud af privatlivets fred og har modtaget det kgl. danske haveselskabs 
første præmie for havedyrkning og dets hædersdiplom, finder vi anled- 
ning til at minde vore læsere om hendes tilværelse og forsyner dem 
med nogle supplerende bemærkninger. Den i vor artikel beskrevne 
lille idylliske landeiendom heder Snoghøi Hønseri, ligger I mil fra Fre- 
dericia og drives af frk. Emma Holm. I vinteren 1888 overtog hun 
som livsfæste tre faldefærdige huse og 11/41 td. land mest sur lerjord 
og jord fuld af sten og ukrudt, mod en aarlig afgift af 238 kr. Denne 
eiendom har hun nu ved en eiendommelig drift: fugleskydning, hønse- 
avl og lidt agerbrug, bragt op til at kunne føde sin — kvinde.  Hønse- 
avlen drives ved udrugningsmaskiner efter alle kunstens regler, og 
frugthaven er i følge en ny og sindrig kombination tillige hønsegaard. 

Frk. Holm er langtfra den første kvinde, der har faaet præmie for 
ypperlig dyrkning af havelodder; derimod er hun den første kvinde af 
»y overklassen*, der har faaet det. Man maa haabe, at hun ikke bliver 
den sidste, men at hendes eksempel med tiden maa anspore flere af 
hendes ligestillede til at forsøge sig som hus,mænd*. 


Mille Maria Deraismes, bekjendt kvindesagskvinde og journalist, er 
for en tid siden afgaaet ved døden i Paris. De forskjellige franske 
blade giver hende den høieste ros. 


—— ——n mm — 7 


Staten Colorado har fulgt Wyomings exempel og har givet kvin- 
derne politisk stemmeret. Som tidligere omtalt har det republikanske 
parti i De forenede stater sat kvindestemmeret paa sit program. 


Den engelske regjering har nu, da de nye love om betingelsen for 
kvinders anvendelse i fabriker skal gjøres effektive, tilforordnet flere 
kvindelige fabrikinspektører. De tidligere ansatte har ikke kunnet 
overkomme arbeidet. Mange engelske kvinder ser forøvrigt med stor 
ængstelse lovgivernes tendenser til at indskrænke kvinders arbeidsfrihed 
og ber himlen bevare dem for deres humane venner. 
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NB, ale oplysninger om kvinders stilling og om alt hvad der 
vedrører kvinders interesser — ogsaa faginteresser — bedes indsendt 
til ,Nylænde*s redaktion. Det er ligegyldigt i hvilken form oplysnin- 
gerne meddeles. Navn bedes opgivet. 
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Det mmdre arbeide. 
Brudstykke af et foredrag (»Arbeidet for, kvindernes sag«) holdt i Sandefjord Pintsen 1894 
af Gina Krog. 


Paa vor sags vegne har vi ingen grund til at 'føle betryggelse og 
glæde, enten udfaldet af den forestaaende valgkamp blir saa eller saa, 
og vi kan være forvisset om, at nu lige under disse valg, da de na- 
tionale spørsmaal er saa stærkt oppe, er der ingen hverken af venstre 
eller høire, som vil laane øre til vore krav... Og selv 'om vi kunde 
opnaa noget ved, som de engelske kvinder, 'at -interpellere 'de enkelte 
valgkandidater — jeg vildé i dette - tilfælde ikke ttilraade det. I en 
historisk situation som denne bør de nationale afgjørelser gaa forud 
for alt andet, baade kvinders og mænds interesser, 'og gid Norges 
mænd havde erkjendt og vilde erkjende det samme. 

Vi faar da øve vor gamle dyd, taalmodighed, og vente til valgene 
er over og saa heller gaa med vore” krav (direkte til stortinget. Og 
mens vi venter paa, at situationen blir saadan, at: vi kan træde mere 
direkte frem, kan det være godt at orientere os hvor vi staar, og jeg 
har ment, at det for en kort stund kunde være godt at vende blikket 
mere bort fra det ydre og praktiske og fæste - det paa det indre og 
aandelige, det som bærer det praktiske arbeide og paa samme tid er 
et maal for det. For samtidig som jeg ser de praktiske reformers 
nødvendighed i og for sig, saa ser jeg dem'i en anden: forstand som 
middel — som opdragelse — til det stadig stigende maal: den kvinde- 
lige personligheds frigjørelse, hævdelse, udfoldelse. 

Men skal vi orientere os her, saa er det ikke saa let, som ved det 
mere ydre, hvor man kan tage frem de enkelte faste punkter. Det 
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hele vil uvilkaarlig faa et mere lyrisk præg. Det er linierne vi nogen- 
lunde kan følge, vi kan gaa tilbage og se, i hvad aand arbeidet har 
været begyndt og fortsat. Spørsmaalet blir ligesaameget Mvorledes 
som hvad. 

Det som da interesserer mest, fordi det her aabenbarer mest, er 
hvorledes kvinder selv har ført sin sag. Og gaar vi tilbage her, 
saa blir der et navn vi alle kjender, som vi standser ved: Camilla 
Collett. Og da hun løftede fanen, da stod der paa den hverken borger- 
rettigheder eller erhverv eller undervisning — alt det har hun senere 
givet hjælp og tilslutning — men det hun begyndte med var den 
kvindelhige følelses vet; det var hjertets sag hun talte. Det var det 
sjælfulde, fine, inderlige, dette helt selvstændig kvindelige i vor natur 
hun krævede ret for — retten til at leve sit eget liv. Jeg maa gjen- 
tage her, hvad jeg tidligere har udtalt, at det er en lykke for os i vor 
kamp for retten, at dette blev udgangspunktet. At den kvindelige 
følelses umyndighed var den umyndighed, der først blev protesteret mod. 
Vort arbeide har herved faaet et præg, som jeg haaber aldrig skal for- 
lade det, og som redder det fra at fortørkes og stagnere eller ødelæg- 
ges af indtrængende retninger. 

Da bohémebevægelsen f. ex. var paa sit sterkeste, en bevægelse, 
som ingenlunde var bare brutal, som havde sine idealister, men som 
var udelukkende mandlig, hvor let kunde den da ikke saa stærkt paa- 
gaaende den var mod kvindebevægelsen — hvor let kunde den ikke, 
da den kom med sit: vær fri og elsk — elsk paa frie mænds vis — 
have revet ned det opbyggede, hvis den blot havde mødt konven- 
tionelle skranker, istedetfor en samtidig umiddelbar og bevidst og myn- 
dig kvindelig følelse — — den kvindelige genius vi ser brede sine 
vinger i Camilla Colletts digtning. 

Imidlertid var kvindesagsbevægelsen reist i hele sin bredde, udad 
og indad, det samfundslige, retslige, økonomiske, moralske, — og i 
dette arbeide har kvinderne faaet støtte af vort lands ypperste mænd, 
det er en lys forjættelse for sagen herhjemme — og i dette arbeide 
- Staar vi endnu. Og som vi har seet er der mange gode resultater at 
opvise i enkelte retninger, i andre mindre. 

Paa et vist punkt af udviklingen, naar arbeidet forgrener. sig mere 
og mere i faginteresser, kan der være fare for, at den mere ideelle side 
og enheden tabes af sigte. Jeg tror en saadan krise i vor sag nu er 
paa vei til lykkelig at overstaaes. Jeg har anledning til at gjøre 
erfaring. Og spør man hvorledes kvinderne for tiden forholder sig til 
sin egen sag, vil jeg svare, at netop i den senere tid er der mange 
tegn paa liv. Stilfærdig, men sikkert, gaar tankerne udover landet, 
hvor flere og flere kvinder vaagner til følelse af sit menneskeværd. 
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Men fort gaar det ikke. Og det kan det heller ikke. Det var vel 
ikke engang godt, om det gik saa rivende fort; det som ér af mere 
mekanisk art, det kan gaa fort og masseagtig — ikke en 
sag der skal bryde med saa mange indgroede følelser, og som har en 
saa stor intelligensside. Kvinderne har jo levet under en lammende 
suggestion, de er blevet hypnotiseret under paabudenes og opfatnin- 
gernes stirrende blik, for hver slegt vil flere kunne løses ud, men tid 
skal der til. Ofte kan det føles tungt og trist, at det ikke skal gaa 
fortere, men saa lysner det indimellem. Der skal for arbeiderne baade 
begeistring og resignation til. Underlig nok saa kan det forenes. 

Men enkelte ryster paa hodet og synes mdsigterme er slette og 
peger paa den nye literære retning. Skjønliteraturen staar jo hos os i 
saa nært sammenhængsforhold med kvindernes sag, mener man. Først 
vil jeg svare hertil, at fordi literaturen har været vor forbundsfælle, er 
det ikke vist, den altid skal bli det. Vi faar hjælpe os uden, om det 
behøves. Det er ikke vist den altid har kraft nok i sig til at være 


det. Men dernæst — jeg mener ikke den spaar saa ilde for os, den 
nye literære retning. Man har jo havt den fremme i diskussionen i det 
sidste under navn af decadent literatur — og forsaavidt dette begreb 


skal tages i slet betydning, saa kan jeg indrømme, at man træffer 
paa enkelte meget ækle forraadnelsesfænomener, men dette er efter min 
mening langtfra det væsentlige, det egentlige og heller ikke det nye. 
Det som er i dekadence, i forfald og opløsning, synes jeg nærmest er 
den literaturretning, man har kaldt naturalismen. Og i kvindernes navn 
vil jeg hilse dette med glæde. Ti naturalismen som den artede sig, 
kunde ikke skabe livsværdier for det spirende kvindelige. Det nye i 
Europas literatur, og mon ikke ogsaa kunst, kan betegnes som en ind- 
adskuende, følende, uddybende retning, og den er med sin søgen efter 
enhed og efter — det uhaandgribelige, ganske anderledes aandfuld og 
religiøs og har en sandere virkelighed end den optrevling af de udvortes 
fænomener, den brutale artsanskuen, som enkelte af vore yngre — ikke 
ængstende store literære mænd — har søgt og endnu søger at importere 
under feltraabet: natur. Der kræves ganske vist en fornyelse her, og litera- 
- turens begavede mænd kan gjerne gaa de veie, som fører ind til større 
fordybelse i sjælelivet, selv med fare for at tungsindets skyer under- 
tiden skal sænke sig over dem paa veien. Om saa de rigest udstyrede 
kvinder vil følge dem her? — — Kanske ikke — ikke for det første. 
Kanske vil de unge mænd paa sin vei indover møde et tog af kvinder, 
som gaar udover. For det er dette, at kvinderne saalænge har været 
henvist til drømmene, men bare til en enkelt provins i drømmenes rige. 
Og der har de drømt, til kraften er slappet. Og derfor er felt- 
raabet for de levende kvinder nu: luft, handling, lys, dagens lys, solens 
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lys. Det er ikke bare et tilfælde, at kvindesagen har taget solsikken, 
solens blomst, til sit symbol. 

For som de har siddet nedsunket i den uafladelige drøm om sin 
bestemmelse, har deres fantasi ikke faaet næring. Jeg paastaar, at det 
netop er fantasievnen, som er mest underkuet og forhungret hos kvin- 
derne. Følelsen er blevet dyrket, forstanden faar mere og mere næring, 
men fantasien er stedbarnet. Nu vil den ganske vist gjøre oprør, og det 
er vel, ti i underlige forvridninger og helt ned i troldbotten kan en slig 
forsømt fantasievne arte sig — i hensygnen, i tom exaltation, i ondskab. 

Henrik Ibsen, den forfatter, der har forstaaet at gribe noget væsens- 
kvindeligt som ingen anden, hans syn har seet, at evnen er der. Læg 
mærke til heltinderne fra hans senere verker, de kan være gode eller 
onde, lyse eller mørke, men altid øiner man vingerne eller hører man 
som sus af vingeslag. Hedda Gabler, som hun flakser med de sorte 
vingerne sine, — er det ikke en forkommen fantasievne? Rebekka Vest i 
,Rosmersholm*, som hun kogler og fletter net, ,Fruen fra Havet" i 
sin syge stirren, Hilde i sin vilde exaltation, evner overalt, som blir 
ufrugtbare eller skadelige og ulykkebringende, fordi de rige dannelses- 
kilder, det klare aandslys, eller den dybe ømheds varme ikke har faaet 
trænge ind til dem. Jeg tror paa evner hos vort lands kvinder, jeg 
tror naar de blir udløst som prinsessen fra fjeldets kulde og mørke, saa 
vil vi faa se en betydeligere produktion med kvindelighedens stempel. 

Nu vil man kanske undre sig over, at jeg begynder med ting som 
lønninger, erhverv og stemmeret*) og ender med at tale om fantasifuld 
produktion. Men heri er intet modsigende. For jeg mener ingenlunde, 
at fantasien bare skal skaffe sig udslag i kunst og i literatur o. lign. 
Nei ogsaa i det praktiske liv, i handling udadtil. I vort fælles arbeide 
f. ex. der maa ind mere liv og opfindsomhed, i erhverv mere initiativ. 
Og nu i opdragergjerningen, som altid vil blive mere kvinders end 
mænds; hvor trænger man ikke nye impulser og i hjemmet, ja kanske 
netop i hjemmene trænges mere fantasiudfoldelse for at skabe skjønhed 
og hæve huslighedens begreb. Overalt skal vi hilse evnerne, hvor de 
aabenbarer. sig, saa de kan bli til et frugtbart og rigere kulturliv. 

Men idet disse evner bryder sig vei, vil de støde paa mange 
vanskeligheder. Ti det er sandt hvad en kvinde nylig udtalte: mems 
mandens originalitet dægges for — taales ikke kvimdens. Den 
taales ikke af mænd, men jeg er bange for den taales endnu mindre 
af kvinder. Ser man, at det bryder lidt med det som man er vant til 
at se som ligevægt og harmoni — strax er kritiken paafærde. Det er 
ikke formløshed, som anbefales, aa nei, den har vi mer end nok af — 


*) Første afsnit af foredraget var en gjentagelse af et i 1893 holdt foredrag, hvoraf 
der i et senere hefte ogsaa skal bringes et brudstykke. 
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men linierne kan trækkes ganske anderledes og ganske anderledes 
stort end man aner. Det har ofte forekommet mig som vi i denne 
kvindernes pinagtige smaakritik indbyrdes, har vor allerværste fiende 
i vort arbeide fremover. 

Det er jo i grunden en mangel paa hjertelag dette, at man ikke 
vil give det personlige og individuelle mere plads. Hvis det trænges, 
at der advares mod spot og dømmen, at der prækes taalsomhed og 
kjærlighed, saa trænges det mest kvinder indbyrdes. 

Men ikke maa den misforstaaelse faa plads, at det skal gaa i ret- 
ning af, at ansvarsfølslsen slappes, for det er netop den, som trænger 
at skjærpes. Og det vil den, jo dybere og bredere vort frigjørelses- 
arbeide faar gaa. Opgaven er jo, at ansvarsfølelsen skal blive til 
sikkert instinkt og gaa som arv over i slegterne. Og kommer man 
og bebreider os, at mange af de yngre kvinder, de har vel faaet 
løsrivelseslysten, men ikke ansvarsfølelsen, saa svarer vi, det er 
netop ikke til os bebreidelsen skal rettes, men til vore mod- 
standere. Er dette saa, da er det en følge af, at vor sag ikke har 
faaet større magt og indflydelse. Og vi siger: slut jer til os, saa den 
kan voxe sig større og større. Se at faa de ganske unge ogsaa med. 
De vil da lære, at ansvarsfølelsen, den skal ikke blot voxe ved siden 
af frigjørelsen, men den er en ligefrem følge af den kvindelige naturs 
hævdelse i frihed. Føler man intetsomhelst ansvar, saa er det daarlig 
bevendt med frigjørelsen; det er nok bare gammelt tyranni i ny form, 
man har skaffet sig. 

Men man burde ogsaa vogte sig for at se for mørkt paa de unge 
og udlægge dem for ilde, som mange gjør, der ikke forstaar. Hvad 
man saa siger: I det store taget vil visselig de kvinder, som nu er 
unge, komme til at leve et menneskeværdigere liv end deres mødre og 
bedstemødre. 

Flere og flere vil de gaa med med i toget mod lysere og høiere 
vidder og pintsesalmen, livets stærke salme, vil de synge: 


Lad da til daad din hu sig vende 
Med hjertet høit imod skjæbnens slag. 
Lær at gaa fremad, lær at fuldende, 
Lær at vente til høstens dag*). 


Har saa kvinderne styrket sig ved handling og i dagens lys, saa 
kanske ogsaa de faar lyst til at gaa indover mod de stærke drømme, 
og hvem ved, om saa ikke de alligevel af sit lange ophold i fjeldet 
har lært bedst, hvor de største skatte er skjult, og kan hjælpe mænd 
til at finde dem frem. 


* Longfellow: Å Psålm of Life. Hauchs oversættelse, Sidste vers. 
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Nu — — dette fører kanske ind i for dunkle spaadomme. Men 
det vil vel ihvertfald ikke faa være med paa at spaa: ikke altid skal 
de dybest grebne mænd og de gjæveste kvinder være nødt til at gaa 
hver sine skilte veie. Side om side skal de nok engang staa i drøm 
og daad, i liv og i haab. 


Vestland og Østland. 


———— 


Da jeg om aftenen fik se telegrammerne om jernbane-jubelen i 
Bergen, læste jeg dem om igen og om igen, med graaten i halsen af 
stemningens højtryk. Saa det store foretagende var da endelig be- 
sluttet! Det skal endelig sættes i værk. 

I K. S. F. K. en aften kort efter, talte stemmerets-foreningens for- 
mand, frøken Gina Krog, om dette store nationale anliggende; hun 
talte om den glæde det var, at dette skulde ske; at de to store vidder 
af landet, som havde været adskilte saa længe, — de var blevet som 
to forskellige folkeslag de som bor paa hver sin side af Filefjeld, — 
at de to store landsdele nu blir sammenbundne, naar der nu blir lagt 
jernvej over højfjeldet. Hun henvendte sin lykønskning til fru Randi 
- Blehr, som repræsenterede Bergens by. 

Forsamlingen sluttede sig til med varmt bifald. 

Fru Blehr svarede, i sit smeltende, vibrerende Bergens-maal, med 
genial aabenhed og med sydlandsk — ægte bergensk — mnaturlighed 
og varme. Jeg vil gengive enkelte sætninger: 

— — yLad østlandet komme til vestlandet, og vestlandet til øst- 


landet! — Lad oss mødes som venner, — som landsmænd; — og 
væk med tusser og trold! — — — Desværre, det er blot en stump 
jernvej vi faar; — — siden maa vi krafse os frem over fjeldet! — 
Vi stunder mod Kristiania, — mod Kristiania |! — — 


Herpaa fulgte stormende haandklap og raab: Leve Bergensbanen, 
leve fru Blehr! 

Vor klub, K. S. F. K., ledes af komiteen: frøken Gina Krog, fru 
Ragnfrid Løken, frøken Fredrikke Mørck, fru Hildur Schirmer, frøken 
Betzy Wedel-Jarlsberg. Vi nævner dem med taknemlighed for deres 
opfindsomhed og utrættelige omhu for at skaffe os saa mange hyg- 
gelige og festlige aftener som muligt i vinterhalvaaret. 

Formaalet er at ,faa en hyggelig selskabelighed i gang her i Kri- 
Stiania — midt i Kristiania dameverden". Der var da dette forsøg 
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blev gjort, ,adskillige af os, som skønte, at dette vilde have sine van- 
skeligheder — mildest talt vanskeligheder*, siger frk. Krog*). 

Klubben er nu tre aar gammel. - Af frøken Krogs tale ved dens 
indvielsesfest **) vil jeg fremføre nogle ytringer: 

,Naar vi gaar mellem disse murene her i Kristiania, det er som 
vi stivner af det. Og saa føler vi det selv og liker det ikke og vil 
rette paa det, — men det blir ikke noget af det, naar en gaar Saa'n 
hver for sig eller hver i sin snevre kreds.* 

Jeg har maattet tænke paa kærringen i eventyret, som havde 
faaet bygget sig en stue, men skummel og kold var den. Saa vilde 
hun gjerne ha lidt sol ind i den, og saa gik hun ud for at bære solen 
ind i et sold Men ingen sol kom der ind.* 

y Men saa fik hun det raad at slaa hul paa væggen, Saa vilde 
solen komme ind*. 

Dette er et sligt forsøg. Vi faar alle hjelpes til at slaa hul paa 


muren, saa lys og luft kan strømme ind. Eller — endnu bedre, lad 
os faa revet murene ned, de kolde graa, stygge murene, som er byg- 
get op mellem os — ikke mindst mellem os kvinder indbyrdes.* 


y Skal jeg nævne nogen af dem: Skumleriets, selvgodhedens, feig- 
hedens, dorskhedens mure.* 

,Disse murene vil vi rive ned, og sol og varme vil vi ha ind.* 

Af klubbens historie, af mindet om dens festaftener, — nu sidst 
solblomstens fest og Ellen Key-festen, — kan vi se at det har lykkedes 
at faa slaat hul paa muren og at faa solskinnet ind til os. 

Vor hovedstad er i stærk udvikling, og det er jo godt; men 
umodenhedens alder er ikke elskværdig. Vi har en dyrt købt rett, vi 
Kristiania-barn til at sige den sandheden lige i ansigtet. Det er vel 
ikke farligt at sige, ti det kan vor ufærdige hovedstad umuligt ind- 
bilde sig, at den har naad modenhed hverken i elskværdighed eller 
udvikling. 

Bjørnson har kaldt den Zigerstademn,; det finder jeg smigrende. Jeg 
synes sandelig ikke, at den har tigerens smidighed og elegance naar 
den gør modstand, naar den gør angreb paa Ssaameget af det, som 
burde være os dyrebart som Norges største hæder. 

Mens der arbeides paa jernveien, vil vi arbeide paa at uddanne os 
i hyggelighed og elskværdighed; saaledes at bergens-folk, naar de kom- 
mer i de rullende tog paa skinnerne over fjeldet, kan have noget at 
glæde sig til, og ikke føle sig skuffede naar de kommer frem. 

Vi maa arbeide paa at stemme dem velvilligt mod os. Vi ved at 
de føler sig som et andet folk. , Vi er bergensere, vi er ikke norske*, 


*) »Nylænde« no. 24, 1892 
**) 23de januar 1891. 
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siger de. Det er skrækkeligt at tænke sig; de ser paa os som paa 
fremmede; —- det er nok ikke frit for, at de føler kulde og uvilje mod 
os; vi kan vel ha fortjent det, men det er haardt. 

Vi faar begynde med at sende dem vore varmeste følelser. Ja, 
vi trænger til bergensk livlighed og bevægelighed, aabenhed og natur- 
lighed ! 

Den gamle Hansa-stad har sendt ud genier, som hele Europa maa 
takke den for: Holberg, Dahl, Bull, Grieg. 

Vi maa takke for alt hvad den har sendt os, ligefra Laura Gun- 
dersen og Lucie Wolff og til Bernt Johannesen. Om ham gjælder det, 
ligesom om Johannes Brun: 

Denne kunstners ansigt lyser som en sol af hjertelighed og ren, 
ægte hjertens godhed. Det er den norske grund-godhed som geni" *). 


Aasta Hansteen. 


En islænderinde. 


Præstedatteren Olavia Johannsdottir, som for tiden opholder sig i 
Kristiania, og som vil erindres som den der ved sit foredrag gav anled- 
ning til en indsamling — der skal udgaa fra Studentersamfundet — 
til støtte for et universitet paa Island, er af livsforsikringsselskabet 
,Star* antaget som dets generalagent for Island. 

Olavia Johannsdottir reiser nu snart tilbage til sit hjemland for at 
sætte igang affærerne for ,Star*, men agter til høsten at besøge Eng- 
land for at sætte sig bedre ind i det engelske sprog. Hun har i læn- 
gere tid besøgt folkehøiskoler og landbrugsskoler i Danmark og har 
særlig lagt sig efter meierivæsenet i den hensigt at indføre et mere 
tidsmæssigt meieristel paa Island og om muligt at faa sat igang en 
praktisk kvindeskole der. 0. J. er kundskabsrig, kjæk og energisk, og 
vi tviler ikke paa, at det vil lykkes hende at realisere sin plan, ifald 
hun kan faa den fornødne økonomiske støtte. Hun gaar ud fra, at 
man maa tage helt del i den arbeidsgren man vil studere, og hun har 
derfor under sit ophold i Danmark paataget sig ligetil budeiens gjer- 
ning. Hun har ogsaa herved villet give dem af sine landsmandinder, der 





*) »Det norske folke af Olaf Holm, 
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ønsker at komme ud for at lære, men mangler mod til at opholde sig 
ved selverhverv, et exempel til efterfølgelse. Et exempel til efterfølgelse 
er det ogsaa for flere af vort lands oplyste kvinder. 


Til Ingebjørg. - 


L. 


Ja, Du har mer end ret! Men der tilkastes os ikke alene dette 
sukkergodt. Vi skal selv være sukkergodtet — og jeg havde nær sagt 
for de fleste mænd det alene. Forlang ikke mere. Hvad der er over 
dette er af det onde. Har du ikke seet nok af endog ,alvorlige" og 
sfrisindede* mænd geraade i raseri ved det ord: ,kvindesag"? Legetøi 
maa vi være, dukker! Vil vi mere, da mistænkes vi kanhænde for at 
have tabt vor kvindelighed, vor charme. Das ,ewig weibliche*, det er 


at føie sig og bare ville behage og være søte — — eller ogsaa 27U- 
somme. Er du tilstrækkelig deilig og yndig, da kan du ogsaa faa lov 
at lege — med mænds hjerter — faa lov at ægge deres lidenskab til 


randen, om du staar aldrig saa kold selv. Ja da er du just kvindelig! 

Langt kvindeligere end om du gav dig hen i en varm og dyb 
følelse, langt mere charmante, end om din skjønhed tog et udtryk fra 
en dyb og ren og nobel sjæl, der foragter det flade koketteri, med alle 
dets kunster! Da er du heller kjedsommelig. 

Den slags kvinder faar sjelden de søde smuler at smage fra deres 
herrers bord. Selvhævdelsen er en synd du begaar, en formastelighed 
der kan komme til at koste dig tabet af din herres yndest og naade. 
Du kan da resikere han vender sig til andre guder. Bør du derfor 
ikke tie og med kyshaand ta imod den sort flirtation? Da alene faar 
du ret og rang til at besynges i smukke digterfraser og klingende 
festord ved slutningen af den ,belivede" fest. 


X X 
X 


II. 


Paa frihedens og lighedens dag er du nu forsaavidt med som 
det er dig tilladt at fylde hullerne i festtoget. Men angaaende de for- 
langte menneskerettigheder, faar du smøre dig med — taalmod og bie 
— ikke tie — til nationens kaarne faar fid og anledning til at skjænke 


108 NYLÆNDE, 15de april 1894. 


dig din forlangte ret. Indtil da faar du vel nøies med at række ,,helten 
bue og skjold*. De pile, du til da udskyder af din egen bue, gjælder 
fiender, du nødig vilde kalde saa. Vi er vante til selv paa vor friheds 
og ligheds dag at maatte staa udenfor —, men hvorfor lade det ske 
oftere? Lad os rykke ind paa kamppladsen med storm. Lad os 
ordne os vort eget korps! Lad os bruge ogsaa l17de maidagen til 
arbeidet for kvindens frigjørelse. Lad os vække vor søster til kampen, 
baade mod indre og ydre fiender. Lad os ikke mangle paa talerstolen 
vi heller den næste frihedsdag. Og lad os ved vort ord vise mændene 
hvad de kam vente af os i kampen udad ogsaa. Lad os tage os 
retten. 
Hjørdis. 


Af ,navnets" historie. 


Til ,Nylænde*s redaktion! 


Jeg anfører her en smaating, som muligens kan have sin interesse: 
I bygderne langs Topdals og Torrisdalselven beholder pigen sit efter- 
navn efter giftermaalet. Til exempel en Berthe Nielsdatter vil beholde 
dette navn alle sine dage, hvis hun ikke er en rig gaardmandsdatter 
eller giftes med en fornem gaardmand, skolelærer eller lignende. Hvis 
en pige — uden de bestemte forudsætninger — tillader sig at antage 
mandens efternavn, da vækker det samme fortrydelse som i sin tid: 
madamer contra fruer. 

FE 





Bøger indsendt til redaktionen: 


Kalender Öfver kvinnoarbetet i Finland. Utgifven af Finsk Kvinno- 
förening. ; 
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Lort kjemmestel. 


Lidt om vore leiebygninger. 


For byernes, særlig hovedstadens, vedkommende vil der altid bli 
adskillige vanskeligheder forbundet med at faa sig istand et rigtig 
hyggeligt hjem. Flertallet af byboerne er jo henvist til at bo i store, 
kaserneagtige leiebygninger, som vi alle kjender saa fortvilet vel til. 
Næsten alle uden undtagelse er jo indrettet efter det samme mønster 
og i regelen paa den mindst hensigtssvarende maade: De byggende, 
som spekulerer i leiegaardene, gjør jo selvfølgelig en dyd af nødven- 
dighed, de følger naturligvis den gjængse Smag hos publikum. Og 
dette publikum har igjen af vane og sløvhed ladet sig lede af det en- 
gang givne. Uden at gjøre sig spørgsmaalet klart, hvorvidt det kunde 
lade sig gjøre at faa en forandring, lader man sig byde det som er, 
og gjør ikke videre krus og ophævelser. Og derved blir det gaaende 
i den gamle slendrian. Men herimod er det just man skulde skride 
ind. Og her skulde kvinderne baade have pligt og ret til at røre ved 
og give det første ord i laget. Husmødrene skulde jo være de, der skulde 
besidde «den mest praktiske indsigt og erfaring. Og den skulde de be- 
nytte for at bedre stillingen. Men det gjælder her, som næsten altid, 
med vore kvinder: de har ikke mod til at stole paa sig selv. Det er 
sørgeligt;, men Saa Sandt. 

Og dog er jeg vis paa, at de fleste husmødre, naar de forlader en 
slig mubekvemmelighed, som man forgjæves har søgt at aflokke nogle 
gode sider, men tilslut opgir 1 fortvilelse, jeg er vis paa, at de fleste 
med en vis haabløshed atter begir sig ud paa en ny vandring for at 
,8e paa leiligheder*. De er jo paa forhaand saa temmelig vis paa 
at finde op og op igjen de samme mangler, det samme ,,einerlei*. Det 
er vel kanske en af tusen, som er saa heldig at finde en ,ønskeleilig- 
hed*, hvis man da ikke vil søge i det dyreste, fineste westend. Men 
hvor mange har raad til det? | 

Det første, som ved-en slig promenade støder den renslige og 
praktiske kvindes øie, er da i regelen indgangene og opgangene. Hel- 
digvis er antallet af de store rent uhyggelige indkjørselsporte nu i af- 
tagende, Man har nu tildels ophørt med at lade indkjørselsportene for ved, 
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kul, affald etc., staa i direkte sammenhæng med trappeopgangene. Men 
Ssaalænge man ingen portner har, der lukker op og i for de passerende, 
staar endnu meget tilbage at ønske. Dette at man endog i de dyreste 
leiegaarde i Kristiania lader hvemsomhelst ligesaa uhindret passere ud 
og ind og op lige fra kjælder og til kvist, som paa alfarvei, er vel 
noget som slaar de fleste udlændinger med forbauselse, og som giver 
dem et langt andet end heldigt indtryk af vore sanitære og kulturelle 
forholde. 

Fra opgangen kommer vi til entreen, som desværre hos os endnu 
i regelen kun er en lang smal, mørk passage (i samme stil som kjøk- 
kengangen). OQgsaa dette skulde mangesteds kunde rettes paa. Man 
ser jo at andre byer kan bygge slig, at man kan faa træde ind i en 
hyggelig, bred og lys forstue. Hos os gaar alle bestræbelser ud paa 
at skaffe store og prægtige dagligrum, oftest paa bekostning af sove 
rummenes og kjøkkenregionernes omfang og bekvemhed. En over- 
fladisk leier, af hvilke vi har altfor mange, særlig blandt mændene, 
gaar nemlig gjerne efter det gjilde indtryk stuerne giver, uden at spørge 
videre efter eller nøiere undersøge, om indretningen og beliggenheden af 
de øvrige rum staar i forhold til disse. Og derfor blir det disse, særlig 
kjøkkenet, der behandles mest stedmoderligt. Og dog skulde dette i 
virkeligheden fortjene at indtage en ganske anderledes hædersplads. 
Skal kjøkkenet bli hvad det bør være for et velordnet hjem, saa trænges 
der just her en grundig omvæltning. 

Kjøkkenet er af gammel vane endnu altfor ofte samlings- 
stedet for alt roderiet. Og det er desværre i mange tilfælde uundgaae- 
ligt at saa blir tilfældet under de nuværende tilstande. Mangen hus- 
mor blir nødt til at se igjennem fingre med, at her foretages ting, 
som senest skulde finde sted der. Jeg vil nævne skopudsning, børst- 
ning etc. | 

En ligesaa mangelfuld og utidig ordning er, at kjøkkenvasken dan- 
ner leilighedens eneste afløbskanal og saaledes endog maa optage bl. a. 
alt toiletvandet. Man skulde da idetmindste forlange, at en leilighed 
ogsaa eiede en ydre afløbskanal. At kjøkkenet under disse omstæn- 
digheder mindst af alt blir skikket til at opfylde sin egentlige bestem- 
melse, er jo selvsagt. De fleste propre og sundhedselskende kvinder 
maa selvfølgelig lide under en slig ordning. Mændene vilde sikkert, 
om det var dem som havde dette "departement, ikke en dag finde sig 
i det bestaaende. Hvorfor snakker saa ikke kvinderne fra? Og særlig 
naar det med nogle simple ændringer lod sig gjøre at skaffe en ord- 
ning, der i alle maader vilde være tilfredsstillende, baade for sund- 
hedens og properhedens vedkommende! I gamle dage havde man den 
saakaldte vask eller ,bislaget*, hvortil alt søleriet var henlagt. I al sin 
primitivitet var dog dette en velsignet indretning. Englændernes ,scul- 
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lery* er en lignende indretning, anordnet efter tidsmæssige forholde. 
Lad os gjøre alt, vi kvinder, for at skaffe os et sligt arrangement 
snarest. Lad os arbeide for, at en slig vask ikke kommer at savnes, 
selv i den tarveligste leilighed. Lad os faa et rum i forbindelse med 
kjøkkenet, hvor al børstning og pudsning og renskning og opvask af 
de grovere kjøkkenredskaber kan foregaa. 

Vi kunde da faa et kjøkken, som med rette kunde opfylde vore 
berettigede krav som stedet for et propert og sundhedstjenligt madstel. 

R. B—. 


X * 
X 


E. S. Kjære Herman og Dorothea! Rom blev ikke bygget paa 
én dag. I ser jeg idag har gjort en mere indgaaende oversigt og givet 
jer nogle vink om hvorledes I bør forlange kjøkkenregionerne udstyret. 
Jeg haaber ogsaa at komme til ,stua*, før I knytter hymens baand. 
Og for at være saa imødekommende som muligt, skal jeg allerede i 
næste numer give jer enkelte vink, da jeg nødig vil at I skal ,for- 
kjøbe* jer. Med tak for tilliden. 

Eders 
R. B—. 


Forskjelligi. 


Fru Camilla Collett retter i , Aftenposten" en varm tak til professor 
Lorentz Dietrichson for den artikel fra hans haand, der under navn af 
En lilerer karakteristik danner en slags epilog til den nu afsluttede 
udgave af Camilla Colletts samlede skrifter. 


Norsk Kvindesagsforening indsendte i januar maaned et andragende 
til stortinget om forhøielse : af gagen for opsynskvinderne ved straf- 
anstalten i Kristiania for kvinder. Dette andragende blev af justits- 
komiteen indstillet til oversendelse til regjeringen. Men efter forslag af 
Ullmann og Hval har stortinget med 57 mod 34 st. nu bevilget kr. 2500 
til forøget bibetjening ved strafanstalten i Kristiania for kvinder. Her- 
ved faar opsynskvinderne større fritid, hvad de i høieste grad har trængt. 
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NB, ale oplysninger om kvinders stilling og om alt hvad der 
vedrører kvinders interesser — ogsaa faginteresser — bedes indsendt 
til ,Nylænde*s redaktion. Det er ligegyldigt i hvilken form oplysnin- 
gerne meddeles. Navn bedes opgivet. 











Abonnementsprisen for , Mylænde” 


3.00 pr. aar, for udenbys 3.85. Abonnementet er bindende for 
et aar, men betalingen kam om ønskes erlægges halvaarsvis. 
Forsendt til Amerika koster ,Nylænde" I dollar 30 cents pr. aar. 
Ellers til udlandet kr. 4.70. Abonnement kan tegnes i expedititonen 
Bd Storms gade 3, I, aabent alle hverdage fra kl. 1—2 form. 
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Naar tante spiller piano. 


Hvis du kan fordybe dig i en stemning, hvis du kan følge den og 
nyde den, saa-læg dig paa sofaen en skumringsstund, naar maanen er 
ude med sit gamle spil og kaster sit roligt-blafrende skjær henover alt 
og alle — og bed saa tante spille piano. 

sJeg spille?* vil hun svare, ,mine gamle fortærskede valser og 
melodier, toner fra en tid som ingen kjender og ingen forstaar mere ?* 

»opil bare, tante; for der er alligevel noget i de tonerne, som fin- 
der vei til os. Vi faar tag i dem gjennem omveie, vi reflekterte nutids- 
mennesker; de blotter en mangel ved os, vækker en længsel — spil 
tante! der er stemning i tonerne fra din ungdom*. 

Hun smiler og gaar let bort til det gamle taffelformige piano, hvis 
blanke polering har trodset tidens tand og nu skinner blaalig blegt i 
maaneskinnet. 

Hun aabner det. 

Men tangenterne ligner gulnede blade og blegede minder med duft 
af noget fint og visnet. Og efeugrenen paa væggen over pianoet snor 
sig finbladet og vemodig indimellem gamle portrætter af slægtens kjære. 
Og vi føler, at pianoets slidte, gammel-poetiske klang vil passe til 
tantes gamle toner. 

Men der kommer ingen toner; tante sidder og ser modløs paa de 
stive fingre, haarde af alderdom og livets slid. 

Jo nu, en kjæk akkord med vældig bas og susende pedal! 

Nu gaar det: klimprende diskant og tydelig bas, som sad lærer- 
inden over og talte: en og to og tre og! Det skurrer lidt ovenpaa 
den sarte introduktion, vi selv har lavet; men vi ved, dette er bare 
en overgang. Hun kommer nok med, naar hun bare glemmer strævet 
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med de stive fingrene, som skal følge disse rare trimulanter, disse 
umotiverede løb. Det livlige ansigt følger spændt med, hodet nikker 
og hakker, overkroppen følger anstrengt med — endnu er det bare 
tekniken, som optar hende. Men glemt melodien har hun ikke; end 
sidder de gamle toner mekanisk i fingerspidserne, endda det gaar aar, 
hun aldrig spiller dem. 

Vent bare, nu begynder det at arte sig. Nu støder hun snart mod 
sangbunden der inderst inde, den, som ligger over ungdomsminderne 
og gir den fagreste klang, hun ved. 

Og hun holder op at hakke og nikke; tonerne hænger sammen, 
tællingen er overflødig — ungdomsglæden dirigerer takten, mens over- 
kroppen vugger let, som dengang og dengang — — — — 

Vi lukker øinene og er med. 

Hør disse underlige, antike toner. Kald dem ikke hverken latter- 
lige eller banale, for uagtet de naturligvis er begge dele, saa er de 
netop ingen af delene! 

Le ikke af en gammel naiv, rosemalet kiste — du kunde være 
glad til, du var den kisten, saa naiv og grøn, Saa sprenge rød som 
de roserne! 

Men hør paa tante; spiller hun ikke netop disse naive røde roser, 
som ingen torner synes at eie, disse regelmæssige grønne blade uden 
skygge og schattering, glæden ligetil og ren, uden skygger og nuancer? 

Bravo, tante, spil om glæden! Spil din lykkelige tids uforfalskede 
glæde og fint duftende romantik ind i vore forvænte nutidssind! 

[ moll gaar de alle hendes melodier; men det betyr ingenting, det 
er. livsglæden de synger om alligevel.  Mollklangen er bare et lidet, 
koket slør som romantiken lægger over glæden, et slør, som end mere 
fremhæver skjønheden. — 

Der kommer vor gamle ven, ,Polakkens hjemve*. Vældig smerte 
skal det forestille, svøbt ind i en snurrig trimulant — — — 

Ber durs 

»Ja tante, naar du spiller sorgen, saa ler jeg, men naar du spiller 
glæden, saa graater jeg.* 

yRare barn!" 

Og hun begynder taalmodig paa ,Lille pige med det gule haar.* 
Søde, jodlende toner, hellige uskyld! Ser du hende ikke denne lille 
pige med de gule haar? Jeg kjender hende godt, for det er min egen 
mor paa den gamle elfenbensakvarel. Netop de samme lysegule lokker, 
en hals saa hvid og skjær, under fine kniplinger, med øine saa blaa 
og bløde og med et blik saa blygt som markens fine forglemmigei. 

y Jæ—ænk lidt paa mig", spiller tante videre. 

Vist gjør hun det, for ved siden af hænger hendes brudgom, lige- 
saa lysegul og krøllet som hun selv og med blanke gule knapper i sin 
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blaa frakke. Og hun ser op paa ham med et blik, som ingen nutids- 
kvinde eier, med øine saa blaa og bløde, med et blik saa blygt som 
markens fine forglemmigei. 

Spil mere om hende, tante! For det er sangen om min egen. mor, 
slig som jeg ser hende paa den gamle akvarel. 

Men nu er hun kommet til længselsvalsen at Beethoven. Og til 
takten af dens bløde toner skrider de frem alle disse valsende, læng- 
tende par, som vi kjender fra tantes fortællinger; skikkelse efter skik- 
kelse er os kjendt. Alle disse søstre af den S—ske slægt, den ene 
vakrere end den anden, mørke og blonde i rigeste udvalg. Især en af 
dem træder tydelig frem, som vi ser hende paa det gamle daguerriotypi 
paa væggen bag efeugrenen; hun med stramt sluttende sort kjole og 
nedfaldende hvid krave. Over dragten noget puritansk, men i de 
mørke, dyb-blaa øine — en verden fuld af erotik! Og hun danser 
med ungdomsvennen, ham, som hun skiltes fra i livet. Men se, hvor 
han er aristokratisk fin, hvor sirligt hans bittesmaa fødder træder dan- 
sen, mens øinene farer raadvilde om mellem alle de smukke søstre — 
han vil elske dem alle, ser dog dybest i hendes, han danser med. - 

Og vi kjender flere af kavallererne. Denne unge lystige student, 
som skulde studere theologi, ligesom faderen, men som endnu ikke har 
tilegnet sig andre præstelige egenskaber end at kunne ,,katekisere* mor- 
sommere end nogen anden i verden! OQgsaa han flagrer fra blomst til 
blomst — ler og glider undaf — fik ingen af dem alle! Og her er to, 
som siden fik et navn: begge eventyrfortællerne — han, den brede, 
sanselig-djærve, som foruden at samle paa eventyr ogsaa samler paa 
kys af røde pigemunde, og fra hvem de unge piger leende flygter, 
mens de betaget lytter til den anden, han, den fine complaisante, ind- 
begrebet af poesi og aand Og saa han, som fører sangen an, stu- 
denten par excellence, som synger sin bløde klokkerene tenor dybt ind 
i hjertet paa ,den lille pige med de gule haar*. 

Saa kommer han, som de kalder ,Dundrehagen*, stiv og gravi- 
tetisk, med lyserøde silkestrømper og hvide knæbukser. Bagefter 
kommer den muntre doktoren og stikker knappenaaler gjennem de 
lyserøde strømper. for at se om indholdet er ægte! 

Men til hverdags gaar disse sirlige kavallerer i lange bluser, lyse- 
røde, grønrudede eller blaa, broderet med høirøde lidser — som  lille- 
bror borte i vuggen! Maaitte de ikke bli glad og danse naivt og 
ølædeberuset efter disse hoppende vemodig-glade toner? 

For nu spiller ikke tante længer længselsvalsen men en rar, be- 
synderlig rar, gammel en, som ingen i verden uden tante spiller mere; 
men den spiller hun just con amore — det er hendes dans. 

Til takten af den har hun svævet saa let og glad, den gladeste af 
dem alle, og digtet sin lille idyl, der skulde bli klar og himmelblaa 
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som mousselinskjolen, hun bar, bli perlestukket og rosenkranset, som 
pynt om barm og haar. 

Og de gamle rare toner drysser stemninger ud over os; de glider, 
hopper, ler — graater, for nu bøier tante hodet vemodig træt, en mørk, 
sørgmodig silhouet i maanens blege skjær. 

Tonerne sagtner farten — den himmelblaa idyl blev jo en ensom 
sørgemarsch gjennem livet. 

Den lyseblaa mousselinskjole blev til sørgeflor, perlerne til blanke 
taarer. Og balkransen blev ingen myrthekrans, men en sørgmodig 
efeugren henover kjæres grave. 

Dansemusikken dør hen; hun har fundet en liden koral, en af 
Grundtvigs blide, fredopfyldte. 

Men de yngste i slægten, som henrykt har hoppet om til tantes 
raske musik, stanser skuffet: ,Nei, tante, spil ikke søzgt da! Dette 
ligner jo det sørgelige ,ensomme*, som mor spiller; du pleier da 
aldrig — —.* 

For dem har tantes musik ingen anden stemning havt end glæ- 
dens, glæden uforfalsket og hel. 

Det barnslige i den har grebet dem som noget beslægtet. 

Ingen i verden spiller saa morsomt som du!* 

Og tante, med sind og skind gjort af gummi-elastikum, vender sig 
raskt og fornøiet om, saa taburetten knager: 

sJa ja, dans bare, barna mine! Nu kommer en rigtig lystig en 
tilslut.* 

Og med klimprende diskant, stærkt brummendae, tydelig bas og 
med knæet fast klemt op mod pedalen, trommer hun ivei en gammel 
»feier.* 

Under øredøvende jubel fortsættes dansen, mens mor vaagner op 
af sin stilfulde drøm. 

Helene Lassen. 
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Kvindetyper fra sagatiden. 


Gudrun og Brynhild ved Steurds IS). 


Gudrun Sidder forstenet ved sin mands baare: 


yHun græd ei, 
hun gav Sig ei, 
slog ei hænderne sammen, 
som hustruer pleier*. 
Men da dækket droges fra Sigurds ansigt, og hun saa ,konge- 
panden, klæbet af biod, — blikket det klare, brustet i døden*, sank hun 
paa knæ ved det kolde bolster: 


Haaret løsnede, 
kindet Iuede, 

og regnets draabe 
randt ned paa knæet*. 


Brynhild: 
Ved stolpen stod hun 
med styrke samlet; 
brunde hos Brynhild, 
Budles datter, 
øinene af ild, 
edder fnøs hun, 
da hun saarene saa 
paa Sigurds lig*. 


Hun vilde ikke overleve Sigurd og stak sig selv med sværd. 


*) ste Gudrunskvad, 
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Fra Central-Afrika. 


For en tid siden indeholdt ,L'Indépendance belge* følgende: 

Det anthropologiske selskab i Berlin har samlet nogle interessante 
oplysninger om sæder og skikke hos befolkningen i Kondeh: et større 
distrikt i Østafrika (Nyassa-søen), der er underlagt tysk herredømme. 

Dette sorte folk har naaet meget af hvad civilisationen stræber 
mod. Det er i høi grad humanitært. Det betragter venskab som en 
ukrænkelig ting. 

Kondeh's indvaanere er istand til den oprigtigste og inderligste 
hengivenhed. Det er ikke sjeldent at høre om mænd, der dræber sig 
af sorg over sin hustrus eller sin elskedes død. 

Hvad kjønnenes forhold angaar, da er uligheden heller tilbedste 
for kvinderne end omvendt. | 

De forbrydelser, der begaaes mod kvinder, blir strengere straffet end 
de, det andet kjøn er offer for. Helt modsat vor sæd og skik — skal 
man dømme efter enkelte af de senere retsafgjørelser for de belgiske 
domstole*. | 


Literatur. 


Öppet bref till Sveriges kvinmor om behofvet af en allmån svensk 
kvinnoförening af Nanny Palmkvist. Helsingborg. 1894. 


Det er paatænkt et almindeligt svensk kvindemøde i Stockholm 
august 1894. Formaalet med dette er at faa istand en sterk organisation 
blandt Sveriges kvinder, og ovennævnte lille skrift søger at forberede 
grunden for foretagendet. 

Som program sættes: 
En reformeret kvindeopdragelse —- fællesundervisning. 
Fri "adgang til alle omraader af arbeidsmarkedet. 
Samme løn som mænd for samme arbeide, 
Politisk stemmeret. 


TO oe 
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Den lille brochure kan anbefales ogsaa norske som et sammen- 
trængt, kraftigt og varmt indlæg i kvindesagen, men den er naturligvis 
særlig rettet til svenske kvinder for at vække dem til organisation. 

Er det sandt, at det svenske folk er jordens konservativeste*, 
siger forf., ,saa er det i endnu høiere grad en sandhed, naar det 
gjælder de svenske kvinder. Mens Norges, Danmarks, Finlands, Eng- 
lands, Belgiens og New-Zeelands kvinder allerede har organiseret sig i 
almindelige kvindesagsforeninger for sammen at beskytte og fremme 
sin ret, mens de holder paa at gjennemføre eller allerede, modstand 
tiltrods, har gjennemført humane reformer i lovgivningen, mens de i 
ædel entusiasme har slaaet slag paa slag for fredsideen, for sædelighed, 
for fremskridt, saa staar de svenske kvinder saa godt som ubekjendte 
med alle disse bevægelser paa egen grund. Ja de regner sig det rent 
som en fortjeneste og en hæder at staa fremmede for det maal, som 
alle disse bestræbelser tilsigter: kvindeemancipationen. 

Saaledes er de svenske kvinders holdning i det store taget. Dog 
findes der et faatal kvinder, for hvem kvindesagen er blevet en livs- 
sag. == — — 

Det vil vistnok forbause mange at høre disse udtalelser; vi har jo 
ofte hørt udtalelser om. at de svenske kvinder var naaet langt frem 
trods de svenske mænds konservatisme. 

Men alt vel betænkt saa har den egentlig moderne kvindebevægelse, 
den vesteuropæiske, som i praktisk henseende mest præges af kampen 
for borgerrettigheder, hidindtil ikke fundet synderlig jordbund i Sverige. 

Vi haaber det lille skrift vil gjøre virkning, og at Sveriges dyg- 
tigste kvinder inden aarets udgang vil staa organiseret og rustet til at 
- optage. kampen for de store og retfærdige reformer i landets love. 


Gi 
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Finsk Kvinnoförenings besøg hos Zacharias Topelius. 


Om Finsk Kvinnoförenings tiaarsjubilæum bringer de finske blade 
beretninger, hvoraf man ser, at baade foredragene og festlighederne har 
været overordentlig tiltalende og vellykkede. Vi skal idag bringe 
, Hufvudstadsbladets* referat af en udfiugt til Björkudden, Zacharias 
Topelius" hjem, hvortil foreningen med gjæster var indbudt. 

yDet herligste veir begunstigede turen gjennem den deilige skjær- 
gaard. De lystreisende drog saa op til gaarden under afsyngelse af 
, Hvem år du fria, du klara ton* og mødtes der af statsraad Topelius. 
til hvem en blomsterbuket overraktes. Blot en kort time fik de rei- 
sende tilbringe i dette fortryllende hjem, men den anvendtes vel baade 
aandelig og legemlig. Prægtige kaffebord stod opdækkede, og det, de 
havde at byde paa, smagte den paa grønsværet under de deilige bjer- 
ker leirede skare fortræffelig. Men ikke blot det ydre af Björkudden 
blev beundret. Alle vilde ogsaa se det hjem, hvor vor gamle digter 
har skabt sig et saa lunt tilflugtssted paa sine gamle dage. Der var 
vistnok mange nye indtegninger i ,boken* paa Björkudden den dag. 

Og saa kom afskeden. Alle stod samlede paa gaarden, dannende 
en kreds om digteren. Han vilde sige nogle afskedsord. Bjerkene 
suste sagte over vore hoder, den milde vind lokkede sagte toner af 
æolsharpens strenger, mens Zacharias Topelius ytrede følgende ord til 
sine gjæster: 


Jag vill såga eder ett hjårtligt tack för den heder och glådje 
ni bevisat oss genom ert besök hår. Vi ha ju intet annat att 
bjuda på ån vårens ljufligaste fågring, men innan jag såger er 
farvål, ber jag att få yttra några ord. : 

Jag kan beråtta er att åppeltråden just i går på Finsk Kvinno- 
förenings tioårs festdag slogo ut i blom. Och det anser jag vara 
ett godt tecken för föreningen. — Jag hoppas att tråden och för- 
eningens arbete komma att båra rik frukt. Jag har åndå från 
barndomen lårt uppskatta kvinnan, ty jag har haft lyckan upp- 
våxa i ett godt hem. Gud har gifvit mig en god moder, en god 
syster och en god hustru, och om jag någon gång skulle tviflat 
på kvinnans vårde, så skulle jag redan genom dem lårt stålla 
henne högt,. Först genom Fruntimmersföreningen i Helsingfors, 
sedan genom fruntimmersskolorna och slutligen genom Finsk 
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Kvinnoförening har jag lårt kånna kvinnans medborgerliga vårk- 
samhet, och den har uppfylt mig med glådje. Det motstånd, de 
fördomar, som existera, åro icke på en dag undanröjda. Men 
gan modigt framåt mot målet och I gån till seger i strid för halfva 
månsklighetens vål. Och det år ett stort mål, det! 

Ni har, vid många tillfållen visat, att Ni rått uppfattat kvinno- 
saken och omfattat den icke blott med kånslans utan åfven med 
eftertankens praktiska blick. Äfven den kalender ni i går ut- 
skickat år ett bevis dårpå. De unga bland eder hoppas jag skola 
en gång få se rika frukter af detta arbete. Då skolen I icke 
glömma de gamla stiftarinnorna, banarinnorna som brutit vågen. 
De hafva förtjånt edra döttrars och dotterdöttrars tacksamhet. 
Jag har intet glas att höja som många talare, men utan det höjer 
jag ett lefve för Finsk Kvinnoförenings framgång och verksamhet.* 


Til Kristiania damer. 


Vis barmhjertighed, en liden smule barmhjertighed, ogsaa naar det 
gjælder nye toiletter.  Tænk paa alle dem, som for hver sæson skal 
udstyre eder i al eders herlighed. Mange af dem faar liden tid baade 
til søvn Og maaltider. Jeg kjender en dame ved en af byens mode- 
forretninger, som I holder paa at ta livet af, og hun har ikke faa lidel- 
sessøstre. Man vil kanske indvende, at det blir principalernes sag at 
sørge for, at deres folk ikke overanstrenges, men sandheden er, at de 
fleste principaler retter sig efter kunderne, om de er aldrig saa urime- 
lige med sit mas. Saa damerne er det, som har den sag i sin haand. 

Bestil Dine sager itide, og har Du forsømt det, saa gaa heller en 
stund med den gamle hammen, det er bedre end at hamskiftningen 
skal ødelægge de stakkars arbeidende kvinder. Om Du skulde være 
en dag for sent ude med Din nye hat eller sommerdragt, saa gaar — 
alt vel overveiet — hverken liv eller helbred eller lykke fra Dig for det. 

- Charita. 
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For barnekammeret. 


Pus leker. 
Kjære — —! 

Jeg lukker op brevet igjen bare for at fortælle dig lidt om, hvor 
morsom pus er om dagen. Jeg har fundet en liden ponpon efter jule- 
arbeiderne, og den faar Pus at lege med hver dag. Nei, saa morsom 
som den er! Undertiden lader den, som den ikke ser ponponen og 
gaar et par skridt, men aldrig mer, for den er aldeles som fortryllet af 
denne ponponen. Saa sætter den sig til at ilstirre paa den lille runde 
dotten. Halen begynder at gaa! ... Ørene ogsaa! .. . Hodet løftes 
høit op! .+-+ Derpaa bøies+det-dybt-ned!—. . .- Øinene lyner! .. . Et 
høit hop og et rigtig kaad kast i luften, og falder saa ned paa pon- 
ponen, løfter den høit i veiret, ruller sig rundt med den, sparker og 
spænder, hopper ret op igjen — og vandrer derpaa adstadig afsted 
med den i munden hen til skoene, som staar ved sofaen og slipper 
som uforvarende ponponen ned i en sko, hvorpaa den lader, som om 
ponponen render ned 1 taaen paa skoen for at gjemme sig, og blir 
saa aldeles tullet, stikker labben helt ind 1 skoen, ruller sig rundt med 
skoen paa labben og tumler og boltrer sig, saa det er som et helt 
skuespil at se paa det. Helst lar jeg ,Kjæk* være ude under 
denne leg, men er han inde, saa kan du tro, han er rar. Han er be- 
ordret at ligge stille, men lægger sig saa, at han holder øie med pus 
hele tiden, og saa gaar der aldeles som et sæt igjennem ham, og 
undertiden farer han op for at ta pus, naar han synes, at hoppene blir 
altfor utilladelige, men et strengt: ,Nei ,Kjæk*, vær saa god og lig 
stille*, bringer ham til med et dybt suk at lægge sig igjen. En dybt 


forurettet hund! 
Din == 


NYLÆNDE, 1Iste mai 1894. 123 


Lort kjemmestel. 


Til Dorothea fra R. B—. 


Det er som De bemærker ikke let at sive opskrifter for et ,per- 
sonligt præg* til en andens stue. Men det De ønsked var jo blot at 
ledes ind i et godt spor, og med de udmærkede forudsætninger jeg 
føler mig forvisset om De er i besiddelse af, vil De vistnok selv kunne 
bygge udmerket, naar man blot har givet Dem det lille puf som skal 
ti. Og det samme tror jeg i grunden 'gjælder for ikke saa faa — 
nybyggere. 

Da man i regelen er to om at bygge stuen, behøver jeg vel ikke 
at bemærke, at punkt 1 bliver dette, hvorvidt der existerer en vis grad 
af væsensharmonit mellem disse to. Men jeg ser De har Deres øine 
henvendt herpaa, og egentlig gaar det jo ogsaa udenfor rammen af 
min opgave — saa, hvor fristende det kunde være at gaa nærmere og 
dybere ind paa dette tema, tør jeg ikke opholde mig længere ved det. 

Altsaa, hvis De og Herman tænker at begynde paa en mere let- 
vindt og økonomisk manér end vanligt, kan jeg tænke mig at I spe- 
kulerer paa for den første tid at leie nogle rum uden kjøkken og uden 
tjenerhjælp. Efter min mening blir dette baade sparsommeligere og 
behageligere i mange retninger. Om samme stue baade skal anvendes 
til dagligrum, spisestue og arbeidsværelse, saa vil det alligevel kunne 
lade sig gjøre at faa det rigtig hyggeligt. Jeg skulde da raade Dem til 
at anskaffe bohavet til dette saaledes, at det siden kunde gaa over til 
at blive for spisestuen alene. Til en slig ordning vilde nu en af vore 
almue:stilarter være fortrinlig skikket. ”Tænk Dem en gammel Tele- 
marksstue, hvor selve snedkerarbeidet er holdt i en noksaa enkel form, 
men hvor de glade og morsomme rosemalinger vilde udgjøre den til- 
talende dekoration. Om De har lyst til at komme nærmere ind paa 
dette, saa vil jeg anbefale Dem at læse ,Nyt Tidsskrift*, jeg tror for 
marts eller april iaar, hvor dr. Reusch just har skrevet om og lagt et 
godt ord ind for vor bonderokokko. Til en slig Telemarkstue hører der 
jo en hel del praktiske møbler, særlig vil jeg nævne krogskabene, som 
blir en uvurderlige, naar man først kjender dem. Beænkene er da 
igrunden kun lange kister med laag og rygstød, der kan anvendes til 
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alt muligt og er baade praktiske og behagelige, naar man laver ma- 
dratser til dem. Bordet bør være stort og stødigt og solid baade for 
spisning og for arbeide. En a to tallerkenrækker er baade praktiske 
og dekorative. Ligesaa kroghylder, og de større skabe eller buffeter, 
som vi finder i den stil, er ligefrem henrivende. Saa et par kubbestoler 
eller andre træstoler — og om I er grundig forvænte saa gaar det jo 
godt an at faa istand nogle blødere stoler, som gaar ind i ,total- 


indtrykket*. 
(Forts.) 





Forskjelligi. 


Norsk Kvindesagsforenings bestyrelse bestaar efter .sidst afholdte 
generalforsamling af følgende damer og herrer: 
Fru Ragna Nielsen. 
» Hildur Schirmer. 
Frk. Kitty Kielland. 
Hr. advokat Dehli. 
EGEN PAU BY. 
Fru Randi Blehr. 
| Helga Thommesen. 
såeperblnide for:N. K. F. vil i sin helhed indtages i et af de 
senere hefter. 


Frk. Marie Barth har erholdt enkedronning Josefines legat kr. 400 
til fortsat uddannelse i gyldenlæderfabrikationen. Frk. Barth har tid- 
ligere erholdt af samme legat kr. 600 til samme øiemed. 


Syerskernes forening har besluttet at foreningen skal slutte sig til 
det norske arbeiderparti, og at den skal repræsenteres 1 fællesskab med 
det paa arbeiderkongressen i Bergen. Foreningen har tidligere sluttet 
sig til de samvirkende fagforeninger. 
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De kvindelige fyrstikarbejderes forening holdt nylig generalforsamling. 
Foreningen er i god fremgang og tæller 90 medlemmer. Den har en 
sygekasse og en kontant formue paa ca. 1000 kr. Valg paa 6 nye 
bestyrelsesmedlemmer foretoges. Valgt blev Jenny Andersen, Mina 
Olsen, Marie Isenberg, Lina Pettersen, Amalie Frog og Theodora An- 
dersen. Til repræsentant ved arbeiderkongressen i Bergen  valgtes 
Alvilde Trosterud. 


Kvindeforeningen til dyrenes beskyttelse har holdt generalforsamling. 
Af aarsberetningen fremgaar det, at foreningen har udfoldet megen 
virksomhed i det forløbne aar. Den forrige bestyrelse, som har be- 
staaet af fruerne Esmark, Ihlen, Schibsted, Prydz og Dietrichson, gjen- 
valgtes. 

Som æresmedlemmer af foreningen er optaget fru Camilla Collett 
og justitsraadinde Lembke. 





Justitskomiteen har nu afgivet indstilling angaaende den kgl. prp. 
til lov om forandring i handels- og haandværkslovgivningen og til lov 
om tillæg til lovgivningen om formuesforholdet mellem ægtefæller. Et 
mindretal slutter sig uden forbehold til den kgl. prp., mens komiteens 
flertal udtaler, at det nu' som før ikke finder sig fuldt betrygget ved 
de foreslaaede forandringer i lovgivningen om formuesforholdet mellem 
ægtefæller, men dog i betragtning af, at det maa ansees ønskeligt, at 
der snarest mulig aabnes gifte kvinder adgang til at drive bunden 
næring ikke vil modsætte sig, at en lov herom nu udgaar, uagtet den. 
ikke betinges af positive forskrifter om forholdet mellem den næringen 
vedkommende formue og gjæld og det øvrige fællesbo. 


—————————————TTen—memmmme om 0 


Den til sommeren 1894 paatænkte udstilling af kvindearbeide i Kjøben- 
havn har maattet opgives, da komiteen ikke har kunnet erholde det 
fornødne statsbidrag. Man har dog haab om, at den vil kunne iværk- 
sættes til sommeren 1895. I spidsen for foretagendet staar kammer- 
herreinde Oxholm, som har vist stor iver og interesse for at faa pla- 
nen realiseret. 


De kjøbenhavnske damer bruger nu en ny reformdragt til cykle- 
kjørsel. Den bestaar af en russisk bluse med vide benklær, der naar 
lidt nedenfor knæerne. Den skal være ligesaa smuk som praktisk. 
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Doktor Marie Ehrnrooth*). 


———=——mmmaae 


Marie Ehrnrooth er datter af en finsk adelsmand, der som saa 
mange af sine landsmænd har søgt sig ansættelse i russisk militær- 
tjeneste. Moderen var polakinde, en begavet, men tillige saa arbeidsom 
og huslig kvinde, som man ikke ofte finder det i det land, hvor ynde 
og elegance, exaltation og heltemod oftere har kunnet regnes til kvin- 
dernes dyder end nidkjærhed i huslige pligter. Marie Ehrnrooth er 
født i Brest Litowsk i Polen den 23de juni 1849 og blev den ældste 
af flere søskende. 

Ved 14-aars alderen angrebes Marie af et svært halsonde, som 
lægerne-i Wilna ikke kunde raade bod paa. Da sygdommen angreb 
stemmebaandene, mistede hun helt stemmen, hvoraf følgen blev, at hun 
maatte slutte med sit kursus ved gymnasiet i Wilna. Ved sin afgang 
fik hun en præmie og hædredes med at faa sit navn indridset i gym- 
nasiets marmortavle. Den unge pige førtes nu til Petersburg for at 
underkaste sig en kur hos en specialist for halsonder, professor Rauh- 
fus. En langsomt fremskridende bedring gjorde hende efterhvert legem- 
lig stærkere, men hendes sind var blevet alvorligt og nedstemt under 
de uafladelige triste reiser mellem Wilna og Petersburg. 

Da hun blev vidne til kvindedannelsens sterke opsving i Rusland, 
hvor medicinske kurser blev oprettet for kvinder i 1872, vaktes hos 
Marie en sterk lyst til at deltage i denne undervisning, for muligens 
selv at kunne kurere sin sygdom. Professor Ranhfus, som gav hende 
gratis lægetilsyn, viste hende stor venlighed, og hun var en altid vel- 
kommen gjæst i hans hus, hvor hun fik anledning til at stifte bekjendt- 


*) Efter »Hemmet oeh Samhilletc. Helsingfors. 
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skab med de mest fremragende blandt lærere og elever ved det medi- 
cinske fakultet i Petersburg.  For-at blive medlem af de for kvinder 
aabnede kurser, aflagde hun med gode vidnesbyrd examen i matematik, 
fysik, latin m. m. og afsluttede med stor hæder sit kursus 1880. 

Blandt de fremragende mænd hun var blevet kjendt med var Junge, 
en elev af den verdensberømte øienlæge professor Gråfe i Berlin. Han 
var selv allerede professor i sit fag, og han blev den, som gav hende 
lyst til specialstudier i øiensygdomme. Med den yderste flid og energi 
begyndte hun at studere denne gren af lægekunsten. Øiets fysiologi 
og de indgaaende undersøgelser af dette underfuldt fint sammensatte 
organ vakte en saadan interesse, at hun med hele sin rige begavelse 
hengav sig til disse studier. Efter at have praktiseret paa en privat 
øienklinik blev hun i to aar assistent hos professor Dobrowolsky, som 
selv overtog forelæsningerne, mens han betroede sin kvindelige assistent 
at lede de yngre studerendes praktiske studier ved øienkliniken. Hen- 
des helbred blev under dette arbeide sterkere og sterkere, men stemmen 
var for bestandig blevet hæs. og klangløs. 

Samtidig kunde Marie Ehrnrooth i disse to aar overkomme at høre alle 
betydeligere forelæsninger paa hospitalet St. Georges: Interessen for 
videnskaben betog hende mere og mere og sine smaa pekuniære resur- 
ser tiltrods, besluttede hun sig i 1883 til en reise til Zurich med for-. 
maal at modtage undervisning af professorerne i fysiologi, Herman og 
Klebs, og senere af oculisten Horner. Tilsidst afsluttede hun sine 
studier paa en klinik i Paris med Wecker og Landolt som lærere. 

Under sin arbeidstid i professor Hermans fysiologiske laboratorium, 
skrev frk. Ehrnrooth en afhandling med titel: ,Zur Frage Uber die 
Lage der Gesichtlinie und die Centrirung der brechenden Flåchen im 
Auge*, hvilken afhandling blev indført i DR Archiw f. d. Ges. 
Physologie Bd. XXXV. 

[ 1885 aflagde frk. Ehrnrooth et besøg i Finland — dette hendes 
faders land, som hun altid havde elsket med en instinktiv kjærlighed, 
skjønt hendes skjæbne saa sjelden havde ført hende hid. Hun havde 
tænkt sig muligheden af en virksomhed her, men af formelle grunde 
kunde hun ikke faa nedsætte sig her. Efter denne skuffelse, som 
skjønt smertelig nok for hende, ikke formaaede at kjøle hen- 
des følelse for Finland, modtog Marie Ehrnrooth tilbudet om at forestaa 
afdelingen for øiensygdomme ved St. Georges” hospital i Petersburg, og 
denne stilling har hun nu indehavt i otte aar. 

Som en af de udmerkelser, som er kommet denne sjeldent beskedne 
videnskabsdyrker til del kan nævnes, at hendes samling af mikroskopiske 
(patologiske) øienpræparater demonstreredes 1886 ved det russiske 
lægemøde, som aarlig sammentræder til feirende af professor Piragoffs 
minde. 
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Ved siden af sin virksomhed i St. Georges" hospital har frk. Ehren- 
rooth ogsaa i 6 aars tid fungeret som øienlæge ved de Peterburgske 
hospitaler, Maria Magdalena og Petro Pavlofsky. Til belysning af 
øgningen i hendes praksis kan anføres, at hun for 7 aar tilbage 
behandlede 3,300 patienter, men i aaret 1893 7,0J0 øienpatienter; hun 
har tilsammen modtaget 25,000 besøg af disse, da hvert særskilt til- 
fælde behøver langvarig behandling. For at tilse de finske patienter, 
som undertiden ankommer fra mange mils afstand, har frk. Ehrnrooth 
lært saavidt finsk, at hun kan gjøre sig forstaaelig for dem. 

Fra det udstrakte russiske rige er naturligvis tilstrømningen af 
patienter af alle slags umaadelig til St. Georges hospital, og forstander- 
inden for øienkliniken lider ikke af mangel paa praksis. Undertiden 
gaar saadanne patienters antal op til 150 om dagen, og medicinske 
studenter af begge kjøn anholder ofte om at faa overvære frk. Ehrn- 
rooths modtagninger. 

Hun holder da ogsaa velvillig for sine tilhørere kortere foredrag 
over sjeldne og alvorlige tilfælder eller udfører operationer, hvorved det 
tilstedes dem at være tilstede. Men hun modtager ingen erstatning af 
sine unge tilhørere, ti hun ved at egen erfaring*), hvad studier koster, 
og hvor vanskelige saadanne udgifter er for ubemidlede. 

Hun er inderlig afholdt af sine elever og tilhørere, og de søger 
paa forskjellige maader at lægge sin erkjendtlighed for dagen.  Ogsaa 
paa høieste steder har man givet sin beundring for frk. Ehrnrooths virk- 
somhed udtryk, idet hun af H. M. Keiserinden ifjor høst modtog 10 
fint arbeidede kostbare sølvgjenstande udgjørende et kaffeservice. 

I den sidste tid har frk. Ehrenrooth uden undtagelse wudført alle 
de større og vanskeligere øienoperationer, som er forekommet paa 
hospitalerne. 

En frue fra Nischnij—-Nowgorod, som i 18 aar har været blind 
paa det ene øie og for 12 aar siden ogsaa har mistet synet paa det 
andet, gjenvandt nylig under hendes behandling sit syn. FEfterat kuren 
havde varet i tre maaneder, kunde hun uden vanskelighed læse, og hun 
nærer nu den største beundring og hengivenhed for sin læge. 

Det milde og menneskekjærlige udtryk i Marie Ehrnrooths ansigt, 
den slanke skikkelse, det enkle og fordringsløse i holdning og ma- 
nerer gjør ogsaa hendes ydre meget tiltrækkende. Men det er hendes 
utrættelige energi, den tjenstvillighed og den deltagelse, hvormed 
hun lytter til enhver ogsaa den ringeste, som søger hendes hjælp, hvor 
anstrengt af sit dagsarbeide hun end selv kan være — det er den 


*) Skjønt hun i Zurich gjennemgik fuldstændige kurser i flere vigtige brancher af læge- 
kunsten og var berettiget at erholde doktordiplom, gjorde hun afkald paa det, fordi 
det vilde medført udgifter, som oversteg hendes resurser, 


129 NyLænpe, r5de mai 1894. 











hjertensgodhed og den udholdenhed, hvormed hun opfylder sit kald, 
som gjør, at vi stiller hende blandt vore ædleste kvindetyper. Og 
hendes virksomhed, skjønt den ligger udenfor Finlands grænser, blir 
til hæder for Finlands kvinder. 


Fra Tunis. 


Til ,Nylænde*s redaktør! 


En skildring fra Orienten var det De bad om. Her er den. 

Malta er overgangen fra det europæiske til det orientalske. Did 
kom vi først og blev der et par dage. Fæstningsverker og nøgne 
klipper ser man, hvor man vender sig. Gadelivet er morsomt og 
broget, maleriske hus, trange gader, hvor beboerne sidder med sine 
disker og sine madlagningsindretninger. Alle kvinderne bærer Maltheser- 
dragt. Den bestaar af en sort kjole og en dito krave af silke og uld, 
som ogsaa tjener til hovedplag; den er foret med noget stivt, saa at den 
staar helt ud paa den ene siden og er ganske klædelig, skjønt — i læng- 
den virker det ensformig, trist og trættende med alt det sorte. De fleste af 
dem som bærer dragten er ikke vakre og temmelig skidne ser de ud. 
Til Tunis gaar der franske dampbaade, og de er storartede hvad kjøk- 
ken og renligt stel angaar, sammenlignet med de italienske. Kl. 1 den 
ene dag forlod vi Malta, og allerede næste morgen kl. 7 var vi Goletta, 
Tunis" havnestad. Der var trykkende hede paa dækket, men herligt 
var det alligevel; vi nød tilværelsen uden at plages af sjøsyge, og ind- 
seilingen — — kystbjergene i fine lette skyer, luften mat blaa, havet 
skiftende — lysegrønt, blaat. Og saa følelsen: en ny verdensdel at ta 
i besiddelse med øine og øren! I havnen overgav vi bagagen til en 
neger, som bragte den til jernbanestationen. Toget til Tunis! Og en 
halv time efter havde vi naaet vore længslers maal. 

Med det samme man kommer frem blir man hensat i henrykkelse 
ved alle de mangfoldige typer, de vexlende dragter, de elegante, male- 
riske draperinger! Ved stationen tog vi et bud for at bringe vort tøi 
til et hotel vi opgav; han sagde al plads var optaget der og førte os 
til et andet, som han roste som første rangs. Værelserne var ogsaa 
bra, men o skræk, da vi kom ned for at spise frokost! Serveringen 
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lader sig ikke beskrive. En tyk madame gik omkring og spurgte gjæ- 
sterne om de var tilfreds med maden. — — Aa jo!! Sultne var vi 
— — men det gjaldt at ta flugten. Saa elskværdig vi kunde udtalte 
vi, at vi var vant til fransk kjøkken, men vilde betale den frokost, vi 
ikke havde nydt og gaa vor vei. Hun paastod det var fransk kjøk- 
ken, og alt hvad vi ønskede skulde vi faa, hvis vi vilde blive. Ende- 
lig slap vi ud af hendes klør og tog til det hotel, vi først havde tænkt 
paa, hvor det var god og rigelig plads. Vi havde ladet os narre af 


et meget simpelt og almindeligt kneb — aldrig mer skal jeg kritisere 
Bådecker, naar han kommer med sine lange formaninger mod den sort 
overumpling. 


Efterat vi havde stillet vor hunger, gik vi uden fører i de arabiske 
kvarterer; her er det brogede liv i sin største glans. Alle de forskjel- 
lige nationer: Atabere, jøder, græker, tyrker, negrer, beduiner, italienere, 
hver i sine dragter. Araberne i sine bedaarende vakre burnus, i alle 
mulige farver, lyse gule, røde, hvide, blaa; ofte kan de ha et par 
stykker paa sig og altid disse fine deilige farver. Deres turbaner er 
pragtfulde, hvide eller gule med indvævet silke. I timevis kan man 
Staa og se paa det interessante karneval! Der gaar prægtigklædte 
arabere stolt forbi, ved siden fattigfolk bare klædt i sæk, kameler med 
grønsager stablet op saa høit som hus, beduinerkvinder og børn i sine 
vakre blaa dragter med store sølvsmykker og tatoverede negerkvinder 
siddende tæt sammen ved gadehjørnerne, sælgende brød. De var 
uhyggelige at se til og ligned mere dyr end mennesker, halvnøgne, 
tyggende paa tobak og stoppende samme urt i næsen i saa store kvanta, 
at man skulde tro den maatte sprænges. Store boder med sukkersager, 
som araberne sælger siddende opkrøbet paa bordet og skrigende til 
alle kanter om sine varers fortræffelighed. Hele rækker af arabere ser 
man sidde langs husrækkerne sammenkrøbne som nøster; lidt paa 
afstand er det ikke godt at forstaa, at de tingester er mennesker. Vi 
gik ind i bazargangene, de saakaldte Souks, og blev aldeles øre i 
hodet af strømmen, susen, det yrende liv rundt omkring os. Souks 
er lange gader og overbyggede, nogle med rigtige tag, andre med im- 
proviserede tag af sække, bast o. lign. Der er udmerket ordnet, hver 
afdeling for sig. Saaledes finder man f. ex. hele kvarterer med læder- 
arbeide, silke, sølv, skotøi, tæpper og gardiner, skrædderafdelinger, hvor 
de sidder øg udstyrer sine burnus med kunstfærdige broderier. Men 
trods den gode orden er det umuligt for den fremmede at orientere 
sig. Det er en labyrint, man gaar og gaar, kommer altid til nye 
afdelinger og kan umulig finde udgangspunktet igjen. Umaadelig mor- 
somt er det at gaa der, der er en trængsel, saa man har ondt for at 
komme frem, alle typer i broget forvirring — alle mulige varer og ud- 
skrigen af hvor ypperlige de er. Saa blir der handel af, og da kan 


131 NYLÆNDE, I5de mai 1894. 











de bli aldeles vilde og komme i slagsmaal. Der kommer flere og flere 
beslørede kvinder og byder en ind i boderne — bare for at se; man 
behøver slet ikke kjøbe, og det er en stor fornøielse at gaa ind i deres 
Souks. De opbyder hele sin elskværdighed for at behage, breder ud 
tepper, sender bud efter kaffe, og undertiden tar en fire—fem af dem 
ned hele beholdningen og udbreder for en for rigtig at friste en. 

De forlanger fire, femdobbelt pris, og vil man kjøbe, hvilket man 
ikke an lade være, saa skal man ikke gjøre det første dag, men gaa 
der et par dage senere og byde fjerdedelen af den forlangte pris. Og 
sikkert er, at man faar det. De siger, at for den pris kan de ikke 
sælge det, men de kan jo give os det som gave — for den pris. Vi 
var hver eftermiddag i Souks og indtog vor kaffe der. 

I jødekvarteret er det forfærdelig skiddent. Vi gik gade op og 
gade ned og fik se nok af baade silke og filler. Mændene er klædt 
blaa dragter, rigtig en deilig blaa farve, kvinderne i hvide svære silke- 
draperier, barn og unge piger i hvide benklær og bluser. Morsomt er 
det at se dem om lørdagen, da de for at feire helligdagen er i de pragt- 
fuldeste dragter. Man blændes formelig af alle de lyse silkebluser, 
kulørte stumper i de grelleste farver, de rige i guldbenklær og i smyk- 
ker og baand saa broget som muligt. Malet og sminket er de, og al 
denne overlæsselse af brogede farver og pragt virker brutalt og usym- 
patisk, men det værste er, at de er saa tykke. For at ansees for 
skjønheder maa de være fede, jo mere des bedre, og derfor gjødes de 
helt fra de er smaa barn og under hele opvæxten; nogle kan knap 
gaa og er forfærdelige at se. Jødekvinderne er ikke beslørede som 
araberkvinderne. Man faar ogsaa gjerne se deres hjem, og vi besøgte 
flere. Deres hus bestaar ligesom alle araberhus af en firkantet gaard, 
med smaa rum rundt omkring. De opholder sig mest her i gaards- 
rummet, sidder der med sine arbeider og har den til forsamlings- og 
konversationssalon. Naar de ser en gaa forbi, nikker de til en og er 
meget venlige og synes det er en stor fornøielse at betragte vore klær 
som vi deres. Speciel opmærksomhed vakte overalt nogle dunkraver 
som vi havde; de lagde hodet hen til dem; paa gaden kunde det hænde 
at bedst som vi gik havde vi et araberhode paa vor skulder eller en 
haand, som strøg bortefter kraven. 


Vi overvar et jødisk bryllup, og det var særdeles mærkeligt. Brud- 
gommen var fra eftermiddagen af alene i kirken, og efterat have læst 
en masse bønner begav han sig til brudens hjem, fulgt af en masse 
skrigende gadegutter, samt hvem som ellers havde lyst at slaa følge. 
Da hele skaren var ankommet til gaarden, førtes bruden frem og sattes 
paa en stol, som stod paa en forhøining. Hun var klædt i guldben- 
klær, silkestrømper og guldbroderede silkesko, hvid silkebluse, slør, tyll 
og baand og en utrolig masse ringer, armbaand og smykker, halve 
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hænderne var ifølge skikken farvet røde. Brudgommen stillede sig ved 
siden af, og nu begyndte en gammel mand at læse eller rettere at 
skrige en mængde bønner, nedbedende velsignelse over brudeparret, 
hvori hele skaren istemte. Et glas fyldtes med vin helt til bredden, 
et andet blev kastet 1 gulvet, saa det sloges i tusen stykker. Det fyldte 
glas raktes først brudeparret til at drikke af, dernæst til flere af de 
omkringstaaende, saa vexledes ringe efterat en hvid dug var lagt om 
begges hoved. Nu kom Ilykønskninger, som bestod af en skingrende, 
vedholdende uling af alle de tilstedeværende, saa skarp og skjærende, 
at vi maatte holde for ørene. Bruden løftedes nu ned og førtes ind — 
gaa kunde hun knap -— saa vellykket tyk var hun. Næste dag var 
fest i-brudgommens hus, og der fortsattes den i 8 dage. Vi var der 
en stund sammen med en hel del andre fremmede; interessant var det 
jo at se, men — — ikke egentlig ,hyggeligt* var der. Brudeparret 
sad i baggrunden af et langt rum, iklædt sine brogede kostymer; foran 
dem et stort bord med forfriskninger, som vi kunde forsyne os af — 
vin, kaffe og nogle rodfrugter i eddike. En mængde barn fra gaden 
stod i døren og saa paa, musikanter spillede og sang, den ene bryllups- 
gjæst var mere broget og gjild end den anden. Vi blev tilsidst ganske 
ør i hodet og forlod bryllupet, og netop som vi er kommen ud ser 
vi en eiendommelig procession drage forbi os. Det var en arabisk lig- 
begjængelse. Liget laa paa en høi dekoreret baare — indsyet i bast 
og med kranser og blomster ved hodet, en hel skare hvidklædte arabere 
fulgte. Det tog sig smukt og høitideligt ud. 

Araberkvartererne er interessantere end jødekvartererne og langt 
rensligere.. Smale, smale gader eller gyder, ofte overbyggede i rund- 
buestil, — jo der tar de sig ud de elegante araberskikkelser. I begyn- 
delsen var vi ligesom lidt ræd for at gaa der — — men de er meget 
fredelige og elskværdige. Vi havde en arabisk fører som skaffede os 
adgang til et rigt kjøbmandshus. Føreren blev staaende udenfor, og 
eieren modtog os med den største forekommenhed, talte fransk, som 
mange af dem gjør, og viste os omkring i hele huset. Det var fint og 
elegant, flere værelser var smykket med tæpper, drapperier, dekorationer, 
alt i smagfuld orientalsk stil. Store senger, som de altid har, da hele 
familien ligger der, mens børnene er smaa. De har silkegardiner og 
en mængde smaapuder rundt hele sengen, i rødt eller gult. Vi saa 
blot en af hans hustruer. Hun var udmærket smuk, hun talte ikke 
fransk, men vi søgte ved pantomime at udtrykke vor glæde over at se 
hendes hjem, og hun syntes at more sig meget over vor nysgjerrighed. 

Araberkvinderne fører en skrækkelig sørgelig tilværelse; de unge 
faar aldrig gaa ud, de er indespærrede i sit hjem; en og anden gang 
reiser de ud og kjører, men da altid med tætte gardiner for vogn- 
vinduerne. De bortgiftes naar de er 13, 14 aar og blir da ofte sam- 
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men med et dusin andre kvinder, en gammel mands hustru. — Vi 
havde haabet at faa besøge Beyens harem, men da vi netop kom til 
Tunis under arabernes store fest-,kommodo*, blev vi af konsulen under- 
rettet om, at vi ikke kunde blive indladt; kort tid var det ogsaa, og 
han vilde nødig faa afslag at ministeren; ansøgningen maatte nemlig 
gaa den vei. Festen varer en maaned. I denne tid faster de hele 
dagen indtil kl. 6 om aftenen, derefter spiser de og holder fest til sent 
paa natten. De rige og høierestaaende sover oftest hele dagen for at 
lette sig fasten, og konsulen sagde, at det samme var tilfælde i haremet. 
Saa maatte vi altsaa resignere; interessant havde det unegtelig været 
at faa tale med en del af haremets par hundrede kvinder. 

Men var det af denne grund uheldigt at vi ankom i fastetiden, saa 
var det heldigt paa andre maader, mest i henseende til festlighederne 
om aftenerne paa ,Halfa-Ouine*, et forlystelsessted, hvor alt muligt er 
forenet. Der er kafeer, karuseller, dukketeater — — forlystelser i det 
uendelige, og aldrig var der saa livligt som nu i fastetiden om aftenen. 
Vi havde førere her, det var ikke raadeligt at gaa alene i den for- 
færdelige trængsel. Alle var i meget oprømt sindsstemning, glade over 
at dagens sorger var over — for at begynde paa nyt næste morgen. 
Masser af folk drog ind paa kaféerne og frisérstuerne. Vi var inde i 
flere kaféer, og der sad de tæt, tæt indtil hverandre, drak kaffe, røgte 
eller spilte kort under den dybeste taushed, med en mængde tilskuere 
leirede rundt omkring de spillende. Vi vidste, at araberne har en eien- 
dommelig maade at sidde eller ligge paa, men at de kan tulle sig slig 
sammen, anede vi ikke. Nogle læser breve eller sidder og underholder 
sig hviskende med sin nabo. ,Frisér*-stuerne spiller en stor rolle; der 
samles de ligesom i en klub, blir raget, spiller kort og drikker kaffe: 
Vi stod udenfor og saa ind i en saadan frisérstue; vor fører sagde vi 
kunde gaa ind; vi var lidt tvilraadige, men nogle arabere indbød os 
ved tegn at komme ind. Det var vist den mest fashionable frisérsalon 
vi havde truffet paa. Bænker langs væggene var beklædte med tepper, 
udskaarne skab med toiletsager, stærkt oplyst, dekoreret i vakre farver 
og de fleste af de tilstedeværende med yderst fine og elegante burnus. 


Der var meget trangt, men de gjorde plads for os, og de betragtede 
OS ligesaa interesseret som vi dem. Vi henvendte os paa fransk til en, 
som saa særdeles venlig ud, og efterat vi havde siddet en stund og 
seet paa, hvorledes de blev raget over hele hodet, sendte en ældre 
araber bud efter kaffe og bød os. Vi blev nu vidne til en eiendomme- 
lig scene. En araber sad paa en bænk og læste bønner, var i en helt 
exalteret tilstand, saa fanatisk ud og gjorde alleheande underlige tegn og 
gebærder. Vi spurgte om aarsagen, og svaret lød, at det var for festens 
skyld han skulde rage sig og miste alt sit haar. 
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Da vi skulde til at gaa, spurgte en ældre mand gjennem vor fører, 
om vi havde lyst til at se hans hus og hans hustruer. Vi modtog 
naturligvis tilbudet med største glæde. Han var oberst, men nu ikke 
mer i tjeneste. Han forstod ikke fransk, og vor ,konversation" blev 
derfor anstrengende, især for lattermusklerne. Snart var vi i hans hjem, 
og vi fandt det høist eiendommeligt og ,spændende", da det skulde 
aabne sine hemmeligheder for os. Som sædvanlig en firkantet gaard 
med smaa rum rundt omkring. I to var der brønde, i de andre hus- 
geraad. Ft stort værelse var der, hvor sengen optog næsten halve 
rummet, med gule silkegardiner og en masse smaapuder, sofaer rundt 
omkring sengen, fine smaa skab paa væggen med kaffekopper, 
storediispelle! mv mim. En ældre kvinde — vistnok hans 
første hustru — kom ind, indsvøbt i et stort silkedraperi, en ganske 
ung, hans favorit hustru, var fortryllende sød, klædt i benklær med et 
silkedraperi knyttet foran, silkebluse og høi hovedpynt. Hun kogte 
kaffe i de andre kvinders værelse paa et lidet ildbækken, bar den ind 
til os og havde i parfyme, som gjorde, at den fik en vammel smag, 
men vi maatte jo drikke ud. Det var en meget morsom scene; vi sad 
der og talte -med pantomimer og nogle faa franske ord, og det hele 
gik yderst gemytligt for sig. Saa skulde vi se et værelse til. Der laa 
nok en hustru og sov. Hun saa ud som et rent barn! Trods vor 
værts elskværdige gjestfrihed, var det ikke muligt andet end at føle 
modbydelighed for den gamle mand. Saa gik vi atter ud i det aabne 
samlingsrum, og da tager til vor store forbauselse vor vært ud en hel 
del parfyme, og før vi ved ordet af det gnider han os i ansigtet med 
den. Det var slutten paa vort besøg, som vi har fundet mere og mere 
komisk, jo oftere vi har talt om det. | 

Beyens palads har vi besøgt, det mest seværdige er en rundsal 
og nogle gemakker, hvis loft er aldeles mesterlig dekoreret, gibsarbeider 
i filigran. En dag saa vi Beyen kjøre ud til sin residens i Marsa, 
omtrent en times færd fra Tunis. Det var en ældre mand med et god- 
modigt ansigt, hilsede venlig til alle sider, klædt helt i europæisk uni- 
form, med undtagelse af den tyrkiske hue. 


En dag gjorde vi en udflugt til den forrige Bey's lystslot, Kassar 
Said, beliggende i en fortryllende have. Slottet var pragtfuldt udstyret, 
især var sovegemakket pompøst. Kolossalt store senger af glas og 
guld, hele gemakket i guld, dekoreret i fine ornamenter med herlig 
udsigt over haven. 

Tidlig en morgen bestilte vi vogn og kjørte ud til Karthagos 
rminer. Paa veien reiste vi forbi ruinerne af et romersk amfiteater. 
Vi stansede ved nogle antike cisterner opførte af romerne, og som nu 
er bolig for arabere og beduinere. Vi gik ned i kjælderhvælvene, hvor 
mennesker og dyr boede ved siden af hinanden. Beduinerne laa i et 
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hjørne, hvor der var spredt lidt halm, det var deres senge, noget hus- 
geraad hængte paa en væg; det var mørkt og skiddent og uhyggeligt 
dernede. Folkene var meget venlige, da vi først havde givet dem nogle 
soldi til tobak. De viste os alle de smykker de bar, de vakreste sølv- 
ringer om armer og ben, store smykker paa brystet og i ørene. Vi 
vilde gjerne faa kjøbt nogle af dem, men de vilde ikke af med dem. 

Af stor interesse var det at se ruinerne af en romersk by ,Bursa*, 
hvor de er sysselsatte med udgravninger. Vi fandt i en grav nogle 
tænder, om de er ægte faar staa derhen, men vi tog dem nu med os. 
Derfra havde vi udsigt over Karthagos havn. Der laa den i al sin 
pragt, som den har ligget fra oldtiden :f. Her var det altsaa alle de 
blodige kampe blev udkjæmpet! Men -- tankerne vilde heller frem til 
nutiden og øieblikket, naturen var saa herlig, alt blev til stemning og 
harmoni. Museet var desværre ikke aabent, vi maatte nøie os med at 
se haven, men her var ikke lidet at se: Levninger af storartede skulptur- 
arbeider og reliefer fra den romerske keisertid. De er indmurede i have- 
muren, og en del fritstaaende arbeider af den største interesse findes 
der ogsaa. Vi gik længe omkring. Det var tungt at løsrive sig, og 
vi forlod det deilige sted med den vemodige følelse, man saa ofte tar 
med sig fra den slags vandringer. 

Paa hjemveien besaa vi en gammel araberby ,Side Bou Said*, 
som skal være aldeles uforandret fra gamle dage. I ethvertfald virkede 
den malerisk. Vi gik ind i byens kafé for at se endel ganske mærke- 
lige væggedekorationer og faa vs en kop kaffe, men vi var blevet for- 
vænte, kaffen smagte ikke i siddende stilling og i europæisk selskab; 
naar man ligger udstrakt paa bastmatter sammen med arabere har den 
en langt pikantere, en mere — ,,parfumeret* smag. 

Paa hjemreisen udfoldede rigtig lyset og farverne sig i al sin 
ynde. Det italienske lys er jo herligt, men de østerlandske farver 
har en egen finhed, alt er mattere og blødere, den ene nuance glider 
helt over i den anden og giver en eiendommelig stemningsfuld, ufor- 
glemmelig skjønhed. 

Med den udflugt slutter vort besøg i Tunis, og gid jeg blot har 
kunnet give et lidet begreb om det mangfoldig interessante liv Sam- 
menlignet med det østerlandske folkeliv blegner alt andet. 

Her kunde være en uendelighed at skrive om, en stadig strøm- 
mende kilde er her at øse af. Men beskrivelser trætter.. Enhver som 
kan bør reise til Tunis og se selv. Og araberne vil man synes om. 
De er saa ædle og elskværdige i sit væsen mod den fremmede, at man 


maa føle sig vel iblandt dem. 
B. M. 
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Af navnets historie, 


Til ,Nylænde*s redaktion! 


I nr. 8 af ,Nylænde" oplyser Å. T. som en egenhed fra Topdal 
og Torrisdalsbygderne, at kvinderne beholder farsnavnet og anfører 
som eksempel, at Berte Nilsdatter er og bliver Berte Nilsdatter. Men 
dette er dog ikke særegent for disse bygder; det er vistnok den 
almindelige skik overalt hos vort landsfolk, ialfald her i Romsdals 
amt. Gifter Lovise Olsdatter Storvig sig med Petter Torsen Indrevige, 
skriver hun sig for Lovise O. Indrevige, hvis de bor paa Indrevige, og 
han sig for Petter T. Storvig, hvis de bor paa Storvig. : Dette gaar 
endog saa langt, at medens Ole Nilssen Ytrevige tjente paa Slettebak 
og giftede sig med Marie Hansdatter Bøen, skrev han sig for Ole 
Nilssen Bøen, uagtet han fremdeles tjente paa Slettebak. Han regnede 
sig for at have hjemme der, hvor konen boede hos sine for- 
ældre. Bostedet er det altsaa, der benyttes til efternavn for .saavel 
mand som kvinde. Dette er dog ikke andet end det, der var alminde- 


lig brugt af alle i gamle dage. 
I dokumenter fra det 17de og 18de aarhundrede underskrev kvin- 


der sig altid ved fødenavnet. Enker pleiede jo at føle mandens navn 
til, saaledes f. ex. Barbara, Henrikke Schrøder, salig Petter Wessels, 
men at opgive sit eget navn, det faldt dem dog ikke ind. 

Desværre er det nu almindelig skik, at skolelærer- og landhandler- 
fruer antager mandens navn; det er jo det fineste, og længe varer det 
vel ikke før ,kulturen" har aldeles faaet udryddet den naturlige og 


vakre skik at beholde sit fødenavn. 
AT 


Bøger indsendt til redaktionen: 


Beriittelse öfver Finsk Kvinnoförenings verksamhet. 1884— 
1894. — H. Cock-Jensen: Fra dyrenes verden. Olaf Norli's forlag. 
Kristiania. 
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Dort kjemmestel. 


Storvask. 


Hvis jeg i et ord skal udtrykke al den uhygge, som et hjem paa 
visse dage kan opvise, saa siger jeg bare med et stille gys: Storvask: 

Hvordan faa dette skrækkelige begreb ud af verden?  Simpelthen 
ved at ta ,stor* bort og bare la ,vask" være igjen. I byerne har vel 
mange hittet paa det fornuftige raad at vaske hver uge, men paa lan- 
det, hvor alle huslige arbeider skal foregaa en gros, samler man nok 
endda op nogle maaneders skiddentøi, for at man kan ha den fornøielse 
at føie nok en ,aann*" till alle de øvrige aanner, som landsstellet 
bestaar af. | | | 

I vinter gik det pludselig op for mig, at verden ikke kunde forgaa, 
om vi-undlod at ha storvask. Og det gik saamæn udmærket at vaske 
hver eller ialfald hveranden uge. Baade jeg og pigerne har befundet 
os bare vel ved det; thi ved saaledes at fordele dette arbeide mere 
jevnt, misted det ligesom alt staaket og al uhyggen. Og pigerne rak 
godt denne lille ugevask ved siden af sit øvrige arbeide, mens jeg til 
storvask ogsaa bestandig maatte leie en kone til hjælp. 

En anden hygge opnaar vi ogsaa ved denne ordning, nemlig, at 
vi bestandig har linnedskabet fuldt af rent tøi, mens vi før havde det 
meste skiddent i en utækkelig kasse paa loftet. Paa denne maade hort- 
falder ogsaa nødvendigheden af at ha saa mange klædningsstykker af 
hver sort. De, som har raad og lyst, kan jo fremdeles ha dusinet 
fuldt; men for familier med smaa indtægter vil det føles som en let- 
telse at skulle anskaffe bare 3 åa 4 nye stykker af gangen, selv om dette 
maa ske oftere. 

Om vaaren, naar alt arbeide i de lange, lyse dage falder Saa 
meget lettere, vil jeg dog anbefale en storvask, saa man kan faa alt 
tøiet ud paa snebleg; ligeledes foran slaataannen, saa man er fri vask 
i denne den vigtigste og travleste af alle lands-aannerne. 


Helene Lassen. 
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For barnekammeret. 


(Mel.: Skjære, skjære havre). 


Kraaken sat paa rise, 

sang en vakker vise: 

Dersom Inger er rigtig snil, 
skal hun faa sukker aa spise. 


Kraaken sat paa rise, 

sang en anden vise: 

Dersom Inger zæøke er snil, 
saa skal hun faa lidt af rise"! 





Aldri fagrar syn eg saag 

end ei morra sola rann: 

Duggin laag paa kvart eit straa, 
aasen sto som ti ei brand, 
kalven dansa, bukken sprang, 
præsten graat, aa budeia sang. 





 Forskjelligi. 


Johanne Biørn. har under 3lte mai 1894 erholdt patent 
paa sin opfindelse af reformliv med reguleringssømme. 


Første numer af ,Det norske Fredsblad* udkommer i juli og vil 
foruden redaktionelt indeholde originale bidrag fra formanden i den 
internationale fredsforening, folketingsmand Fredrik Bajer, forfatterne Jens 
Tvedt og Hans Seland m. fl. og muligens ogsaa af Bjørnstjerne Bjørnson. 
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Norske Kvinders retslige og sociale Stilling 


af Gina Krog» 
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Camilla Colletts samlede verker 


foreligger nu færdig fra Alb. Cammermeyers forlag. Den samlede ud- 
gave ledsages af en opsats af professor Dietrichson: Camilla Collett 
og hendes indlæg i kvindesagen. WVUdkast til en literær karakteristik 
— hvorom forfatterinden gjennem pressen selv har udtalt sig med 
taknemlig anerkjendelse. 

Adskillige af K. S. F. K.s medlemmer vil erindre en sammenkomst 
januar 1892, nogle dage efter Camilla Colletts 79de fødselsdag, da jeg 
havde den glædelige efterretning at bringe, at en saadan udgave af fru 
Colletts verker forberedtes. Jeg skal anføre lidt af hvad jeg ved den 
leilighed udtalte. Jeg tror nemlig det passer omtrent ligesaagodt i 
1894 som i 1892. 

Hvor betydningsfuld, hvor stor og rig den arv er Camilla Collett 
gjennem sine verker overdrager det norske folk, det haaber jeg mere. 
og mere skal forstaaes af samtidens mænd og. kvinder — men først 
og fremst erkjendes af norske kvinder. 

Jeg skal ikke her tale om de rent literære værdier.. Om disse her- 
sker der neppe uenighed. Den kraft og finhed, djervhed og ynde, 
hvormed hun meisler ord og form filaudtryk for gedigent indhold, har 
vakt saa almindelig beundring, — airerkjendelse af hendes mesterskab 
i denne retning har været saa aabentudtalt af mestere inden vor lite- 
ratur, Saa det skal ikke fremholdes her. 

Men naar vi kommer til selve dette indhold, til meningerne, sam- 
fundsopfatningen, til aanden og viljen i «hendes skrifter, saa har det. 
ofte været smaat med forstaaelsen og 'tilegnelsen, og det har været slut 
med enigheden. Og det maatte saa være. Naar vi ser hvad kamp 
der endnu idag maa staa i vort land om hver fodsbred jord, som skal 
indvindes for menneskelighed paa alle 'Omraader, saa kan vi forstaa, 


vx 


På 
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hvor uforberedt fordringerne kom, da Camilla Collett aar tilbage ud 
af sin følelses umiddelbarhed gav dem liv og ved sin kunstneriske 
evne gav dem fast form. 

Det ser nu engang ud til at være saa, at det er budskabet om 
fred og kjærlighed, som vækker den haardeste aandens kamp hele 
verden over. 

Og selv om kampen hos os kanske ikke er saa haabløs som 
mange andre steder, saa er det nok sandt, at der til gjengjæld er mere 
trold hertillands — mangeslags troldskab og kogleri i hav og fos og 
fjeld og dal og hus og hjem, og dette gjør striden meget pinefuld og 
angstfuld. 

Mod disse klamme eller haarde, snedige og grusomme magter, er 
det hun har gaaet i strid. Hun har øinet dem bedre end andre, fordi 
hun har faaet skarpsynet af Guds naade og medfølelse for medskab- 
ningers lidelse. 

Men derfor har hun ogsaa længe staaet ensom i sin kamp. 

Og derfor har heller ikke hendes skrifter kunnet blive, hvad man 
kalder populære. Men nu er det vel saavidt daget, at vi kan haabe 
paa bedre forstaaelse. For bare at nævne noget: hendes raab paa 
større skjønhed, mere frihed og ædlere former i omgivelser, 1 hjem, i 
samvær — er blevet manges raab, og alle de humane internationale 
bevægelser og reformer, som fru Collett aar tilbage har løftet sin røst 
for — ligefra fredssagen til dyrebeskyttelsessagen — har i tidens løb 
faaet sin fane med fylking omkring ogsaa her hjemme. 

Og det tør vi vel med sandhed sige, at der idag staar flere norske 
kvinder med aabent sind for hendes ord og med mere forstaaelse af 
hvad det gjælder end før. 

Men til disse vil jeg sige: tag hendes skrifter, læs dem, og spred 
dem udover by og bygd! Og læs dem om igjen! Mere og mere vil 
vi da forstaa hvad hun har gjort for os, hun som har hævdet retten 
for os kvinder til at føle med vore egne følelser, elske med vor egen 
kjærlighed. Hun, som i det store opgjør har stillet sig i breschen for 
os og ud fra den dybe hjertebund har hentet frem de blanke slebne 
vaaben. 

Der har hun staaet uden at vakle, rank og skjøn, mens vi har 
seet talentfulde kvindelige forfattere i Norden flygte fra stillingen, bøie 
knæ for literære moder, vride sig i støvet for literaturmændenes domstol 
eller nedlade sig til at beile til mobbens gunst og vække mobbens 
latter paa bekostning af sine kjæmpende søstre. 

Derfor tror jeg, at til hvor rig blomstring kvindelig aaadsproduktion 
end kan udfolde sig inden vort folk, saa. vil Camilla Colletts verker 
altid blive vore klassiske verker i eminent forstand. 
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De er ved sine literære værdier nationale og ved sin sociale betyd- 
ning kosmopolitiske og internationale. 

Kvindelige kunstnere og digtere vil altid glædes ved deres skjøn- 
hed, og kvinder i praktisk bedrift og i hjemmets gjerning vil styrkes 
ved deres sundhed og kraft. 

Længe leve Camilla Colletts verker! 

Gid den dag maa komme, da de, som forstaar og vurderer hen- 
des digtning, vil blive fra en élite 1 folket til det hele folk. Den dag 
ved vi, at der af dannelsens dybe muldjord vil skyde op vexter til 
næring for vore følelser, til varme i hjem og samfund. 

Og gid de saa fra vort land og sprog vil drage ud til fremmede 
lande og vinde hjerter for vor sag hele verden over !* 


Det sidste ønske er desværre endnu idag gaaet lidet i opfyldelse; 
men vi opgiver ikke haabet om at se ogsaa det virkeliggjort i en ikke 
altfor fjern fremtid. Og idag som igaar og imorgen og alle dage gjen- 
tager vi vort: 

Længe leve Camilla Colletts verker. 


Gina Krog. 


Soöceiala rörelser bland Stockholms arbeterskor. 


Frågar man: Finns det någon social rörelse bland Stockholms ar- 
beterskor? — blir svaret: Ja, en verkligt mårklig och intressant, ,Stock- 
holms allmånna demokratiska kvinnoklubb.* 

Föregången af några ifriga, men icke desto mindre misslyckade 
försök från Socialdemokratiska Förbundets sida att bilda kvinnliga fack- 
föreningar, kom klubben till sommaren 1892 på initiativ af arbeterskor 
och blef åfven ett sjelfståndigt verk af dessa. Paragraf 1 af stadgarne 
lyder sålunda: ,, Klubbens åndamål år att sammansluta och organisera 
samtliga landets kvinnor samt med alla till buds stående medel söka 
våcka och fostra kvinnan till allvarlig eftertanke för såvål andliga som 
socialpolitiska spörsmål”. 


142 Nycænpe, uste juni 1894. 





Ur klubbens öfriga stadgar framgick, att hvarje kvinna, som fyllt 
aderton (18) år och förde en årbar vandel, samt åfven yngre på sår- 
skild rekommendation, kunde bli medlem, om hon erkånde klubbens 
program och stadgar. Denna fria inbjudan gjorde ett godt intryck, och 
en del kvinnor med rang och högre bildning åmnade just inskrifva sig 
som medlemmar, då på anmodan af Socialdemokratiska Förbundet 
klubben åtog sig att betala kontingent till , Distriktsstyrelsen" (Social- 
demokraternas). I och med detsamma hade klubben påsatt sig ett 
partimårke, under hvars flagg de nåmda damerna såsom icke varande 
socialister drogo sig för att segla. Detta var ett förhållande, som kunde 
synas mindre viktigt, ån att en stor del arbeterskor af annan politisk 
trosbekånnelse antagligen skulle tycka som de nåmda damerna. Ser 
man något nårmare in i saken, ståller den sig dock ej så illa. Klubben 
år för det första till stor del till för att såtta i gång organisation bland 
arbeterskorna, och inom de fackföreningar, som afses att bildas, kom- 
mer vål ingen sårskild socialpolitisk fårg att göra sig gållande. Kvinno- 
klubben torde också öÖfver hufvud taget komma att rekryteras bland 
socialdemokratiskt sinnade eller med dem liktånkande fraktioner, enår 
dår förnåmligast år att söka ett vaknadt samhålleligt intresse. Hade 
man nu sagt nej till ,Distriktsstyrelsen*, skulle man ohjålpligt ha stött 
sig med majoriteten bland arbetarne, som år socialdemokrater. Ett 
farligt och oklokt steg i en tid, då brödfrågan mellan mån och kvin- 
nor tillspetsar sig. Kvinnoklubben har också nog sund blick på tingen 
att inse, det arbetaren och arbeterskan böra gå hand i hand till bådas 
stora mål, som år och måste bli gemensamt. 


Klubben, som för tillfållet råknar 101 såkra medlemmar, utöfvar en 
mycket liflig verksamhet. Utom två ordinarie möten i månaden inom 
sin förhyrda lokal, utlyser den åfven dår mycket ofta s. k. offentliga 
möten, dår hvem som helst, vara sig man eller kvinna, eger infinna sig 
och deltaga i diskussionen. På detta sått kunna 1 alla fall utomstående 
intresserade följa klubbens öden och på visst sått deltaga dåri, och arbe- 
tare infinna sig ofta ganska talrikt. I sammanhang hårmed vill jag - 
nåmna att mötena i regeln hållas mellan kl. 1/99 och 1/912 på kvållen. 
Just dessa möten åro till stor del afsedda att bringa organisation till 
stånd, och till dem kallas i sådana fall genom hektograferade bref 
kvinnor ur något sårskildt fack. I stållet för att oupphörligt söka nya 
områden, kallar man gång på gång kvinnor af samma yrke, då i regel 
första gångerna ett sorgligt fåtal infinner sig. På detta sått ha kallats 
»Strykerskor*, som sedan haft en fackförening, hvilken dog ut, ,söm- 
merskeförbundet*, som för en mycket tynande tillvaro, tjånstflickor och 
murarhandtlangerskor. 

Vid andra offentliga möten har man till diskussion uppsatt något 
åmne för dagen, ofta med inledningsföredrag af någon dårtill af klub- 
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ben inbjuden framstående person, man eller kvinna. Så har man dis- 
kuterat : ,Mannens stållning till arbeterskornas organisation*, ,Prostitu- 
tionen*, ,Folkriksdagen*, ,Nykterhetsfrågan", m. m. 

För att nu ge en mindre abstrakt fårg åt min skildring skall jag 
typiskt framstålla några af dessa möten och några personligheter dårifrån. 

Jag går då något tillbaka nårmare början af klubbens tillvaro. Det 
år ett ordinarie möte, dår aftonens fråga år, huruvida man vill taga 
emot ett vålvilligt anbud af en herre ur socialdemokratiska förbundet, 
och som dessutom &åfven år skolad i någon fackförening, att komma 
och låra kvinnoklubbens fruntimmer att enligt konstens regler föra 
klubban och få tlll stånd en votering. Klubbens tillfålliga ordförande 
fru X. besitter visserligen tekniken, men har på grund af för mycket 
göra å andra håll måst afsåga sig uppdraget. Det år emellertid hon, 
som nu, med förbehållsrått att få yttra sig, för klubban till frågans af- 
görande. En del ganska skarpa yttranden falla mot förslaget och båra 
en lått fårgskiftning af grål. Hvarför skall man icke visa månnen, att 
man kan hjålpa sig sjålt? Det hår år tillkommet för att de dår her- 
rarne skola få tillfålle att spionera och springa med skvaller m. m.. 
Ordförande lyssnar med sitt något spefulla leende. Den kåcka sjö- 
manshatten sitter en smula på nacken og låter det mörka håret komma 
litet ner i pannan. De stora Ögonen spela, minspelet i det fina ansiktet 
antyder att en del tråffande svar ligga våntande på tungspetsen. Denna 
kvinna, som möjligen ursprungligen utgått ur de arbetandes led, år 
dock alls icke en grofarbeterska, och det röjer hela det förfinade vå- 
sendet.. Men det ligger en viss parisisk barrikadton öÖfver henne, som 
dock framtråder med sådan grace, att om hon varit en Louise Michel, 
denna i. dag ej skulle ha varit en fallen storhet. Den frygiska mössan 
skulle klå henne förtråffligt. Med stor fårdighet upptar hon nu för- 
handlingarna och låmnar en del svaromål. Hon har en behaglig ståmma 
och kan föra ordet mycket korrekt. Hon kan också tillåta sig att en 
smula sjålfsvåldigt gråla litet tillbaka, inledande sin sats med en något 
flickaktig knyck och uttryck som ,för resten skall jag såga er": men 
man stöter sig ej på det, ty det ligger esprit och grace Öfver det hela. 
Dårtill förvånar hon mångden med sin fermitet att föra klubban och 
visar kvinnorna fullt vål, att de ej åro inne i saken, utan allt för vål 
behöfva antaga månnens kamratlika förslag.. Detta går också igenom 
och den vålvilliga herrn intråder redan samma kvåll i sitt lårarkall. 

Ingen våluppfostrad pedagog kunde taga sin uppgift på ett huma- 
nare och ålskvårdare sått ån denne sjålfuppfostrade arbetare eller f. d. 
arbetare. Några fingerade diskussioner om. ,;båsta såttet att upplysa 
salen* och ,båsta såttet att åstadkomma en hastig social omhvålfning* 
ge låraren tillfålle att för församlingen förklara, hur ,votering, proposi- 
tion, kontraproposition" m. m. utageras.  Folkhumorn eller snarare det 
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månskliga, låttantåndliga skåmtlynnet år strax framme och leker och 
gör lektionen i dubbelt mått underhållande och rolig, och förhandlin- 
garna sluta med att alla anse låraren vara vård all tack. 

En annan dag år det den ,Tammska sedlighetsmotionen* 1 vår riks- 
dag, som tagits till åmne för ett offentligt diskussionsmöte. Det år nu 
den nyvalda ordföranden frøken N N., möbelpolererska, som hålsar de når- 
varande vålkomna, öppnar mötet och ger ordet åt en tidningsman (f. d. 
arbetare.) 

Frøken N.N. ger intryck af arbeterska, men en tånkande och förfinad 
sådan. Hon besitter ej fru X:s esprit och tydligen ej heller hennes 
bildningsmått, men hon sköter sig mycket bra på ordförandeplatsen och 
har lått att uttrycka sig. Den ,Tammska sedlighetsmotionen*, som af 
inledaren underkastas en skarp kritik och alls ej anses vård den entu- 
siasm den å vissa håll våckt, får nu under diskussionen af arbetarne sin 
förkastelsedom såsom varande ytlig, Det år emellertid ej min mening 
att gå in i någon detalj af dessa yttranden. Meningen år blott att 
framhålla, hur denna församling af en hel mångd kvinnor och mån 
hvilkas yttranden ej helt kunna fritagas från skef uppfattning och öfver 
drift, dock utmårker sig för den allvarligaste och vårdigaste hållning. 
Det år Ömtiliga saker, som behandlas, och knappast en af de uppmårk- 
samt lyssnande kvinnorna deltaga dåri. Och arbetarne som tala, hvilken 
aktning för den nårvarande, tånkande arbeterskan, som inbjudit dem til 
detta möte, yttrar sig ej i det förfinade sått hvarpå de allvarligt lågga 
sina ord i denna sak. En referent för något pietistiskt blad år den 
enda, som eger mindre god hållning, i det han ibland böger sig ned 
och flinar, ibland betraktar de nårsittande kvinnorna med dumt kritiska 
blickar, som om han velat såga: ,blygens ni ej att sitta hår?* Men 
dessa kvinnor ignorera honom lugnt i kånslan af det djupt sedliga 
allvar, som denna afton besjålar dem och ger dem ett vackert drag af 
sann blygsamhet. 


Fröken N. N. har utom några andra dåremellan aftrådt från ord- 
förandeplatsen, och med frøken M. tycks klubben ha kommit i den på 
soliditet antydande æran af mera stadigvarande ordförandeskap. Frk. M., 
som arbetar inom privatlifvets område och icke inom något sårskildt 
fack, har ett flårdfritt, bildadt, allvarligt och behagligt våsen. Hon 
sköter lugnt och blygsamt sin plats och dårtill mycket vål. Hon 
passar också fortråffligt i stycke med den tysta, blonda lilla dam, som 
under klubbens oroliga uppvåxt alltid lika stilla, lugnt och ihårdigt 
skött sekreterarkallet vid bordet nedanför katedern. Hon deltar icke 
mycket i samtalen före och efter mötet, och hon yttrar sig vid diskussionen 
blott då det ord brister, hvilket just för ögonblicket behöfs att klargöra 
en sak, eller framstålla en ny synpunkt. Det år alltid med aktning 
och uppmårksamhet man lyssnar till hennes lågmålda, tydliga, vål. 
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sagda uttalanden. Nårmar man sig henne, finner man hennes papper 
fylda med en fin, elegant piktur.  Sekreteraren år också renskrifverska 
och eger tydligen god bildning. Den lilla damen har ett andligt skal 
som hon vid nårmandet fort kryper inom, och hennes något miss- 
trogna blick ger intryck af antenner, hvarmed hon kånner sig för. 
Men fast hon inte vill komma fram, utstuderar man henne snart. 
Hon ger sig icke lått åt en sak, men når hon gör det, gör hon det 
helt. Hon kan brinna för den, men långt, långt inne, hon skulle 
kunna bli fanatiker, om hon inte vore så beherskad; hon har helt 
gifvit sig åt arbetarfrågans lösning och sårskildt på kvinnoområdet, dår 
hon behöfs. 

Utom de nåmda, som utgöra medlemmar af styrelsen, vill jag åfven 
nåmna strykerskan frk. S., som klubben hedrat med uppdraget att samla 
uppgifter om löne och andra existensvilkor för hufvudstadens arbeterskor. 
Det år ett kinkigt och tålamodspröfvande vårf och kråfver både uthål- 
lighet och uppfinningsförmåga. Men den unga arbeterskan, som redan 
flera år innehaft förtroendeposter i olika samfund, år utan tvifvel mycket 
passande för uppdraget. Redbar, ordentlig, besittande god sjålfbildning 
och egande mycken energi, har hon redan nu, med understöd af en 
stipendiefond, afsedd till liberala åndamål, börjat sitt verk och dårunder 
nedlagt sitt andra arbete. 

Denna praktiska åtgård af klubben, som icke stannar vid diskussion, 
kan stållas vid sidan af dess genomdrifvande af en kvinnornas repre- 
sentant vid ,folkriksdagen", denna stora, Öfver hela landet gående 
demonstration för allmån röstrått. Helt nyss har klubben åfven fram- 
lagt ett projekt om att undersöka, hur många barn inom en viss för- 
samling, att börja med, åro Öfverlemnade åt gatulif genom föråldranes 
bortovaro i arbete, och söka finna någon bot för detta. 

Slutligen har klubben åfven sökt sörja för sina medlemmars bild- 
ning genom att såtta sig i förbindelse med det af stadens manliga 
fackföreningar bildade ,Arbetarbibliotheket*, med tillfålle för klubbmed- 
medlemmar att mot en ringa pånning begagna lån och låsrum. Som 
åinnu ett exempel på den arbetande kvinnans vaknande samhålleliga 
intresse vill jag nåmna, att arbetarhustrur åtagit sig att utan ersåttning 
sköta stådning inom biblioteket. 

Ett nårmande mellan dessa tånkande, på sitt. sått ,våckta" kvinnor 
ur arbetsklassen och kvinnor ur de klasser, dår en högre bildning och 
ett lyckligare lif åtnjutes, har gjorts genom de ett par vintrar fortgående 
,Samkvåm för kvinnor från olika yrkesområden*, komna till stånd 
genom frøken FE. Key och några andra damer, hvilka med lif och lust 
egna sig åt sitt vårf att genom meddelanden å båda sidor söka slå 
en brygga mellan skilda områden. Samkvåmen, som från början mest 
hemtade medlemmar ur kvinnoklubben, ha utfallit sårdeles lyckligt med 
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våxande förtroende och nöjeskånsla å båda sidor. Man pratar, samtalar, 
håller föredrag och idkar låmpliga sköna konster. —Arbeterskan år 
icke sållan den föredragande. Det år att hoppas, det dessa samkvåm 
skola ge upphof åt snarligt samarbete mellan de lyckligare och mindre 
lyckligt lottade kvinnorna för de senares höjande till en båttre stållning. 


Amalia Fahlstedt. 


Fra landsbygden, 


Til ,Nylænde"s redaktion. 


Betragter man samfundets og statens ordning som den er idag, er 
det vanskeligt deraf at slutte, at menneskeslægten i virkeligheden be- 
staar af to slags særskilt udrustede og begavede individer — mænd og 
kvinder. I alle samfundsspørgsmaal de store og de smaa 1 stat og 
kommune er det jo aldrig tale om andre end mænd, mænd. Paa dem 
hviler al pligt og alt ansvar, naar det gjælder om at give love, bygge 
op og værne om det fælles store hjem — fædrelandet. Naar det gjæl- 
der ansvar og pligt i stat og kommune er kvindens plads udenfor. 

Kommer da ikke virkningen og følgerne ligesaa meget ud over 
kvinderne? Eller er det bare mænd, som kan gjøre fordring paa at være 
skabte til fornuftig tænkende og selvstændige væsener? Er kvinden i 
virkeligheden en underordnet race, skabt til at vige undaf til den plads, 
manden gav hende den gang kun den fysiske overlegenhed kunde 
gjøre sig gjældende? Og er i virkeligheden samfundet bedst tjent med, 
at det kun er mænd, som opdrages til bevidsthed om ansvar og pligt, 
naar det gjælder den fælles samfundsordning, som jo griber lige meget 
ind i mænds og kvinders liv, deres eget og deres fælles børns? 

Er da mand og kvinde i den grad ef, at manden med god sam- 
vittighed tør paatage sig begges ansvar og pligt? 

Magter han det tag? | 

Tænk over om ikke mand og kvinde i sin inderste grund i mange 
retninger repræsenterer hver sin del af det, som udgjør menneskeslæg- 
tens fælles eie. Kan det da være ret kun at lade den ene halvdel af 
slægten faa sin eiendommelige begavelse gjort gjældende i samfundet? 

Det er sandt, kvinderne staar tilbage i saa meget, men af hvilken 
grund? De har ikke faaet udvikle sine evner og kræfter i samme grad 


NYLÆNDE, Iste juni 1894. 147 





som mændene. Mændene har ogsaa maattet oplæres og opdrages til 
at blive skikket til arbeidet. Gjør det samme med kvinderne, giv dem 
mere kundskab, opdrag dem til bevidsthed om ret til ansvar og pligt, 
og der skal bli en god del færre intetsigende, pjattende væsener, som 
I mænd nu behandler omtrent som barnet sin dukke. TI faar færre 
dukker, det er sandt, men I faar flere, som I kanske engang med stolt- 
hed og glæde vil kalde eders medhjælp i tunge og lette dage, i det 
store ansvarstunge arbeide og det mindre og lettere, naar det gjælder 
det hjem, som to har bygget op, og naar det gjælder det fælles store 
hjem, vort dyrebare fædreland. 

Vilde ikke alle være bedst tjent med, at baade mænd og kvinder 
fuldt ud kunne lade sin eiendommelige begavelse komme til sin ret? 

Hvorfor er I mænd saa ræd at faa os kvinder staaende ved eders 


side? Er vi virkelig saa farlige der? 
M. 





Dørt hjemmestel. 


Til Dorothea fra R. B-—. 


Ved gjennemgaaende anvendelse af den ene eller den anden stil- 
art til et helt , ,møblement*, bør man ikke glemme hvor let man kan 
falde i den snare at faa over sin stue præget af kjedelig ensformighed. 
Husk endelig det! Jeg har, dels af egen dyrekjøbt erfaring faaet en 
vis rædsel for denne overdrevne stilfuldhed. Jeg maa huske paa en 
disput jeg engang havde om dette emne med en af mine venner, som 
i sit husudstyr havde fulgt de yderste konsekventser af det stilige" 
(et udmærket godt svensk udtryk!) Jeg paastod, at han drev det til 
endog at holde sin støvleknegt ,i stilen.* Nu — dette var jo i en 
overgangsperiode til en mere frigjort retning. Fantasien har nu faaet 
lov til at spille mere ind, og vi kan vel se imøde en tid, mere rig for 
spirende idéer. | 

Det møblement jeg før gav Dem anslag paa, er jo ikke af nogen 
streng ,stilart*, men giver snarere ved sin farverigdom en ganske stor 
anledning til frie fantasier. 


148 NYLÆNDE, Iste juni 1894. 


Jeg skal faa lov til her videre at gi dem nogle smaa vink. Saa- 
ledes kan f. eks. et par gammeldags hestehøvrer med lethed om- 
dannes til en hylde, der vil faa den stemningsfulde form af en lyre, 
og som tager sig lige nydeligt ud, baade til bøger og gammelt porce- 
læn. Den kan ogsaa gjøre en yndig virkning som speilramme. Kan 
[ saa faa fat i et gammelt skaaret eller rosemalet skrin og I lader 
snedkre en fod dertil, har I et bekvemt møbel til sybord, breve eller 
sølvtøi. 


Ellers passer jo disse sager ligesaa godt ind i et tyrkisk arrange- 
ment. Til dette hører da først og sidst selvfølgelig gode divaner. 
Gode, lidt haarde springmadradser for senge lader sig udmærket godt 
anvende. Har nu Deres stue en god krog, saa faar man jo ingen 
mere indbydende og lun hvileplads end sligt et ,,cosy corner*, som eng- 
lænderne benævner det. Anbring paa den længste væg springmadrad- 
sen med klodser eller ben under. Til den kortere side kan bruges en 
kasse med en stoppet madrads over, eller en ,puf* i høide med spring- 
madradsen — hvis man ikke vil lade anskaffe en kortere madrads fra 
en sadelmager. Sædet bedækkes med tæpper eller stof i norsk eller 
tyrkisk mønster. Rundt væggene tapetseres saa med samme stof, 
eller man laver flere store puder og sætter op rundt væggene som 
rygstød. Væggen ovenfor kan da dekoreres paa forskjellig maade, efter 
smag og leilighed. Om man vil have krogen endnu billigere, gaar det 
meget godt an at gjøre simpelt høvlede bænke med tarvelige madradser 
over. Vil man derimod have det ganske fuldkomment og mere solid, 
saa kan selvfølgelig det hele bestilles, særlig for øiemedet hos en sadel- 
mager. Det vil da kanske falde i de flestes smag at lade divanerne 
gjøre noget smalere end en almindelig sengemadrads. Til ,krogen* 
passer et lidet rundt eller kantet bord enten overtrukket med stof, eller 
med metal eller marmorplade.- (Husk det vakre store Ankerske mar- 
morudsalg i Kongens gade fra de nordlandske marmorbrud). Et par 
lave tyrkiske stole eller andre store magelige bløde stole, hører gjerne 
med, imellem lave tyrkiske puder eller puffer. Hist og her en eller 
anden let stol. Hold paa en morsom afvexling. Betænk Jer vel paa 
at lægge mange penge ud for bordet. Et simpelt bord med et stort 
tæppe udover ser ofte lige godt ud. Jeg skulde heller ville anbringe 
pengene i et stort smukt udskaaret skab sammen med det bløde bo- 
have. Det vil give rummet en vis ,nobel elegance" — som overflødig- 
gjør en hel masse andre smaa snurrepiberier, som kanske alt i alt vil 
koste mere. Men det er slet ikke rimeligt, at I har raad til saa meget 
flot paa engang. Og det er langtfra at jeg vil friste Jer til at gaa 
over stregen. Tvertimod er jeg for, at I nøie betænker Jer for hver 
alvorlig dyr ting, og heller indretter Jer provisorisk. Der er jo saa 
mange, mange maader. 
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Vore kunstnere er mestere i at kunne indrette sig for tilfældet. Jeg 
var for en tid siden hos en af vore malere, som nylig havde stiftet 
hjem. Det var morsomt at se, hvordan de havde indrettet en stor 
del af sit bohave af pakkasser. En stor kasse lagt paa siden tjente 
som anretningsdisk. Et stykke broget lindug dækkede og faldt frem- 
over den aabne kasse. Siderne var bestrøget med rød farve og en rask 
dekoration, en stiliseret blomst eller figur gav karaktér. En anden 
mindre kasse foran vinduet var fruens arbeidsbord. En ganske flad, 
firkantet kasse var stillet paa en dreiet bordfod med et tæppe over. 
Dertil kom væghylder og lave siddepladse, alt af pakkasser. Jeg vil 
hertil ogsaa nævne gobeliner paa strie. Men han er jo maler og kan 
bruge farverne og sin pensel. Dertil kommer, at fruen har en opfind- 
som fantasi og en glad evne til at sætte sig ind 1 alle forholde, hvilket 
jo er en stor fordel for slige flytfuglfolk. Et spørgsmaal af stort 
praktisk værd er det jo ogsaa særlig for disse at kunne fuldstændig 
omdanne selve bohavet til pakkasser igjen. Men det gaar ogsaa 
ganske godt an for andre folk at leve en lang tid paa en eller anden 
lignende maade, naar man ikke af natur eller opdragelse er udrustet 
med altfor meget pedanteri. Ikke sandt? Og det gaar jeg ud fra, at 
De har overvundet, og jeg er vis paa, at Deres stærke vilje drager 
Herman med. Thi det er jo igrunden os kvinder det kommer an paa. 
Mændene er blit saa vant til at tro om os, at vi kun kan finde os i at 
bæres paa hænderne i dette ydre. De er endnu ikke vænnet til at for- 
staa, at for kvinder gjælder langt mere dette, om han kan spille saa- 
ledes paa vort væsens strenge, at vi i alle forhold, lige til paa tag- 
kammeret, kan føle os som ,1 store kirker og sale". 

Jeg faar nok nu slutte for denne gang og beder Dem tage med 
mine varmeste ønsker ind i Deres hjem, enten det saa bliver lidet eller 
stort. Gid jeg ved disse linier paa en eller anden vis har kunnet være 
Dem behjælpelig — og skulde De en anden gang ønske det, staar jeg 


til tjeneste. 
| Deres 


MB. 





150 NYLÆNDE, Iste juni 1894. 





Forskjelligt. 


Frk. Louise Ramm har taget medicirsk embedsexamen og erholdt 
karakteren Laudabilis. | 


Ved afholdstoget blev følgende resolution vedtat enstemmig og un- 
der jubel: 

» Afholdsfolkets demonstrationstog i Kristiania, tællende ca. 6000 
personer, tillader sig i ærbødighed at anmode stortinget om, at for- 
slaget til ny brændevinslov maa blive taget under realitetsbehandling 
iaar og lov vedtages i overensstemmelse med stortingsmand GL 
stads forslag.* 

En sang af pastor Baratt blev sunget, hvorpaa komtesse Wedel- 
Jarlsberg holdt tale for kvindens arbeide i afholdssagens tjeneste. Med 
tilstrækkelig høi stemme talte frk. Wedel-Jarlsberg i varme, stemnings- 
fulde ord om kvindernes arbeide for hjemmenes renhed, om hvor vig- 
tig det var at beskytte børnene mod de berusende drikkes magt og 
selv at være paa vagt mod dem. Hun lagde forsamlingen, ,,Unge Kvin- 
ders Totalafholdsselskab*s motto, verdensmottoet, paa hjerte: s For 
Gud, hjem og menneskehed*. 

Talen vakte meget bifald hos den talrige menneskemængde, som 
havde samlet sig paa fæstningspladsen og for første gang herhjemme 
hørte en dame tale ved en offentlig demonstrativ anledning — skriver 
Norske Intelligenssedler.* 


I Andebu holdt fru Marie From den 17de mai en tale for kvin- 
dernes sag, som modtoges med stort bifald. 





I England er det hidtil blot ugifte kvinder og enker, som har havt 
kommunevalgret og valgbarhed. De gifte har været udtrykkelig ude- 
lukket. Men ifølge sidste lovreform paa dette omraade (Local Govern- 
ment act mars 1894) skal nu ,hverken kjøn eller giftermaal hindre 
nogen fra at zmdvælges i kommuneraadene.* 

Gifte kvinder kan ifølge samme lov lov nu optages paa de kom- 
munale vælgerlister, saafremt de betaler skat af eiendom. Efter lov- 
reformen af 18de aug. 1882 om formuesforholdet mellem ægtefæller, 
blir ikke saa faa gifte kvinder stemmeberettigede. 
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Det franske senat har vedtaget et forslag af Fabre om hvert aar 
at feire en fest til minde om Jeanne d'Arc samt et tillægsforslag om 
gjennem national subskription at reise et mindesmærke for ,Jomfruen 
af Orleans* i Rouen. | 





Til abonnenter og læsere. 


De mange spørsmaal vi har faaet, om hvorledes det gaar ,Nylænde*" 
under den nye udgivelse, skal vi besvare her under et. Og svaret blir 
heldigvis, at det har gaaet stadig fremad.  Abonnentantallet er øget 
efterhvert. Dog ikke i saa stor maalestok som en utaalmodig redaktør 
kan ønske det. Først naar ,Nylænde" faar det dobbelte antal abon- 
nenter, kan vi slaa os tiltaals — for en tid. Hvis altsaa hver gammel 
abonnent vilde paatage sig at skaffe en ny, saa kunde ,Nylænde* 
arbeide med dobbelt kraft. Men da vi kan tiorudsætte, at ikke alle 
abonnenter er saa interesseret i bladets trivsel, at de vil arbeide for 
dets udbredelse, saa vil vi opfordre vore aktive venner til at være dob- 
- belt aktive. Enkelte har allerede gjort sin skyldighed 5 — ja 10 fold 
og endnu mere, dem gjælder naturligvis ikke opfordringen, dem har vi 
blot at sige en oprigtig tak for hjælpen og ønske en behagelig hvile 
paa laurbærene. 

Ogsaa saa mange annoncer, som kan erholdes, modtages. Vi har 
nemlig den plan — hvis vi faar tilstrækkelig med xavertissementer — 
at skaffe et særskilt omslag, for at ikke textsiderne skal indskrænkes 
yderligere. 

Skulde vore abonnenter ønske extra-exemplarer af hefterne aarg. 
1894 — før feriereiserne f. ex. — saa udleveres de paa forlangende 
fra ,Nylænde"s kontor. Kun for enkelte nummeres vedkommende er 
oplaget blevet saa lidet, at vi ikke tør renoncere os yderligere. Ogsaa 
enkelte af de tidligere aargange kan erholdes til uddeling. 

Tilsidst maa vi bede vore læsere endnu en stund være overbærende 
og se bort fra datoerne over hefterne. Det skal nu ikke vare længe 
før forsinkelsen fra aarets begyndelse er indhentet og vi er å jour. 








Støvel indsendes som Maal 


Skomager H. A. Solberg, | fotografiske Atelier 
Prindsens Gade Il. 
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Norges mest udbredte politiske Dagblad. 
Udenbys Kr. 2.25 Kvartalet. — Indenbys 0.60 pr. Maaned. 


Nordstrand 


I Frøken Hammers pensionat modtages gjæster for kortere og længere tid. 
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Et gammelt dokument. 


I 1753 udkom i Kjøbenhavn et verk betitlet: Samling af Danske (!) 
Lærde Fruentimmer ved Friderich Christian Schønau. 

Efter en overordentlig allerunderdanigst tilegnelse til den allerstor- 
mægtigste allerdurchleuchtigste konge og enevoldsherre Herr - Friderik 
den femte og den allerstormægtigste og allerdurchleuchtigste dronning 
Juliana Maria retter forf. følgende ord til læseren: ,G. L. Da jeg haver 
paataget mig efter andre polerte Nationers prisværdige Exempel at 
forævige mit Fædernelands lærde Qvinder, som ved deres Lærdom og 
udgivne eller efterladte Skrifter have i den lærde Verden gjort deres 
lærde Navne udødelige, at man deraf kunde paaskjønne, at Danmark 
og Norge ogsaa have været frugtbare paa lærde Qvinder som kan 
sættes i Ligning med Italienske, Spanske, Engelske, Franske, Hollandske, 
Tydske og Svenske lærde Qvinder, ja endog sættes imod dem, hvoraf 
mit Fæderneland ligesaavel som andre Lande kand bryste sig, og til sin 
Ære fremvise et anseeligt Tal, saa vil jeg som til en Indledning efter 
andre Skribenters Sædvane, som have skrevet om lærde Qvinder, give 
mig den ære at anføre de Skribentere, saavidt de ere mig bekjendte, 
som i Særdeleshed have skrevet om lærde Qvinder og derved forplantet 
deres lærde Navne til den silde EFfterslægt alt til det smukke Kjøns 
uudslettelige Roes og udødelige /Freminde*. Derpaa kommer et ganske 
utrolig langt forfatterregister med bemerkninger og til sidst udtaler 
- forfatteren haabet om det smukke kjøns bifald ,hvis uafladelige 
Bevaagenhed til Belønning for min Nattevagt og Umage jeg hermed 
vil udbede mig.* 
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Dette verk paa II bind og 1560 sider er det ikke uden interesse 
at blade ipjennem, og et og andet dokument fortjener synes vi at 
,vedlægges Nylændes protokol*. Saaledes nedenstaaende: 


Birgitte Lange. en lærd Jomfrue, som endnu lever, og opholder 
sig i Christiania udi Norge, hun er født Aar 1714, d. 15de December. 
Hendes Fader var Henrik Lange, Advocat, hendes Moder Margaretha 
Wandel; lever endnu ugift, og er af et meget svag Helbred, anvender 
ellers sin ædle Tid meget nyttig paa gode Bøgers Læsning, og heri i 
al sin Viderværdighed og paakomne Svagheder søger sin eeneste Trøst, 
og Fornøyelse; Med hvilken ufortrøden Møye og utrætted Flid denne 
meget ædle Jomfrue Lange haver lagt sig efter det Franske, Engelske, 
Spanske og Italienske Sproge, uden nogen slags levende Undervisning, 
alene ved sin egen rare og usædvanlige Vinskibelighed gjorde en for- 
ønskelig Fremgang i bemeldte galante Sproge, og hvilken Styrke hun 
besidder i det Spanske Sprog, det bevidner noksom hendes skiønne 
Danske Oversættelse af Solis Historie om Conquélte af Mexico, som 
her i Kiøbenhavn udkom. Hvilken inderlig og umettelig Lyst til 
Studeringer og adskillige smukke Videnskaber, denne lærde Jomfrue af 
Naturens Drift finder hos sig, og hvilken roosværdig Flid hun anvender 
paa gode Autorum Læsning i adskillige Sproge, saasom Fransk, 
Engelsk, Spansk, Italiensk, Tydsk og Dansk, samt med hvilken sit 
Kiøn indplantet ”zodestie hun taler om sig og sine Studeringers Frem- 
gang, Anledningen til sin Danske Oversættelse af Comquéten om Mexico, 
hvilke Vanskeligheder hun derved havde at overstride, med hvilken 
Hengivenhed i Guds Villie og bestandig Ædelmodighed hun søger at 
overvinde sine langvarige Sygdomme, tunge Skiebne og ublide Lykke, 
det bevidner tilstrækkelig denne meget ædle Jomfrues mig beærede 
Skrivelse fra Christiania d. 22. Jamuarii 1752, og saasom det inde- 
holder adskillige smukke Omstændigheder i hendes Levnets-Løb, og 
tillige er vel skrevne i en net og behagelig Dansk Stil, og tillige er et 
stort Bevis paa Jomfrue Langes sunde Fornuft og hendes fornuftige 
Tanker, og gode Indsigt i Lærdom og Videnskaber, saa tager jeg ikke 
i Betænkning, at indføre det til denne lærde Jomfrues Æreminde Ord 
til andet, som det mig er tilskrevet, og er af følgende Indhold:*) 

Velædle Hr. Schønau! 

Deres beærede Skrivelse af 25de December næstafvigte er mig 
tillige med mange andre den 3lde vel indløben, og havde jeg gjordt 
mig Fornøyelse af efter Deres Forlangende strax at besvare den samme; 
Men som jeg var svag, og ved den bedrøvelige Tidende om vores 
allernaadigste Dromnings alt for tiilige Død blev end slættere, har jeg 
ey førend nu kundet samle saa mange Kræfter, at jeg kand holde 


*) Endel af det følgende brev er optaget i:Dr, Ludvig Daaes: »Det gamle Kristianiac. 
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Pennen, som dog formedelst Mathed og Skiælven slet nok kand føres. 
Min Herre behager i forbemeldte Skrivelse at communicere mig sit 
Forehavende, at udgive en Samling af Danske lærde Fruentimmer, 
hvor iblandt de endnu levende og skal anføres, samt at Han i Hen- 
seende til min liden Oversættelse af Historien om Conquéten af Mexico 
har tiltænkt mig en Plads der iblandt, og til den Ende forlanger Notice 
om mit Levnets-Løb, samt om jeg siden har foretaget mig noget 
Arbeide af samme eller andet Slags. Herpaa kan jeg da ey andet 
svare, end at jeg efter Skyldighed takker for min Herres gunstige 
Communieation om et Forehavende, som jeg haaber vil give sin 
Autor lige saa megen Ære, som alle Elskere af Videnskaber Fornøyelse; 
og ønsker dertil megen Lykke og Fremgang. Jeg kand ey heller andet 
end med. største Erkiendtlighed takke for den mig tiltænkte ufortiente 
Ære, at regnes iblandt de saa kaldede lærde Fruentimmer, hvilket jeg 
dog, ligesaa lidet kand imodtage, som jeg ingen Tid har giort Preten- 
tiom derpaa; Saasom der efter mine Tanker hører meget mere til at 
fortiene Navn af Lærd, end at forstaa nogle Sprog, og kunde gjøre 
en passabel Oversættelse af det eene i det andet, hvilket er dog aldt, 
hvad jeg uagtet min store og bestandige Lyst til Studeringer formedelst 
idelig Svaghed, og slette Lykkes Omstændigheder har kundet opnaae. 
Jeg vil derfor i Taknemmelighed for min Herres gode Erindring raade 
Ham, at beklæde den mig tiltænkte Plads med en anden Person, hvis 
Lyst og Begiærlighed til Lærdom og Videnskaber har været geleidet af 
bedre Lykke, og meere Helbred end min, som paa alle Sider har 
fundet uovervindelige Hindringer. Paa det man og skulde beskylde 
ham for, at see meere paa at forøge Tallet til sin Samling, end paa 
deres Fortieneste, den skal bestaae af; Men skulde min Herres Foreha- 
vende være inddelt i visse Classer, og han foruden de lærde Fruen- 
timmer ogsaa vilde anføre saadanne, som alene elsker Videnskaber og 
derudi frem for aldt andet søger Fornøyelse, skiøndt de formedelst ad- 
skillige Vanskeligheder ingen Fremgang derved har kundet gjøre, og 
der iblandt vilde anføre mig, kand jeg lettelig tiene Ham med mit 
Levnets-Løb; som ikkun er kort, og intet betydelig indeholder, men 
bestaaer aleneste derudi, at jeg er fød 1714. d. 15de December, at min 
Fader var Advocat Henrik Lange og min Moder Margaretha Wandel; 
at jeg altid har været af en svag Comfplexiom, at jeg tiilig begyndte 
at tænke og vilde vide alle Ting, samt at finde en stor Lyst til Stude- 
ringer, men som min slætte Lykkes Omstændigheder ikke vilde tillade 
mig at følge denne Lyst, maatte jeg i Tide derfra afholdes, og derimod 
legge mig efter saadanne Ting, som man i Almindelighed holder for, 
at Naturen har dømt Fruentimmere til; og dermed hendrive min beste 
Tid, ikke uden største Kiedsommelighed, indtil jeg var tre og tyve Aar 
gammel; da mine smaa Svagheder ved min Faders Død (og den der- 
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over fattede hiertelige Bedrøvelse), tilligemed mange Bekymringer, for- 
vandledes til haarde og langvarige Sygdomme, som heele Aar holdte 
mig til Sengs, og endelig betoeg mig alle Kræfter; Da jeg nu i saadan 
Tilstand intet Arbeyde kunde foretage ey heller i nogle Aar kunde 
komme uden for mit Cammer, forsøgte jeg selv alene at lære Fransk, 
som og gik an, skiøndt med største Besvær, saasom jeg ey allene 
feylede Undervisning, men og Lexica og andre fornødne Bøger; endelig 
overvandt dog min store Lyst og utrættelige Flid alle Vanskeligheder, 
saa at jeg paa et Aars Tid baade lærde Sproget, og læste alle de gode 
Autores her var at bekomme, og som jeg blandt andre og fandt nogle 
gode Oversættelser af Engelsk, Italiensk og Spansk, fik jeg og Lyst at 
lære disse Sprog, og haabede, det ene ey mere skulde falde umueligt, 
end det andet, det værste var at faae Bøger; Endelig fik jeg dog her 
og der hos nogle tienstvillige Venner en Deel, og dermed begyndte jeg, 
med et godt Haab, stolende paa den besynderlige gode Hukommelse 
jeg altid havde været forsynet med, meget skulde hielpe, og trøstede 
mig derved, at hvis jeg ey skulde øesere, vidste ingen mit Foreta- 
gende, og da jeg intet nyttigere formedelst min bestandig Svaghed 
kunde foretage, havde jeg dog dermed fordrevet mange bedrøvede 
Tanker, som ikkun gjorde min Tilstand værre. Jeg fandt herudi langt 
større Vanskelighed, end det Franske, fornemmelig, fordi jeg slet ingen 
Conversatiom kunde have, hvorved jeg kunde profilere og lættes fra 
den Besværlighed, at slaae hvert Ord op, og eftersee dets adskillige 
Brug; hvorfor jeg ey heller kom videre med disse Sprog, end at jeg 
kunde læse og forstaae dem. Da jeg tilsidst vilde i Færd med det 
Spanske, var her slet ingen Bøger, hvorfor jeg fra Brussel maatte lade 
komme det Exemplar af Solis Historie om Conquéten af Mexico, som 
jeg har betient mig af til min Versiom, tillige med et godt Lexticom, 
Grammual. og et par andre smaa Pieger, hvorefter jeg maatte bie et 
heelt Aar, saaledes er det her at komme fort med slige Sager; Da jeg 
nu endelig fik dem, og ved Hjælp at den Engelske Verstom af Con- 
quétem (thi NB. den Franske og Tydske har jeg aldrig seet, langt 
mindre derefter gjordt min Oversættelse, som nogle dog har sagt) 
havde læst den nogle Gange, fik jeg Lyst, for min egen amusement, 
og nogle faae gode Venners Fornøyelse at oversætte nogle Capitler 
deraf; da dette var giordt, og temmelig vel geraadet, loed jeg mig af 
disse og flere persuadére, at lade denne Version blive færdig, og 
endelig at give den i Trykken; hvilken Complaisamce jeg dog ofte 
siden har fortrødt, og resolvøret aldrig meere at foretage sligt Arbeyde, 
formedelst de store Bekostninger, mange Fortrædeligheder, og slette 
Debit, jeg fik paa dette. Desuden har og de haarde og lange Syg- 
domme, jeg siden denne liden Versioms Udgivelse har udstaaet, saa 
gandske betaget mig alle Kræfter, i sær til at skrive, at jeg nu ingen 


NYLÆNDE, Iste juni 1894. 156 





halv Time til Ende kan holde Pennen; Heraf behager nu min Herre at 
see, hvor lidt jeg efter slige Omstændigheder kan meritére eller imod- 
tage den mig tiltænkte Ære, at nyde Stæd blandt hans lærde Damer, 
hvilken jeg maaske kunde bleven nogenledes værdig til, dersom jeg 
havde været fød paa et andet Stæd, med bedre Lykke; meere Helbred, 
og mindre Forhindringer i den bestandige Lyst og Begiærlighed, jeg 
stedse har havt til at lære. Jeg raader derfor, som før, at min Herre 
besætter den mig tiltænkte Plads med en værdigere Person; Men bliver 
ham ikke desmindre med største Taknemmelighed forbunden for den 
Ære, han ved sin Skrivelse og havte Forsæt har vildet beviise mig, 
hvilket jeg ey har vildet efterlade, med disse Linier at forsikre, og til- 
lige at jeg har den Ære at forblive 


Velædle Hr. Schønau 
Christiania Deres 
d. 22. Januar. 1752. Tienstvillige Tienerinde A 


Brigitta Lange. 


Denne meget ædle Jomfrue Lange haver ved sin umættelige Lyst 
til Studeringer, hendes utrættede og ufortrødne Flid i at have lært 
adskillige galante Sproge uden nogens Undervisning, gjort sig værdig 
til af bevaagene Mæcenates at blive i saa prisværdigt et Forsæt under- 
støttet, at hendes ypperlige Naturens Gaver ikke skulde nedgraves, 
men at hun tvertimod efter den hende indplantede naturlige Drift kunde 
til Guds Ære, sit Fædrelands Zir, sin Næstes Nytte og egen Opbyg- 
gelse og Fornøjelse aagre rigelig med det hende anbetroede Pund, og 
kand i vore Tider være atter et stort Bevis og Exempel hvor bequem 
det smukke Kiøn er af Naturen til Studeringer, og at Norge endnu 
ikke er ufrugtbar paa gode Genier af Qvinde Kiønet.* 
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Annie Besants foredrag i Kjøbenhavn. 


Annie Besant, en af vor tids mærkeligste mennesker, *) har nylig 
gjæstet Kjøbenhavn. Vi giver her et uddrag af ,Hvad vi vil*s beret- 
ning om hendes foredrag: | 

Historien om hendes livs mange erfaringer, hendes uforfærdede 
kamp mod al uret var gaaet forud og havde vundet hende Kjøbenhav- 
nernes hjerter som en personlighed man respekterer enten man sym- 
patiserer med hendes anskuelser eller ei. Med stor ærbødighed reiste 
den talrige forsamling sig, da hun traadte op paa talerstolen. 

Hun var iført en lys, let dragt, en creémefarvet indisk silkekjole. 
Udtrykket i hendes ansigt er meget sjælfuldt, i det hele er det vist 
vanskeligt at finde en større aandig skjønhed end Annie Besants.*) 

Hun gav først en kort historisk oversigt over sit emne teosofien: 

Naar vi gaar langt, langt tilbage til den ariske races begyndelse, 
vil vi finde en vis lære om mennesket og om religionen, den saakaldte 
visdomsreligion, som blev lært af begavede lærere paa det aandelige 
omraade. FEfterhaanden som den ariske race udbredte sig mod vest 
over Kaldea og videre imod vest over Huropa, førte folkene denne 
læres inderste væsen med sig. Endskjønt i tidernes løb folkenes tanker 
iførte sig et forskjelligt klædebon, beholdtes dog lærens egentlige grund- 
lag uforandret. Efterhaanden som de forskjellige religioner voxede frem, 
baade de indiske og de mere vestlige, vil man se, at man kan opdage 
den samme sandhed i dem alle. Senere finder vi visdomsreligionen 
ligge til grund for filosofien, som hos Plato, og endnu senere gjenfinder 
vi den i den nyplatoniske skole, som kaldte den Zeosofi. Vi finder den 
ligeledes hos de aleksandrinske lærere under navn af den guddom- 
melige visdom. Og gaar vi længere frem i historien til middelalderen, 
saa finder vi den i alkymisternes og astrologernes lære. Hos Roger 
Bacon og Bruno, som blev brændt i Rom i aar 1600, træffer vi den 
paany. Ligeledes hos mystikerne, som Fkhardt og Jakob Boehme, og 
i videnskaben hos Paracelsus. I England træffer vi den hos Worm og 
Fludd i kristeligt klædebon. Vi finder den i Frankrige og træffer den 
igjen hos Swedenborg. Altid gjenfinder vi denne ene samme lære lige 
fra de tidligste tider og op til vore dage hos H. P. Blavatsky. 

Fremst blandt lærerne staar grundlæggerne af de forskjellige reli- 
gioner, og alle har de lært den samme lære. Bedst kjendt af dem er 





 %*) Se »Nylænde« ste aarg. no. 19 og 7de aarg, no, 23, 
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den kristelige grundlære; ikke den kirkelige, der har givet anledning til 
saa megen kiv og strid; men selve grundlaget i kristendommen. Og 
dette vil De gjenfinde i de andre religioner. Dette fællesskab nedsætter 
ikke kristendommen. Den kommer derved til at staa i række med de 
andre religioner; men dette, at dens grundsætninger gjenfindes i de 
andre religioner, bekræfter deres grundsandhed. 

Den aandelige kundskabs lys er dét, hvilken klædning man end 
ifører det.  Tænk Dem, at der i denne sal skinnede et eneste stort lys, 
men at salens vinduer var forskjelligt farvede: grønne, røde og blaa. 
Tænk Dem saa, at der udenfor stod en mængde mennesker og saa 
mod lyset. 

For de forskjellige øine vilde da lyset have samme farve som det 
vindu, hvorigjennem det saaes, og vidste de ikke bedre, vilde hver 
gruppe for bestandig trætte om farverne. Men hvis de kom indenfor, 
vilde de se, at lyset var et. Og paa samme maade gaar det med det 
aandelige lys. Lad menneskene trænge ind i religionernes hjerte, og 
dervili sesrat Jysetsen et.%) 

Teosofien, fortsatte hun, lærte broderskab og beviste det som en 
grundsandhed. Enhver religion lærer broderskab. Men hvor kan det 
da være, at verden er saa lidet broderlig? Mon det ikke kommer af, 
at broderskabet kun ansees for en teori, men ikke bevises som en 
kjendsgjerning. 

Naar en kjendsgjerning, en naturlov, er bleven bevist, saa falder 
det ikke noget menneske ind at ville sætte sig ud over den. Vi siger, 
at det, at menneskene er brødre, er en kjendsgjerning, en naturlov. 
Teosofien fører bevis for dette. 

Fysisk er menneskene brødre. Legemer er ikke noget fast ufor- 
anderligt. De er dannede af strømme af smaa partikler, der gaar fra 
mennesket til dyrene, fra dyrene til planterne og tilbage igjen fra planter 
til dyr, til mennesket. Videnskabsmænd har gjenopdaget den sandhed, 
at alt er dannet af utallige liv, som stadig forandres; efter syv aars 
forløb har mennesket fuldstændig skiftet legeme. Den nu udbredte 
lære om mikrobernes rolle er kun begyndelsen af sandheden. Inden 
lang tid vil videnskabsmændene finde, at hele legemet er dannet af 
disse ganske Smaa bitte væsener, som stadig udgaar fra legemet og 
optages i det, saa at de ikke blot bærer sygdom med sig fra det ene 
menneske til det andet, men ogsaa overfører sundhed. Derfor er enhver 
af os ansvarlig for alle andres sundhed ved disse smaa væsener, som 
udgaar fra os. Naar jeg holder mit legeme rent, spiser ren og nærende 
føde, saa bevirker jeg ogsaa, at disse smaa væsener er rene og sunde, 


*) Smlg. Shelley's Adonais: Life like å dome of many-coloured glass, stains the white 
radiance of Eternity, until Death tramples it to fragments. Red, 
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saa præger jeg dem med min individualitet, og saa udbreder jeg sund- 
hed omkring mig. Men naar jeg fylder dem med alkohol, naar jeg 
giver dem utilstrækkelig føde, naar jeg lader dem leve i usunde boliger, 
saa bliver jeg en giftkilde for samfundet, jeg lever i. Og naar vi lader 
nogle af vore brødre leve i elendighed, saa undergraver vi vor egen 
sundhed, saa allerede af egenkjærlighed skulde vi hjælpe dem og fri 
dem for de elendige forhold, de lever under.*) 

Hun udviklede derpaa reinkarnationslæren, som den i regelen for- 
kyndes, og sluttede saaledes: 

Sjælene udkikles ved gjenfødelse. Man maa udvikle sig; det er 
en lov, og lovene kan ikke forandres. Det er en guddommelig lov, thi 
naturens rod er det guddommelige. Universet er det guddommeliges 
tanke. Og saaledes som vi saar, skal vi høste. Thi det er vor vilje, 
som bestemmer vor lod. Man kan, hvad man vil. Hvad end du for- 
langer af naturen, det kan du opnaa, thi det menneskelige er udsprun- 
gen af det guddommelige. Hvis du tænker de bedste tanker, vil du 
skabe dig egenskaber, som du vil føre med gjennem døden. Derfor 
bliver du din egen skjæbnes herre. 

Hvis man til denne lære om gjenfødelsen føier den menneskelige 
tankes magt, kan man opbygge en mægtig filosofi, som forklarer alt. 

Efterhaanden som vi vokser i fuldkommenhed, bliver vi verdens 
hjælpere. Gjennem kamp kan vi udvikle vor aand mere end den store 
mængde gjør det, og vi skrider da frem gjennem livet nærmere og 
nærmere det straalende lys, som vi kan skimte, efterhaanden som vi 
udvikles. Al smerte mister saaledes sin braad, og al uret; vi maa lide, 
og hvorigjennem vi bliver mere udviklede, kan vendes til det gode. 

Men sjælen gjør mere end at kjæmpe; den stræber opad imod 
idealet ved tankens magt, indtil den menneskelige sjæl bliver et speil- 
billede af det ideal, den ser op til. 

Hvis man hver dag blot vil anvende fem minuter paa at anspænde 
tankens magt mod idealet, vil man frembringe dets omrids i ens liv. 
Tilbed dit ideal dag efter dag, og dets liv vil blive omdannet til dit 
eget liv; men lad dit ideal blive et, der vil yde tjenester. Sjælen maa 
blive stærk for at den kan hjælpe den svagere. 

Alt, hvad sjælen eier, skal den give til menneskene, da vil den 
naa sit maal, da vil den tid komme, da den fra sjæl udvikles til 
aand og vil forenes med de andre aander, thi alle menneskenes 
aander er én. 

Og spørger De mig, naar denne udvikling naaes, da svarer jng: 
hvis Du kan elske, hvor Du hades, hvis Du skinner paa alle, slet ikke 





*) Afsnittet »Qm det aandelige broderskab« vil komme i et senere hefte. 
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tager Dit lys fra noget, da begynder aandens kraft at udfoldes i Dig, 
da begynder det guddommelige liv at udfoldes 1 Dig. 

Det liv, der giver, er et liv, der er mennesket værdig; det er det 
eneste guddommelige. Først i det kan mennesket blive 2guddomme- 
ligt, kan naa sit sande formaal. Det er udviklingens mening, men- 
neskenes maal. 


Tvil. 


Du vakte tanken klar og ren, 
Den blev en ædelsten! 

I hjertet ind du rammed den; 
Der funkled den min ven! 
Men nu er dens reflex forbi — 
Du spør hvorfor. Det er, fordi 
Den dugget af Din kulde er! 
Aa tør den af — jeg ber! 


Du — skabte drømmen lys og skjøn, 
Som vaardag — frisk og grøn! 
Et solrigt sjæleliv jeg nød — 
Selv længselen var sød. 
Dit blik, Dit smil det blev det bud, 
Der løfted mig til pagt med Gud. 
Sig — jeg endnu er rig i Dig! 
Sig: ,Dig — det er jo mig !" 
FÅ. ol. 
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Ansvaret? 


Jeg sad en aften og talte med en yngre mand, han er til og med 
læge, samtalen faldt, som saa ofte, paa temaet: venskab og kjærlighed. 
Efter at have talt frem og tilbage en stund, siger jeg: ,Tror Du det 
muligt for to unge mennesker, mand og kvinde, der gjensidigt føler sig 
tiltrukket af hinanden, at holde den skarpe grændse, der skiller mellem 
venskab og kjærlighed; tror Du ikke, at det ene let vil glide over i det 
andet, og at man først vil opdage overgangen, naar forandringen alle- 
rede er skeet?* ,Som regel tror jeg nok, det vil gaa, som Du siger, 
svarede han, ,men hvad jeg tror er værre naar først kjær- 
lighed er kommet ind i et tidligere venskabsforhold, det er at bevare 
forholdet saaledes, at kjærligheden kun knytter hjerterne tættere sam- 
man, forædler venskabet og for tilfælde at begges eller den enes forhold 
forøvrigt umuliggjør en ægteskabelig forbindelse, at den da holdes 
indenfor, hvad vi hos os anser for ærbarhedens grændser. Jeg skal 
anføre et eksempel: En af mine venner kom meget i et hus, hvor der 
var en ung, elskværdig frue; de blev først venner, men — inden de 
vidste ordet af det, var de midt oppe i en kjærlighedshistorie.. Den 
unge frues mand var fraværende, disse to var daglig sammen, jeg saa 
i en 14 dage intet til min ven; men pludselig kommer han til mig en 
dag og siger, da jeg spør efter hans flamme: ,Aa, det er gaaet den 
forkjærte vei, idag har jeg endelig løsrevet mig, de sidste 8 dage har 
været væmmelige.* Efter en stunds samtale .fik jeg ud af ham, at de 
i den korte tid havde løbet linen helt ud, efter et par dage følte han, 
at ikke blot kjærligheden, men ogsaa venskabet var gaat istykker for 
ham, og han kom der aldrig mere. Jeg mener nu, at hvis de, dengang 
det gik op for dem, at de holdt af hinanden, havde sat en grændse — 
saalangt og ikke længer — og de havde holdt den, havde kjærligheden 
for dem begge kunnet blive et lykkeligt moment i deres liv, for hende, 
da hun ikke elskede sin mand, og for han, fordi han i en; brav kvindes 
haand kunde blive til noget; istedet er det, ialfald for ham, kun blevet 
et — lad mig sige ækkelt, ubehageligt minde; men jeg mener ogsaa, 
at i Slige tilfælde er det hende og kum hende, at hvem det afhænger, 
hvorledes det skal blive, han kan ikke være anderledes, og hun taber 
mest.* 

, Men du alverden!* udbrød jeg, »det kan da aldrig være Din 
mening? hun alene ansvarlig! hun fra naturen udrustet med de samme 
følelser, hun elskende som han, han fristende hende ogsaa — ja saa 
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vil Du, at hun skal ikke alene beherske sin egen følelse, sin egen 
lidenskab, men Du vil ogsaa, at hun skal betvinge hans, ham behøver 
ingen selvbeherskelse, ingen anstrængelse gjøre, han er uansvarlig, 
hun bærer ansvaret for alt, og magter hun det ikke — ja saa er det 
værst for hende, mener Du det slig?* ,Ja, jeg gjør, ved det høres 
fælt, men tro mig, andre kan sige det modsatte, men alle mener som 
jeg, alle mænd, ja alle dydige kvinder med. Kvinden har havt og vil 
altid vedblive at have ansvaret for tidens moral; hun maa, som Du 
siger, kunne beherske sig selv først og dernæst den mand, hun elsker; 
kan hun det ikke, nu ja, — værst for hende — da mister hun ham 
idet samme hun mister sin ære. Jeg ser Du taaler ikke mer nu, bliv 
ikke forfærdet, se Dig om i livet og Du vil se, jeg har ret.* Han gik. 
Hvad jeg følte, haaber jeg alle som læser dette af tænkende kvinder 
vil forstaa. Sig mig, hvad man skal gjøre med sligt, eller — er der 
nogen, som tror, han havde ret? 


BES. 





Dort kjemmestel. 


Ja i grunden heder artikelen vort skolestel, men jeg ber om plads 
til den i hjemmets departement, saa jeg kan være sikker paa, den 
kommer til sin rette adresse: 

Er det ikke en grusom torturlignende opfindelse dette, at man just 
henlægger examen til denne hede aarstid? Er det ikke aldeles ufor- 
svarligt at plyndre ungdommen for saa meget af solen og som- 
meren, saa kort som den alligevel er denne herlige tid, hvori de ude 
i naturen skulde hente sig al den sundhed og legemsudvikling, de 
kunde faa? Ved man hvormange der gaar ud af Skoleaaret med en 
eller anden kanske uhelbredelig knæk? Man skulde tænke over, hvilken 
fare der er for, at de unge legemer maaske under den tilbagestaaende 
korte sommertid ikke formaar at gjenvinde helbreden. Dette er en 
stor sag for mødre og kvinder! Enhver mor og enhver kvinde, der er 
vant til at følge med børnene, maa pines af angst under denne tid: 
Det er vor pligt at reise os og fravriste dem bestemmelsesretten, som 
viser, at de ikke har øie og forstaaelse for farerne ved den nuværende 
ordning. Det gaar ikke an at berolige sig med, at vi ikke har magten. 
Vil vi have den, saa faar vi den. Og i dette tilfælde er det den 
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reneste, skjæreste menneskepligt at gaa igang strax. Kvinder og mødre, 
lad os henvende os til kvindesagsforeningen og bede den tage dette 
spørsmaal op til diskussion! Fru Ragna Nilsen er jo formand der, og 
hun, som selv bestyrer en skole, maa bedre end nogen vide, hvad 
denne sag har at sige. Vi ved ogsaa, det er hendes inderlige ønske 
at faa en anden ordning: 

Vi beder alle kvinder slutte sig til, uanseet om de i andre spørs- 
maal kan være emig eller wenig med kvindesagsforeningen. Lad os 
altsaa begynde felttoget til høsten. Se folkeskolerne, de har tildels 
allerede faaet en anden ordning igang, og de har ladet børnene faa fri 
paa grund af heden. 

Et antal af ca. 550 er ifølge ,Verd. Gang* iaar i denne ulidelige 
hede oppe til middelskoleexamen. Lad os sørge for, at det blir sidste 
gang, vor ungdom slider examensbænken under saa uheldige og uri- 
melige omstændigheder. 

fe. NB» 





Forskjelligi. 


Folkeafstemning om brændevinssamlags oprettelse eller afskaffelse 
er i odelstinget vedtaget med 49 mod 35 stemmer. 
Stemmeberettigede er alle mænd og kvinder over 25 aar. 


Kirkekomiteen indstiller Ullmanns forslag om kvinders adgang til 
statens embeder ikke taget under behandling iaar. 


I Amerika har man udarbeidet en ægteskabsstatistik. Den udviser, at 
af 62,652,250 mennesker er ikke fuldt en tyvendedel enker og enkemænd. 
Skilsmisserne udgjør bare en brøkdel af en procent. Antallet af enker er 
omtrent 3 gange saa stort som enkemænd, hvilket beviser, at mange 
flere enkemænd end enker gifter sig igjen, ligesom tallene ogsaa ud- 
viser, at fraskilte mænd gifter sig i langt større udstrækning end fra- 
skilte kvinder. | 
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I staten New-York sammentræder en konstituerende forsamling hvert 
20de aar. Enhver forandring i statens konstitution maa gaa gjennem 
dens hænder. laar er den samlet, og det vigtigste, som dennegang 
Staar paa programmet er, om hvorvidt kvinderne skal erholde stem- 
meret. Der bliver derfor arbeidet meget ivrigt for kvindestemmeretten, 
og Saaledes har ogsaa kvinderne i Brooklyn, paa grund af at de 
betaler eiendomsskat af 104,000,000 dollars værdi, indsendt andragende 
om at faa stemmeret. Spændingen er meget stor; thi hvis ikke kvin- 
derne faar stemmeret iaar, maa de vente i 20 aar til. 


I Pleasanton i Kansas skal man have en ganske overordentlig dyg- 
tig og kjæk kvindelig mayor. Hun greier ordentlig op i de kommu- 
nale affærer, og man paastaar, hun udfører saameget arbeide selv, at 
muligens alle politibetjente vil faa sin afsked, hvilket naturligvis vil 


være til stor besparelse for byen. 
M. F. 





I Japan har det hidindtil været skik, at naar en kvinde har op- 
naaet en vis alder, saa er en ægtemand blevet udvalgt til hende. Nu 
er en forordning kommet istand, som udtrykkelig tillader kvinder at 
forblive ugifte. 





Frk. Spångbergs brev til ,Nylænde" er i uddrag pe i ,Ham- 
burger Nachr.* 





Bøger indsendt til redaktionen: 
Le grand catéchisme de la femme, par Lomis Frank. Avocat 
å la Cour de Bruxelles.  Docteur de la faculté de droit de Bologne, 
Docteur special en Droit public de I'Université de Bruxelles EIGHNEE 
Bibliotheque Gibov. Paris, 1894. 


NB. I næste no. kommer ,Niobe*, foredrag holdt i ,Læseforening 
for kvinder* af fru Mathilde Schjøtt. Foredraget vil sandsynligvis fylde 
det hele hefte. 
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NB, Ale venner af , Nylende" anmodes om at sørge ivIg 
for bladets udbredelse. 








NB. iIndholdsfortegnelsen staar paa sidste side efter avertisse- 
menterne. 
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Jonas lies Nisdbe. 


Foredrag holdt i ,Læseforeningen for Kvinder* 
den 20de febr. 1894, 


af 


fru Mathilde Schjøtt. 


En moder lider fra den dag hun blev det. 
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saaledes føder og opdrager hun 
sig selv en smerte lang som hendes liv. 
B. Bjernson, 


On ne s'appuie que sur ce qui résiste. 
V. Cherbuliez. 


Den store fest, som blev givet til ære for Jonas Lie her i Kristiania, 
fik forhøiet interesse derved, at den ikke blot gjaldt fortiden. Den var 
ogsaa en løftets og en fremtidens fest. - Alle vidste, at aigteren kom 
varm og træt fra en netop fuldført bog og at bogen hed Nio0be, d.v.s. 
at den handlede om modersmerte, det emne som af alle er det mest 
almene, det mest uopslidelige, fordi det evig fornyer sig, ikke alene i 
hver generation, men i hvert menneskehjerte, thi enten har vi børn og 
er bekymrede for dem, naar vi ikke er det som værre er, eller ogsaa 
-- og deri er vi alle lige — er vi eller har været børn, og har det at 
tænke paa, at vi har voldt vor mor smerte. Dertil kom, at Lie paa 
festen sagde de stolte ord, at denne bog var hans livs betydeligste 
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arbeide. Hvad under, at forventningen og spændingen ved det som 
vi havde ivente endnu øgede taknemligheden og glæden over det som 
vi havde faaet. 

Siden er /Mzobe kommen og læst af alle. 

Er saa publikum enig med forfatteren i hans stolte udsagn og har 
bogen tilfredsstillet den forventning, vi havde til den? 

Jeg tænker mig, at svaret vil være baade Ja og Nei - - - og saa 
tilsidst /a alligevel. 

Alle er vist enige om, at Ni0be er en prægtig bog, frisk, stærk og 
levende; fængslende, ja morsom i -detaljerne, uagtet den dybe tra- 
gedie, som ligger under, fortalt med en hensynsløs, næsten stakaandet 
fart, og Saa alligevel med mesterens sikkerhed og støhed. Vi føres rask 
rem af en øvet styrer, der i farten peger paa det væsentlige og lar os 
faa puste ud paa de vigtigste udsigtspunkter. Derfor har vi, efter at 
vi er naaet frem, beholdt et stærkt indtryk og et fast og levende total- 
billede med skarpt lys over enkelte partier, — jeg skal minde om (og 
jeg kunde nævne mange. flere) den angstfulde nat, hvor doktoren til 
sin trofaste Bemite giver sin pinte sjæl luft uden at aabenbare sorgens 
og samvittighedsnagets aarsag; — scenen i spisekammeret, hvor Kjel, 
gjort meddelsom af vin og overstaaet angst, røber for den kloge, gjen- 
nemskuende mor sine forretningers og sin stillings egentlige natur — 
skarpsindigere, mer gjennemført end i Kjel er vel i det hele typen 
svindler ingensinde given eller formlen for den bedre udtrykt end i de 
ord: ,Det var som Kjels svindelfantasi grebes af en slags besiddelses- 
mani for alt som bare laa høiere end han virkelig kunde række * — 
Jeg skal minde om den af en fin ironi og dyb menneskekundskab 
baarne samtale mellem doktoren og fru Bente — beundringsværdigt at 
en egtemand har kunnet skrive den! — da doktoren har faaet den første 
angst for Kjel ved efterretningen om, at en af hans ,skogcompagnoner* 
er gaaet faliit. — ,Mærkeligt, at Du ikke ser det, Bente, siger han om 
det, som fylder hendes sjæl med uro dag og nat, mens han kun aner 
det stødvis, og han skjelder hende ud for hysteri og uvidenhed - - - - 
men — i virkeligheden bøier han sig for hendes kløgt og fremsyn, i 
den grad, at det blir aarsagen til hans fatale indgriben, gjennem den 
lille, ligesom halvt tankeløst tændte fyrstikke, i skjæbnens allerede 
spundne traade. — Og saa skal jeg minde om fru Bentes vandringer 
paa ,gulsalen* og de forskjellige familielemmers private revideren af 
postsækken, før den bringes ind. Det er altsammen saa naturligt som 
om vi oplevede, ikke som om vi læste det. 

Hvad er saa til hinder for, ligesom digteren selv har anvist det, 
uden prutning at tilkjende Nobe prisen blandt Lies værker? 

— Lidt det, at alle personer, doktoren og fruen alene undtagne, 
rent menneskelig seet er saa lidet sympathiske og saa lidet interessante 


e 
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— jeg ved godt, at kunstnerisk har man ikke lov at regne det med — 
og at de (for ikke engang at nævne dem som næsten kun er skabloner) 
igjen med undtagelse af doktoren og fruen, Kjel og tildels Endre — 
som dog vel meget er en svagere kopi af Lerden — uagtet fortællin- 
gens stærke, ydre virkelighedspræg ligesom ikke er rigtig virkelige. 
Vi har vanskelig for at finde os tilrette, for at kjende os igjen 
iblandt dem, | | | 

Med alt det, at man kan føle, at Lie har været paavirket af 
røverhistorier fra Kristiania, minder Minka, der hemmelig sender bidrag 
til et ultramoderne tidsskrift og bedrager sine forældre med hensyn til 
opholdssted, vel saa meget om Anjuta i fru Kowalewskys Ur ryska 
lifvet som om nogen ung pige fra nutidens og virkelighedens Norge, og 
saa er Anjuta sad meget interessantere og naturligere! Men typen er 
alligevel saa almen og den sønderrevethed i sjæl og skjæbne, som den 
fremstiller, en saa stor og nærliggende fare ogsaa hos os, at vi gjerne 
udfylder, lokaliserer og virkeliggjør — og tar skræk af den. 

Værre er det at faa nogen virkelig person ud af Varberg eller 
noget virkeligt indtryk af hans magt over Minka. 

Lie har fundet, at hans bog ikke kunde blive nogen rigtig nutids- 
skildring, uden at han tog med saadanne foreteelser som spiritisme og 
hypnotisme. Han benytter leiligheden til at at sige en hel del gode og 
træffende ting om spiritismen, — om ,disse døde, som ikke er døde 
tilgavns, bare halvt, og som bagefter kryber os om benene om nætterne 
som kolde padder* o0.a.m., men hypnotismen, som han ikke nøier sig 
med at lade sine personer tale om, men vil vise os i virksomhed er 
neppe saa godt fremstillet, at enten troende eller vantroende vil være 
fornøiet dermed. Thi denne evne til at tage en andens evne fangen 
og herske over den, den ligger dog vel i en magt i personligheden, 
den bestaar dog vel ikke kun i hokus - pokus, stirren og haands- 
paalæggelse, — alt det er dog vel kun det ydre udtryk for en indre 
kraft? Var det rigtig lykkedes at fremstille dem, saa maatte vel læseren 
ogsaa kunne føle den, vi maatte vel saa at sige paa Minkas vegne 
være lidt under Varbergs magt. 

Til sammenligning og bedre forstaaelse vil jeg nævne nogle exempler. 

Først — hvad vist ogsaa er faldt mange andre læsere ind — den 
magt, som Grandcourt har over Gwendolen i George Eliots berømte 
roman ,Daniel Deronda*. Her er ikke hverken ,hypnotisme*, ,,vilje- 
overføring", ,magnetisk ledning* eller lign. nævnt med et ord, men 
magten er der — som i det hele de mystiske traade og understrømme 
altid findes i George Eliot — og den gjør uforklaret sin uforklarlige, 
men intense virkning, begrundet og banet vei for som den er ved hans 
og hendes psychologi og ved det net, som forholdene har draget 
sammen om hende. Hans magt over hende /føler'vi, vi lystrer ham 
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saa at rige sammen med hende. Naar han skruer sine øine ind i 
hendes og siger: ,You had better take my arm* - - - , You will go 
with me*, saa føler vi, at hun har intet valg. 

Saa pastor Martens magt over Madeleine hos Alexander 
Kjelland — vor uforlignelige Kjelland, som desværre! nu lader til 
at være forstummet. Der har ogsaa Kjellands diskrete, men sikre 
kunst akkurat givet os den fornødne indvielse i karakterer og forhold, 
som gir baggrund og dybde. Her er vi ganske med, vi føler den 
hypnotiske virkning af hans mildt henglidende tale og hans klappen 
med haanden nedad hendes ryg, og der vilde man vel nu — og med 
rette — tale om hypnotisme. 
| Og saa — til overflod — vil jeg minde om Solmess ligeoverfor 
Kaia Fosli. Her fremtræder ikke kraften unævnt og latent blot gjen- 
nem sin virkning som hos Kjelland og George Eliot, men opmerksom- 
heden henledes paa den som en mystisk understrøm i en mægtig 
mands evner, gjenstand for hans egen og andres undren og reflexion, 
og den bruges med despoti til at skaffe manden magt og undertvinge 
en kvinde i den slags elskov, som fornedrer og udsletter personligheden. 

Saa har vi Thora i Det flager osv. ligeoverfor Niels Ftirst. 
Bjørnson har en naiv glæde ved kundskaber og en vis orthodox 
tro paa, hvad kundskaber kan virke, saa han lægger som Lie 
den videnskabelige side stærkt frem i dagen og lader virkelig til at 
være i god tro, naar han siger, at havde den engelske lærerinde 
holdt sit foredrag før, saa var Thora ikke blevet Firsts offer! Men til 
samme tid fornægter den store digter sig ikke. Han fremstiller deres 
begges karakter og han fortæller historien om dem med en saa raffineret 
og dybtskuende menneskekundskab, at ingen opmærksom læser tror 
denne optimistiske forsikring. Dertil har han gjort Firsts magt over 
hende, hypnotismen i den, altfor følelig og anskuelig. 

— Hos Lie derimod indbydes vi til at ,sluge fenomenet raat*. 
Varbergs magt over Minka fremstilles som en kjendsgjerning, som vi 
har at tro paa. Følgen er, at vi staar ganske upaavirkede og interesse- 
løse. Vi faar ikke saa meget at vide om Varberg, at han blir et 
menneske for os, endsige, at vor fantasi skulde være taget fangen og 
vi sammen med hans offer være under indflydelse af den atmosphære, 
han skaber om sig. Thi der er ingen. Paa den anden side ved vi 
nok om hende til at forstaa, at hun maa være et godt medium og 
blive et let bytte. 

— Til det indtryk, at de ikke er rigtig virkelige, bidrager den om- 
stændighed, at personerne i ,Niobe* ikke er samtidige. 

Doktor Baarvig er tydeligvis fra samme tid som kapleinen i 
Familien paa Gilje, hvem han ogsaa minder om; men derved blir 
der et slægtled mellem ham og hans børn, som er moderne børn. 
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Det samme er tilfældet med huslæreren Schulteiss — en karrikatur, 
som det ikke rigtig har lykkes Lie at gjøre morsom, og som han 
alligevel — eller maaske just derfor? — med den fastklamren til det, 
som ikke lykkes, som vi alle kjender, har ladet brede sig uforholds- 
mæssig i bogen. Hans jargon. hans ideer, hans undervisning er alt- 
sammen forældet, gengangere fra gammel ="grundtvigianismens og 
den romantiske kvindedyrkelses tid og staar som en anomali i en 
nutidsskildring. En huslærer som Schulteiss vilde være umulig selv i 
den mest afstængte fjeldbygd i vore dage. Paa saadanne ting mærker 
man, at Lie har været længe borte fra landet. Ikke at det gjør Saa 
meget, eller at det forringer bogens indre værd, men det virker lidt 
fremmed og forstyrrende og gjør, at Nzobe ikke i enhed og helstøbthed 
eller som korrekt og virkeligt tidsbillede kan tage det op med forfatterens 
ældre bøger Familien paa Gilje og En Malstrøm. Ligeledes vil vel beun- 
drere af Omde Magter finde, at der i den er en finere psychologi, at 
samvittighedsnaget i Omde Master (hvoraf doktorens i ,Niobe* er en 
forstærket gjentagelse) vækker mere sympathi og en dybere gjenklang 
— fordi det dog tilsidst er saa vanskeligt at tro, at en brav mand som 
doktoren kunde begaa en forbrydelse. 

— Men er ikke Niobe helt gjennemført som tidsbillede, er der 
mangler i psychologien og er der enkeltheder, som indbyder til kritik, 
saa er det paa en vis maade mindre vigtigt, thi hovedsagen i bogen 
blir dog tilsidst dens grundtanke, det store, triste problem, som med 
indtrængende alvor taler ud af den og gjør den til et saa vigtigt indlæg 
i tidens spørgsmaal. 

Det er, ,at tiden er bleven vanskeligere baade for forældre og 
børn», at der er foregaaet en hel forrykning i forholdet mellem 
dem. 

Vi kjender den alle, denne forrykning, vi ved, hvordan den arter 
Sig 1 livet og i literaturen, 1 anskuelser og i praxis. Jeg skal pege paa 
et par hovedpunkter — og, for større tydeligheds skyld, sætte dem lidt 
paa spidsen. 

— Før var det saa, at børn ansaaes at have faaet en god gave 
ved at faa livet, og om det end er sandt, hvad doktor Baarvig siger, 
at de ,just ikke stod med hatten i haanden og takkede da heller, 
saa var det dog saa, at det ansaaes som deres skyldighed at være 
taknemlige. 

Sammen med livet ansaaes de ogsaa at være forældrene tak skyl- 
dige for andre gode ting. 

Nu er det saa, at forældrene snarere skal bede børnene om for- 
ladelse, fordi de har tilladt sig at sætte dem ind i verden, uden først 
at spørge dem om lov, og se at forsone dem med den uret, de derved 
har begaaet mod dem. 
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—- Før ansaaes det for selvfølgeligt, at børnene skulde hædre sine. 
forældre, blot fordi de var deres forældre, uden hensyn til om de var 
værdige dertil. 

Nu anser børnene sig berettigede til først at undersøge, om ogsaa 
de mennesker, som tilfældigvis er deres forældre, fortjener deres agtelse 
og hengivenhed. Ibsen har ikke gyset tilbage for sat fremsætte 
spørgsmaalet i al sin nøgenhed: | 

Lad 03 ikke tage det saa 'almindellgt,* siger fru Alving til præsten 
Manders, da han spørger hende om hun har glemt, at et barn skal 
agte og elske sin far og mor. ,Lad os heller spørge: Skal Oswald 
agte og elske kammerherre Alving ?* 

Gengangere er den egentlige murbrækker i vor literatur. Ibsen 
har været lydhør for den omhyggelig neddyssede sandhed, at de var 
løse mange af de stene, som vii ansaa for grundpiller. Gengangere 
har sin store positive side. Foruden: Indret Dig saa, at Du faar 
sunde børn, siger den ogsaa: Indret Dig saa, at Du kan fortjene 
Dine børns agtelse og kjærlighed. Men det lar sig ikke nægte, 
at skal først det etableres. at forældre kun kan faa sine børns agtelse 
og kjærlighed, hvis de fortjener det, saa vil den uundgaaelige konse- 
kvens blive, at de faar den ikke, selv om de fortjener den. 

— Før var det saa, at børnene maatte beile til forældrenes gunst 
og se at gjøre dem tillags. Nu er det ikke frit, at forældrene maa 
beile til børnenes gunst og prøve at behage dem. 

— Før faldt det af sig selv, at børnene maatte tage mod irette- 
sættelse af forældrene og tie dertil, nu er det ikke frit, at det er foræl- 
drene, som tager mod irettesættelse: af børnene og tier dertil — ,nu er 
børn hverken blinde eller stumme*, som en erfaren mor udtrykte det 
— naar de da ikke nøier sig med, som fru Bente føler det saa stærkt, 
hver paa sin side at tie og smile, naar'moderen taler sig varm over 
noget eller paa anden maade vækker deres misnøie. 

— Før var det ganske vist saa, at forældrene formeget valgte, 
bestemte, afgjorde for børnene, ofte uden at raadspørge hverken deres 
lyst eller evne, og det havde ofte skjæbnesvangre resultater, men saa 
var det dog ogsaa saa, at de under og gjennem lydigheden opsparede 
sig en vilje, saa de kunde tage i med kraft og sætte den ind paa 
noget helt. 

Nu skal børn saa tidlig bestemme, vælge, ,følge sin natur*, som 
det heder, at naar den tid kommer, at de rigtig skal bruge sin vilje, 
saa er der stor fare for, at den er overanstrængt, splittet, afmattet, 
brugt op i smaat paa forhaand og der blir ingen handlekraft tilbage 
(se Endre). * Dertil kommer — hvad der laa udenfor Lies ramme at 
behandle — den splittelse'i den intellektuelle vilje ved de mange, side- 
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ordnede, lige vigtige lærefag, der nivellerer alle anlæg og tilintetgjør 
selve evnernes valg. 

— Før var religionen en magt, som alle bøiede sig for — i alt 
fald i principet — og der var i alt fald theoretisk enhed i moral og 
vilje, saa den svage vilje fandt en støtte i troen. | 

Nu anerkjendes religionen som saadan ikke længer som en livs- 
magt — Lies bog er da ogsaa iden henseende moderne, at den er 
ganske gudløs — og der er kommet en splittelse i den moralske vilje, 
som følge af at alt, simpelthen alt kan sættes under debat, og at der 
om alt kan spørges: Med hvad ret er det ret? De, der har anledning 
til at høre ungdommen tale, vil høre, at de ofte gjør brug af denne 
ret, og at de strax blir mistænkelige eller rustede der, hvor de veirer 
hvad: de kalder en gammel formel eller en fordom. Saa blir da kun 
det inderste, personlige instinkt for ret og uret tilbage og saa blir 
spørgsmaalet og faren om det ikke ogsaa kan rokkes og om det ikke 
trænger en beskyttende mur af saakaldte formler og fordomme og 
forældres og ældres autoritet for at holde stand? 

De gamle faste støtter svigter paa alle kanter. Forældrene har 
tabt myndigheden over børnene — uden at æunmne tabe den instinkt- 
mæssige følelse af ansvar — og børnene har til gjengjæld er den 
støtte de havde i forældrene. 

Før talte man om lydige børn, nu burde man tale om lydige 
forældre,* sagde en moder, der ikke var bange for at kalde tingen ved 
sit rette navn. 

— Det'er disse tunge spørgsmaal, som Lie med fast haand har taget 
op til behandling i Ni0be. 

Herved danner hans bog en pendant til Ernst Ahlgrens mærkelige 
bog Modern. Paa en maade er Modern finere, mere psychologisk 
end Niobe. Uden store tragiske effekter er det onde, som de begge 
behandler: Vanskeligheden i vore dage i forholdet mellem mor og barn, 
endnu mere raffineret fremstillet, sikrere rammet i sit centrum i Modern. 

I sin interessante studie over Z/iobe i ,Nyt Tidsskrift" siger hr. 
Collin: ,Hjemmet er her det sted, hvor børnene piner sine forældre*. 
Det er netop denne direkte pine i forholdet, som er intensere, mere 
raffineret i Modern. Den søn piner sin mor bare ved at være som 
han er, bare ved hvordan: han er mod hende — i kraft af det tempera- 
ment, den sygelige, egoistiske individualisme, som er moderne børn 
ejendommeligt, i kraft af det overtag, som moderne børn faar, derved 
at de ikke vil erkjende moderforholdet. Saadan er nutidens børn, naar 
de er moderne — hvad heldigvis ikke alle er. 

I Modern er det pinlige forhold motiveret ved, at sønnen ligesom 
Oswald i Gengangere er voxet op borte fra sin mor; men altfor 
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mange mødre, som aldrig har forladt sine børn, har fundet sin egen 
historie og sin egen pine igjen i Modern. 

,Jeg gjemmer bogen, jeg tør ikke la mine børn læse den," sagde 
en mor, som dog tilsyneladende havde bugten og begge enderne lige 
overfor sine børn, ,de vilde faa altfor meget vand paa sin mølle 
ved den.* 

sJeg har lært meget af den bog," Sagde en anden mor, der endog 
ansaaes for en' misundelsesværdig mor. ,Naar nu min søn kommer 
med sit sædvanlige rustede: ,Du skal ikke gjøre det for min skyld," 
saa svarer jeg: ,Jo, jeg gjør det for Din skyld. Det er mig en glæde 
at gjøre det for Din skyld. Det faar Du finde Dig 1.* 

I Niobe er pinen mere indirekte og foraarsaget gjennem den sorg 
og skam og skuffelse, som børnene foraarsager forældrene. Nio0be er 
større, spørgsmaalene der taget bredere og mere vidtrækkende. Men 
det er med den som med Modern, at altfor mange forældre — og 
ofte dem, som man mindst skulde tro det om — kjender sig selv og 
sine børn igjen i den. Det viser hvor digterne har seet dybt. 

— Det er især den førnævnte, triste erfaring: Forældrene har tabt 
sin myndighed over børnene, børnene har tabt den støtte de havde i 
forældrene, som er centrum i Lies Nio0be. 

Dr. Baarvig og fru Bente er efter almindelige begreber gode, ja 
opofrende forældre. De ,ribber* sig, ,plukker dunet af sit eget bryst* 
for hvert barn; sætter hele sin tilværelse og lykke ind paa det — ,det 
er Saa at sige bare vort instinkt det* — som fru Bente siger til sin 
svigerdatter. De prøver at være moderne, ,lydige" forældre, lydige 
mod børnene, lydige mod — og her ligger principet — mod fiden og 
tidens krav, doktoren rigtignok knurrende og med udbrud at sund 
sands og humoristisk rammende kritik, der blot har den feil, at den 
kommer som fra en udenforstaaende og ikke som fra den, der har og 
vil tage ansvaret, hun bezymret, aarvaagen, skarpsynt, bøiende sig 
for hvad hun synes maa være ret og lukkende sit øie for den stemme, 
der advarer. Men hun vil ikke 7misøe børnene og hun kan ikke taale, 
at de er. ulykkelige. Det er som hr. Collin træffende bemærker, 
pørnenes store magtmiddel mod forældrene, det at være ulykkelig”. 
Hun sætter sig ind i deres ønsker og deres haab uden kraft til at 
værge dem mod slette indflydelser. Ingen af forældrene vover med 
nogen konsekvents at give børnene den spore, som ligger i bestemte 
fordringer eller den støtte, som ligger i bestemte afslag. Se deres for- 
hold til alle Endres volter — rigtignok værre at behandle, fordi hans 
ustadighed draperer sig i samvittighedens klædebon -— og til Minkas 
fodtur og det slette selskab de med aabne øine sender hende i der — 
fordi ,tiden er anderledes" nu! 

Faderen er blind for den ene søn, moderen for den anden (for- 
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saavidt man om fru Bente nogengang kan bruge ordet blimd) og da 
svagheden gjerne vinder bugt med styrken. faar enhver sit frem netop 
der hvor de er blinde. Huslæreren er ikke alene blind, det er for lidet 
sagt, han er, som fru Bente kalder det, ,sindsforvirret* lige overfor 
Minka, og det lykkes ham kun altfor godt at faa ufrugtbare, ørkesløse 
fantasier og indbildninger til at gro i hendes selviske og af hendes 
egen skjønhed optagne hoved. Han vil beskjæftige hende, optage 
hende med sig, det koste, hvad koste vil, og han gir hende den 
næring, hun tørster efter, den eneste, hun kan fordøie, smiger. For 
hende ,staar som det herlige" — ikke at gjøre noget selv, det vilde 
være altfor tarveligt — men ,at optænde skjønhed og idealitet hos 
tidens virkende mænd* (en form for ærgjerrighed, som smager af den 
gammeldagse huslærer). 

Med- en frygtelig konsekvents iler de alle mod sin undergang, 
rivende forældrene med sig. Kun de to yngste reddes. At det er de 
bedste, som bjerger livet, er vel neppe overensstemmende med, hvad 
der vilde ske i virkeligheden. En grusom skjæbne pleier at vaage over, 
at ,ukrudt forgaar ikke", mens de bedste, de for livet mest skikkede 
rives bort. | 

Det kan synes underligt — og mange har ogsaa undret sig der- 
over — at saa brave, velmenende forældre som doktoren og fru Bente 
kunde faa saa daarlige børn. I saa henseende er Nio0be en modsætning 
til Gengangere og Det flager. I Gengangere ligger sønnen under 
for en uafrystelig slægtsarv. Faderen har ubodelig ødelagt livet for 
ham. I Det flager peges der paa befrielse fra en daarlig slægtsarv, 
paa muligheden af gjennem opdragelse og selvopdragelse at gjøre sig 
til herre over den, der appelleres til individets selvbestemmelsesret — 
og den unge gaar frelst til sin gjerning. I Niobe derimod har vi den 
besynderlighed: Gode, prægtige forældre, med forvildede, tildels moralsk 
uansvarlige børn, og børmene blir de bestemmende for forældrene. Det 
er som om virkningen gaar bagover. I Et myt System siger Tante 
Ole: ,Naar man har dumme døtre, blir man undertiden selv dum*. 
Lie synes i fuldt alvor at sige: Naar man har slette børn, blir man 
undertiden selv slet. Den venden op og ned paa forholdene, som er 
bogens indhold, faaar saa at sige et glimrende udslag derved, at for- 
ældrene blir, hvad børnene gjør dem til. Imidlertid har maaske Lie 
her seet bagover paa en anden maade end det synes; seet en langt- 
rækkende og dybtgaaende sammenhæng og maaske her lagt sit dy- 
beste blik. R 

En klog mand sagde engang: Børnene drager konsekventserne af 
forældrene. 

Det er ængstelsen ved sønnens vanskeligheder og frygten for at 
de skal gjøre ham til forbryder, som driver faderen ud i forbrydelse, 
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Han vil dække og bane veien til opreisning. For at sønnen ikke skal 
blive forbryder, bliver han det. Men for at kunne finde paa noget 
saadant, maatte han jo dog have muligheden i sig, og det som ser ud 
som begyndte det med sønnen, begyndte i virkeligheden med fade- 
ren. Sønnen drog konsekventsen af hvad der boede i faderen, tilbage- 
slaget naaede faderen, og kaldte paa hvad der før ikke var kommet 
frem i ham. En lyst til at skyve fra sig, gjøre fyldest for sig med 
snak istedet for med handling, ser vi jo ogsaa hos ham.  Børnene 
drager hver paa sin maade konsekventserne af den mangel ved ham. 

Og moderen? 

Fru Bente rager over alle de andre som et plastisk hoved med 
ædle drag, fortrukket af smerte, deri ligner hun den antike Niobe og 
hendes smerte er over hendes børn, det er en lighed mere. Niobes 
smerte er, at man dræber hendes børn, fru Bente er ,en mor, der selv 
maa dræbe sine børn". Lie har deri villet vise os den størst mulige 
modersmerte.  Niobe havde ægget de udødelige guder til hævn ved 
hovmod og pral, men fru Bentes feil var ikke hovmod og pral, hun 
kunde ikke tirre nogen misundelse mod sig, hverken fra guder eller 
mennesker. Hvormed havde hun da fortjent saa haard en skjæbne? 
Hvad var der i hende, hvoraf hendes børn kunde uddrage saa sørge- 
lige konsekventser? | 

Det var vel netop hendes gode egenskaber, der pegede udover 
hendes forhold og blev til feil ved at skjule for hende, hvor hendes 
ansvar laa. Af bare forstaaelse og sympathi for den nye tid og for de 
unge, opfyldte hun ikke sin moderpligt at retlede og refse og af bare 
kjærlighed gaar hun afveien paa deres vegne for alt hvad der kunde 
bringe dem lidelse. Hun kan ikke staa imod sine børn, det er hendes 
svaghed og børnene har arvet den slaphed og følger det exempel, hun 
gir dem. Hun føiede dem, de føier sig selv, de fortsætter hvor hun 
slap. Men fru Bente er kraftig, hun reagerer. Og de yngste børn, 
som hun har taget sig sammen til at fordre noget af, de fordrer noget 
af sig selv. 

Imidlertid har hun ikke kraft til at følge det sidste raad, hendes 
mand gav hende: ,ikke at lade sig nedslaa, saalænge der bare er en 
gnist af haab og udsigt igjen — noget — bare noget at leve for*. 
Uagtet hun havde de to yngste, brave børn, saa — da den mørke 
udveisløshed og uophørlige angst for børnene tilsidst kulminerer i, at 
Minka, ,hendes hjertebarn, i hvem hun har seet sig rig alle disse aar*, 
virkelig retfærdiggjør hendes værste angst, da brister det for fru Bente 
og hun gjør som doktoren havde gjort før hende, hun gaar sin vej — 
men, og: her viser sig maaske forskjellen mellem det moderlige instinkt 
og det faderlige, hun tager børnene med. Dog maa jo her ikke bort- 
sees fra, at det er af samvittighedsnag, han dræber sig. 
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Er det naturligt, at fru Bente gjør det hun gjør? 

I virkeligheden vilde vel en mor neppe gjøre det, medmindre hun 
gik fra forstanden og det maatte vi jo da først faa se. Men kunsten 
har jo ogsaa sin virkelighed og efter den er det naturligt, fordi den 
følger de inderste konsekventser. Desuden: vi har alle et vist punkt, ud- 
over hvilket vi ikke kan drives, og fru Bente synes at være bragt did ved 
Minka. Hun var kommet paa randen af sig selv og styrtede udover. 

— Men Jonas Lie ender ikke blot i rædsel og udveisløshed. Digterens 
forslag til løsning af problemet synes han at have udtalt i, hvad fru 
fru Bente siger til Schulteiss. ,De har,* siger hun til ham, ,givet 
børnene en undervisning med aand Men det er som ønsker og for- 
dringer til livet under al den aandstilegnelse og de store udsigter over 
tidens muligheder, saa let fløi sig vilde.” Se bare Endre - - - «Arnt og 
Massi derimod har jeg søgt at holde tæt til virkeligheden — været 
fortrolig med dem — ikke unddraget dem vore daglige møier og 
vanskeligheder i hjemmet, det som man kalder for sorger, som børnene 
skal holdes fri for, som det heder - - - de ved helt vel hvad der er i 
veien baade med brødrene og søstrene - - -* 

I denne løsning ligger maaske gjemt et nyt problem, som nok 
kunde være Lies geni værdigt. 

Naar det ikke gjøres med stor takt — og grændsen her er let at 
overskride — vil det at blive taget op i de voxnes fortrolighed sige 
det samme som allerede som barn at være med at bære en voxens byrder 
uden en voxens udvikling og erfaring. Mange har styrke dertil og 
styrkes derved, andre ikke, og de- maa betale det noksaa dyrt — de 
maa ofte betale det med livsglæden og livsmodet, eller vil de endelig, 
endelig holde paa den alligevel, saa er det gjennem en reageren mod 
livets sorger, og de, hvis bløde hjerte og villige medfølelse er bleven 
lagt saa stærkt i beslag i barndommen, kan ofte senere sørgeligt for- 
bause ved kulde og haardhed og ved at ville skyve fra sig det sørgelige. 
Det fine, bløde barnesind har ved fortidlig berøring med de livets barske 
vinde, som blæser paa de voxne, faaet sine hjerteblade frostbidte og 
sammenskrumpne. 

Lie synes ikke at lægge ansvaret for forældrenes ulykker eller 
børnenes gaaen tilgrunde paa noget individ eller individer, men paa 
forhold. Tiden er vanskelig". =,Virkeligheden er trang, klemt af 
svær konkurrence, stængt for alle svage og uenergiske* og ,Her synes 
at være saa meget fremtid i luften, at en ungdom som voxer op med 
hodet bare i skyerne maa forstyrres*. Vanskelighederne staar for ham 
som saa store, at det ser ud som han mener, at de første af den nye 
 slægt maa gaa tilgrunde, dø i ørkenen, at det først er de næste, som 
kan haabe at naa frem. Af sex børn, vi gjør bekjendtskab med i 
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Niobe, er det kun 70, som ikke gaar i hundene. Det er et alvorligt 
procentantal af fortabte. Imidlertid indrømmes det af doktoren, at hver 
tid kræver sine ofre. ,I min tid drak de,* siger han om dem, som 
lider af kronisk nervesvækkelse og exalteret funktionering af indbild- 
ningskraften — og vi kjender dem, de fra hans tid, gjennem Jonas 
Lies egen Grip og især Camilla Colletts udødelige Lorents Brandt. — 
Det vil med andre ord sige: Fantasi-mennesker med svag vilje er til 
alle tider de, som er mest udsat for at bukke under, men Lie mener 
vel, at paa grund af forholdene og tidens vanskeligheder er der flere 
af dem nu. | 

Der er mange, der siger, at der ikke er saa stor forskjel paa 
tiderne. Der har til alle tider været svage forældre og vanartede børn. 
Der er blot den forskjel, at før gjorde man hemmeligt, hvad man nu 
gjør aabenlyst og hvad moral og arbeidsomhed angaar, saa findes der 
mer af den blandt ungdommen nu end nogensinde. Der kan være noget 
i det, men Lie har dog nok ret 1, at farerne er større nu og procent- 
antallet af dem, som gaar tilgrunde større, fordi selve begreberne er 
forandrede. | | 

Niobe er et alvorligt varsko baade til forældre og børn. Det staar 
til os alle at gjøre vort til, at der ikke skal være raabt forgjæves. 

sPu begynder en ny tid," siger fru Bente til Massy. ,0Og husk 
paa, den bliver akkurat som I bygger den - - - Det er et helt ansvar 
det, ser Du.* — — — 

Og børnenes historie svarer med en uudtalt, men derfor ikke min- 
dre kraftig appel til forældrene, som man maaske kunde udtrykke 
saaledes, om den skulde omsættes i ord: 

yLad det ikke være Jer det ene magtpaaliggende at vinde vor 
kjærlighed. Kjærligheden kommer af sig selv — i alt fald tilsidst — 
hvis I prøver at gjøre Jer pligt mod os og holde os til vor pligt, hvis 
I fordrer af os og ikke blot giver os. Lad os ikke mangle den støtte, 
som ligger i Eders myndighed, ikke lade os være alene om ansvaret 
og om vanskelighederne !* (Ikke at børn nogensinde vilde sige dette, 
thi de vilde sige det modsatte, deri ligger netop den store vanskelighed). 

Men dette forekommer mig at være det dybeste indhold i Lies 
bog, det at forældrenes ansvar og pligter kan ingen tid, ingen tids-* 
aand, intet tidens krav befri dem fra. Det er evigt og forandres ikke 
væsentlig gjennem tiderne. Forældrene maa ikke gi sig over og skylde 
paa fiden. Tiden er som vi alle bygger den, baade forældre og børn 
tilsammen; forældrene kan lige saa lidt undværes derved som børnene. 

Lie har ved MNiobe taget et kraftigt tag og gjort et alvorsfuldt løft 
i et vigtigt, ja det vigtigste samfundsspørgsmaal. Han har givet for- 
ældrenes ansvarsfølelse en vækker og deres myndighed en støtte, og 
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børnene har han givet en saa rystende formaning om ikke at forsmaa 
denne støtte, at vel alle som har læst WNiobe dog tilsidst vil være enige 
om, at han har indfriet sit stolte ord og at Nio00e, om det ikke er 
hans fuldkomneste, saa er det dog Lies vægtigste og mest vidtræk- 
kende arbeide. 


- Forskjelligt. 


Det norske fredsblad*" er nu udkommet med sit første nr., som 
lover særdeles godt. 

Det har bidrag af Bjørnstjerne Bjørnson, Arne Garborg, Fredrik 
Bajer m. fl. I en artikel: Lidt om fredssagen siger D. M.: ,Freds- 
arbeidet gaar ud paa at faa tvistigheder mellem folkene afgjort ved 
voldgift — eller domstol — istedetfor med krig og broder-mord. 

Nu indvendes det jevnlig, at saadant er umuligt; men hvad det 
angaar er allerede 60 saadanne mellemfolkelige stridigheder afgjort ved 
voldgift, som vi af fredsskrifterne vil se.* 

I sin artikel Støatskirkem og krigen spør Bjørnson: ,Tror nogen 
for alvor paa arbeidernes, kvindernes seier, en sund, stærk folkeære, i 
det hele paa et retskaffent samfund, før der er gjort ende paa krigen 
og krigsraaheden?*" — og Garborg siger i sit digt Mot!: 

Men vita skal me 

og vona visst, 

at aand maa vinna 

paa troll til sist 

og vit paa den varge-villskap. 


I Bergen er stiftet em kvindelig arbeiderforening, hvor arbeidersker 
af alle arbeidsgrene kan være medlemmer. I foreningen er indmeldt 
ca. 40 medlemmer. 
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8de aarg. | | Kristiania den 15de juli 1894. 


En filantrop. 


England er rigt paa kvinder, der har øvet storartet menneskekjærlig 
virksomhed. Vi har tidligere bragt flere skildringer fra dette omraade, 
saaledes om Florence Nightingales geniale arbeide for saarede og syge, 
om lady Dufferins storverk i Indien, om Kate Marsdens ekspedition til 
Sibiriens spedalske o. fl. — men listen. vilde være høist mangelfuld, 
hvis vi ikke fik navnet baronesse Burdett-Coutis med, navnet paa en 
kvinde, der nu i en halvhundrede aar har øvet den mest storartede 
velgjørenhed i sit fædreland og ogsaa udenfor dets grænser. - Der har 
hidindtil ikke været at finde nogen beretning om baronesse Burdett- 
Coutts, som hviler paa personlig meddelelse, da hun har imod at lade 
sig interviewe, men en undtagelse er skeet med en kvindelig forfatter, 
Mary Spencer-Warren, som. giver en beretning om sit interview i et af 
de sidste hefter af The Strand-Magazine. Det er denne, vi' her bringer 
vore læsere, i en noget forkortet oversættelse: 

,Miss Burdett er yngste datter af sir Francis Burdett, et af de 
mest kjendte: politiske navne fra aarhundredets begyndelse, hendes moder 
var en datter af mr. Coutts,- den store bankier: Da bankierens enke, 
der senere havde giftet sig med hertugen af St. Albany, døde, saa 
miss Burdett-Coutts: sig som arving til en kolossal formue. Hun var 
hovedet for et bankierhus, næst Englands bank i betydning. I en alder 
af 23 aar var hun den rigeste kvinde i England. 

Hvad vil hun gjøre med sine rigdomme? var det spørgsmaal, som 
beskjæftigede mere end en — og ikke faa planer med det formaal at 
befri hende fra endel af byrden og ansvaret blev udtænkt. Den almin- 
delige antagelse var, at den som hos almindelige mennesker vilde 
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bruges væsentlig til egoistiske formaal — men man fik noget helt 
andet at se. 

At følge baronesse Burdett-Coutts liv fremover er som at læse 
kapitler af landets historie. Man erindrer de gode og store mennesker, 
hun har været i forbund med, gjenkalder sig de arbeidende klassers 
historie, ser fremskridtene i ungdommens undervisning og opdragelse 
og mindes begivenheder, som har bevæget nationen. Og overalt i 
hvert tilfælde, hvor penge har kunnet hjælpe, har baronesse B.-C. gaaet 
i spidsen med den mest storladne velgjørenhed, og hvad der er endnu 
mere, har forstaaet at anspore med sit eksempel og har brugt sin 
uhyre indflydelse, saa at andre er bragt til ogsaa at yde rigelig hjælp. 

Enhver stand — helt fra oven og ned til gadens skopudsere — 
har repræsentanter, som staar i taknemlighed til hende for hendes 
praktiske indgriben, økonomisk hjælp for dem, som har trængt den, 
opmuntring og beskyttelse samt adgang til at møde de første i aandens 
verden for de talentfulde, som stod alene og wvenneløs og uden det 
vilde være tabt i mængden. 

Hendes døre har været aabne for alle: Konger, statsmænd, geist- 
lige, forfattere og kunstnere, opdagere, reisende og lærde — alle har 
været stolte af at kaldes hendes ven, og hun har vist sig alles tillid 
og agtelse værdig. 

Mit interview fandt sted paa Holly Lodge — et yndigt landsted 
paa høiderne nord for London. Der fører en brat bakke op til stedet 
og det ligger helt isoleret og fredeligt. 

Vi sad og passiarede under træerne. , VI" vil sige baronessen, 
mr. Burdett-Coutts, oberst Sanderson, kunstneren Edmund Caldwell og 
jeg. En yndig plet var det, en naturlig gruppe af umaadelige trær, 
under hvis grene man følte kjølighed i den næsten tropiske varme det 
var. Jeg var blevet overordentlig venlig modtaget, og jeg fandt baro- 
nesse B.-C.'s væsen og hendes høflighed, der var lidt af den gamle 
skole, fortryllende. | 

Hun var høi, slank, med en holdning, som man sjelden finder 
bedre hos unge. | 

En distingveret personlighed — det fortæller hendes ydre straks — 
og kommer man lidt nærmere i samtale, føler man straks hendes klare 
og dybe indsigt i tingene, og man varmes af hendes sympatiske 
følelse og ædelmodige natur — en kristen er hun, som finder lykken 
i andres lykke. 

Holly Lodge er et lidet og temmelig gammelt hus. Det er omgivet 
af en veranda, som er ganske overdækket med efeu, kaprifolium og 
andre slyngplanter. Den store have og park omkring er saa tæt, at 
man ikke øiner andet af udenverdenen end et kirketaarn. Det lille sted 
er overordentlig interessant, for det er fuldt af erindringer om lady 
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Coutts' mange bekjendte og arbeidsfæller fra alle kanter af kloden og 
af alle folkeslag. 

At omtale enkeltvis alle de minder om de gode og store mennesker, 
der nu er døde og borte, som jeg saa paa Holly Lodge, vilde være 
næsten uoverkommeligt. Mere end et minde om Dickens, Wellington, 
Garrick, Gordon fandt jeg. Wellington var en af de mest trofaste fra 
gamle dage, en faderlig ven og raadgiver for den unge pige med 
de mange millioner og — med det store hjerte. Dickens og hun be- 
søgte sammen flere af de værste af Londons huler, da den sort 
sslumming* endnu ikke var blevet paa moden, og da det ingenlunde 
var trygt selv for filantroper at vove sig over grænsen fra Vest til det 
brødesmittede og fattigdomsforpestede Øst. Selv om den uforlignelige 
forfatter gjennem sine bøger ikke havde aabnet øinene paa de mange, 
der var blinde for sine ulykkelige medmenneskers lidelser, saa vilde 
han ikke være ubelønnet, for det var ham, som interesserede den ene, 
som af alle havde mest vilje og paa samme tid mest evne til at give 
rigelig hjælp og vende sorg til glæde og forvandle mørke til lys. 

Nova Scotia Gardens var et tilflugtssted for tyve og berygtede af 
enhver art, hvor smuds og affald laa i haugevis, og hvor feber og 
smitsomme sygdomme herjede. Her greb miss Coutts ind med hurtige 
og radikale forbedringer. Forfærdet over elendigheden kjøbte hun det 
alt sammen, rev ned de elendige huse og opførte fire store 
bygninger, hver indeholdende 40—50 leiligheder med enhver bekvem- 
melighed som vaskeri, bad etc. og med gode biblioteker og læse- 
værelser. Dette for mennesker, som havde levet omringet af den 
ubeskriveligste uhumskhed. Jeg maa tilføie, at disse bygninger ikke 
alene staar i høide med arbeiderboligerne fra senere tid, men staar 
endog over dem i henseende til drænering, ventilation og lys. Columbia 
Square blev kvartalet kaldt og er stadig meget søgte boliger for de 
fattige klasser, de var bygget for. 

Lad os nu se paa ,Brown's Lane". Vi maa gaa tilbage 30—40 
aar i tiden, da befolkningen ,Haandvævernes laug* holdt paa at ud- 
hungres som følge af arbeidsløshed, foraarsaget ved indførelse af uden- 
landsk silke, da elendigheden, tiltrods for, at der havde dannet sig et 
selskab til lindring af deres nød, var saa stor, at det saa ud som blot 
et mirakel kunde hjælpe dem. Da var det miss Coutts traadte til og 
blev deres hjælp og støtte. Nogle af folkene blev sendt ud af landet 
som emigranter, andre blev givet midler til at sætte igang smaahandel 
eller lignende forretninger, de unge piger blev oplært til hæderligt er- 
hverv, konerne fandt arbeide paa en slags systue, hvor de kunde tjene 
fra 5—15 kr. ugen og saaledes hjælpe til at holde familierne oppe. 
Arbeidet bestod i søm af skjorter til politiet og soldaterne, og enhver 
syerske, som kom, fik sig et godt, kraftigt maaltid at begynde med. 
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Nogle, som ikke kunde forlade hus og familie, blev tilladt at faa sit 
arbeide hjem. Men understøttelsen stansede ikke hermed. Folkene 
blev besøgt i sine hjem og efter en helt organiseret plan blev hjælp 
ydet, hvor der trængtes. Klær, uldtæpper, mad og vin blev uddelt 
rigelig. Anledning til fortjeneste blev skaffet mænd, som ikke kunde 
have helt dagsarbeide, gutter og piger, som skulde i tjeneste, fik ud- 
styr — kort, alt hvad penge og omsorg kunde udrette blev gjort. 

Saa blev der nød blandt garverne, og igjen fandt miss Coutts den 
bedste maade at understøtte paa. Hun hjalp dem til at redde sine 
hjem til nøden var over og fik paa en praktisk maade grundet et fond 
til støtte for dem. 

Der er vist dem, som erindrer da koleraepidemien brød ud i Lon- 
dons East-end 1867. Da var det igjen miss Coutts, som var hjælperen 
i nøden, og hun gav i overflødigt maal. Under en læges tilsyn ansatte 
hun otte uddannede sygepleiersker, to sanitetsinspektører og under dem 
fire mænd til at uddele medicin, desinfektions-, næringsmidler, seng- 
klæder o.s.v. Ser man i regnskabet en uges udgifter, faar man et 
lidet indtryk af de uhyre summer, som her er gaaet med. 

Et skopudserkorps, en gutteklub og en anstalt for løsladte forbry- 
dere nævner jeg her sammen med blomsterpige-korpset, som er af 
temmelig ny datum. Medlemmerne af dette sidste selskab blir ikke 
alene hjulpet og tilset i deres nuværende farlige stilling, men de faar 
ogsaa anledning til at lære husholdning, saa de kan faa tjeneste, eller 
de lærer kunstig blomsterarbeide i en fabrik, specielt oprettet i dette 
øiemed. Det er tilfredsstillende at høre, at 800 piger gjennem selskabet 
er bragt til at tjene sit brød paa en bedre maade. 

Charles Dickens" portræt var det, som havde givet anledning til 
disse sidste erindringer, og nu tog jeg frem et andet portræt, det var 
en farvet mand, den først omvendte inden en af de koloniale kirker, 
baronesse B.-C. altid har været Saa interesseret i, men hvad jeg har 
erfaret om hendes arbeide paa dette felt har jeg ikke fra hendes egen 
mund, idet hun i det hele nødig taler meget om sine gode handlinger. 
Men et faktum er det, at ved hende er Adelaide's, British Columbia's 
og Cape Towns" bispesæder grundet. Hvad hun har gjort for kirken i 
England er mere almindelig kjendt. (Forts.) 


NYLÆNDE, I5de juli 1894. : 182 
Bod. 
Alle de tabte timer, 
Alle de ødede stunder, 
Se, der kommer de mylrende! 
De magre arme strækker de ud. 
De borer sig ind og ængster og klemmer, 


Faar haanden at skjælve 
Og øiet at stirre med angst i det tomme. 


Tabte, tabte, ødslede, ødslede! 

Ei blot tabte, ei blot ødslede. 

Se hvad slim de har lagt over alle de friske spirer. 
Se hvad yngel der avles af slimet, 

Avlet i tusen ødede stunder. 


Hjælp! Frem de mylrer” 

Og skræmmer alle haabets smaa vingede myriader, 
Som vil flagre høit op og fange af lyset straaler. 
Se, de stanser og hindrer alle de modige skarer, 
Som vil fremad, langt frem til godheds væld 

Og hente de fulde, funklende skaaler. 


Hør, de stikker de stygge hoder op 
Og ler og roper med alle de jæpende munde: 
Vi er de tusen ødede stunder. 
Vi er de tøvede, visne indfald. | 
Vi er alle de tomme ord, Du har talt og har huset, 
De har avlet mangefold tomhed. 
Glem os ikke, vi skal Dig naa, 
Naar hjertet svulmer af høiest haab og de store forsæt. 
Vi skal nok komme, 
Vi puster paa Dig og lammer kraften, 
Saa skamfuld Du skjælver for egen skygge. 
X 


X 
Regnskabets time er kommet. 
PommeneR overmea 
Lidelsens hellige ild, send Du Din lutrende lue. 
Angerens havbølger, skyl henover og dræb den giftige sæd. 
Liv. 
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Hvad jeg siger til de unge kvinder 1 min bjembygd. 


»Gid frem Du maa vinde 
som fribaaren kvinde« — 


Hvor mange evner ligger der ikke skjult hos de unge kvinder i 
vore dalbygder! Tildels ved de intet om sine evner, eller trange, pinlige 
forholde stænger dem. : 

De fleste tænker intet over, hvad det er at være kvinde. Begynd 
at tænke, I unge piger; se indad i eders egen sjæl, lær at kjende 
eder selv! 

Løft blikket over fordomme og gamle vaner; se ud i den store 
verden, og det kan I, om I sidder i eders egne smaa hjem. I kan læse 
om livet udenfor, om kvindernes kamp for selvstændighed, og en god 
hjælp vil I finde i ,Nylænde". Bestil eder straks dette blad og læs det, 
selv om I synes forstaa saa lidet deraf i førstningen. Den blinde 
taaler og forstaar heller ikke lyset straks han faar sit syn helbredet; 
men lidt efter lidt maa han vænnes dertil. Ligedan er det med kvin- 
derne. De forstaar ikke friheden; thi de har i saa mange slægtled 
vært trælbundne; lidt efter lidt maa de vænnes til selvstændighed. 

Tro ikke det tøvede snak, at selvhjulpne kvinder med fri selvstæn- 
dige tanker ophører at være elskværdige eller at vise smag i klæde- 
dragt eller takt i det hele, eller at de skulde savne anledning til at blive 
gift, eller at mændene skulde være daarlig tjent med dem som hustruer 
osv. Erfaringen viser det modsatte, og mændene er ikke saa dumme endda 
— ilængden. De er i det store taget forud for os i oplysning og tænk- 
ning, og det er ofte synd paa dem, at kvinderue ikke forstaar deres 
arbeide og aandelige interesser. Jo mere oplyst I bliver og flinke til 
at arbeide som stolte, fribaarne kvinder, desto bedre hustrur bliver I, 

Mændene kan jo nok forelske sig i dumme, intetsigende, kokette 
smaapiger, som ser godt ud; men naar den smule forelskelse er over, 
kommer et langt, tomt samliv, hvor manden føler sig ensom og kvinden 
træt, arg eller sløv. De har ingen tanker tilfælles udenfor madstrævet, 
fordi de har saa grundforskjelligt syn paa livet. 

Sæt ikke som eders maal at blive gift for at faa gaard, fæ, mark 
osv. Søg at blive værdige mennesker, der kan optage livskampen 
alene, om det kræves. Mændene arbeider sig først til en selvstændig 
stilling før de gifter sig — ja, enkelte fisker sig til rige koner; men 
faar savn eller sorg deraf gjennem fremtiden. 
| Tænk først paa at sikre eder en stilling i livet, lær eder at 

arbeide, og kræv samme løn for eders arbeide som mændene. Voks 
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ikke op med den tanke, at I maa hage eder fast i et godt gifte saa 
snart som muligt. Det gjør eder uværdige som mennesker, og ved 
den ,fisking* kan I gjøre baade eder selv og andre ulykkelig. 

Ægteskabet er ikke bare moro og ,familieselskaber* eller at kunne 
brillere mea et kjøkken fuldt af blanke laag og kobbertøi. 

Naar I bliver gift, skal I være baade hustru og mor. 

Det er den ansvarsfuldeste opgave i livet og kræver baade forstand 
og hjertelag; kun den selvstændige kvinde med følelse af sit fulde 
menneskeværd kan løse den. Kvinden skal være en medhjælp, der 
er manden lig. 

Unge kvinder, eder tilhører fremtiden; reis eder og se udover; den 
kommer som et lysende tog over fjeldene og trænger frem til de 
mørkeste dale; I maa være beredt til at møde den! Ædle mænd og 
kvinder ude i verden sender eder hilsen og ønsker, at I maa blive med 
i det store arbeide for kvindernes frihed og selvstændighed; I maa del- 
tage med tanker, ord og handling, alt efter eders evner og anlæg. 

Lær af mændene at dømme lidt mindre hverandres private liv! 
Aldrig er det saa meget sladder og avindsyge mellem mænd indbyrdes, 
som blandt kvinder. Mændene overser eller undskylder hverandres 
,svagheder*; men kvinderne søger at skade hverandre ved alt muligt 
sladder. — Sladder røber et snerpet og snevert syn paa livet og hvilke 
lave interesser den slags kvinder har — unge kvinder, hæv eder over 
alt smaaligt! Reis eder og ryst vanelænkerne af og kom med i fremtids- 
toget, kast væk alt smaalig kritik og al rædhug for det nye, naar eders 
indre stemme siger, at det er retfærdigt og sandt. 

Husk, kvinderne har samme vet som mænd til at være 
mennesker. Ad: Fr 


Om kvindestemmeret i Amerika. 


(Af et privatbrev). 


Vaaren og vinteren 94 har været en travl tid for de kvinder og 
mænd, der ønsker, at kvindelig stemmeret skal indføres i New York 
stat. Gjennem hele staten og især i byen New York drives der vistnok 
bestandig ihærdig agitation for kvindestemmeret, men dette aar har 
bevægelsen været saa stærk, at endogsaa det store publikum har faaet 
øinene op for, at der gives en ,kvindesag" og kvinder, som er bestemt 
paa at skaffe frihed og lighed for loven for sig selv og sine søstre. 
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Vaaren 94 sammentraadte nemlig den komité, der sammenkaldes 
hvert tyvende eller femogtyvende aar for at revidere staten New Yorks 
grundlov. En paragraf i denne grundlov gaar ud paa, at hver mandlig 
(male) borger af staten er stemmeberettiget ved enogtyveaarsalderen 
— naar han da ikke er gal eller har været i straf eller nyder fattig- 
understøttelse. Og nu har forkjæmperne for kvindestemmeretten sat 
alt i devægelse for, at det lille ord male skal gaa ud af denne para- 
graf. Man kan vanskelig tænke sig, hvilken virksomhed der har været 
udfoldet.  Massemøder blev holdt omtrent daglig, og stemmerets- 
petitionerne cirkulerede i land og by. Men den ivrigste agitation, 
kanske, blev drevet underhaanden; enhver i sagen initeresseret rørte 
paa Sig og ,talte stemmeret*, hvor han eller hun kom. Aviserne 
havde spaltelange artikler om spørgsmaalet saagodtsom hver dag; 
de fleste syntes at være for sagen, skjønt der naturligvis kom afvigende 
meninger tilorde. — Saa blev de arme komitémedlemmer interviewede 
og udspurgte og lokkede og truede, saa godt det lod sig gjøre, og ud 
paa høsten engang faar man da vide resultatet af denne store bevæ- 
gelse. — Men selv om komitéen udstøder ordet male af grundloven, 
maa der en almindelig folkeafstemning til, før en saadan forandring 
godkjendes. Og det stemmeberettigede tolk bestaar jo for øieblikket 
af mandfolk. Saa det er nok mere end tvivlsomt om borgerinderne i 
New York stat blir stemmeberettigede iaar — og faar de ikke stemmeret 
nu, maa de vente tyve eller femogtyve aar, til grundloven næste gang 
skal revideres. | | 

Det værste er, at ved forrige grundlovsrevidering, for femogtyve 
aar siden, blev det bestemt, at ordet ,måle* skulde gaa ud. Blandt 
mange andre gode mænd sad Curlis i forrige komité, og hans tale 
for kvindelig stemmeret den gang er optrykket iaar og uddelt i mange 
tusen exemplarer. Den kunde ogsaa ligesaa godt være skreven idag 
som for femogtyve aar siden, thi argumenterne for og imod kvinde- 
stemmeret synes at have været — og være de evindelig samme. 

[ Kansas kjæmper man ogsaa en alvorlig kamp for at gjøre kvin- 
derne politisk stemmeberettigede. Kommunal stemmeret har de havt 
længe i denne stat. I Colorado ved De, at almindelig stemmeret blev 
indført ifjor. 

Men det, jeg egentlig vilde fortælle Dem var, at ,frænde er frænde 
værst* her i Amerika, ligesom allesteds ellers i verden, det har vi 
sandet under denne kampagne. De ved, jeg bestandig siger, at det er 
vor egen skyld, naar vi kvinder ikke har samme rettigheder for loven 
som mænd, og De har bestandig saadan en masse undskyldninger paa 
rede haand for kvinderne. Men jeg tror, at selv en saa varm kvinde- 
ven som De vilde have skammet Dem paa vort kjøns vegne, da 
New Yorks og Brooklyns mest indflydelsesrige og fornemme damer 
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ivaar fik istand en ,anti* stemmeretpetistion og sendte den rundt til 
underskrift med en iver, der var en bedre sag værdig. Denne mod- 
petition var altsaa ogsaa henvendt til komitéen i Albany og gik ud 
paa, at ordet male endelig maatte faa blive staaende. Medens kvinde- 
stemmerettens venner bad om, at man maatte indrømme kvinderne 
retten til at stemme, hvis de selv ønskede det — det er jo ikke me- 
ningen at ville tvinge kvinder mere end mænd til at stemme, dersom 
de helst ønsker at holde sig borte fra politik eller andre offentlige 
interesser — mens Mrs. Blake, Mrs. Stanton, Miss Anthony og mange 
andre bad om frihed, bad modpetitionens damer om tvang — selv 
vilde de ikke stemme, og derfor maatte heller ikke andre kvinder faa 
lov. Alle de gamle argumenter om ,kvindens kald*, ,,politikens for- 
dærvelige indflydelse paa hjemmene" Oo.s.v., O.S.V. blev naturligvis 
ført i marken. Og dette gjorde forstandige, formuende, dannede og 
menneskekjærlige kvinder i aaret 1894, i det frie Amerika, i staten New 
York, hvor der nu i mere end femti aar har været agiteret for kvinde- 
Sagen og især for kvindelig stemmeret. 

Hvem skrev under denne modpetition? Mange, som allerede havde 
skrevet under den første, den /or kvindelig stemmeret! Og de, som 
skammede sig ved at skrive under begge petititioner, beklagede ofte 
noksaa høilydt; at de havde faaet stemmeretspetitionen først — de 
forstod nu, at det vilde have været finere at skrive under paa den 
anden. 

Er vi kvinder nu rigtige mennesker, synes De? Tror De, at nogen 
mand, han være saa ussel han være vil, med vidende og villie og vel- 
beraad hu havde faaet istand et andragende til en lovgivende forsamling 
om at beskyttes mod retten til at afgive stemme 1i sit lands anlig- 
gender? 

Nu har komiteen i Albany begge petitioner liggende paa sit bord 
— blandt mange andre sager. Og, som sagt, om nogle maaneder 
faar vi vide resultatet af de gode mænds overlægninger. Og saa faar 
vi se, hvorledes det gaar ved den store folkeafstemning. Der drives 
for øieblikket en kraftig agitation mellem arbeiderne, baade mandlige 
og kvindelige, til gunst for kvindestemmeret, men modstanderne er 
ogsaa virksomme, og kanske har de mest indflydelse. — — — 


New York, juli 1894. 
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Af Annie Besants foredrag i Kjøbenhavn.*) 


De legemer, vi har, er ikke vore egne; de er betroet gods. Mænd 
og kvinder er verdens bygmestre. Findes der blandt os elendighed og 
sot, saa vil den spredes fra dem, der har den, til os, og naturen vil 
ved smerter og lidelser lære os at gjøre det, vi ikke vil gjøre af 
kjærlighed. 

Men det fysiske broderskab er ikke det eneste, der findes mellem 
os. Der findes ogsaa et aandeligt broderskab. Vor aand frembringer 
de tanker, som vi tænker fra dag til dag i vor sjæl, og som vi sender 
ud til andre sjæle. Disse tanker er levende kræfter, som virker ikke 
blot i os, men ogsaa i alle andre, som de kommer til. Alle gode 
tanker. gjør den aandelige og moralske atmosfære rigere, mens de 
onde tanker virker med ødelæggende, dødbringende kraft. En ond 
tanke bliver maaske ikke til gjerning; men naar den er tænkt, saa 
findes den der, saa er den til, og den gaar ud og udøver sin virkning 
i den aandelige atmosfære. Og lad os sætte, at en saadan tanke ind- 
virker paa et forbryderisk menneske, som har dannet en ond jordbund 
ved sine onde tanker. Og denne tanke falder i den onde hjerne og 
vokser der, og finder ikke nogen tilstrækkelig modstand, men bliver 
en magt til ondt. Naar saa den onde gjerning udøves, saa er dens 
slag dannet af menneskenes onde tanker, og ogsaa Du har del i den 
og ansvar for den ved dine onde tanker. Derfor lægger alle religioner, 
og derfor lagde Kristus mere vægten paa tanken end paa handlingen. 

Mennesket har 1 sig sjælekræfter, som kan udvikles, og man kan 
følge menneskets tanker og finde, at de virker paa aanden, sindet. Ti 
tanker har en virkelig objektiv væren. Det kan man f. eks. overbevise 
sig om ved at betragte det fænomen, som i vore dage har vakt saa 
stor opmærksomhed, hypnotismen. Naar et individ er i den hypnotiske 
tilstand, kan man gjøre en tanke synlig for det. Man kan vise det 
ved et eksperiment. Et menneske i en hypnotisk tilstand kan paa et 
stykke papir se det billede en anden har tænkt. Naar jeg f. eks. 
tænker paa en ting, lad det være et ur, og fæster min hele opmærk- 
somhed paa denne gjenstand, saa vil et hypnotiseret menneske kunne 
se dette ur paa et stykke hvidt papir, som er stillet foran det. Og 
naar det vaagner op, og man giver det en hel del stykker hvidt 
papir, vil det imellem dem kunne udtage det, som var stillet op for 
det, da jeg tænkte paa uret, og det vil se uret derpaa, skjønt det er 


*) Se 12te hefte. 
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usynligt for alle andre. Altsaa maa tanken være noget virkeligt eksi- 
sterende. Fantasien er den skabende evne, hvorved en tanke dannes 
i den overæteriske materie. Teosofion lærer os en ny ansvarlighed 
for, hvorledes vi ved tanken indvirker paa og paavirkes af vore brødre, 
og lærer os saaledes ogsaa et aandeligt broderskab. 


Til forfatteren af ,,Ansvaret?* 


Om vi tror han havde ret? Ja kanske; men det er isaafald den 
ynkeligste falliterklæring, jeg nogen gang har hørt en mand komme 
med! Det lader dog til, at Deres ven, doktoren, har udtalt den med 
en vis selvfølelse og uden at blunke en eneste gang? 

Et afskyligt thema forresten at komme ind paa. Jeg overlader til 
andre at fortsætte; vil kun sige saa meget, at om jeg havde været den 
mand, som havde sagt disse ansvarsløse ord — jeg vilde skammet 
mig som en hund. Hk: 


Til ,Nylænde*s abonnenter. 


Redaktørens anmodning til bladets abonnenter om at skaffe en ny 
abonnent hver for at naa det for bladets trivsel nødvendige antal, fore- 
kom mig at være en ypperlig idé. Dette kan vi nemlig meget godt 
allesammen, naar vi bare vil. | 

Jeg gik allerede samme dag, jeg havde læst opfordringen, lige løs 
paa en klynge herrer, allesammen mere og mindre kjøligt stemt for alt, 
som heder kvindesag. Men jeg brugte mine talegaver alt jeg havde 
lært, og ein, zwei, drei, havde en af dem tegnet — ikke sig selv, det 
vilde været vel meget forlangt (! — men en dame af sit bekjendtskab 
som abonnent paa ,Nylænde*. 

Gak hen og gjør ligesaa! EL. 
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Dort hjemmestel. 


IN IRG 18» 

Min bedste tak til Dem for de kraftige ord imod skolernes juni- 
eksamen og sildige ferier! De glædede mit hjerte. OQOgsaa jeg hader 
denne ordning; dog har jeg hidtil sluppet let ifra det for mine barn, 
som endda ikke er saa store, at det volder dem nogen lærdomsforsin- 
kelse at forsømme en del. Og jeg tar dem simpelthen ud af skolen, 
naar vi ved junis begyndelse flytter ud af byen. Det er en ren fryd 
at se, hvorledes deres smaa ansigter dag for dag blir mere brune og 
mere skinnende af livskraft i den deilige skjærsommer — lysets, fugle- 
sangens og blomsternes uforlignelige tid —, i senere aar ogsaa sommer- 
varmens eneste residens-maaned. 

, Vi maa skynde os. at flytte paa landet før skoleferierne begynder, 
for da blir det forbi med baade varmen og solskinnet", sa en. Og 
det viste sig iaar som ifjor og mange aar tidligere, at netop idet. 
ferierne begyndte, begyndte ogsaa de kjedelige sure regndage,- Stakkars 
de barn, som havde anstrengt sine hjerner i den glødende hede og 
den usunde byluft, mens det var saa henrivende ude paa landet, og 
som — da de endelig slap ud af skolerne for at glæde sig i naturen 
— fik bare dens høstantræk. 

Jeg er fuldstændig enig med Dem i, at den nuværende ordning er 
en »torturlignende opfindelse", og jeg gaar med paa alle ,,henvendelser*, 
bare det kan nytte. OØhLæI 





Forskjelligt. 


I ,Intelligentssedlerne" beskrives et par engelske bicycle-dragter for 
damer. En bestaar af et lægget skjørt, der naar et stykke nedenfor 
knæet. Til den hører et bluseagtigt liv med stor, udfaldende krave og 
holdt sammen med et belte. Det er en kjæk dragt. 

Mange af de engelske damer, der cycler, bærer ,the vant-dress*, 
opkaldt efter en af Englands kvindelige champions. Den er syet med 
sdivided skirts" eller benklæder, hvad der tar sig bedst ud paa 
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cyklen. Den er af skotsk hjemmespunden uld, brunt og hvidt nuppet. 
Benklæderne mødes ved knæet med de høie, brune gamascher, som 
sammen med gule lædersko gjør et solid og sportsagtigt indtryk. 
Livet minder mest om en saakaldt ,norfolkjakke*, d. v. s., at stoffet 
er lagt i tre stive læg baade fortil og paa ryggen. Et gult bælte, stiv, 
hvid flip, svære hundeskindshansker og en liden brun fløielshue fuld- 
ender kostumet. 

Til denne dragt er undertøiet i almindelighed det samme varme, 
men lette, som englænderinderne bruger til sin ride- og skøitedragt — 
heluldne hvide combimatioms og over den flonelsforede benklæder. 


Frk. Edland er for tiden i Nordland og holder foredrag om afholds- 
sagen. I Bodø talte hun for en forsamling paa 1400 mennesker og 
vakte stor begeistring. 





Politimatroner (Police matrons) kalder man i England og Amerika 
de kvinder, der er ansatte ved politiet. Paa et aarsmøde i en af 
Englands største politiske kvindeforeninger Women's Liberal Federation 
 — der nylig afholdtes i London, fremholdtes ønskeligheden af at faa 
ansat Saadanne politimatroner ved alle centralpolitistationer i England, 
i lighed med hvad der finder sted i Amerika. Lady Henry Sommerset, 
miss Florence Balgarnie og flere af de bekjendte ledere fremholdt med 
stor veltalenhed nødvendigheden af at arresterede kvinder og børn 
stilles undnr kvindeligt opsyn. De havde personlige iagttagelser at 
støtte sine krav med, og deres ord gjorde stærkt indtryk paa forsam- 
lingen. Der fattedes tilsidst en resolution i sagens anledning. 


Det nye universitet i Wales giver kvinder adgang til alle eksamener 
og alle akademiske grader paa samme betingelse som mænd. De fleste 
ældre universiteter i England tillader ikke de kvindelige studenter at 
tage eksamen sammen med mændene, men har ordnet særlige prøver 
for dem. Universitetet i Wales har samtidig givet kvinder del i dets 
styrelse.  Raadet , University Court* skal nemlig have mindst to kvin- 
delige medlemmer. 








AA GAGE ANGA 
Bedste pudsemiddel : 


Metaller, 


: 
i 
fe 
på 
i 





Hiorth Höman & Co., 


Christiania. 
Chemicalier en gros og Eneimportører for Norge 
af BROOKE?/;S SOAP. 


UTEN 


VARA 


El oysION ed JauUOQy 


























a 20% £ 
| gg Tidlig (Barne)-Forsikring. . | 8 (Barne)-Forsikring. 518 398 5949 5& 
58 SS8 JELE NE 
3 O|e ELENE) Pike Q p am 
S Er 918 gleegs ha Hatlgn 1 
Q SE omt|8+>9 Do OG 
RS ae pe 
M ep) Q Se Q or 
ES | 80 bee GE 2IGIS| OE 
Lu | id 1 ØSESEER OD |269 
St 40. 099S(G ; STED 
Q SE EE 
Vig SE OE OSEN 
O e 14) 3 79| oO”KE LL 2 BV JER — 
De % oe EN 
gn & 7.ug ros ERRe SE 25 
D å ov *9pong= El GEO DOG BE 
5 8 RluEE gYE Dog as Lx 0 (7) 
QE ES |oAaNSLKL| ESS Ro oO 
GE ar S|E22JETS| Å radgr 2 
p) - get un I å p) 
O &g ee aPplA"aA |HSs50 å 
RD r===3 === 
=n 
EG Paa vort Forlag er udkommet: 
dø " 2 ayg å 
> > Norske Kvind tsi le Stil 
> 3 NOrSske AVINUErS FC SIIge Og SOCIAICG SUIINS 
e af Gina Krog. 
SN Pris Kr. 140. 7 Porto 0.10: 
åg S H. Aschenoug & Co. 
dn = = bn BR 
pr Gr 
op NB, Alle venner af ,Nylende" anmodes om at sørge tvrig 
et 
mi for bladets udbredelse. 
mn er Lee bh Let jer Neo 
3 ; 
' 2 NB. indholdsfortegnelsen staar paa sidste side efter avertisse- 
ø. 3 menterne. 
øp 
a 0 p 





NYLÆNDE. 


TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAG. 











8de aarg. | Kristiania den iste august 1894. No. 15. 


Endnu lidt om festdagen den 23de januar 1893. 


Nedenstaaende privatbreve, der blir et minde mer om den 23de januar 1893, idet 
de viser hvilken betydning æresgjæsten selv tillægger festen, aftrykkes med brevskriver- 
nes tilladelse. Til orientering forudskikkes den artikel i , Aftenposten", der gav anled- 
ning til brevvexlingen. 


Hr. professor Dietrichson! 

eg bebudede artikel, der under navn af ,En literær karakteristik* 
danner en slags epilog til den nu afsluttede udgave af mine samlede 
skrifter, har jeg havt den glæde at modtage og har netop fuldendt læs- 
ningen deraf. 

Ganske uforberedt paa, hvad dette mærkelige skrift vilde bringe, 
var jeg jo ikke. 

Dog, havde jeg næret forventninger — maaske for dristige, lykke- 
lige forventninger derom, blev selv disse overtrufne. Her var stof nok 
for nye betragtninger. 

Hvor De saa smigrende antyder, at ovennævnte skrifter tilhører 
fremtiden, at de længe vil overleve forfatterinden, maatte jeg tænke: 
Skulde et saadant liv i fremtiden ikke med føie hjemles forfatteren selv 
af ,En literær karakterik*? 

At en kvinde ved et særeget sammentræf af omstændigheder drives 
til en — ofte haabløs kamp for sit kjøn mod det andet, mægtigere, kan 
ikke undre nogen. Det kunde snarere vække forundring, at ikke flere 
ægges til en saadan opstand. 

At en mand anerkjender denne opstands berettigelse og selvfor- 
nægtende, selvafvæbnende bøier sig for dens angreb, vil sige noget 
andet, mere. 


* 
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Hr. professor Dietrichson! De har været en saadan mand, der 
modig, selvfornægtende har brudt med overmagten og støttet det sva- 
gere parti i kampen | 

De vil maaske protestere og frabede Dem den betydning, der til- 
lægges Dem her. Men det nytter Dem neppe. Deres hele optræden i 
den sag, hvorom det hele dreier sig — min sag — Deres sag — al 
verdens sag — og nu senest Deres smukke varme udtalelse i nævnte 
epilog, vidner derom. 

Jo, hr. Dietrichson, netop en saadan mand er De, den første maaske 
vi har at opvise. 

Og derfor vil Deres navn uforgjængelig være knyttet til den sag, 
De saa vakkert og trofast har støttet og ydet bistand. Og hvergang 
den i kommende tider optages til omtale og til nærmere drøftning, skal 
Lorenz Dietrichsons navn lyde deri og minde om, at vort barske nor- 
den ogsaa havde fundet sin Legomuvé, sin Stuart Mill. : 

Kjøbenhavn, den 15de mai 94. 
Camilla Collett. 


X X 


Fru Camilla Collett! 
Kjøbenhavn. 
Høit ærede frue! 

Tirsdagens nr. af ,Altenposten* bragte mig en overraskelse, der 
var saameget større, som den var høist ufortjent, og jeg kunde jo nok 
— for sagens skyld, der ikke er tjent med, at maadelige høider gjøres 
til alpetoppe, — ønsket, at De ikke havde sammenlignet mig med 
mænd, mellem hvilke jeg absolut maatte se ud som en Saulus inter 
prophetas. Imidlertid glæder det mig i høi grad, at mit lille arbeide 
har vundet dens bifald, der jo maatte tænkes at være dets strengeste 
dommer, og for denne Deres velvilje og for det udtryk, den har givet 
sig, har jeg kun at udtale for Dem min hjertelige tak. 

Den høiagtelse, De ved, at jeg altid har næret og altid vil ved- 
blive at nære for Deres personlighed som for Deres geni, gjør mig 
selvfølgelig enhver hædrende omtale af Deres mund overordentlig 
dyrebar. 

Idet jeg sender Dem min hustrus og min ærbødige hilsen for- 
bliver jeg 

Deres taknemmelig forbundne 
L. Dietrichson. 
Kristiania den 28de mai 1894. 
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Hr. professor Dietrichson! 

Det var en beroligelse for mig, at De saa venligt har optaget min 
lille takadresse i ,Aftenposten*. At De havde noget at indvende mod 
sammenligningen med de omtalte udenlandske berømtheder, derpaa var 
ieg forberedt. 

Men jeg har nu engang mine egne tanker derom. Jeg tror, at 
den festlige demonstration, De saa uopfordret indledede, og paa en saa 
glimrende maade satte i værk, har for os faaet en mer omfattende, 
mer indgribende virkning, end om De havde skrevet II bind Stuart 
Mill og I Legouvé til. En nation som vor maa oplives, sættes i 
godt humør, skal den belæres om noget. Og en saadan begivenhed, 
som hin festaften i 93, ,da en af vor hovedstads anseete mænd" uden 
modstand, uden protest forstod at samle alt, hvad der af mænd og 
kvinder repræsenterede kultur og dannelse, for i toner og tale at aner- 
kjende den omtalte sag (personlig stiller jeg mig ganske udenfor det 
ved De) denne af alle sager mest omstridte — i toner og taler, der 
har strakt -sin virkning vækkende, samlende over det hele land, bøiet 
modstand og bragt tvivl til at give kjøb, — jo hr. Dietrichson, en saa- 
dan iscenesættelse af sagen udretter mere i nogle faa timer, end naar 
folk havde siddet og surmult i aarevis over et filosofisk værk, lad det 
være nok saa berømt. 

Og nu Stuart Mill/ Har hans værk udrettet store ting, dets op- 
gave værdigt? . . . I England vist. Men 1 Frankrig tror jeg omvendt. 
Den smule opstand det har vakt, har kun ægget modstanden. Fra den 
første dag denne har sporet noget som en bevægelse, der sigtede til 
at afryste det slavemærke, som barbariske love har paatrykt dets 
kvinder, har modstanden reist sig mer og mer brutal. Man erindre 
blot, hvordan den franske literatur i de senere aartier behandler kvin- 
den. Jeg spurgte, under mit sidste besøg i Paris, en fransk dame, om 
slige afskyelige, for vor tid uværdige love (code Napoleon) ikke nu 
skulde ophæves, men hun svarte klagende, dertil var ingen udsigt. 

Nei, Hr. Dietrichson, jeg bliver ved mit. De har for vort land ud- 
rettet mere end samtlige hine verdensberømte forfattere tilsammen. 
Herregud, vi har jo ogsaa havt god tid til at studere Stuart M. over- 
sat af en berømt dansk forfatter, der i forrige maihefte af ,Tilskueren* 
er naaet til en hyldning af — Strindberg. 

Med venligst hilsen til Deres hustru — endnu engang en varm 
tak fra Deres meget forbundne 

Kjøbenhavn, 3die juni 1894. Camilla Collett. 
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En filantrop. 


(Slutn. fra nr. 14). 


I Carlisle opførte hun en smuk bygning, rummende omtrent 700 
personer, tilbedste for en menighed, som tidligere havde maattet holde 
gudstjeneste i et gammelt pakhus. Og i Westminster staar St: Stephen's 
kirke, med alle dens tilhørende skoler og institutioner, som et varigt 
monument, ikke bare om hendes store velgjørenhed men ogsaa om 
hendes praktiske talent og hendes forudseenhed. Selve opførelsen 
kostede 100,000 Lstlr. og dertil kommer udgifterne ved at holde alt i 
stadig aktivitet: klubber, laug, kurser, foreninger. En selvhjælpsklub 
fortjener særskilt omtale. Den er forholdsvis ny og paa helt koopera- 
tive principer og kan nu vise en driftskapital paa 2000 pund. 

Skolernes virksomhed er det ikke muligt her at give nogen fore- 
stilling om; ti fakta og tal kan ikke give noget virkeligt indtryk af den 
velsignelse de har været for den opvoxende slægt. Naar jeg fortæller, 
at omtrent femten tusen gutter og piger er blevet grundig uddannet i 
disse skoler for deres fremtidige stilling i verden, saa fortæller jeg kun 
et enkelt faktum. | 

Det er heller ikke blot Westminster-skolerne, som miss Coutts har 
ofret sin tid og sine penge; Stepney, Highgate og mange andre di- 
strikter kan takke hende for rigelig hjælp. Og hvad man altid maa 
beundre er den klare indsigt 1 alt, hvad der skal udrettes, og den 
raskhed og beslutsomhed, hvormed der skrides til handling. 

Om Townshend-skolerne i Westminster maa jeg give nogle de- 
taljer.  Skolerne dreves: fra begyndelsen af renterne af et fond, som 
stod under miss Coutts' opsyn. De var helt overfyldt af børn af folk, 
som boede paa forskjellige kanter af London, der ikke kunde betale 
skolepenge, men alligevel var nødt til at skaffe sine børn undervisning, 
og som var taknemlige for at faa enten fri skolegang eller faa den for 
erlæggelse af en penny — hvis man kunde give den. 

Loven af 1890 om de gratis statsskoler gjorde en omorganisation 
af disse skoler nødvendig. Ffter at alle skolekommuner var nødt til at 
give børnene gratis undervisning, havde det ingen betydning at opret- 
holde en speciel. 'Townshend-skolerne blev da forenet, som videre- 
gaaende fortsættelsesskoler. Townshend heder nu St. Stephen's ele- 
mentærskole, medens St. Stephen's høiere skole for en betaling af 2—6 
pence om ugen meddeler undervisning i sprog og videnskabelige fag, 
og en hel del stipendier, som er knyttet til skolen, letter studierne 
fremover. 
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Det næste trin er ,Det tekniske institut*, hvor eleverne fra ,Den 
høiere skole", eller som har været elever af den — modtager aftenun- 
dervisning. Institutet er ogsaa aabent for andre under den forpligtelse, 
at han eller hun tjener sit livsophold eller har til maal at tjene sit livs- 
ophold ved de haandværk eller de industrielle fag, som her læres. 

I dette institut er der hundreder af studerende, som modtager un- 
dervisning, der vil skabe dem en fremtid. At de selv sætter den største 
pris paa hvad de modtager viste sig klart ved skolens sidste aarsmøde, 
hvor jeg havde den fornøielse at være tilstede. . Her var unge mænd 
og kvinder, mange med haarde arbeidshænder, som kom for at mod- 
tage sine velfortjente priser og diplomer, som et resultat af deres tek- 
niske tildels udmærkede arbeide. Baronesse B.C. selv uddelte-dem og 
ledsagede dem med varme, opmuntrende ord og holdt saa en ypperlig 
tale. Men den tale troede jeg længe jeg ikke skulde faa høre, for da 
hun reiste sig for at tale blev ovationen simpelthen stormende. Hurraer 
og leve brød frem om igjen og om igjen. Da hun tilsidst kom tilorde 
sad og stod den uhyre tilhørerskare i den dybeste taushed ivrig efter 
at fange hvert ord, der faldt fra hendes læber. Helt fra begyndelsen 
og tilslut havde det hele præget af en hyldning i stor stil, for da lady 
Coutts traadte ind i hallen reiste alle de tilstedeværende sig og blev 
staaende indtil hun havde taget plads, og man viser ikke hendes maje- 
stæt dronningen en større ære. 

En ny bygning for de tekniske studerende har hun nylig ladet 
opføre, saa fuldkommen i enhver henseende, som talent og penge kan 
udstyre den, en række af værksteder indeholdende alle nødvendige red- 
skaber, et første rangs bibliotek med tekniske værker — og alle andre 
tænkelige ting. Fler kan gutter og piger lære alle haandværk, haandgjerning 
og ogsaa huslig gjerning. Desuden er der klasser for bogholderi, ma- 
tematik, sprog o.S.V. Jeg maa ogsaa tilføie, at de fleste medaljer og 
prisbelønninger, som sidste gang uddeltes af tekniske, kunst- og viden- 
skabsselskaber i London — blev vundet af disse elever. 

Flere institutioner med industrielle og kunstneriske formaal er sat 
i gang af baronesse B. C. skjønt de siden kan fortsætte udelukkende 
ved selvhjælp. Og det maa ogsaa erindres, at mange af de virkelig 
nyttige ting, som nu er indført som undervisningsfag i skolerne blev 
først lært der takket være hendes uophørlige bestræbelser. — Førend 
skoletvang blev indført var miss Coutts ogsaa en ivrig forkjæmper for 
aftenskolen og underholdt selv en stor skole i Londons øst. 

For børn har hun altid havt det varmeste hjertelag, og intet offer 
har været for stort, naar hun har kunnet hjælpe de smaa. Grusomhed 
mod børn staar for hende som særlig forargelig, og det skyldes mest 
hendes utrættelige arbeide, at lovreformen af 1889, som har forbedret 
børnenes stilling i saa høi grad, blev gjennemført. Herved blev det 
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lovligt at tage børn fra forældre, der mishandler dem og tvinge for- 
ældrene til at bidrage til deres opfostring udenfor hjemmet. Det er ikke 
almindelig kjendt, at stiftelsen af Foreningen til forebyggelse af gru- 
somhed mod børn væsentlig skyldes lady Coutts. Det første komité- 
møde fandt sted i hendes dagligstue. Det har udrettet meget godt og 
har gjennemsnitlig en 10,000 tilfælde aarlig at tage sig af. ,Selskabet 
for fattige børns bespisning" tager hun sig ogsaa ivrig af og har været 
dets flittige formand lige siden jarlen af Shaftebury's død. 

Næst børnene og de fattige maa hendes kjærlighed til dyrene om- 
tales. Hun er ogsaa videnom kjendt for sin virksomhed inden for- 
eningen til forebyggelse af grusomhed mod dyr. Og at hun er en 
stor dyreven faar man de talrigste beviser paa, naar man gaar omkring 
med hende paa hendes gods. 

Vi slentrede behagelig owkring her i skyggen af de store trær og 
befandt os tilsidst paa en bakke, som kaldes ,Forræderhøien*. Dette 
var det sted, hvor de sammensvorne stod for at iagttage den begiven- 
hed der — ikke kom: sprængningen af parlamentsbygningen. Herfra 
har man udsigt over hele London, der ligger som et uhyre panorama. 

Saa gaar vi tilbage gjennem lange alleer af blomster, smukke an- 
læg og saa lange strækninger med kjøkkenhave. Jeg saa, at mæn- 
dene, som arbeider her, for største delen ikke er unge, og man for- 
tæller mig, at alle der ikke har været i en aarrække paa godset be- 
tragtes af de andre som rene begyndere. Mange er for gamle til at 
arbeide, men blir der alligevel og taar sig en ordentlig pension, naar 
de tilsidst flytter bort. 

Jeg fik ikke tid til at bese mr. Coutts' stalde, som er viden be- 
rømt for sine skjønne og ypperlige dyr, men var dog saa heldig at 
faa se det nydelige par: ,The Ladies", som mr. Coutts pleier bruge, 
naar han kjører sin hustru rundt i parken. — Vi gaar videre henover 
engene og stanser ved et eget orientalsk lidet bygværk. Det har navnet 
»Candilia* og blev opført til erindring om ,def tyrkiske hjælpefond*. 
Mange vil erindre hvilken forfærdelse der greb hele Europa, da de 
stakkers menneskers lidelser blev kjendt — de tredive tusen familier, 
som flygtéde til Donaus landsbyer. Baronesse B. C. sendte et brev til 
,Daily Telegraph%, som vakte sympati over hele England. Hjælpe- 
fondet blev strax dannet, baronessen gik i spidsen med at tegne sig 
for 1000 pund sterling, som hun strax efter fordoblede og paa faa 
dage havde man 30,000 Lstlr. og et uhyre oplag af klæder og føde- 
midler, som blev sendt afsted. Mr. Burdett-Coutts, der er ivrig interes- 
seret i sin hustrus filantropiske gjerning — desuden kjendt som frem- 
ragende politiker og parlamentsmedlem — reiste som ,speciel kommis- 
sær* med flere herrer som assistenter. 

Hvad de havde at kjæmpe med var frygteligt. Hungersnød, pest, 
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haardt veir. Veiene var bogstavelig opfyldt af elendige mennesker. 
Mange frøs til døde, kvinder kastede virkelig sine børn i floden for at 
frelse dem fra lidelse. Drevet fra sted til sted naaede de Konstanti- 
nopel, hvor nogle fandt tilflugt i moskeerne, nogle i de riges huse og 
en hel del i det fyrstelige palads, som sultanen havde aabnet for dem. 

Vi forlader Candilia og de sørgelige minder og gaar tilbage til 
huset igjen. Vi træder nu ind i et langt rummeligt værelse, det er 
kjøligt, hyggeligt, hjemligt, og der er den smukkeste udsigt over haven 
og parken. Her finder jeg den mest fuldkomne samling af mineralier, 
den havde tidligere tilhørt professor Tennant, ogsaa andre smukke sam- 
linger og gjenstande var der — et helt Iidet museum. 

[ de andre værelser ser jeg gode malerier af Wilkie, Breughel, 
«Harrison, Weir, Frith, Teniers og Hogarth foruden flere af Edmund 

Caldwell. Lady Coutts er udpræget engelsk i sin sSmag, selv pianoet i 
hendes boudoir er af det gamle firma Broadwood :& Son. Af de mange 
portrætter af berømte mænd maa jeg her nævne dr. Livingstone og den 
store kristne general og martyr Gordon. Dæmpet og sørgmodig for- 
tæller min værtinde mig om ham, om — hvor stor pris hun satte paa 
hans venskab, om hvor ofte han kom og at et af hans sidste besøg 
før han reiste gjaldt hende. Han sad og talte med hende om sin reise 
og tog op en liden lommebog, som laa paa bordet og spurgte: ,Maa 
jeg faa lov at beholde den som erindring.* Og siden fik hun vidnes- 
byrd om, at han havde baaret den paa sig til sin død. 

Hvor hun maa have været ulykkelig over hans fangenskab! Hun 
lagde en plan for at aabne forbindelse med Khartoum gjennem en Ma- 
rokko-kjøpbmand, som forklædt fik givet Gordon de sidste breve og 
papirer han modtog fra England. 

Men intet blev gjort fra Englands side for at redde ham. Smukt 
og ædelt talte baronesse Burdett-Coutts sin vens sag. Og da hendes 
brev fandt vei til ,77mes"* vakte det den stærkeste stemning blandt 
alle klasser og fik mænd og kvinder til at skamme sig over sit land. 

Her ser vi et portræt af en deilig blomsterbuket, den blev over- 
rakt hende af en deputation af irske kvinder. Det er bekjendt nok, 
hvorledes hun gang paa gang har givet uhyre summer til det stakkels 
folk til hjælp i deres nød Bare exempelvis kan det nævnes, at hun 
for en fjorten aar siden tilbød regjeringen 250,000 pund til at anvende 
til bedste for Irlands nødlidende befolkning. Og baade moralsk og 
materielt har hun søgt at bedre deres kaar. 

Meget hjælp blev ydet landsbyerne, hvor der ligefrem var hungers- 
nød, fordi skotterne havde tilrevet sig fiskeriet og irlænderne med sine 
ringere hjælpekilder maatte bukke under i konkurrancen. Saa fik hun 
udvei til at skaffe dem nye baader og en stor fiskeriskole fik hun 
igang, hvor fire hundrede gutter blev oplært i baadbygning og alt 
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fiskeri vedkommende. Da hun selv aabnede denne skole i 1887 var 
der en begeistring, som man vanskelig faar se mage til. Store folke" 
masser var kommet sammen, og der brændte baal rundt paa alle 
høiene. 

Alt hvad jeg her har fortalt er endnu blot en del af hendes offent- 
lige virksomhed i fllantropiens tjeneste. Om hendes private velgjøren- 
hed ved jeg intet at fortælle.. Om dette faar publikum intet at vide. 
Men man kan nok forstaa, at der kommer bønner og breve i massevis; 
og man kan ogsaa forudsætte, at en mængde ikke har henvendt sig 
til hende forgjæves. 

I 1871 modtog miss Coutts peersværdigheden og fører fra den tid 
adelig titel. Dette er det eneste tiltælde, hvor en kvinde er blevet adlet 
paa grund af egne fortjenester, og beslutningen gjør hendes majestæt 
dronningen ære. Hun har ogsaa flere udenlandske ordener og udmær- 
kelser af forskjellig art. 

Det sidste af lady Coutts' arbeider jeg skal omtale er et literært. 
I anledning Chikogoudstillingen har lady Coutts givet os et værk, som 
fortjener at findes i enhver boghylde landet rundt. Jeg hentyder til 
bogen: Kvindens mission, udarbeidet af baronesse B.C. paa opfor- 
dring af hendes kgl. høihed prinsesse Christian. For at faa skildringen 
levende og personlig satte lady Coutts sig i forbindelse med enkelte 
kvinder selv, som Florence Nightingale og andre, og fik af dem frem- 
stillinger om deres arbeide : Arbeide af kvinder for kvinder. Ikke mindre 
end 35 saadanne skildringer indeholder bogen. To af dem er skrevet 
af lady Coutts selv, som ogsaa har skrevet indledningen over frem- 
skridtene i kvindernes opdragelse i de sidste 60 aar — en indledning, 
der udmærker sig ved stort alvor og kraft. 

Jeg kunde holde paa side efter side at fortælle om denne mærke- 
lige kvinde, men en tidsskriftartikel tillader ikke mere vidtløftighed. 
Jeg ved, at ikke blot England men verden er blevet bedre, fordi et 
saadant liv er levet, og i mange tusener af hjem spredt udover vor 
klode er hendes navn velsignet og æret. 
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Eppendorf, 22de juli 1894. 


Kjære redaktør! 

Vi har varme dage ved de berygtede Flbbredder nu, men hel- 
digvis vexlende veir. — Dette medfører nødvendigheden af altid at 
have sin ,Regenschirm* med. For en saa adstadig person som 
undertegnede gjør dette ingen skade, men for alle de unge døtre 
af den gamle rige hansestad, der gjerne vil prise sommeren i 
lyse, lette, elegante toiletter med passende kulørte parasoller er det 
jo altid en ubehagelig overraskelse, naar der paa den mest straa- 
lende blaa himmel med et trækker sig mørke, truende skyer sammen 
og i næste øieblik regnet pøser ned i stride strømme. Ofte sker dog 
overgangen mere storartet, idet der først brager et ordentligt torden- 
veir løst; — som forleden nat. Jeg var velvilligst overladt et værelse 
paa hospitalet for natten, da jeg gjerne vilde være tilstede ved en for 
verdens formerelse interessant begivenhed, som muligens kunde komme 
i nattens løb. Det var ikke tale om søvn den første halvdel slig braget 
og ramlet det løs med storartede lyseffekter ind imellem. Fra vinduet 
havde jeg den vidunderligste udsigt. Foran mig laa hele det storar- 
tede hospitalsanlæg. Pavillonerne i de varme røde farver med de 
smukke sorte jernverandaer indhyllede i vildvin og slyngroser. Og 
omgivne af deilige blomstergrupper, allerdeiligst er de kollossale roser! 
Udenom denne herlighed bredte sig Eppendorf med sine vakre alleer 
og venlige smaa havehuse. Maanen stod rund og smilede en smule 
kold ironisk mellem de stedse hidsigere og hidsigere flammende lyn. 
Ja: det var sandelig effekt i denne ,dobbelte nattebelysning*.  Hospi- 
talet ligger paa det høieste punkt af Eppendorf, saa man har en ganske 
vid udsigt indover mod Hamburg. Endelig sovnet jeg træt af larmen 
og beskuelsen, jeg drømte, jeg var i Romsdalen paa det lille skyds- 
skifte ,Horgheim*, der ligger ved foden af hornet og vis å vis Trold- 
tinderne. Der braget det med intensere alvor, og taagen lagde sig tung 
og trykkende over det hele. ,Fråulein doktor! . . 

I døren stod den venlige Casseler Schwester Lucie, hun kom for 
at bede mig skyndsomt begive mig til pavillon 24. Jeg op og ud i 
den deilige, friske morgen — alt var stille endnu i anlægget, kun den 
uniformerede natvægter hilste militært ved synet af min hvide doktor- 
habit. En time senere kigget solen nysgjerrig ind i isolationsværelset 
i pavillon 24 og sendte sine straaler kjærtegnende henover den lille 
netop ankomne verdensborgers ansigt. Apropos om verdensborgere 
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og smaabarn, har de lyst til at høre om en barneudflugt her fra 
hospitalet? 

For flere aar tilbage laa her en patient — naturligvis en dame! — 
der af taknemlighed mod den gode behandling, der blev hende tildel, 
Senere testamenterede en vis sum, hvoraf renterne hvert aar skal bru- 
ges til en sommerudflugt for hospitalets børn. Tirsdag den 17de juli 
blev bestemt for iaar. Ved morgenvisiten kan De tro, det glitret i 
alle øinene, de kunde ikke rigtig staa stille, forventningen var for stor, 
alle, som kunde blive med. blev klædt i sin høitidsskrud, enkelte, der 
ingen havde, maatte passere i sit blaarudede hospitalskostume. De, der 
var sengeliggende, glædet sig ogsaa over dagens begivenhed, de skulde 
nemlig beværtes med chokolade, kager og andre herligheder. 

Klokken præcis 1 kjørte saa 10 store aabne omnibus-vogne smyk- 
ket med flag, vimpler og blomsterkranse ind i hospitalsanlægget. 10 
læger, Oberschwester, inspektør og alle barna omkring 60 med et dertil 
svarende antal pleiersker samt undertegnede blev placerede i vognene, 
der under de lyse barnestemmers jublende sange, akkompagneret af en 
mer landlig gemytlig end velklingende lirekasse, i skridtgang kjørte ud 
gjennem den brede hovedgade, hvor de hjemmeværende læger, syge- 
pleierne af begge kjøn samt en mængde voxne patienter dannede spa- 
lier paa begge sider. Afsted bar det saa over vakre, men uendelig 
flade og tyske landstrækninger. Efter 1t/9 times kjørsel ankom vi til 
et gemytlig ,Gastwirtschaftshaus*, hvor alle skulde stige ud og fotogra- 
feres af en af lægerne og drikke limonade. 1/, times pust og atter 
tilvogns, det bar saa videre langs en yndig liden elv med bølgende 
rug- og hvedeagre langs bredderne. Saa kom vi frem til vort bestem- 
melsessted, hvor alt var festligt arrangeret for vor modtagelse. Barna 
blev bragt til sæde paa hver side af lange, grønne borde, der stod i en 
allé af blomstrende lindetrær. Det var et henrivende syn. Og hvor 
den lykkelige flok jublet, men paa engen ved siden af havde man 
paa store, hvide uldtepper sat alle de smaa chirurgiske patienter, der 
ikke kunde gaa, og ogsaa de jublet, stakkars smaa, over traktementet 
og solskinnet. Kaffe og hvedebrød blev serveret i rigelige doser. 
Derefter gik man i en lang række 4 og 4 i hvert led syngende til den 
nærliggende pragtfulde løvskov. Terrainet var her mere bakket og 
bunden yndig mosklædt. Mellem de slanke stammer saa man det 
brogede tog bevæge sig, — det saa med alle de smaa patienter med 
chirurgiske bandager, arme i bind, kunstige lemmer etc. ud som en 
procession Nach Kewlaar eller lign. I skoven legte man, plukket 
blomster, pyntet doktorernes hatte med blomsterkranse, fanget froske- 
unger etc. I solnedgangen toget det saa tilbage til vort hvilested, hvor 
aftensmaden ventet paa os. Saa nok en times leg i det frie — hvor 
lægerne, der fungerede som festarrangører, sendte op store papirluft- 
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balloner, raketter og frembragte bengalske lyseffekter under barnas 
stedse voxende jubel. Tiden var bare løbet saa altfor fort — for nu 
maatte vi tilvogns igjen! Vognen var nu smykket med store lysende 
coulørte kugler, der skinnet fantastisk mellem de grønne kranse, og 
hestene var ogsaa dekorerede. 

Hjemfarten begyndte med sang, men denne døde lidt efter lidt 
hen; da man havde kjørt en times tid, var de fleste af de smaa fest- 
deltagere blidelig sovnet ind paa fanget eller i armene paa en eller 
anden barnekjær sjæl. KI. 10 blev de alle forsigtig bragt i sine resp. 
senge med paabud om at forblive der morgenvisitten over. Man 
mønstret saa sine tropper, om muligens en eller anden havde forspist 
eller forkjølet sig. Heldigvis løb det hele heldig af, ingen havde taget 
skade. 

Ja, nu ser jeg, mit brev mest er barneprat, men jeg kan ikke 
nægte, barneafdelingen hernede har taget lidt af den interesse, jeg 
havde tænkt udelukkende at ofre de voxne kvindelige patienter. Det 
fryder imidlertid den patriotiske side af min sjæl, at denne, det store 
Eppendorfer hospitals barneafdeling, dog ikke med hensyn til smukt 
udstyr og orden kommer op mod vor egen derhjemme, men jeg tror 
ogsaa, dem kan maale sig i saa henseende med de bedste i Furopa. 

Forresten lever jeg livet hernede nogenlunde som før. kun tilbringer 
jeg en større del af min tid paa hospitalet, jeg er der ca. 8 timer 
baade hverdag og søndag. Hver gang der er noget usædvanlig, til- 
bringer jeg ogsaa natten der. Mine fornøielser bestaar nu i ture til de 
forskjellige , wunderschöne" steder i Hamburgs nærhed, Uhlenhorst, 
Blankenere, Friedrichsruhe etc. 

Næste gang skal jeg forsøge at fortælle Dem lidt om de voxne 
mennesker hernede. 

Deres 
Marie Spångberg. 


Hvorledes det gik mig, 


da jeg vilde 2/øre noget for aa faa en ny abonnent paa ,Nylænde*. 
Jeg sidder med no. 11 av hefterne og læser opfordringen ,,til abon- 
nenter og læsere". Saa maa jeg gi mig selv det spørgsmaal: Hvåd 
har jeg gjort for bladets udbredelse? Dette blad, som jeg kalder: ven, 
støtte, vaarbud. Jeg har sendt numrene omkring i bygden og udtalt 
ønske om, at bladet maatte bli mest mulig kjendt; men er ikke det 
hele umagen, jeg har paatat mig? Men - - - aa faa nogen til aa abon- 
nere her, er kanske ikke saa let. - - - 


202 NYLÆNDE, Iste august 1894. 


Et øiebliks eftertanke til og saa en, to, tre og afsted! Jeg hadde 
3 av sognets mest intelligente kvinder i kikkerten. 

Deiligt  veir, storartet vakker natur, og den 8 km. lange fodtur 
forekom mig kort. 

Paa veien mødte jeg en av de 3, jeg søgte. Hun er husmor paa 
en av de større. gaarde her, og hun sa, at hun hadde saameget aa 
gjøre, at hun neppe vilde faa tid til aa læse bladet. I parentes sagt: 
Har nogen mand det saa travelt? Forresten plagede tandpine hende 
Saa igaar, og jeg er tilbøielig til aa give denne Poydgn for, at hun 
ikke skrev sig for bladet. 

Et stykke til, og jeg staar udenfor det hus, fre de to andre bor. 
Den dalende sol speiler sig i de mange vinduer, duften av nyslaat hø 
Og av blomster breder sig og møter mig som et budskab om, at hertil 
vil ,,Nylænde*”, solblomsten, finde frem. 

Jeg træder indenfor; og endelig da jeg hadde anbefalet bladet paa 
det bedste (og ingen maa tænke, at jeg snakker daarligt for mig), fik 
jeg husets datter og hendes svigerinde til aa holde bladet sammen. 
Se det! 

Gid ,Nylænde”* maa ha lykke i sit arbeide, at fordrive raahed og 
fordomme og bringe retfærdighed og fred! 

Iveland pr. Kr.sand S. 1894, 17de juli. 

Inger Olime Tjomstøl. 


Dort kjemmestel. 


Et forsvar for fjærdyner. 


Det er kanske dumt at komme med indlæg i en sag, naar man 
er saa langt borte, at det omdebatterede spørgsmaal kan være ude af 
diskussion, før ens bemærkninger naar frem. Men der var engang to 
ting i ,Nylænde*, jeg specielt fæstede mig ved — fru Helene Lassens 
ønske om at brænde sine fjærunderdyner og brevet fra den unge dame, 
som gjerne vilde have sit fremtidige hjem ,individuelt*. Den, som har 
fjærunderdyner nok, skulde sandelig ikke brænde dem, især i denne 
tid, da det er saa moderne med gulv- og kaminpuder. Hvis Dorothea 
kan faa fat paa fru Lassens eller en anden pen dames fjærunderdyner 
— for hun skulde vel helst vide, hvor de kommer fra —, da kan hun 
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lave et rigtig koseligt hjørne i sin stue, et, som kanske ikke saa mange 
har mage til heller, endnu, og det var jo det, hun gjerne vilde ha. 
De gamle fjærdyner maa naturligvis ud i solen og luftes og bankes. 
Jeg ved nok, fru Lassen og mange med hende synes at fjæren skal 
,dampes op*, men det behøves virkelig ikke, ialfald ikke naar dynen 
kommer fra et respektabelt hjem, hvor ikke noget særlig kompromit- 
terende har hændt den inden mands minde. Men ud i solen maa den 
— solen desinficerer trods noget damprenseri. «Og den maa ikke bare 
ligge ud én dag, men mange, gjerne dag og nat — kommer der regn, 
maa den selvfølgelig ind — og piskes og bankes maa den og vendes 
paa, og løftes og gnides og manipuleres. 'Ja, De ser, jeg skriver mig 
ganske begeistret, men det har altid ærgret mig, at folk taler saa ned- 
sættende om fjærunderdyner. Faar de ordentlig behandling — og mine 
sengklær faar bank og børst og solskin hver fjortende dag, mindst, 
helst oftere, saa er de baade nyttige og behagelige, om vinteren da. 
For gammel til at sove paa kan en fjærunderdyne blive, jeg skal ind- 
rømme det, men hvorfor da ikke gjøre den til kaminpuder? Mit pude- 
hjørne vinder almindelig beundring, saa jeg maa faa lov at fortælle 
lidt om det. En dyne, en stor, lang underdyne, syede jeg, efter om- 
hyggelig piskning og bankning og desinficering i solen, ind i et stort 
tæppe, et af disse japanesiske tæpper, der er bestemt til at ligge paa 
gulvet. - Det blev en kaminpude saa god som nogen sofa eller gulv- 
springmadras og meget mere original. En anden mindre pude fandt 
vi et. lettere stof til, — jeg betrak den selv, ellers havde det jo kostet 
for mange penge —,. og da værket saa først var begyndt, kom der 
mange flere puder med tiden. Naar man har et stykke plys eller silke 
eller andet pent tøi og dun eller fjær eller vat til fyld, kan man jo give 
sin opfindelsesevne frit spil og lave puder af den form og det omfang, 
man finder mest passende. Saadan en mængde puder i et værelse 
indbyder gjæsten saavelsom husets egne folk til at hvile godt ud og 
føle sig i harmoni med tilværelsen. Man maa bare ikke gjøre puderne 
for fine til brug, saadan som mange sofapuder er. Nei, en fjærunder- 
dyne med solid træk — et aaklæde f. ex. — er prægtig. Der maa jo 
helst være gulvtæppe som underlag for saadant — 1 alle henseender — et 
»cOSY corner". 

— Jeg maa nok bede om undskyldning igjen, fordi jeg begynder 
nu naar ,Nylændes* læsere kanske er færdige, men jeg vilde gjerne 
lægge et godt ord ind for fjærdynetne, ser De. Bare giv dem bank 
og børst og solskin — solskin fremfor alt. 

DE 
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Et internationalt verk. 


Et skrift om kvindens stilling og arbeide 1 alle lande vil inden 
aarets udgang udkomme i Amerika efter foranstaltning af De forenede 
staters regjering. De forberedende skridt blev gjort under Chicago- 
udstillingen. —Mrs. Foster Avery, korresponderende sekretær af det 
regjeringsvalgte kvinderaad, udsendte skrivelser til kvinder i de for- 
skjellige lande med bøn om assistance og interesse for arbeidet. 

Man inddelte stoffet paa følgende maade: 1) Opdragelse. 2) Indu- 
stri. 3) Kunst og lteratur. 4) Filantropi. 5) Moralsk og social reform. 
6) Religion. 7) Lov og statsstyrelse. 8) Videnskab og ønskede kyn- 
dige «kvindelige forfattere, hver inden sit omraade, der vilde gjøre 
rede for de indvundne resultater. Det samlede skrift menes nemlig 
herigjennem ogsaa at presentere individer og kvindelige forfattere fra 
alle lande for hinanden — de kyndige hver inden sit felt. 

Der kom da ogsaa opfordringer til norske kvinder om at være 
med i arbeidet, og jeg har i den anledning vexlet adskillige breve med 
mrs. Foster Avery. Jeg lovede at henvende mig til de kvinder, jeg 
ansaa for mest skikkede til at udføre dette arbeide og anmode dem 
om assistance. Jeg var imidlertid alt andet end heldig i henseende til 
indvilgende svar. Det var kjøbmandsskabet og akeren m. m. m. som 
var iveien. 

Dog fik jeg fra enkelte hold saavidt løfte, at jeg havde haab om, 
at norske kvinder skulde blive repræsenteret inden enkelte af de nævnite 
grupper, men paa et af sekretærens sidste breve, der indeholdt følgende 
Passus: | 

»Det faktum, at Norge ikke blev repræsenteret paa vor kon- 
gres ved delegerede, men blot ved den skrevne report fra kvinde- 
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stemmeretsforeningen*) — den blev oplæst paa et af kongressens 

møder — gjør det desto nødvendigere at faa mere omfattende 

beretninger om norske kvinders arbeide paa de forskjellige om- 

raader i det verk, der udgives af vor regjering.* | 
maatte jeg Svare, at de bidrag fra Norge, jeg havde samlet, var lig nul. 

For at Norge alligevel ikke skal blive helt urepræsenteret i dette 
verdensmøde, vil mrs. Foster Avery eller rettere mrs. May Wright Sewall, 
der skal redigere det hele skrift, optage et uddrag af mit skrift: Norske 
kvinders retslige og sociale stilling*, udg. af Norsk Kvindesagsforening. 
Men norske kvindelige forfattere paa de forskjellige omraader kommer 
altsaa til at glimre ved sin fraværelse. 

Gina Krog. 





En læges udtalelse om kvindernes sygdomme. 


Der udkom ifjor paa Gyldendalske forlag en liden brochure med 
følgende titel: ,Om kvindernes særlige sygdomme, og hvorledes de 
bedst forebygges. Et foredrag af dr. Lawson Tait, læge ved kvinde- 
hospitalet i Birmingham.* 

Med forfatterens tilladelse er brochuren oversat af en dansk dame 
og ledsaget med forord af dr. med. Vilh. Heiberg, Kjøbenhavn. 

Dette formfine, barmhjertige lille verk fortjener at bli læst og mod- 
taget af alle kvinder med den største taknemmelighed. 

Om forfatterens berettigelse til at skrive om disse ting vidner føl- 
gende udtalelse: ,Hele mit liv har jeg været optaget af studiet af 
kvindernes særlige sygdomme, og ingen overbevisning er mere rod- 
fæstet i min sjæl, end at jeg har grund til at være inderlig taknemmelig 
for, at jeg hører til det andet kjøn. Dr. Lawson Tait mangler altsaa 
hverken erfaring eller medlidenhed. 

Men dr. Lawson Tait siger, at kvindernes store sygelighed kun 
synes at være en følge af civilisationen — ,hvorfor vide vi ikke”. 
Han minder om den halvvilde negerkvinde, som arbejder lige godt, til 
hun mærker, at hendes barn næsten er kommet til verden, da trækker 


*) Findes optaget i »Nylænde« 7de aarg. 
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hun sig tilbage og føder barnet uden hjælp og gaar saa et par timer 
efter igjen til sit markarbejde. Men de kvinder, som hos os paa grund 
af fattigdom maa efterligne sine vilde søstre, ,maa i umaadelig mange 
tilfælde bøde herfor med livsvarig elendighed*. Der er ogsaa kvinde- 
lige sygdomme (indre svulster), som for tyve aar siden var en sjei- 
denhed, men som nu forekommer i hundreder af tilfælder. , Vist er 
det, at civilisationens velsignelser fører dens forbandelser med sig, og 
at der maa gjøres noget, dersom vi ikke skal se paa, at de civiliserede 
racer bukker under for disse specielle kvindesygdomme.* 

Efterat forf. har talt om enkelte barnesygdomme, især skarlagens- 
feber, som ofte hos smaapiger kan foraarsage indre sygdomme, hvoraf 
følgen er livsvarige lidelser og uhelbredelig ufrugtbarhed, gaar forf. 
over til at behandle den skjæbnesvangre overgangsalder omkr. l4aars- 
alderen, og her retter han de alvorligste bebreidelser til mødrene. 

Der er et emne, som oftest er banlyst mellem mor og datter, det 
om legemets funktioner, og denne taushed kan komme til at volde de 
unge kvinder den største skade og udsætte dem for lidelser og fare. 
Inden l3aarsalderen skulde man meddele de opvoxende kvinder kund- 
skab om de fysiologiske processer og om de hygieniske forsigtigheds- 
regler, som er nødvendige at tage. 

Dette er talt til engelske mødre, men jeg ved den samme bebrei- 
delse har kunnet gjælde norske mødre. 

Der er dog vist ikke tvil om, at det gamle fortielsessystem nu 
mere og mere fordømmes af de gamle mødre, og de VET mødre vil 
sikkert vogte sig for disse feilgreb. 

Men naar den engelske læge kommer til de hygieniske forsigtig- 
hedsregler, vil han vist ikke faa mange med sig. Jeg anser det rime- 
ligt, at det her er specialistens ensidighed og overdrivelse, som er ude 
og gaar, og hans ,invalid*opfatning af kvinderne er ikke tiltalende og 
neppe sund, allermindst 1 sjælelig henseende. 

Og det blev nok en ganske liden minoritet af kvinder, som selv 
med den bedste vilje &Æumde skaffa sig den overvættes megen hvile 
han mener de trænger. 

Hvormange tror man f. ex. i overgangstiden ved SQaarsalderen 
kan tage fuldstændige ferier fra det daglige arbeide 1 ef helt aar, som 
dr. L. T.i slutten af sit skrift bestemt raader til. 

Men i flere enkeltheder kunde det være godt at følge dr. Lawson 
Taits raad. Han har saaledes ret 1, at kvinder ikke taaler godt den 
uophørlige staaen. 

Og der er em skik — som i det mindste her i Kristiania falder 
tungt paa en hel klasse af kvinder —, som maatte med lethed kunne 
rettes paa. Det er det barbariske paabud, der finder sted i de fleste 
butiker, at Ssaavel mandlige som kvindelige betjente altid maa være 
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staaende eller gaaende. Selv om der ingen kunde er i butiken, er det 
strængt forbudt at sætte sig ned et øieblik. For kvinders vedkommende 
er dette enten et tankeløst eller et grusomt paabud. Der er mere end 
en kvinde, der har paadraget sig lidelsesfulde sygdomme ved den ting. 

Og hvad er der i grunden vundet derved? Mon nogen butik skulde 
faa færre kunder af, at butikfolkene fik lov at hvile de stunder, der 
var faa folk i butiken? Paa ingen maade. — I Amerika er man ogsaa 
heri, som i saa meget andet, fornuftigere end vi. I Chicago skal det 
saaledes ved lov være bestemt, at i alle butiker, hvor der er kvindelige 
betjente, skal der anbringes siddepladse, forat hun kan sætte sig, naar 
hun ikke er optaget*) Amerikanerne synes vel, de staar sig bedre 
paa, at kvinderne holder sig friske, end at de hensygner. 

Den engelske læge gaar derpaa over til at omtale, den største 
prøvelse i en kvindes liv, hendes første nedkomst. ,Men*, siger han, 
Siden Simpsons store opdagelse med hensyn til brugen af kloroform, 
behøver ingen kvinde at føle fødselssmerterne. Brugen af kloroform 
under en fødsel er absolut farefri, idet man ikke kjender noget exempel 
paa, at den anvendt i saadanne tilfælde har medført døden . . .. 

Man har fremført nogle høist mærkelige indvendinger mod brugen 
af kloroform for at lindre fødselssmerterne — at smerterne gjør kvinden 
godt, at det er umoralsk at gribe ind i forsynets styrelse og lignende 
snak. Jeg raader Dem til ikke at laane øre til den slags tale. Smerter 
er ikke gode for nogen, og hvis de er paalagt os som en forbandelse, 
saa har det samme forsyn sendt os kloroformen som et middel der- 
imod. Der er ikke den fjerneste grund til, at kvinderne skulde udsættes 
for fødselssmerterne, og de burde forlange at blive forskaanede for dem.* 

I dette punkt kan jeg ikke andet end være dybt uenig med dr. 
Lawson Tait. Ikke fordi det skulde være ,umoralsk* eller fordi ,smer- 
terne gjør godt*, men af andre grunde. Jeg tror saa gjerne, at kloro- 
formen ikke i et eneste tilfælde har medført dødem for en fødende 
kvinde, men jeg tror — og dette forekommer mig at have en meget 
stor betydning — at kloroformen er en hindring for, at fødselen kan 
foregaa paa naturlig maade. Jeg kjender kun fire kvinder, der har 
ønsket og faat kloroform ved sit barns fødsel, men paa alle disse fire 
gik fødselen saa irægt, at mekaniske midler maatte anvendes. Synes 
det ikke en ganske rimelig ting, at livsfunktionerne ikke kan foregaa 
saa kraftigt og normalt paa et menneske, der henligger uden bevidst- 
hed, uden vilje vg følelse, som hos en, der er i fuld livskraft, og hvis 
blod pulserer raskt gjennem aarerne? — I denne tid, da lægerne dog 
Skriver saa meget om, hvilken forbausende magt en kraftig vilje eller 
et levende ønske har paa et menneskes fysiske liv, undrer det mig, at 
nogen kan finde det uden betydning, om den kvinde der skal føde et 


* I Paris blev samme reform gjennemført for et par aar siden, idetmindste i enkelte 
af de større forretninger. Red. 
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barn er bevidstløs, eller om hun er tilstede med hele sin sjæl og hele 
sin vilje. 

Saa godt det end er ment, saa forekommer det mig derfor, at dette 
med stadig anvendelse af kloroform ved fødsler vilde overcivilisere 
kvinderne i den grad, at de kanske i kommende tider kun som en 
sjeldenhed vilde kunne føde sine børn paa naturlig maade. Man for- 
tæller jo om enkelte extrafine dyreracer, som gjennem lange tider er 
behandlet med udsøgt omhyggelighed, forsigtighed og skaansom - 
hed, specielt under drægtighed og nedkomst, at de aldrig mere er 
istand til at føde sine unger uden menneskelig hjælp. Omtrent i den 
retning er jeg bange det kunde gaa med kvinderne ogsaa! 

Alvorlig talt; hvor meget jeg end sætter-pris paa dr Lawson Taits 
lille skrift og er ham taknemlig for den fine følelse og barmhjertighed, 
hvormed han omtaler kvinderne, kan jeg i enkelte punkter ikke tiltales 
af hans raad. Først fordi de som sagt er umulige at gjennemføre for 
mere end ni tiendedele af kvinderne, dernæst fordi jeg tror de viser i 
en anden retning end fremskridtslinjen. 

Der er ikke tvil om, at man kan behandle sig selv med saa stor 
forsigtighed, at man tilsidst forklusses og blir udygtig til ethvert ar- 
beide. Og hvorledes skulde det da gaa os, der har saa uhyre meget 
at udrette. | 

Men hvad det gjælder for kvinderne nu for tiden, mere end nogen- 
sinde, det er, at passe godt paa helbreden. Uden den kommer vi 
aldrig længere end til at blive disse afhængige, svage væsener fra gamle 
dage. Jeg vil derfor anbefale alle kvinder, at læse dr. Lawson Taits 


lille skrift, og at fænke selv. 
OL. 


Ledelsen? 


Replik til forfatteren af ,Ansvaret"? 


» Et afskyeligt tema* kalder H. L. det. Jeg synes ikke netop det. 
Det kommer an paa behandlingen. Og i ethvert fald synes jeg det er 
en fordel, at vi kvinder tar det op til behandling her paa egen grund 
og ikke overlader det altid og bestandig til mænd, de har ofte be- 
handlet det ilde nok. 

Et tungt emne vil jeg heller kalde det, et vanskeligt spørsmaal er 
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det De har reist, saa rede man ogsaa med H. L. kan ha det svar, at 
deres vens lægens ræsonnement er uselt. Og der er efter min menifig 
mer end et spørsmaal i Deres lille artikel. Jeg vil saaledes sætte et stort 
spørsmaalstegn ved det raad, at de to skal sætte ,en grænse — saa 
langt og ikke længer* og paa det grundlag fortsætte det daglige sam- 
vær. Det minder altfor uhyggeligt om Hedda Gablers trekantteori, 


hvormed — ak mer end en ,elskværdig frue* søger at udfylde sin 
egen indre tomhed. 
Virkelig ulykkelig kjærlighed er sjeldnere, — — men det var jo 


ansvaret det egentlige spørsmaal gjaldt. | 

Havde jeg været tilstede ved den omtalte samtale, havde jeg sand- 
synligvis svaret Deres ven lægen: Det er tvertimod som sagerne 
staar manden der har størst ansvar. Han har magten og ledelsen, og 
det er grusomt at lægge ansvaret tyngst paa kvinden, som er blevet 
saa systematisk plyndret for alt der kan styrke de moralske muskler 
— hvor det gjælder kjønsforholdet. Og alligevel er jeg ikke i tvil om, 
at hans ord skjuler en sandhed — en mishandlet sandhed. 

Camilla Collet siger — i en artikel i ,Nylænde*: ,Det er vel over- 
flødigt nærmere at betone, for hvem af de tvende parter i kjærligheds- 
forholdet (manden og kvinden) de her antydede maader at elske paa 
(hvor det sanselige er det raadende eller hvor de sjælelige impulser har 
overtaget) er det mest betegnende. Det turde være noksom udhævet 
af mere end en verdensberømt forfatter, hvis der her behøvedes andre 
vidnesbyrd end livet selv. Den kvindeligé kjærlighedsart med dens 
finere lykkeinstinkt skulde her danne modvægten og yde det mere be- 
tryggende initiativ til forbindelsen. Til hemde at give tegnet, varslet*. 

Det vil overført paa dette tilfælde sige: til hende ledelsen. Og i 
denne retning ligger, tror jeg, sandheden og sundheden og fremtidens 
haab. Uden det er jeg bange for mer end en af de bedste vil gaa 
over til Tolstoy. For mændene har ikke klaret ledelsen paa dette om- 
raade. De aarker heller ikke ansvaret for kjønsmoralen og søger det 
væltet over paa andre. 

Man kommer med mange exempler paa, at kvinden ha: været 
forføreren, som har draget manden redningsløst ned i sanselivet — men 
Nemesis heller bestyrker end afsvækker den sandhed jeg mener at se. 
Der er naturligvis ogsaa mænd, hvis kjærlighed skiller sig stærkt fra 
den gjængse. Jeg har kun med C. C. pegt paa det for begge parter 
mest betegnende. 

Det er udentvil ud fra et rigtigt instinkt, at Deres ven og mange 
med ham fordrer, at kvindens følelse skal værne manden, men skimtes 
den uforfalsket eiendommelig kvindelige kjærlighed, saa kan de samme 
 alligevel være med at raabe korsfæst og endnu værre ord — fordi de 
ikke ved hvad de gjør. 
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Altsaa dog kvinderne det største ansvar! vil man sige. Ja — og 
gjerne det. Men vel at mærke først under forøvrigt lige vilkaar. Naar 
det høieste i den kvindelige natur er frigjort. Naar suggestionen, den 
som udstrømmer fra det mandsstyrede og mandsinspirerede samfund 
har tabt sin magt. Men da — er der vist ogsaa mindre strid om 
ansvaret. 

Beviser vil man maaske fordre! De kunde vist gives; men jeg 
klarer Ikke dette vanskelige, objektive. Jeg maatte blot, da leiligheden 
raabte paa mig, give et vidnesbyrd ud fra min dybeste overbevisning. 
Jeg maatte pege paa en stjerne jeg ser skinne. Flere og flere ser den. 
Se bare vel og længe. Den er der. 

N. R. 


Brev. 


Thorshavn, 6te juli 1894. 


Kjære redaktør! 

Jeg lovede at lade ,Nylænde" høre lidt fra mig, naar jeg var 
kommen til Færøerne. 

Jed reiste fra Kjøbenhavn 3die juni med det danske postdampsktb 
,Lara*. Den 5te ankom vi til Granton; vi havde rigtig glædet os til 
at være hele dagen oppe i Edinburg, men det blev en stakket glæde, 
thi der vår kopper i Leith, og vi, eller jeg, turde næsten ikke gaa iland. 

Lørdagen den Ode juni kom vi til Thorshavn, Færøernes største 
by, der tæller 1300 irdbyggere. Jeg havde været her et par timer, da 
jeg reiste ned til Danmark forrige vinter, men slet ikke saadan rigtig 
faat set mig om; nu kunde jeg af hjertens lyst bese den lille by, og 
det i dens sommerpragt. Og den er pen nok. Strax nedenfor byens 
centrum, hvor husene staår tættest, ligger der frodige græsmarker og 
smaa bølgende kornagre. Græsmarkerne staar brogede af blomster, og 
midt i græsset staar der hist og her store stene og klipper, som endnu 
ikke er blevne fjernede. Ved mange af husene er der haver med hyld 
og rogn, ribs- og stikkelsbærbuske, og smaa nydelige blomsteranlæg. Paa 
afstand ser de uregelmæssige ud, da terrænet allevegne er ujævnt og . 


skraanende. Saa friske og smukke kjøkkenhaver, som her paa Fær- 
øerne, tror jeg, man skal søge om. 
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Gaderne her i Thorshavn er nu saa rent mærkværdige, det er 
egentlig slet ikke gader. Op ad bakke og ned ad bakke fra det ene 
hus til det andet efter nogle smale, knudrede Stræder og over store, 
glatte klipper. Paa sine steder er der høie stentrapper med skjæve trin, 
der fører op til husene. 

Næsten alle husene er af træ med græstage. De høiere embeds- 
mænds boliger har regjeringen ladet opføre. Amtmandshuset er hel 
stoltelig at se til. Det er bygget af sten med brede vinduer, taarne og 
spir. Der blev sendt herop en dansk bygmester med 5 svende, men 
han var nok ikke tilstrækkelig kjendt med færøiske forhold, ti faa aar 
senere maatte endnu en mester til, for at lægge taget om og flikke paa 
det hele, men han blev ogsaa slaaet til ridder af dannebrog for sine 
bedrifter. Huset skal have kostet sine 80,000 kr. 

Husene her ser i almindelighed smaa og uanselige ud udenfra, 
men naar man kommer ind — hvor de da er hyggelige Gulvene og 
alt hvad der er af umalet træ skinnende hvidt, ingensteds et støvgran 
at se, vinduerne fulde af blomster, der kappes med hinanden i friskhed 
og farvepragt, Selv de fattigste hjem, jeg har været i her, er prægede 
af orden og renslighed. | 

Forleden dag var jeg hos fru Nolsøe, enke efter fysikus Nolsøe. 
Pigen bad os gaa ind i ,,salen"; ja den var nu ikke saa stor, men ær- 
værdig var den, med møbler i rokokostil. Paa den ene væg hang 
et udmærket kobberstik af Napoleon, paa den anden et maleri af hendes 
fader, amtmand Løbner, i uniform. Det gamle ibenholts-taffelur vilde 
have vakt en antikvars begjærlighed. 

Og saa den gamle dame selv, hvor var hun dog ærværdig med 
det fine, silkebroderede sjal og kniplingskappen. Der var som en duft 
af tørrede violer over det hele. 

Sidste søndag aften, som vi allerbedst gaar og spadserer, jeg, min 
værtinde og hendes svigerinde toner der os imøde saadan en kraftig 
utæmmet sang: ,Nu danser de den færøiske dans*, sagde min vært- 
inde. ,»Den maa jeg se", udbrød jeg, og saa fløi jeg afsted. ,De be- 
høver saamæn ikke at løbe,* sagde de og Io af min iver, ,naar de 
først begynder, holder de paa langt ud paa natten.* 

Dansen stod paa et af værtshusene. Jeg tror der var et par hun- 
drede karle og piger, der dansede. De holder hinanden i haanden og 
saa bugter hele kjæden sig som en slange mellem hinanden. Til dan- 
sen synges de ældgamle kvad, der paa den maade er blevne bevarede 
i hundreder af aar. Efter kvadets emne skal dansen gaa livlig eller 
tungt. En af pigerne rakte mig haanden, at jeg skulde være med. Jeg 
dansede med; tænkite slet ikke paa, om trinene var rigtige, men følte 
mig helt underlig tilmode ved at lytte til den ensformig, sørgmodige 
melodi folket har sat til de gamle kvad om færøingernes underkastelse 
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under det fremmede herredømme, om de gamle heltes bedrifter og 
elskov. | 

Hvor uendelig stemningsfulde er dog ikke disse gamle danse i 
sammenligning med nutidens danse. Og saa dragterne; at se færøingerne 
danse i deres smukke, naturlige dragt, der letter og fremhæver hver 
bevægelse, og saa tænke paa de moderne balklædte herrer, jeg gyser 
bare ved tanken om hvor ungdommens friskhed og smidighed vansires 
af al den unaturlighed og pedanteri. 

Dagen efter gik vi ud til Thinganes, hvor det fortælles at ,, Phrånd i 
Gøtu* dræbte kong Olafs sendebud eftersom de kom hertil. Paa veien 
derned kommer man forbi ,Munkestuen*, den siges at have været et 
kloster i gamle dage, nu er der slaaet hylder rundt paa væggene, hvor 
eieren, der er kjøbmand, gjemmer sit varelager. Paa væggene ud- 
vendig staar der ældgamle bogstaver, som vi ikke kunde tyde. 

[ gamle dage har der været latinskole i Thorshavn; nu er der 
realskole efter de danske realskolers undervisningsplan. Desuden hol- 
des her et treaarigt kursus for lærere til almuskolerne, der findes i alle 
de større bygder. I de mindre bygder er der omreisende lærere. 

Der er i den sidste tid gjort en hel del for undervisningsvæsenet, 
men mig forekommer det at være en stor mangel, at der ingen undervis- 
ning gives i færøisk paa nogen af skolerne. Det kommer nok med 
tiden; der er mange, som kjæmper for at sproget maa bevares og 
læres ved siden af dansk, og med tiden vil den sags betydning nok 
gaa op for alle. 

Der er i sommer bleven holdt to folkemøder her, de første paa 
Færøerne. Det ene var 24de juni, et par mils vei herfra. Jeg havde 
saadan glædet mig til at komme med, men" til min store sorg var jeg 
ikke rask og maatte blive hjemme. Jeg stod op om morgenen kl. 6 
forat se dem drage afsted. Afholdsforeningen bar flag; først det fær- 
øiske, en vædder paa grøn grund, og Saa danske flag. Jeg var helt 
rørt ved at se den lille, fattige skare. Hvor min værtinde dog fortalte 
om aftenen, da de kom hjem, jeg har vist aldrig hørt et mere livligt 
og begeistret referat; men det skal ogsaa siges med det samme, at min 
værtinde er en usædvanlig varmhjertet kvinde. 

To unge færøinger havde digtet i dågens anledning (naturligvis 
paa færøisk). Der var bleven holdt mange taler for modersmaal og 
fædreland og det kraftige ,leve* for de færøiske øer og sprog sendte 
ekkoet tusindfold tilbage. 

De danske embedsmænd (og embedsmændene er næsten alle danske) 
ser antagelig med et medlidende smil paa den færøiske bevægelse, og 
man kan ikke med billighed fordre andet. De fleste kommer herop i 
en modnere alder, fra himmelvidt forskjellige forhold, og mangler saa- 
ledes betingelserne for at kunne komme i forstaaelse med folket. Af 
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de færøinger der reiser ned for at studere gaar en hel del tilgrunde i 
Kjøbenhavns forlystelser, og de der naar examen bliver for det meste 
embedsmænd nede i Danmark. 

En dag var jeg i ,Kirkebø*, det er den største kongsgaard her 
paa Færøerne. Der er der mange mærkelige minder før og fra re- 
formationstiden. Den unge bonde Jöhannes Paterson, en ualminde- 
lig fædrelandssindet, begavet og driftig mand, viste mig rundt i de 
gamle huse. 

Under gulvet et sted er der et dybt, helt mørkt hul, det skal have 
været et fangehull. Saa-er der et stort gammelt rum, som man mener 
har været læresal dengang bisperne holdt skole der. Og saa den væl- 
dige røgstue af svære bjælker, som sagnet fortæller kom drivende fra 
Norge for 800 aar tilbage. Kirken, der er gammel, er nylig bleve nrestaureret. 
Før havde alle stolerne havt udskaarne rygstød, men alt, hvad der 
fandtes af gammelt arbeide og lod sig flytte, er bragt ned til det old- 
nordiske museum i Kjøbenhavn. 

Lidt fra kirken staar der en kolossal stentomt, i de katolske bi- 
spers tid skulde der opføres en kirke, men senere vilde en del af folket 
ikke betale den paabudte skat til kirkens opførelse, og den kom aldrig 
længere end til væggene. Efter færøiske forhold er den storartet an- 
lagt. Høit oppe i væggen gror der røde blomster, der kaldes ,kirkebø- 
blomster*. Jeg stod og beundrede dem; kunde jeg bare række derop, 
men Paterson smed skoene og klatrede op ad den lodrette væg. Jeg 
stod aandeløs og stirrede paa ham, til han var nede igjen. ,De klatrer 
som en alpeskytte,* sagde jeg. ,Vi færøinger bliver vante til at klatre 
fra barnsben af, svarede han, ,men sommetider gaar det dog galt.* 
Saa fortalte han mig om to mænd, der var styrtede ned fra et fugle- 
bjærg og havde slaaet sig ihjel. 

Jeg spurgte ham, om der var mange færøinger saa frisindede og 
fremmelige som han; ja det vidste han nu ikke, hans frisind var fa- 
milietradition. Oldefaderen Poul Nolsøe havde været med i den ameri- 
kanske frihedskrig, og det var ham, der havde bragt frihedsideerne 
hjem. Han havde kjæmpet mod al uret og undertrykkelse alle sine 
dage, og efterkommerne havde taget arven op, altid staaet i opposition. 
Han viste mig bedstefaderens sværd. 

Nu har Paterson, der har lært landbrug i Norge, faaet Kirkebø til 
mønstergaard og 1500 kr. i understøttelse i 6 aar for at drive den. 
Hans kone, der er islænderinde, har ogsaa været i Norge for at lære 
meieri og husholdning. 

Om aftenen fulgte de mig opover markerne, der op, hvor fjeldet 
begynder. Da jeg var kommen lidt høiere op, satte jeg mig og Saa 
ned over markerne, der laa grønne og frodige, skjønt fulde af store, 
jordfaste sten faldne ned i aarhundredernes løb, saa de to unge livsfriske 
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mennesker, der gik hjemad langs fjorden, hvor aftensolens straaler flød 
som guldspaaner paa det krusede vand. 

Der blinkede noget tor min sjæl, et lyst fremtidshaab, — vemodig 
tyst, men fuldt af liv og poesi — for det lille land. 
Nu skal jeg snart til at sige færøingerne farvel. Det eneste, jeg 
har at klage over, er, hvor lidet de forstaar livsforsikringens betydning, 
jeg har jo opholdt mig her paa ,Star*s vegne. De er paa mange om- 
raader bagefter tiden og har et langt stykke at vinde frem for at ind- 
hente sine norske frænder, men her vokser stærke, raske, veirbidte 
gutter og jenter. De kommer nok med. | 

Om nogle dage er jeg hjemme; skal se Island igjen med øer og 
skjær, med de isdækte fjeldtinder badede i solglans, med de sølvblanke 
elve og de brusende vandfald; skal faa leve med mit folk, som jeg har 
lært at forstaa igjennem sorg og glæde, lært at elske i smerte og haab. 

Naar vi seiler ind vil jeg tænke paa ,gamle Norge*, hvorfra 
fædrene bragte høisædestøtterne, bragte ilden, som lever og varmer 
endnu. Ja, jeg vil vist ofte tænke paa og omtale det deilige Norge, 
hvor jeg følte mig som blandt mine egne og ikke blandt fremmede. 

| Deres 
Olafia Johannsdottir. 


En af Danmarks første kvindelige læger 


fru dr. Emmy Kramp-Lange er, som man af dagbladene vil have seet, 
afgaaet ved døden. Kvindebladet ,Hvad vi vil* skriver i den anledning: 

gFru Kramp-Lange havde den ægte lægebegavelse, der gjør, at 
patienterne strax føler sig bedre, naar lægen blot træder ind og taler 
til dem. Tillige. var hun i besiddelse af den moderlige hyggelighed, 
som indgyder tillid, og som uvilkaarlig opfordrede til fortrolighed, og 
netop ved specielle kvindesygdomme findes der mange kvinder, der 
krymper sig ved at meddele sig til en mandlig læge. Vi tør vel nok 
sige uden at støde vore mandlige læger, at det var paa den høie tid, 
at vi fik kvindelige læger. 

Ganske naturligt var det, at de første kvindelige læger, der brød 
isen for den nye og ukjendte sag, maatte være mere end almindeligt 
stærkt udrustede, ikke alene hvad begavelse angik, men ogsaa fra ka- 
rakterens side, være i besiddelse af sjelden udholdenhed og nobel tanke- 
gang for at erobre stillingen som læge og vinde og bevare agtelsen 
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hos de mandlige kolleger, samtidigt med, at bornerte fordomme i folket 
skulde overvindes. 

Danmark kan være stolt af sine første kvindelige læger; de har 
alle vundet anerkjendelse og hævder deres plads som udmærkede læger. 
Fru Kramp-Lange var en af dem, og vi kan maaske tilføie en af de 
mest afholdte, hvortil hendes smukke ydre og optræden bidrog. 

Der er skrevet meget i bladene om hendes elskelighed og den be- 
undring, hun var gjenstand for blandt sine kolleger; men den største 
ros over hendes korte virksomhed er dog den sorg, hendes død har 
bragt blandt de kvinder, som allerede havde sat deres haab til hen- 
des hjælp. De er ikke ganske faa. 

Fru Kramp-Lange havde først taget Mikels 1874. I 
1880 blev hun student og havde med vore andre kvindelige studenter 
faaet sine kundskaber i latin og sprog hos kand. Ludvig Trier, der 
skal have æren for det store bidrag, han har ydet kvindesagen ved 
ikke alene at give sin undervisning, men ogsaa ved bestandig at op- 
muntre kvinderne til selvstændig gjerning og ved i sin undervisnings- 
anstalt at stille de unge mænd og kvinder lige i sin fællesundervisning. 

Sin uddannelse som medicinsk kandidat har hun modtaget dels 
paa Almindeligt hospital under professor Brandes, dels paa Frederiks 
hospital under overkirurg Oskar Block. 

Strax efter sin uddannelse giftede hun sig med dr. Lenes, og nu 
praktiserede begge ægtefællerne i fællig. Kun 43 aar gammel døde hun 
efter at have bragt 2 sønner til verden". 


Dort kjemmestel. 


Lidt om gyldenlæder. 


I vor tid sværmer alle og enhver for antikviteter af en eller anden 
sort. Nogle samler paa gamle sølvsager, andre har kastet sin elsk paa 
udskaarne skabe, atter andre har en sand vurm for gammelt gylden- 
læder til tapeter, som stolbetræk og lignende. At foretagsomme for- 
retningsfolk ikke har undladt at slaa mynt af folks antikvitetsmani er 
selvfølgelig. Mange har forsøgt at efterligne det gamle gyldenlæder — 
har optaget gamle mønstre .og har virkelig produceret ting, som ser 
baade antikt og smukt ud. 

Men kunsten at frembringe gyldenlæder, som i længden er hold- 
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bart er meget vanskelig. Et ordsprog siger: ,forgyldning forgaar men 
svinelæder bestaar”. Efter dette skulde man tro, at før i tiden benyt- 
tedes svinelæder i særlig forbindelse med forgyldning, men efter hvad 
man har håvt anledning til at se af gamle stolbetræk o. s. v. finder 
man det blødere og mindre kostbare, men ogsaa mere uholdbare faare- 
skind langt oftere anvendt. Imidlertid vil man se, at det virkelig 
gamle gyldenlæder meget sjelden ,bestaar* paa gamle stolsæder, me- 
dens derimod ryggene har holdt sig forholdsvis godt. 

I Tyskland, hvor gyldenlæderfabrikationen i de sidste 10—15 aar 
har tage: et uhyre opsving produceres en masse gyldenlæder baade 
maskin- og haandarbeidet. Det siger sig selv, at det sidste er i 
langt større pris; men tillige ogsaa ofte af rent kunstnerisk virk- 
ning. Til dette bruges hovedsagelig oxelæder tilberedt paa en egen 
maade med dette formaal for øie — særlig er de engelske oxehuder i 
pris paa grund af sin uhyre størrelse og udmærkede kvalitet. Det er 
med god grund hævdet at til udførelsen af et godt arbeide fordres først 
og fremst udmærket materiale. — I Tyskland har gyldenlæderet ogsaa 
fundet mange formaaende beskyttere, først og fremst den nuværende 
keiser, som bl. andet har ladet sit arbeidsværelse tapetsere med haand- 
arbeidet adenede: 


Et og andet gyldenlæder STE kunde vistnok (866 sig udmærket 
ud i Hermans og Dorotheas stue. 


En af faset. 





Forskjelligt. 


Fru Margrethe Vullum har holdt foredrag i Stavanger og paa Dale, 
begge gange for omkring 1000 tilhørere. 


I Stavanger kvindesagsforening har fru Vullum ogsaa holdt foredrag 
for et par hundrede tilhørere. 
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Erhvervspørsmaalet. 


Brudstykke af et foredrag «om kvindesag og stemmeret» holdt vaaren 1893 


af Gina Krog. 


Der er dem, som regner det som stort fremskridt for kvindesagen, 
naar de ser kvinder ansatte i massevis i butiker, forretninger og fabriker, 
hvor der tidligere bare har været mænd, de synes det er tegn paa, at 
fordomme er knækket. De tænker ikke paa, at det mest er storindu- 
striens skyld, og at disse mange er elendig betalte ofre for dens øde- 
læggende magt, og at hvis der ikke forud og samtidig var skeet be- 
vidste anstrengelser for at hæve kvindekjønnet i aandelig henseende, 
saa vilde kvindernes sag idag være haabløsere end nogensinde tidligere 
i verdenshistorien. 

Som vi ved har samfundet gjort de største ofre for at mændene, 
især overklassens mænd, kunde faa sin forstand udviklet, og mændene 
har lagt sine evner meget paa opfindelser, i den senere tid især tek- 
niske opfindelser. De har opfundet en mængde arbeidssparende maski- 
ner... Men derved har meget af det, der før var kvindearbeide i hus og 
hjem gaaet over til fabrikarbeide og masseproduktion, og følgelig har 
masser af kvinder maattet ud fra hjemmene for at finde arbeide. Dette 
var nu ikke saa galt, hvis bare deres arbeide nu ikke var af ringere 
gehalt og betydning end før. Men det er ofte tilfældet. I hjemmear- 
beidet havde de ofte /edelsem i den og den produktionsgren, denne 
forbeholder mændene sig nu ved fabriker o. 1. og saa putter man kvin- 
derne ind i de laveste erhvervsgrupper og inden de enkelte erhverv 
sættes de til den laveste gjerning og med den elendigste betaling. Dette 
har statistiken paavist. 

Mange har vist læst Henrik Ibsens sidste bog ,Bygmester Sol- 
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ness***). Der fortælles om en ildebrand, som opkommer i klædeskamret 
i et gammelt hus og lægger det øde. Og den branden har skjæbne- 
svangre følger for den kvinde, som bor der inde, hun maa med sine 
smaabarn ud i kulden og natten, hun blir syg og ødelagt og med 
hende hendes specielle evner og begavelse. Hvad forfatteren har ment 
med dette ved jeg ikke. Men for mig staar den branden som et 
godt billede paa den herjing storindustrien har gjort blandt kvinderne, 
idet den har revet dem arbeidet ud af hænderne og kastet dem /or- 
beredt ud i kampen. 

Nu mener jeg ikke det i og for sig er noget sørgeligt i, at det 
gamle hus ligger i ruiner, for altfor usundt og lummert var det der- 
inde, og skrøbeligt var det ogsaa — — ligesaalidt som jeg mener det 
i og for sig er sørgeligt, at der opfindes arbeidssparende maskiner, i 
og for sig er dette høist glædeligt. Men jeg mener, at den ensidighed 
og hurtighed og pludselighed, hvormed denne økonomiske forandring 
er skeet i forhold til al anden udvikling, den har ikke gavnet kvin- 
derne. Det havde været bedre for dem, om de i forveien havde naaet 
en høiere grad af dannelse, en større personlig selvstændighed og frihed, 
mere myndighed i hjem og samfund. 

Bygmester Solness gaar og har skranten Ssamvittighed fordi han 
har slaaet sig op paa den branden, hans hustru har lidt saa stor skade 
ved, og skal han være billede paa det ensidig mandlige geni, saa kan 
han gjerne ha lidt ond samvittighed, for det er vist det vi skylder 
den industrielle og økonomiske udvikling vi er kommen ind i. Man 
taler saa meget om de økonomiske loves jernhaardhed. Jeg tror der 
er moralske love, som ligger dybere, og havde vi bare mere indsigt 
i dem, — jeg kunde fristes til at sige mere kvindeligt geni iblandt os, saa 
kanske vi vilde opdage der er noget iveien paa bunden, noget for- 
skjøvet og forurettet, og at de ydre forviklinger mest er ytringer af 
dette. 

Nu, det vilde føre for vidt at gaa nærmere ind paa dette, heller 
ikke venter jeg, at man skal være saa enig med mig i disse betragt- 
ninger. Men hvad alle maa være enige i er dette: For det første at 
en mængde kvinder er nødt til at finde arbeide udenfor sine hjem, for 
det andet, at de er langt mindre forberedt og uddannet til dette arbeide 
end mænd, for det tredie, at de oftest betales mindre, selv om de ud- 
fører det samme arbeide med ligestor dygtighed. Følgen af dette er 
at kvinderne i det store taget er saa langt tattigere end mænd, og at 
de er udsat for alt det onde, som følger med at være de fattigste og 
de mindst beskyttede. — — | 


*) ,Bygmester Solness" var paa den tid foredraget holdtes stærkt oppe i diskussionen. 
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Hvad skal vi saa gjøre for at faa kvindernes stedbarnslod ophæ- 
vet? Baade hjem og samfund, baade forældre og statsmyndigheder 
maa paavirkes med alle de midler vi har. 

Som vi saa har de økonomiske forhold forandret sig, og enten vi 
nu liker det eller ei, saa kommer kvinderne ligesaavel som mændene 
til at maatte arbeide for sit brød. Men det er dette saa altfor mange 
forældre lukker øinene for, de ser ikke tydelig nok de forandrede for- 
holde, og de udruster ikke sine døtre nok for det virkelige liv. Jeg 
siger de ser det ikke, for saa de det og handler som mange af dem gjør 
maatte det kaldes samvittighedsløshed. Det er naturligvis ofte ondt for for- 
ældre at faa sine børn frem, men der skulde derfor ikke deles saa uligt. 
Endnu er det jo i regelen saa, at sønnerne de skal der først og fremst 
sørges for, saa meget som muligt, saa de kan bli rigtig dygtige, 
men døtrene, aa ja, de faar nok ogsaa lære lidt, saa de kan tjene lidt, 
og saa faar man se tiden an, om de blir gifte eller ei, og blir de gifte, 
saa er de forsørgede, saa behøver de ikke ha lært at arbeide, og blir 
de ikke gifte — aa ja, saa blir det vel en raad at kare sig frem med 
den opdragelse og den uddannelse de har. Men dette bærer galt afsted, 
det gjør kvinderne saa altfor ofte uduelige og til fattigfolk, og det nedvær- 
diger tilmed ægteskabet. Det er i sin bund naturligvis en umoralsk 
opfatning dette, at ægteskabet skal være en forsørgelsesanstalt, og en 
mængde kkinder er gaaet fallit paa den forsørgelsen. 

Derfor maa der ofres ligesaameget paa at faa døtrene frem som 
sønnerne. Forældre selv skulde forsørge dem, opdrage dem, saa de 
for alvor kan forsørge sig selv, ikke gaa og vente paa, at en mand 
skal komme og gjøre det. Gifter de sig Saa, saa er ingenting heldigere 
for de ægteskaber, som stiftes, end at hustruen hat lært sig til at ar- 
beide kraftig og alvorlig, hvilket fag det saa er i, det vil komme hjem- 
met, og det vil komme. børnene tilgode, naar hun flytter sin opøvede 
arbeidsevne over did. | 

Men saa maa ogsaa myndighederne paavirkes, saa kvinderne faar 
adgang til alle opdragelsesanstalter: tekniske skoler, haandværksskoler, 
handelsskoler o. s. V, og alle erhverv maa aabnes for kvinden. Man 
faar ikke lade sig skræmme af, at det og det arbeide er for anstren- 
gende for kvinder. Det er nok ofte Saa, at saalænge et arbeide er 
daarlig betalt, synes alle, at: kvinder kan taale det, men stiger lønnen, 
da synes de, det er for anstrengende. Der er fabrikarbeide, som rent 
ødelægger helbreden, men det har man ikke skrupler ved at overlade 
ganske unge piger. Tingen er, at det mest anstrengende er at arbeide 
med elendig løn, saa man sultefødes, faar man bedre løn og vilkaar, 
saa stiger kræfterne overordentlig. Og saa maa man heller ikke lade 
sig skræmme af, at det og det arbeide skulde være ukvindeligt eller 
naturstridigt at befatte sig med. De, som siger saadant, røber i 
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bedste tilfælde bare sin uvidenhed. I fordums tider, da menneskesam- 
fundene var naturtilstanden langt nærmere end nu, var jagt og krig 
alt det arbeide mændene drev paa med, alt def andet var kvinde- 
arbeide, de dyrkede jorden og drev industri, de var de første kunst- 
nere, og de ordnede det hele, saa med langt større føie kunde 
man sige, at det er umandigt og mnaturstridigt for mændene alt 
det samfundsarbeide de nu driver med. Men vi skal ikke være Saa 
slemme at sige det, jeg for min del skulde ogsaa ønske, at kvinderne 
vilde være saa snille ikke at konkurrere med mændene i det specielt mand- 
lige arbeide: jagt og krig og alt, som er i for nær slegt med det. Men 
i alt andet, alt efter enhvers evner, og det har da ogsaa vist sig, at 
kvinderne har formaaet alt det, de for alvor har sat sin vilje ind paa. 

Hermed er da ikke sagt, at der ikke under kulturforhold skulde 
være fredelige beskjæftigelser ogsaa, som rimeligvis altid bør rekruteres 
mere af mænd og andre mere af kvinder. Jeg mener heller ikke, at 
storindustrien har gjort en saadan omvæltning, at det skulde være nød- 
vendigt for alle kvinder at strømme ind til byernes labriker og forret- 
ninger og bort fra alt det, som hidindtil har været kvindearbeide. 

Kanske var det netop heldigt, om kvinderne vilde gaa med 1 spid- 
sen under den fane, der har til paaskrift: Tilbage til jorden, — til jor- 
dens dyrkning og — gjerne det — ind i hjemmene ogsaa, men saa maa de 
lære alt praktisk arbeide og husarbeide ganske anderledes grundig end 
hidindtil, lære det saa de kan voxe paa sit arbeide, faa det til helt livs- 
erhverv, faa det mere respekteret og bedre lønnet. Glædeligt er det 
derfor at se, at der oprettes kurser for praktisk gjerning, men det maa 
ske i ganske anderledes stor maalestok. 

Men saa kommer vi til det mørke punkt i vort nuværende system, 
at selv om kvinderne udfører det samme arbeide, med samme dyg- 
tighed som mænd, saa blir de mindre betalt. Ja selv naar den norske 
stat er arbeidsgiver betales der for det samme arbeide mindre løn, 
naar det udføres af en kvinde end af en mand. 

Noget saadant vilde aldrig kunne gaa for sig, hvis kvinderne ikke 
var borgerlig umyndige, var politiske nuller, der ikke kan være med at 
vælge sit lands lovgivere — — 
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Et lidet forslag til ,,.Nylændes" redaktør. 


,Kvindeforeningerne* rundt i landet er som bekjendt dannet for ved 
haandarbeide at skaffe penge til missionen. De staar altsaa ,Nylænde* 
meget fjernt, og de er paa flere steder besynderlige misfostre. Oftest 
sendes der penge til disse fjerne formaal fra fattige egne, hvor baade 
pengene og det hjælpsomme sindelag saa inderligt kunde trænges. Ofte 
er resultatet af arbeidet og de bazarer, hvorved det sælges, saa ringe, 
at hvis parterne gav, hvad der ved sammenkomsterne bruges til kaffe 
og fin opdækning vilde det blive mer. Alligevel har de sin store in- 
teresse; ti disse foreninger er blandt kvinder paa landet, et af de første 
tegn til kvinders deltagelse i noget, der gaar ud over det daglige livs 
smaa-stel, og da fru Kielland (almindelig bedstemoder Kielland kaldet) 
begyndte med dem i Lyngør vakte det rent opsigt. Og der er, synes 
jeg, tegn der tyder paa, at der maaske kunde udvikles noget af dem. 
De tyder paa en stor trang til zz02£ef alment; til at have noget at være 
sammen om og til en afbrydelse i dagenes ensformighed. 

Mit lille forslag er, at ,Nylænde* skal lade trykke et større oplag 
af en 2—3 eller 3—4 af sine hefter og sende rundt til, saavidt muligt, 
alle større ,kvindeforeninger* i landet. ,Nylænde" er jo hverken ugude- 
ligt eller ,slemt* paa anden maade, saa det skulde undre mig, om der 
ikke var mange steder, hvor en saadan forenings medlemmer, naar de 
først havde faaet anledning til at læse det nogle gange — vilde slaa 
sig sammen om at holde det, og om det ikke kunde blive almindeligt, 
at de, naar kaffen er drukket og den mere verdslige del begynder, 
læste det høit og diskuterede. Gad vide, om ikke ogsaa nogle af disse 
kvinder vilde holde det personligt og maaske i al stilhed agitere for 
det og give gode bidrag, for de sidder inde med megen kundskab 
paa ,Nylændes" omraader. Jeg har ofte i mit stille sind undredes. 
Det er jo almindeligt at bebreide kvindesagskvinderne deres altfor 
skarpe kritik af forholdene. Men man skulde bare vide, hvilke under- 
lige ting, man vilde faa høre, om de gav sig til at tale høit mange af 
disse ældre kvinder paa landet; der lidet har drømt om en ,,kvindesag* 
og vistnok har været meget tilbageholdne — maaske endog forarget 
sig over den offentlige optræden! Hvad de kan sige inden sine 
egne vægge og under fire øine! Det er ofte en jevn strøm af smaa 
bitre bemærkninger, der ligefrem virker uhyggeligt; og alle disse bitre 
bemærkninger kan gjælde de elskværdigste og mindst anende mænd, i 
den grad er deres aarsag, Saa at sige institutionsmæssig. 

Det er stadig samme klage: — over det fortærende ved deres ar- 
beide — dette evig det samme op igjen uden resultat — dette tilsyne- 
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ladende forsvindene arbeide, der ikke efterlader noget bestemt — ja 
knap mærkes uden naar noget mangler og som derfor af mændene 
sees paa, som var det ingenting. 

Jeg tror i almindelighed er forholdet bedst, hvor kaarene er saa 
smaa, at kvinderne deltager i jordarbeidet; der gjør de samme arbeide 
og der har det synligt resultat. Jeg kjender egne, hvor det svar er 
almindeligt; naar man spørger, hvordan en gaard er, hvordan en mand 
staar sig: jo han har en bra kone, i den grad ansees hun for at være 
afgjørende. Men paa de lidt større gaarde, netop der er det, arbeidet 
er paa en maade værst. Der kommer gaardmandskonen og hendes 
hjælp, om hun har hjælp, ikke videre end til at lave maden og gjøre . 
rent efter madlavningen og rent efter mandfolkene, der trætte og sve- 
dende kommer traskende — trækkende med sig al verdens snavs; og 
saadan den hele dag fra sol staar op og til efter sol gaar ned. 

Efter hvad jeg har seet, forstaar jeg saa godt, at de trætte mænd 
synes arbeidet zmde maa være ingenting, og at kvinderne synes deres 
er værre end alt. Jeg hører jo ikke til de sagkyndige, men efter person- 
ligt syn og gjennem samtale, tror jeg at megen plage ligger i gammelt 


stel; f. eks. — de utrolig mange maaltider, der har sin grund i for 
kraftløs kost, gammel vane, og den hensynsløshed, at snart en, snart 
en anden kommer drivende; — arbeidsordningen, hvorefter mændene 


om sommeren har voldsomt arbeide, om vinteren meget mindre end 
kvinderne, fordi der fra arilds tid er visse arbeider, der skal gjøres af 
mænd, visse af kvinder; — den seige utilbøielighed til ved smaa for- 
andringer at gjøre arbeidet mere praktisk og letvint; — kvindernes ube- 
kjendtskab til den tarveligste smule fysiologi, saa de ofte ødelægger sig 
ved absolut at ville bære overhændige byrder heller end at dele dem osv. 

At faa gjort forandringer i saadant er vistnok af det aller vanske- 
ligste, men ogsaa af det, som mest kan trænges, og de der bedst, 
eller maaske ene kunde gjøre noget, er de dygtigste bondekoner. Kunde 
,Nylænde" ved det foreslaaede faa nogle flere af dem til læsere vilde 
det være godt, og bedst om det kunde faa en enkelt til medarbeider. 

Hvad omkostningerne ved dette forslag angaar (store er de jo ikke) 
synes jeg ,Nylænde* maatte kunde finde et par mennesker at ilægge 
den lille skat (selv er jeg naturligvis villig) og jeg gad vide om der 
ikke efterhaanden vilde indkomme saa mange abonnenter, at udlægget 
dækkedes. I hvert fald var der mulighed for at ,Nylænde" fik ind- 
gang, hvor det ellers ikke var tale om det. Hvad adresserne angaar, 
har sikkert hver større bygd en eller flere, saa man med en postaab- 
neri-katalog og ved lidt konference med bladenes expeditioner bare kan 
udvælge de bedste bygder og sende under adresse N. N.s kvindeforening. 

Deres 
Margrete Vullum, 
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Frikjendelse. 


Høistærede redaktør! 

De har vel seet sidste jurydom paa Hamar, den i den rædsomme 
barnemordssag, hvor hun, konen, blev frikjendt, fordi hun ikke turde 
gjøre manden imod. : 

Jeg haaber, at De paa det aller kraftigste protesterer mod denne 
frikjendelse, der sætter hustruerne og dermed kvinden i en klasse af 
abnorme, utilregnelige væsener, et slags husdyr. De er sandsynligvis 
kristen, det vil si, tror paa en slags sjæl, noget høiere, noget med an- 
Svar. Skal den alene være forbeholdt mændene? Skal atter udtrykket: 
,kvinder og børn" bringes i kurs? 

Dommen er fuldstændig i overensstemmelse med ,Balkonen*. Kvin- 
den filhører den, der tar hende, naar hun et øieblik sidder alene i 
værelset. 

Der er meget, der tyder paa, at denne opfatning er stigende paa 
børsen. Ta jer i vare! Hvad vædder I! Om hundrede aar er atter 
kvinderne vandret inden haremets dør med slør for ansigtet! 

Deres ærbødige 
abonnent. 


Stemninger. 


1. Sommer. 


Solen skinte juni-varm, 

blomsterne myldred ved bergets barm, 
 nyperoserne stod i flor, — 

der var slig duft paa vor gamle jord! 

Eneren skjød sig op i høiden, 

gran og furu gik foran i drøiden. 

Men alle var straalende lysegrønne, 

Og alle var rent ubegribelig skjønne. 


224 


NYLÆNDE, Iste septbr. 1894. 
Hver eneste kveld laa sjøen blank 
og smilte mod himlen, naar solen sank, 
smilte mod det straalende hvælv, 
smilte og rødmed og straalte selv. 
Den var saa lokkende sval og mild, 
den var en verden af kjølig ild. 
Den var for deilig! — Jeg fik min dragt 
i fart paa stenene fra mig lagt 
og sprang med glødende længsel ud, 
lyksalig og dristig og fri som en gud. 


Bølgerne boltred sig om mine lemmer 
og hvisked og legte med klare stemmer 
og lo af glæde. De rislende gled, 

de løfted, de vugged, de bar mig afsted. 
Og som de bølged om arm og bryst, 
jeg grebes af livsglædens store lyst. 


— — — Og tankerne gled 
lette som bølgen fra sted til sted: 
Var livet end endt 

(som mange har skrevet) 

naar døden kommer, — 

saa har jeg dog levet. 


2:Høst. 


Som havet bryter i vestenstormen 

i nagende uro, i kamp og gjæring, 

saa bryter tankerne i mit indre 

i tærende længsel, i syg begjæring. 

Ti skjærene ligger der, murene stænger, 
kysterne møter: hid, — ikke længer! 

— Og vestenstormen den tvinger fremad, 
fremad, aa fremad til verdens ende, 

frem til et andet, et skinnende land, 

frem til en anden, en lysende strand. 

— Og ligesom bølgerne synker og stiger 
og strømmer fremad og atter viger, 

saa strømmer tankerne, svulmer længslerne 
og kjæmper sin haabløse strid mod stængslerne. 
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Kvindelige læger. 


For tiden foregaar der i Tyskland og Østerrige et ivrigt arbeide 
for at gjøre medicinsk studium og praxis tilgjængelig for kvinder. Til 
dette formaal samles fremragende videnskabelige autoriteters mening om, 
hvorvidt de anser kvinder skikkede for lægekaldet. Tidsskriftet Wiener 
Medisinische Blåtter for juli og august indeholder meningsudtalelser 
af professor Erismanmn i Moskau, professor Metschnikoff, den berømte 
zoolog og patholog, i Paris, og af den bekjendte professor i fysiologi 
Gaule i Zirich. 

Udtalelserne er svar paa spørgsmaal stillet af foreningen i Wien 
For kvinders høiere uddannelse og er først optaget i dette selskabs 
aarsberetning. | 

Professor Erismann skriver: 

1. Tilstedes der kvinder adsang til studium ved det medi- 
cinske fakultet i Rusland? 

Nei. Selv kvindelige læger maa ikke paahøre forelæsningerne ved 
universitetet; heller ikke maa de arbeide i laboratorierne. Enkelte pro- 
fessorer tilsteder kvinder adgang i deres kliniker og laboratorier ganske 
privat og paa eget ansvar. Fra midten af 70- til midten af 80-aarene 
existerede et eget institut til uddannelse af kvindelige læger. I midten 
af 80-aarene blev institutet som følge af forandrede strømninger i re- 
gjeringskredsene desværre ophævet *) og siden maa de russiske kvinder 
til udlandet for at studere medicin. Heller ikke kan de aflægge exa- 
men her. Da nu stemningen her i de dannede kredse ubetinget er 
til fordel for det medicinske studium for kvinder, og da kvindelige 
læger er blevet en virkelig nødvendighed for landet, saa blir her agi- 
teret meget for en medicinsk høiskole for kvinder og mange høitstillede 
personer interesserer sig for planen. Der indkommer store bidrag. 
Planen er helt udarbeidet og var forrige aar sin virkeliggjørelse nær, 
da det overveiende flertal i statsraadet udtalte sig til gunst for den. 

2. Har baade gifte og ugifte kvinder adgang til studiet? 

I denne henseende iexisterer ingen indskrænkning. I reglementet 
for det nu ikke mere exsterende kursus hed det: ,,Adgang til forelæs- 
ningerne har kvinder, der ikke er yngre end 20 aar, har faat uddan- 
nelse i instituter eller kvindelige gymnasier eller har diplom som hus- 
lærerinde.* I planen for det eventuelle nye kvindelige gymnasium blir 
det ogsaa sat som betingelse, at studenten maa være mindst 20 aar. 
3. Stilles samme betingelse for optagelse som for mænd? 
Til optagelse i de tidligere existerende kurser var det tilstrækkeligt 


%*) Nylig igjen sat igang. Se nærmere under Æorskjelligt. Red. 
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at have aflagt en relativt let optagelsesexamen i regning, matematik, 
fysik, russisk sprog, almindelig og russisk historie. Ifølge den nye 
plan blir en modenhedsprøve fordret, som staar i høide med de mand- 
lige gymnasiers. 

4. Har det fælles studium for begge kjøn havt mogenslags 
forstyrrelse og misligheder tilfølge? 

I denne henseende har de sveitsiske universiteter og Paris en rig 
erfaring.  Saavidt jeg personlig har seet, erfaret og ved, er der ingen 
misligheder forbundet med mænds og kvinders fælles studium. Tvert- 
imod — kvindernes tilstedeværelse har i regelen meget velgjørende ind- 
flydelse paa de mandlige studerende. 

5. Under hvilke betingelser blir der tilstedet kvinder adgang 
til lægepraxis? 

Efter endt femaarigt studium (ved de tidligere kurser) og aflagt 
examen i alle medicinske fag faar de kvindelige læger et vidnesbyrd 
med tilladelse til at udøve lægepraxis. Paa grund af disse vidnesbyrd 
praktiserede de kvindelige læger 1 by og land og indtog snart i flere 
guvernementer ligesom mændene stilling som ,bygdelæger”, læger som 
lønnes af bygden: Semstwo, i hvilken egenskab de forestod smaa syge- 
huse og behandlede baade mænd og kvinder. Men snart begyndte 
guvernørerne i flere guvernementer paavirket af de reaktionære strøm- 
ninger at forbyde kvinder praxis i saa stort omfang, hvorfor de flere 
steder mistede sin post som bygdelæge. Men kvindesagens venner sov 
heller ikke, og det lykkedes disse i 1890 (altsaa paa en tid, da de 
kvindelige medicinske kurser ikke længer existerede) at udvirke en lov, 
som væsentlig udvidede de kvindelige lægers virksomhedssfære, og som 
gav dem ret at forestaa mindre landssygehuse og at behandle baade 
mænd og kvinder. Den eneste indskrænkning blev da, at kvinder ikke 
kunde forestaa de større almindelige sygehuse i byerne, og at de ikke 
skulde afgive skjøn i retsmedicinske tilfælde. Kvinde- og barneafdelln- 
gerne ogsaa i de større hospitaler betroes dog kvinder. 

6.  Søges de af publikum? 

Ja, de er meget søgt*) baade i byerne og paa landet. Mange 
kvindelige læger i byerne har en udbredt praxis, naturligvis gives der 
ogsaa endel, som søges lidet. Dette beror meget paa personlige egen- 
skaber. Hvor kvinder er ansat som offentlige læger (betalt af kom- 
munerne, ikke privat praktiserende) blir de ikke sjeldent foretrukket 
for mændene. I Petersburger magistrats offentlige indberetning ser vi 
følgende resultater. Paa en mandlig læge kommer 5400—8000 patienter 
om aaret. Paa en kvindelig læge kommer 7000 til 11,600 patienter 
om aaret. (Forts.) 


*Y Udhævelserne af forf. 
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Dørt kjemmestel. 


,,:Mors hænder". 


Kan nogen tænke sig en stemningsfuldere titel? Bare disse to 
ordene ruller op for os billede efter billede; vi tænker alle paa vor egen 
mor og kysser i tankerne de gamle trofaste flittige hænder. Men jo 
mere vi fænker paa dem, desto mere rørt blir vi, og tilslut blander der 
sig ind i vor rørelse noget, som ligner samvittighedsnag, for ,mors 
hænder* skulde ikke være fuldt saa rørende. 

I de allerfleste hjem — der gives naturligvis undtagelser — er det 
altfor meget for mors hænder. Ofte. meget ofte ser det ud, som om 
børn og unge mennesker er bare egoisme, og som om det var nødven- 
digt først selv at bli far og mor, før man faar øiet op for det. 

Men forfølger vi tanken videre, saa maa vi indrømme, at forældrene, 
og da især vi mødre, selv bærer skylden for dette. I vor overstrøm- 
mende kjærlighed og i vor trang til at gjøre livet lyst og let for vore 
barn opdrager vi dem til at blive egoister. Og hvor frivilligt vi giver 
og ofrer draabe for draabe af os selv, den stund kan nok komme da 
vi 1 bitterhed vender os bort fra vore egne børn og siger: nei såig 
mente jeg det dog ikke! Naar det kommer til stykket er kanske denne 
vor evne til at opofre os for vore egne børn ikke saa meget at beundre, 
for vi gjør det jo af zmstimkt. Instinktsmæssig rydder vi hver sten fra 
deres vei; det er at følge vort eget hjertes lyst; mens det vilde koste 
selvovervindelse at lære dem at gjøre det selv. 

Men lad os ikke tale i billeder, lad os hente frem nogen daglig- 
dagse ting. Hvorfor f. eks. lægge alt muligt, som de bruger, lige frem 
for næsen for dem? Hvorfor ikke lære dem til selv at tænke paa, hvad 
de behøver og selv at finde det frem? OQg naturligvis baade gutter 
og piger. Der er intet iveien for at sutter besudler sine mandige hæn- 
der med at aabne et linnedskab, finde frem sit undertøi, undersøge om 
det er helt, og er der saa intet andet, end en knap som mangler, saa 
burde de selv kunne sy den i. 

Er det ikke for galt kanske, at der i hele den vide verden knapt 
findes 10 mænd, som kan sy i en knap? Skrædderne undtaget alisaa, 
for de syr knapper saa solid i, at neppe nogen kvindehaand formaar 
at faa dem ud! Men der kan vi altsaa se, hvor skikket mændene ør 
ogsaa til at sy. 

sPer gives ikke det fag, hvori kvinderne staar over mændene; 
selv i kogekunsten og i skrædderkunsten — kvindernes egentlige fag — 
er vi dem overlegne, naar vi selv vil,* sagde en ung mand til mig i 
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en disput om kvindernes evner. Uden nærmere at gaa ind paa dette 
kildne emne, skal vi bare fæste os ved disse selvsikre ord: ,Naar vi selv 
vil.* Mændene kan altsaa, naar de bare vil, meget godt udføre kvin- 
delige arbeider, og uden at mene nogen stor omvæltning paa dette 
omraade, mener jeg, at de kunde tage fra os en hel dei smaaarbeider, 
som hidtil udelukkende har været lagt paa ,,mors hænder”. Men da 
maa vi mødre vænne os af med at varte de unge herrer saa meget 
op i hjemmet. 

Vi burde tænke meget mere paa at gjøre baade gutter og piger 
til selvhjulpne mennesker og lære dem ikke alene kjærlighed til, men 
ogsaa respekt for ,mors hænder*. EE 


Forskjelligt. 


Tillæg til skriftet om Norske kvinders retslige og sociale stilling. 
Lov af 29de juni om forandring i handels- og haandværkslov- 
givningen: 
SI 


Enhver kvinde, der er 21 aar gammel og forøvrigt har de for- 
nødne betingelser for at erhverve borgerskab i kjøbstad eller ladested 
eller handelsbrev paa landet, skal paa forlangende meddeles nærings- 
brev paa handel og haandverk. 

Sp 

Gift kvinde, der ikke er skilt eller separeret fra sin mand eller tor- 
ladt af ham, kan ikke drive nogen næring, som er manden forbudt 
paa grund af hans offentlige stilling eller næringsvei, medmindre kongen 
eller den, han bemyndiger, dertil giver sit samtykke. Dog skal hun 
uden Ssaadant samtykke have ret til at drive næring, der er manden 
forbudt, fordi han har borgerskab i by eller handelsbrev paa landet. 


I tilfælde af overtrædelse af de i8 2 indeholdte forbud kommer de 
almindelige straffebestemmelser i handels- og haandverkslovgivningen 
til anvendelse. 


Paa det i Kristiania nylig afholdte nordiske stenografmøde gav 
høiesteretssagfører Høgsbro en række interessante oplysninger om den 
fremgang, kvinderne har gjort paa den praktiske stenografis omtaade 1 
forretningskontorer, ved offentlige møder og i nationalforsamlingerne, i 
Danmark som stenografassistenter og i Finland som debatskrivere i 
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selve landdagen. Efter endel diskussion vedtoges enstemmig følgende 
resolution: Mødet udtaler, at der bør gives kvinderne samme adgang 
som mændene til at uddanne og bruge sine kræfter i stenografiens 
tjeneste. 


En læge ved et amerikansk livsforsikringsselskab har offentliggjort en 
statistik angaaende mandens og kvindens livsvarighed. Undersøgelsen 
bekræfter rigtigheden af den almindelige antagelse, at kvinden lever 
længere end manden. Allerede i de første aar fra O til 5, er dødelig- 
heden høs kvinden noget mindre end hos manden. Forskjellen tiltager 
stadig. Omkring 12 aars alderen er kvindens dødelighed 3.56 og man- 
dens 4.28 paa 1000. Fra 12 til 16 aars gjennemgaar kvinden en krise 
og hendes dødelighed gaar op til 1.68 paa 1000, medens mandens bare 
er 1.18 Men fra 16 til 20 aar foregaar der atter forandring i forholdet, 
mandens dødelighed er 2.21 mod kvindens 1.70. MHerefter aftager for- 
skjellen lidt efter lidt helt til 46de aar, da dødeligheden er lig for begge 
og udgjør 11.11 pr. 1000. 

Man har kaldt perioden fra 46—56 aar for ,,kvindens kritiske pe- 
riode*. I virkeligheden er der ingen grund til at kalde den saa. Der- 
imod er mandens dødelighed for denne livsperiode særdeles stor: 6.32 
paa 1000 mod kvindens 3.47. Mellem 56 og 60 kan kaldes kvindens 
kritiske periode. Efter den tid er mandens og kvindens dødelighed 
meget forskjellig, mandens er størst. (Dagbl.) 


Et medicinsk institut til uddannelse af kvindelige læger i Petersburg er 
nu igjen aabnet, efterat adgang til det medicinske studium siden 1889 
har været negtet russiske kvinder. 63,000 rubler aarlig behøves for at 
holde anstalten i gang. Men de fornødne penge sees ifølge russiske 
blade at komme hurtig ind dels ad privat vei, dels ved statsbidrag. 
Byen giver institutbygningen og aabner de kvindelige medicinere ad- 
gang til kliniske øvelser paa de offentlige sygehuse. Undervisnings- 
ministeriet forbereder en indberetning ominstitutets aabning. Til fore- 
forelæggelse under høstsæsonen. ; 
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ån fodtur. 





Kjære redaktør ! 

Har jeg lovet at fortælle om min fodtur i 15de september-heftet, 
siger De? Og de gjør regning paa den som ,head-article* ogsaa? Og 
saa ubetinget stoler De paa mit løfte, at De selv ohne weiter reiser 
ned til Jylland for at ,se lidt paa havet og lyngen, som nu netop 
blomstrer paa heden*, og bare ber mig sende manuskriptet til trykkeriet! 
Jaja, jeg under Dem saa vel Deres lille ferie, og faar vel se at rable 
sammen noget; men da vi allerede er kommet til Ilte september, maa 
det ske i stor fart og jeg fraber mig alle slags fordringer til ,kunst*, 
»Stilf o:S.v.; det blir bare et almindeligt brev med vidtløftige sidesprang, 
vrøvl og flaue vittigheder. Lad os kalde det en varieté-forestilling, 
cirkus-gjøgl, eller hvad De vil. — — 

Eh bien! Jeg drog afgaarde, alene dame mellem fire herrer. Vi 
kunde jo kalde dem ,yngre" herrer; ,ung* passer ikke mere end for 
den enes vedkommende; men han var ogsaa ligesom barnet vort paa 
turen. Hvis nogen skulde ta forargelse af, at en skikkelig præstefrue 
gik paa fodtur med fire herrer, saa skal jeg taa lov til at oplyse om 
det slægtskabsforhold, jeg stod 1 til dem. De to var mine brødre og 
den tredie min brors kones bror, men den fjerde var bare min kusines 
mands bror. Til dem, som maatte synes, at det sidste var et vel 
fjernt slægtskab, skal jeg faa lov at komme med et knusende argu- 
ment: Han var desuden min — mand! 

Eh bien! Vi drog afsted, og turen gjaldt for det første en sæter 
opunder Rondene. De tre herrer havde været gjæster hos os et par 
dage, og saa skulde vi følge dem et stykke paa vei, uvist hvor langt. 


231 NYLÆNDE, I5de septbr. 1894. 


Vi skulde altsaa ,,se lidt paa* fjeldene, vi; og fjeldene er nu min specialitet, 
ved De, for de har nu i mange aar Saaatsige været mine husfæller og 
kammerater, som jeg afvekslende er godvenner og uvenner med. Jeg 
kjender dem nok baade naar de gjør sig til med forførende rosenrøde 
smil henover farvedryssede vidder, og naar de kaster alle hensyn væk 
og viser sig saa brutale som vel muligt. Nu haabed vi da, at de vilde 
vise sig fra sin elskværdigste side, ligesom vi selv havde besluttet at 
være indbegrebet af hyggelige turister. 

Jeg havde engang en barnepige, som ingen forskjel vidste paa 
turister og jurister. Dennegang kunde det været noget i dette ræson- 
nement, for naar jeg undtar mig selv, saa havde de alle adskillig med 
slovboka* at gjøre. 

Jeg var lidt beklemt ved at skulle gi mig ikast med fire langbenede 
mænd, men jeg havde flere dage forud trænet mig med at plukke multer 
paa fjeldet herhjemme, saa jeg var ikke Saa værst til at gaa, sa de. 
Efter 11/93 mils marsch naadde vi Brænd ved Atnebroen, hvor vi spiste 
en udmærket middag. Under maaltidet øsregned det; men ikke før var 
vi færdige til opbrud, før det igjen var ophold. Men Rondene var des- 
værre ikke i humør og var under hele den deilige rotur opover Atne- 
sjøen utilgjængelig indhyllede i sin lysegraa taagekappe. ”Trods skuf- 
felsen over dette, beholdt vi selv vort gode humør og sad middags- 
mætte og glade og forsøgte at slaa hul paa en grætten rorskar, som 
saa ud til at være i slægt med Rondenes uveirshumør, Lidt efter lidt 
tøede han nu op; det var umuligt at modstaa vor ,lilie* advokats vit- 
tigheder, og da han tilslut opdaged, at disse turister hørte til de ,slep- 
hændte*, hvad drikkepenge angaar, saa opnaadde vi ved afskeden at 
se ham særdeles blid. Han havde nemlig en gang før betroet mig, at 
der var stor, utrulig stor forskjel paa byfolk. Noen var ,rigtig slep- 
hændte*, men andre var ,gænske nøiene paa det*. 

Nu skulde vi da spadsere fra Atnesjøens nordre ende og op til 
Musvoldsæteren, som for mig er sæteren par excellence. For det første 
fordi huldrer eller trold, eller hvem det nu kan være. har vist os den 
udsøgte høflighed at belægge veien derop — ca. 3 tjerdinger — med 
det eleganteste, blødeste Brisseler-tæppe. Ikke ,imiteret* mos, neitak, 
virkelig, fin lysegraa mosebund med lilla-farvede røslyngbuketter strødde 
udover! Og for det andet, fordi selve sæteren er saa kvitskuret og 
deilig midt inde i en klynge hvidstammede bjerker og langraggede, 
filosofiske, skjæggede gjeder; altsammen strødde om hinanden som 
buketterne -paa vort Brisseler-tæppe. Og hvad gir De mig vel for den 
baggrunden, Rondenes mægtige kolosser ! 

Og hvor det smager at komme ind i den hyggelige sæterstuen og 
sætte sig ved peisen, mens vor prægtige Ane i sin klædelige national- 
dragt sætter frem alt det bedste, hun har paa sit skinnende hvide bord. 
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Af og til maa vi bort i døren, hvor bare den nedre halvdel er lukket, 
og se ud. Og ude paa tunet myldrer det af dyr; 150 gjeder anbringer 
sig malerisk mellem bjerkestammerne, mens en hel del unge okser 
søger at roe sig lil natten ude. Ind 1 fjøset faar de saa vist ikke 
komme; der raader budeien Anne — ikke Ane — og modtar hver 
okse, som gjør forsøg paa at komme ind til sine retmæssige hustruer 
med et rasende: ,Vil du gaa, styggen! Schwinhound! Nouthound!* 
Og gjætergutten assisterer velvillig med et velrettet spark baade her 
og der. ,Hvorfor spænder du dem slig da?* spurgte jeg, idet jeg for 
en gangs skyld fandt mig beføiet til at optræde som mandsforsvarer. 
»Jo slige odyr ska me rigtig spænde*, svarte han med sin velklingende 
Gudbrandsdals-dialekt. Og saa kommer gjedemelkingen, der besørges 
af Ainne — ikke Ane og heller ikke Anne, men Ainne, tre yderst fine 
distinktioner, som jeg ber Dem lægge vel mærke til — og gjætergutten 
i fællesskab. De slænger sig nonchalante skrævs over gjeden og haler 
og drar et par sekunder, saa er det gjort! To fingerbøl melk af hver 
af de 150 gjeder udgjør dog tre mysoster pr. dag. 

, Hvordan laver man mysost?* spør vor advokat. Jeg til at for- 
klare. ,Men farven da, den røde farve, hvor kommer den fra?* ,Melk 
faar den farven, naa: den koges længe. Har du ikke set, at godt kogt 
risengryns melkevelling er lidt rød?* =,Jovwist.* ,Ja, da skjønner du, 
bare et stadium videre.* 

, Altsaa,* siger vor søde lille advokat, ,hvis vi kogle risengryns- 
vellingen tilstrækkelig længe, saa vilde vi resikere at faa en mysost? 
en vittighed, som paaskjønnedes af os alle. Ane, Anne og Ainne heri 
indbefattet. 

Til vore fornøielser paa sæteren hørte at øve os i den rigtige ud- 
tale af dé tre forskjellige Anner, noget vi da ogsaa tilslut lærte. Ane 
og Ainne gik med paa spøgen, men Anne var lidt spids og fornærmet, 
trodde vi, for dette evindelige Anne-snakket. | 

Til en sæter at være var der storartet sengeplads, og vi blev 
meget pent fordelt i tre forskjellige rum. Men sengene var dog af for- 
skjellig godhed, saa herrerne fandt sig beføiet til at trække lod. Det 
daarligste faldt paa advokaten, som forresten meget blid fandt sig i sin 
skjæbne; men hele natten silregned det, og om morgenen var det forbi 
med hans smil. Det havde regnet i sengen hans hele natten og han 
var sint som en tyrk! Ikke havde han sovet, sa han, og desuden 
havde skjorten hans antaget alle regnbuens farver efter det vaade, 
stærkt farvede tæppe i hans seng! 

Men med varme flødevafler til kaffen fik vi ham snart lige blid og 
Sød igjen. Ja, jeg snakker saa meget om, at han var sød, — men 
han var saa ,ængstende ung* og jeg saa ,skræmmende gammel*, og 
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desforuden staar det i Christian Quint eller Quart, at ,en mand skal 
ikke hafvue sin oldemoder*, saa det gjør ligesom ikke noget. 

Det øsregned fremdeles. Gjederne stod vaadere og vaadere og 
mere og mere filosofiske og langtækkelig skjægget opefter væggene, 
tænkte slet ikke mere paa at anbringe sig malerisk — stemningen 
holdt paa at synke. Vi skulde fortsat gjennem Langglupdalen til Dør- 
aassæteren; men i sligt veir uden at faa se det gran af Rondene! 
Endelig tog vi en rask beslutning og drog kl. 12 afsted til Strømboden 
i Foldalen, hvorfra da veien næste dag skulde fortsættes til Jerkin. 
Gjætergutten fik vi til fører; en slig liden morsom en, De ved, med 
tophaar, lidt næse og lidt trut og det urokkelige norske bondealvor. 
som ikke eier mere end ét udtryk baade paa sin daabs-, bryllups- og 
begravelsesdag. Følgelig havde han ikke været det mindste anderledes, 
om det havde været blinkende solskin. Han bar afvekslende vore 
ransler og beholdt forresten sit tophaar, sin næse, sin trut og sit fælles 
 udtryk hele tiden. 

Men vi var i sprættende humør, da endelig beslutningen om at 
trodse regnveiret var taget. Har De aldrig følt det eiendommelige vel- 
være, som kan falde over en i sligt rasende regnveir, naar man ligeglad 
bare lar det regne og regne paa altsammen? Man kan faa slig en 
friskfyragtig, spræk fornemmelse og sætter fødderne freidig i de værste 
sølepytterne, mens ,klisk, klask* laater som en morsom fele! Jeg har 
ofte sagt til barna mine, at jeg ikke skjønner, hvad moro det kan være 
bestandig at vælge den værste sølen, men — næste gang, jeg ser dem 
gjøre dette, tror jeg ikke, jeg tør være noget videre værdig ! 

Og slig som mosen lyser netop i regnveir; jeg er sikker paa, den 
liker regn, for da skinner den med skuffende solskinsglans. Og bæk- 
kene vil vi nu ikke snakke om; de blir simpelt hen kisteglade i regn- 
veir og hopper ellevild af glæde over den uventede fornøielse at faa 
lege vaar langt ud paa sommeren afsted over stok og sten. Og vi 
hopper over eller nedi bækker og pytter, eftersom det falder sig; ler af 
søleskvæt og søkvaade fødder, dukker henrykt ned i en multemyr og 
vover gjerne livet for en eneste fristende stor multe, som staar ud paa 
kanten af et eller andet! Kan nogen tænke sig noget deiligere end at 
spise multer paa fjeldet? disse bær, hvis farve er essentsen af de farve- 
dryssede fjeldvidder og hvis smag er mosten af selve fjeldaromaen? 

I prægtig humør naar vi ned til elven Atna, som man maa over 
for at naa Strømboden, der ligger oppe paa bakken ret over. Vor 
urokkelige gjæter fører os ned til et delta, hvor en anden elv I mange 
rivende strømme falder ud i Atna. Den hed ,Myllingen*, sa de; men 
y'en lød saa ubestemmelig sammensat, at jeg ikke vil indestaa for, at 
vi ikke kom sandheden ligesaa nær ved at anbringe hvilkensomhelst 
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anden vokal der. Forvrængning af vokaler er som bekjendt et sær- 
kjende udover norske bygder. | 

yOkal vi over disse strømmene, da?* 

»Ja*, svarer den urokkelige. 

Er det klopper her, da?* for vi saa nemlig ingen. 

Gutten klør sig i hue: ,Ja, hvis dom itte er rest, saa. 

Tableau! De var forresten ikke ,rest*, men aldeles overskyllede 
af alle strømmene, som nu var vokset som i vaarflommen. Tophaaret, 
stumpnæsen og truten er kanske en smule forstærket uddybet eller hvad 
jeg skal kalde det. Han klør sig fremdeles i hue. — 

Saa faar en bygge broer selv,” siger en af herrerne. * Forslaget 
blir modtaget med acclamation. 

Og saa slæber vi sammen stokker og stænger; alle er flinke, men 
vor gjætergut udviser overnaturlige kræfter.. Han henter en vældig 
tømmerstok langt inde i skogen, tar den over skuldren, støtter den til 
hodet, saa tophaaret kommer en smule i uorden og brætter i det sanime 
det ene øre dobbelt. Men ikke en mine forandres eller ,uddybes*; 
han bærer smerten heltemodig som en af de gamle fabelagtige joms- 
vikinger; og om en snip af øret var brukket af, er jeg vis paa, han 
vilde fortsat sin gang. 

Først lægges bro over den ene strøm; nu ser den taalelig ud, og 
vor senior vover sig over — frygtelig spændende — bravo! nu er han 
berget. Saa en for en over med en diger stok til støtte; og uagtet 
jeg fandt det høist sandsynligt, at jeg vilde glide paa de glatte stok- 
kene, gik jeg sprutrød af forpint latter over. ,Sæt stokken hart ned,* 
kommer det fra truten. Et høist betimeligt raad, for den rasende strøm 
er færdig at rive stokken fra mig. Fem par øine følger mig spændt 
— hurra! nu er ogsaa hun berget. 

Der stod vi paa et delta mellem to strømme, som suste og braget 
om Os, Saa vi maatte skrige høit for at høre hverandre. Der var ikke 
noget materiale til en ny bro, saa vi maatte benytte de samme stok- 
kene og trække dem med os til næste strøm, som var meget stridere 
og bredere end den forrige. Det begyndte at bli lidt for spændende; 
men herrerne udviste en storartet dygtighed i brobygning. Helt over 
vandet fik de ikke stokkene til at gaa, men vi var for længe siden op- 
hørt med at ta spor af hensyn til vand og væde, naar vi bare kom 
over saa!. Her nytted ingen stok til støtte, for strømmen var altfor 
strid; men de fik sat et par tverstokker op til at ta i under overfarten; 
og saaledes krabbed vi os da over. Mens jeg gik over, stod to paa 
hver side med armene udstrakte og færdige til at gribe fat i noget af 
mig, om jeg, hvad vistnok alle nærmest trodde, skulde falde ud i. Og 
slig krabbed jeg over med vandet skyllende over mine fødder og 
skjørtekanter, med hver muskel spændt — eh bien, der var jeg over! 
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Saa de andre, advokaten tilslut, vippende kisteglad og leende over, for 
jo farligere det blev, desto gladere blev han. 

Og saa førergutten allersidst, lige urokkelig med tre ransler, alle 
paraplyerne og desuden tophaar, stumpnæse og trut, ligesaa tryg som 
vi gaar over gulvet. Nu havde han imponeret mig to gange, først 
som jomsviking og nu som linedanser af profession. 

Men endda var det en bro at bygge og den gjorde vi ikke stor 
krus med, for nu foragted vi baade vand og farer. Saa stod vi da 
endelig nede ved Atna paa venstre side af Myllingen, og paa den høire 
side af denne laa en baad, mens nok en urokkelig norsk mand stod 
som han var plantet og fisket. 

»Kan du ro os over?* | 

Langt om længe: , Hvorfor kom dere ned paa dem siden?" 

,Kunde vi kommet ned der da?* 

nJavist.' 

Tableau igjen! Al vor brobygning havde altsaa været overflødig. 

Vi saa paa gutten. Han greb til sit gamle middel, han klødde 
sig gewaltig i hue! Naa ja, gjort var gjort. Manden derborte kasted 
sin fiskestang og gik i baaden; forsøgte saa at ro over den stride elv 
med nogle korte, hidsige aaretag. Nei, det gik ikke; men uden at for- 
andre en mine hopper han saa ud i elven og trækker baaden over til 
os, vadende til maven med lange, vældige skridt, mens vandet fossed 
om ham. I enkelte situationer staar vi byfolk som nogen smaagutter 
ved siden af en slig fyr. Men saa er han jo heller ikke for ingen ting 
vokset op vis å vis Rondene. Vi sætter os i baaden to og to af gan- 
gen og lar os ro over. Det saa stygt ud, for baaden drev stærkt ned- 
over; men vi kom dog over alle. Nu var vi vel berget? Nei tak! 
endda en elv at passere, hvor der bare laa én glat stok høit oppe i 
luften! Igjen kommer han med baaden vadende opover, trækkende 
baaden med sig; og denne placerer han saa ved siden af stokken, saa 
vi gik over i baaden. Efter alle disse heltegjerninger tilvands blir 
manden formelig overøst med drikkeskillinger, hvorefter vi skyndsomst 
springer bakken op til gaarden, for nu var vi jo mildest talt vaade. 
Deroppe fik vi tændt et vældigt baal, afførte os alle de klæder, vi paa 
nogen mulig anstændig maade kunde undvære og anvendte ,,braatørk* 
foran peisen, mens det af og til drypped vand i hodet paa os. Imid- 
lertid gik en ældgammel kone, som vistnok var kommet til verden 
adskillig før vort berømte aar 1814, og som vistnok ikke ofte i alle 
disse aar havde kommet i berørelse med vand som idag, og kogte 
kaffe og fisk til os, hvilke retter vi forsøgte at indbilde os passede 
udmærket til at serveres sammen. 

Men nu var regnet færdigt for idag, og vi fik da den glæde at si 
hverandre farvel i blinkende solskin. Vore gjæster tog skyds til Faldet 
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i Foldalen, mens vi spadserede ned til Atnesjøen igjen og rodde ned 
til Brænd om kvælden. Efter os stod en strid, sur vind og Høg-Ronden 
havde endnu sin uveirskappe paa; men da vi dagen efter vandred hjem 
over fjeldet fra Atnebroen, var himlen blank og alle fjeldtoppe stod og 
smilte med sit blideste festsmil. 
Deres 
EIE. 


Kvindelige læger. 


(Slutn, f. Nr. 17). 


1. Hvorledes er deres økonomiske Stilling? 


De kvindelige distriktslæger faar ligesom mændene i almindelighed 
1200 rubler om aaret og fri bolig. Ved privatpraxis tjener enkelte 
kvindelige læger indtil 10,000 rubler aaret. Andre kanske bare 1000. 
I almindelighed kan de kvindelige læger ligesaagodt erhverve sig sit 
livsophold som de mandlige. 


8. Hvorledes er man tilfreds med de kvindelige læger? 


Sine første laurbær har vore kvindelige læger vundet i den russisk- 
tyrkiske krig. Mange af disse (dengang endnu i 7de og 8de semester, 
mere viderekomne fandtes der ikke) har været med i krigen. Aviser 
og offentlige beretninger var fulde af lovprisninger over dem. Flere 
erholdt ordensudmærkelser. Istedenfor betegnelsen eller titelen ,lærde 
jordemødre*, som de indtil da havde baaret, gav keiseren dem titelen 
,kvindelige læger". I landsbygderne er man overall meget tilfreds 
med de kvindelige lægers virksomhed, som ikke sjelden overgaar de 
mandlige kolleger i iver i sit kald, og som ikke staar tilbage for dem i 
dannelse. 


0. Viser de sig stillingen voxen ved alle anledninger? 


Kvindernes virksomhed som landslæger, i hvilken egenskab de har 
at tilse et sygehus paa 10, 15 til 20 senge, en befolkning paa ikke 
sjelden 30,000 til 60,000, fordelt paa 15 kilometers omkreds og mere, 
viser, at man med tryghed kan svare ja paa dette spørgsmaal. 
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10. Hvorledes er de som operatører og fødselshjælpere? 


Som af talrige beretninger kan sees, blir alle slags chirurgiske og 
gynækologiske operationer udført af kvindelige læger; det samme ser 
vi berettet om øienoperationer. Enkette kvindelige læger har allerede 
under krigen udmærket sig som operatører. Andre praktiserer i denne 
egenskab baade i byerne og paa landet. 


ll. Strækker deres fysiske kraft til? 

Erfaringsbevis for, at de kvindelige læger duer til svært arbeide, 
leverer de kvinder, som indtager stilling som landslæger, og hvis dags- 
arbeide falder saaledes: Om morgenen tilsyn af de syge i sygehuset, 
derpaa modtagning af syge (daglig fra kl. 4—5 efterm., 40—100 og 
flere syge). Om aftenen oftest sygebesøg i landsbyerne (store afstande, 
daarlige veie o. 1) Dette er egentlig Merkulesarbeide — som ikke 
destomindre blir udført meget samvittighedsfuldt og med stor hengivelse 
af vore kvindelige læger. Jeg kjender kvindelige læger, som har udført 
saadant arbeide 5, 8, 10 aar, og som i det hele føler sig vel ved det. 
tiltrods for træthed af og til, hvad der under disse omstændigheder 
ogsaa indtræder hos mændene. 


12. Hvorledes forholder det sig med de kvindelige lægers 
sundhedstilstand? 


Vore kvindelige læger beviser, at deres virksomhed trods alle de 
anstrengelser, der er forbundet med den, har en gunstig indflydelse 
paa deres helbred. Den kvindelige organismes eiendommeligheder danner. 
ingen væsentlig hindring for den punktlige udførelse af deres kalds 
pligter. Mange nervøse tilstande o. 1., som under andre omstændig- 
heder forekommer saa hyppig blandt kvinderne, forsvinder tvertimod 
under indflydelse af den moralske tilfredsstillelse, som en anstrengt 
virksomhed giver. Netop vore kvindelige landslæger, hvem det tyngste 
arbeide paahviler, befinder sig som sagt vel ved det og har oftest et 
sundt udseende. Mange kvindelige læger er gifte og har børn. De 
herved indtrædende afbrydelser af deres virksomhed er af forbigaaende 
natur. Ikke sjelden er manden ogsaa læge, hvad der naturligvis maa 
betragtes som en gunstig omstændighed. 


Dette er altsaa vidnesbyrdet om de russiske kvinder, der praktiserer 
i sit hjemland. Af endnu større betydning er dog følgende udtalelse 
af prof. Gaule i Zirich. Netop fra Zirich er det jo alle rygterne er 
kommet om, at erfaringen er gaaet imod kvinden som læge. Her er 
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det ogsaa alle de russerinder opholder sig, som — kan man sige — 
blev drevet i landflygtighed, da de medicinske høiskoler blev lukket 
for dem hjemme, og her er alle de farligste og mest forstyrrende ele- 
menter tilstede; universitetsstudierne har jo t. ex. undertiden været 
paaskud for politiske planer o. I. 

Prof. Gaule skriver: 


Høitærede og kjære collega! 


De ved fra tidligere tid, at jeg har anseet kvindernes deltagelse i 
den høieste dannelse (og af denne kan der kun gives en — ikke en 
for kvinder og en for mænd) som en nødvendig betingelse for menneske- 
hedens videre udvikling. Alligevel har jeg ikke været uden frygt for, 
at dette fremskridt — som saamange andre — maatte fuldbyrde sig 
under svære fødselssmerter. I 6 aar har jeg nu havt leilighed til at 
iagttage, hvorledes kjønnenes fuldstændige ligestillen i henseende til 
den høiere dannelse tager sig ud 1 praxis, og jeg kan idag med fuldeste 
overbevisning udtale, at prøven er gjort, fremskridtet for menneskeheden 
er definitivt vundet, tvilens periode og de forstyrrende fænomener 
(hvoraf der er forekommet en del) ligger bag os, og kvindernes studium 
fuldbringer sig idag saa glat, Saa selvindlysende, at det endog har 
omvendt de fra Tyskland ankomne, meget fordomsfulde kollegaer. 
Kvinderne er i regelen flittige, de tar gode examener. Ikke alle natur- 
ligvis, men et større procenttal end af de mandlige. Deres opfatning 
er god, dog ikke altid grundig, ti deres fordannelse er endnu ofte 
mangelfuld, da de fra Tyskland, Østerrige, Rusland hidkomne ofte har 
manglet anledning til at erhverve sig de fornødne forkundskaber. 

den sidste tid søger dog næsten alle medicinske studerende at 
tage der sveitsiske maturitetsexamen, Ög derved vil de faa en ganske 
tilfredsstillende fordannelse. I almindelighed er der i deres svar, i deres 
arbeider ved kurserne, i deres examener intet specifikt, intet, hvortil 
man ikke kan finde tilsvarende exempler hos de mandlige studenter. 
Hos os har deres ydelser aldrig været fuldt saa slette som de daarligste 
mandlige studenters og ikke fuldt saa gode som de allerbedste. En 
noget svagere disciplin i henseende til logisk argumenteren har vist sig 
væsentlig i deres skriftlige arbeider, men erstattes ved en skarpere 
hukommelse. Hvad koldblodighed, behændighed, ro ved experimenter 
og vivisektion angaar, saa Staar de ved siden af sine mandlige kollegaer, 
er ikke værre og ikke bedre. 

Alt dette lader forudse, at de er ligesaa skikkede til læger som 
mændene. Og det har praxis ogsaa vist her hos os. De gjør det som 
disse snart slet, snart godt. Vi har allerede ikke saa faa kvindelige 
læger her i Sveits. Det vilde være dumt at tro, at dette maa være 
lutter heltinder. Mange gjør endnu stort opskrig, naar de kan gribe 


239 NYLÆNDE, r5de septbr. 1894. 





dem i en dumhed. Hvor mange dumheder vilde de ikke finde, hvis 
de vilde iagttage de mandlige læger ligesaa skarpt. En kjendsgjerning 
er det, at der findes flere meget dygtige blandt vore kvindelige læger, 
og at deres virksomhed føles som en velsignelse for den kvindelige 
befolkning. Fru Heim, hustru til vor berømte geolog — har en udbredt 
praxis, navnlig i professorkredse. Jeg har t.ex. selv seet hende som 
fødselshjælper udføre en tangoperation med en erfaren praktikers kold- 
blodighed og kraft. 

De spør om barselsenge o. 1. afbrydelser ikke foraarsager slemme 
afbrydelser i praxis. Nu, den sidstnævnte dame har bragt flere børn 
til verden og har som følge deraf midlertidig maattet overdrage sin 
praxis til yngre kollegaer. Men saadanne overdragelser finder jo ofte 
af andre grunde sted blandt mandlige læger og gjør i det hele ikke ind- 
tryk af noget aparte og underligt. 

Tilsidst spør De om de kvindelige studenters sædelige vandel. Nu, 
der findes endel med temmelig slappe principer, men disse skabbede 
faar forekommer dog i langt mindre procenttal end blandt de mandlige 
studenter. Til offentligheden er forøvrigt intet trængt frem, og en 
skandale har der ikke været i min tid. Som regel bevarer de kvindelige 
studenter en meget korrekt holdning, og for at gjøre standen ære 
øver de en streng moralsk tugt indbyrdes.” Men hvad der maaske 
vil forekomme Dem besynderligere er, at de øver en saadan indflydelse 
ogsaa paa de mandlige studenter. De har hævet baade flidens og 
anstændighedens nivaa her, og det er en for de moralske pessimister 
betydningsfuld kjendsgjerning, at jeg f. ex. kan gjøre mørkt mit audi- 
torium, hvori der er 70 personer af begge kjøn, uden at der forekommer 
saa meget som en spøg. I obduktionssalen arbeider begge kjøn sam- 
men paa de nøgne kadavere med fuldkommen værdig holdning. 

Den af kvindernes middelalderlige slaveri skabte sky for skinnet 
for ordene og det udvortes falder jo for den høiere indsigt. Tilsidst 
blot den efterretning, at ifølge beslutning af undervisningsraadet kan 
kvinder nu optages blandt universitetslærerne, og at den første dame 
er blevet ansat som privatdocent i retsvidenskab. 


Zirich. Prof. J. Gaule. 


Prof. Metschnikoff skriver: 


Høistærede hr. Collega! 
Hvad kvindespørsmaalet angaar, saa maa jeg sige, at jeg for flere 
aar Siden har vundet den overbevisning, at høiere studier overhovedet 
og medicinske studier specielt vil være kvinderne til den største nytte 
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Foruden de kvinder, som har ofret lægevidenskaben og lægekaldet 
sit hele liv, gives der adskillige, som har opgivet praxisen, mest blandt 
dem, som har giftet sig og har børn. I dette tilfælde er den viden, de 
har erhvervet sig, af den største betydning for familielivet og børnenes 
opdragelse. 

[følge mine erfaringer her i Paris og ogsaa i Sveits og Rusland 
atuderer det store flertal af kvinder med stor iver og med held. Der 
findes en liden minoritet af blaastrømper og nihilistinder, som ikke vil 
noget alvorllgt. Men disse undtagelser bør. ikke paavirke dommen i 
almindelighed. 

Skulde jeg illustrere mine udtalelser med exempler, saa vilde det 
ikke tage ende. I Rusland kjender jeg en hel række af meget dygtige 
og samvittighedsfulde kvindelige læger. Den mest bekjendte er fru 
Suslowa — fordi hun er en af de første. I Odessa har fru Schoz en 
stor og udbredt praxis. Blandt de uddannede kvindelige læger, som 
har trukket sig tilbage i familielivet kan nævnes fru Rout i Lausanne. 
Min hustru, som vistnok ikke har studeret medicin, men naturviden- 
skaber, arbeider ivrig som min assistent. Hun er en udmærket tekniker 
i bakteriologi og gjør her i institut Pasteur de smukkeste arbeider. 

Jeg er overbevist om, at enhver, som anser sagen fordomsfrit, 
maa stemme for kvinders adgang til fakulteterne. 


Paris. | Dr. El. Metschnikoff. 


Gkstase. 


Glæde har skjønhed givet mig. 
Altid kun glæde. 

Men ei idag. 

Saa skjønt var det, at jeg har sorg. 
Sorg og fortvilen. 


Alene var jeg. 

Ve, alene! 

Paa mig alene hviler gjælden, 
Den umaadelige. 

Gjælden til alle de andre. 
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Straalerne faldt i min sjæl. 
Jeg fanged dem alle. 
Bævende fanged jeg alle skjønhedens straaler. — — 


Kunde jeg give det billed, jeg gjemmer, 
Fryd hlev det da, 
Fryd nok for alle i verden. — — 


Ei former, ei farver, 

Ei toner, ei ord 

Kan løse det ud. 

Det føles herinde, som maatte jeg dø, 

Som havde jeg guddommen seet 

— Skjønhedens guddom selv — 

Og maa dø. Liv. 


Dort kjemmestel. 


Mere causeri om fjærdyner. 


Kjære fru PP: | 

Deres forsvar for fjærdyner var saa morsomt skrevet — næsten 
ligesaa morsomt som mit angreb paa dem (!), at det foranlediger mig 
til at variere themaet fjærdyner nok engang. 

Naar De med saadan sikkerhed siger, at det ikke er nødvendigt at 
dampe op fjærene, men at solskin og bank gjør samme nytten, saa 
føler jeg mig meget lettet — det er nemlig langt frem til at jeg kan 
faa antænde mit store glædesblus — og skal herefter anvende Deres 
metode. Men det er sandt, dynerne bør ogsaa ,manipuleres*, siger 
De. Vent lidt, jeg maa ind efter et leksikon og se, hvad det betyr! 
Naa: Manipulere, haandtere, bruge haandgreb, Staar der. Hurra, det 
blir en kongelig fornøielse! Staa der og bruge haandgreb paa de gamle, 
ækle dynerne, det blir just noget for min aand; da kan jeg da ordentlig 
faa kjøle mit had til dem! 

Deres ,cosy-corner* høres forfærdelig koseligt ud og — nei min- 
sandten om Dorthea faar ,fru Lassens dyner"; hun faar nok henvende 
sig til ,en anden pen dame*, naar jeg kan gjøre en saa prægtig anven- 
delse af dem selv. Mit store glædesbaal faar jeg altsaa opgi og istedet 
hengi mig itil glæden over mit fremtidige cosy-corner, 
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Men, kjære frue, jeg har et par spørsmaal at gjøre Dem. De taler 
om, at dynerne endelig maa ha flere dages solskin, og at man gjerne 
kan ha dem ude om natten ogsaa, naar det ikke regner. Jeg har da 
fundet ud, at De formodentlig bor oppe ved Nordkap, hvor solen jo 
skinner baade dag og nat. Men naar der nu, trods klart veir og sol- 
skin om aftenen, kommer regn om natten, hvad saa?  Maa saa hele 
familien ud af sine senge og trække dynerne ind? Eller holder De 
hyrder til at holde nattevagt over dynerne? Nattevagt forekommer mig 
ogsaa af andre grunde nødvendig: Sæt, at der kom en ,farende svend* 
forbi, som aldeles intet nattelogi havde, tror De saa, han kunde mod- 
staa lysten til at sove paa Deres solskinsdesinficerede, børstede, bankede 
og »manipulerede* dyner? Og ifald han la sig paa den, maatte vi Saa 
ikke henregne dette til en af ,de særlig kompromiterende hændelser* 
for en dyne? Og havde De saa noget andet middel end damp- 
rensning? 

Men tilbage til hjørnet. 

Ifald jeg nu kommer saa langt som til at faa uldtepper over alle 
mine madratser, saa mine dyner altsaa blir ledige, og ifald jeg faar 
vævet mig en prægtig, lang aaklædevæv til at trække dem med, saa 
er det den aber, at det ikke er tale om, at de vilde optage bare et 
hjørne i min stue; men de vilde simpelthen dække hele gulvet, og jeg 
maatte altsaa flytte alle mine andre møbler ud til afbenyttelse for de 
før omtalte farende svende! Nei, men alvorlig talt, De maa jo ha en 
vældig hal, et eller andet slags forsamlingslokale til dagligstue, siden 
De bare i et hjørne kan faa anbragt ,en stor, lang underdyne* og ,en 
mængde smaa* rundt om denne? Men, som sagt, Deres pudehjørne 
lokker mig umaadelig baade ved sin originalitet og sin indbydende 
magelighed, saa jeg vil herefter leve i det fromme haab, at jeg engang 
faar raad til at leie mig vatikanet eller krystalpaladset i London 
til dagligstue, saa kanske jeg der finder et hjørne, hvor jeg kan faa 
anbragt alle mine digre slægtsdyner ! 

Ja, jeg har tøvet noget ganske forskrækkeligt; men mit ramme 
alvor er, at jeg er taknemlig for Deres raad om solskins-desinficeringen 
og for Deres anvisning til at spare mine dyner fra at brænde. 

Ligeledes kan De være vis paa, at jeg, om jeg nogengang kommer 
til Nordkap, vil be om lov'til at komme ind i Deres store hal og hvile 
mig godt ud paa Deres bløde gulvpuder. Skulde de netop være ude i 
solskinnet, agerer jeg den farende svend og lægger mig paa dem i det 
fri, eller om de netop er under manipulering, skal det være mig en 


fornøielse at assistere med et haandgreb! 
Hen 
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TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAG. 


8de aarg. Kristiania den iste oktober 1894. | No. 19. 
Marie Miller. 


I denne tid, da kvinderne paa alle maader søger at gjøre sig uaf- 
hængige i økonomisk henseende, kan det kanske hjælpe en anden kvinde 
her i landet til at tage fat med ufortrødent mod, naar hun hører, hvor- 
ledes fru Marie Miiller har arbeidet og hvorledes hendes arbeide er 
kronet med held. 

I 1883 døde hendes far, kapt. Prahl, han eiede en liden jordeiendom 
ude i Alver pr. Bergen. Fru Miller begyndte da at bage kager, som 
hun sendte ind til firmaet Kroepelins enke til forhandling. Den store 
kagebomme blev sendt tom tilbage og fyldt paanyt. Hun følte sig helt 
rig, da hun havde tjent sine første 50 kroner. Senere gjorde hun en 
tur ind til Kristiania, der smagte hun nogle gode havrekjeks, dem maatte 
hun ogsaa kunne lave, hun gjorde mindst 24 forsøg uden godt resultat, 
men tilslut fik hun dem saa gode, at hun sendte prøve ind til læger 
i Bergen for at de skulde bedømmes og. forsøges som sundheds- 
kjeks. Det var lange og trange tider inden kjeksene fandt indgang hos 
publikum, men nu har hun stor afsætning. 

I de første aar maatte fru Miller ro over sundet med sin deig for 
at faa den stegt i bagerens ovn, naar han var færdig med sin egen 
bagning. Hun kom hjem mangen nat i mulm og mørke og voldte sin 
hjemmeværende mor megen ængstelse, men det gjaldt jo deres livs 
eksistens. I 1888 fik hun egen bagerovn. Hun tog nu ogsaa bager- 
svend til hjælp, hidindtil var det blot ved egen og pigernes hjælp, at 
alt var bagt, men nu var efterspørgslen Saa stor, at arbeidskræføerne 
maatte øges. Fra den ringe begyndelse med en enkelt kagebomme, 
der pr. dampskib sendtes ind og ud, er der nu en stadig og livlig 
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ekspedition af ikke mindre end 34 forskjellige sorter kagekjeks foruden 
de før omtalte sundhedshavrekjeks. Omsætningen drives nu i det store, 
fru Millers kjeks sendes helt til Kristiania og hele landet rundt langs 
kysten. Hun har ogsaa en kvindelig agent. her i Bergen. Fra at være 
en fattig kvinde uden andre hjælpemidler end to kraftige hænder og en 
sterk vilje, er hun nu bleven selvstændig og uafhængig og spreder glæde 
og hygge rundt om sig til alle, som kommer i berøring med hende. 
Enhver kvinde, som vil arbeide, og som hun kan hjælpe, er vis paa hos 
hende at faa godt raad og hjælp, men arbeide maa man derude paa 
Alver fra den tidlige morgen til den sene aften. At bærhaven ogsaa 
blev benyttet til syltetøier, der solgtes, er selvsagt, men den industrigren 
har ikke bragt det udbytte som kjeksbagningen. Gid flere kvinder 
landet rundt vilde gjøre lignende forsøg, saa kan vel den tid komme, 
at vi bare spiser indenlandske kjeks istedetfor de endnu meget brugelige 
engelske, og mange kvinder, som nu ikke ved, hvad de skal tage fat 
paa for at leve, kan ved ufortrøden flid og arbeide naa op til en vel- 
bjerget stilling. Det kan gaa dem som fru Muller, i begyndelsen kjøbte 
hun 6 kgr. sukker, nu gaar et fad ligesaa fort med som tidligere de 
6 ker. Amalia Hansen. 





Ubrugte kroæfter. 


Hun stod ved grinden 
saa høi og rank; 
svagt blæste vinden, 
og solen sank. 

Fra øiet Iued 

et alvorssprog, 

Mens taus hun skued 
de kjæmpers tog. 


De drog afgaarde 
til stridens sted, 
i dyster haarde 
de skulde med, 
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de skulde kjæmpe 

for frie jord; 

men hun maa dæmpe 
den længsel stor. 


Hvi fik hun længslen, 
men ikke mod 

at bryde stængslen, 
der laa for fod? 

Hun tør ei træde 

i kampens gny, 

hun kan kun bede 
om fred paany. 


Nu skal hun spinde 
i buret lukt, 

men kan ei binde 
sin tankes flugt. 
Hun vil og gjerne 
i Striden gaa 

om frihed verne, 
men ei hun maa. 


Men vær kun kvinde 
med freidigt mod, 
du skal dog vinde 
om uden blod. 
Engang 1 tiden 

du skal bli med 

i hede. striden 

for folkets fred. 


B. Prestegaard. 
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Til ,Nylændes” redaktør. 


Fru Margrete Vullum har fremsat et forslag om, at ,Nylænde* 
burde omsendes til landets ,kvindeforeninger". Dette kunde synes en 
nærliggende tanke; bare disse foreningers navn leder jo tanken hen paa, 
at der burde da kvindernes eget organ faa indpas. Men jeg formoder, 
at det ogsaa bare er navnet og andenhaandsbekjendtskab med kvinde- 
foreningerne, som har ledet fru Vullum til at fremsætte dette forslag. 
Jeg kunde nok ogsaa tænke mig, at netop fordi disse foreninger er 
som de er, synes fru Vullum, at ,Nylænde* saa godt kunde trænges 
der. Men fordi om man kunde mene, at f. eks. en frisk tale af Bjørn- 
son burde virke i en flok af rigtig pietistiske hængehoder, saa er det 
dog ikke derfor sagt, at den gjør det. Og efter det kjendskab, jeg har 
til vore missions-kvindeforeninger, er jeg aldeles vis paa, at ,Nylænde* 
der vilde passe som femte hjul til en vogn. Ikke fordi jeg naturligvis 
fra mit standpunkt betragter ,Nylænde* som ,ugudeligt* eller ,slemt*; 
for den sags skyld kunde gjerne ,Nylænde" uden skade læses af hvert 
eneste af kvindeforeningens medlemmer; men fordi disse møder jo fra 
først til sidst har en absolut opbyggelig karakter. Og fordi om man 
naturligvis æunde diskutere Shakespeare i et møde, hvor man var 
kommet sammen for at drøfte agerbrug, Saa vilde det ligesom ikke 
være nogen mening i det. | 

Som bekjendt begynder kvindeforeningens møder med salmesang. 
En præst kommer saa i regelen og holder en liden andagt og der læses 
hele tiden høit i missionsblade og missionsskrifter.  Tilslut synges der 
saa Salmer igjen. Men hvordan der saa op i alt dette skulde bli plads 
for ,Nylænde" og endog diskussion om dette, skjønner jeg ikke. 

Nok muligt, at enkelte af medlemmerne vilde like denne afveksling 
i programmet og tiltales af ,Nylænde*, for det er sandt som fru Vullum 
siger, at bondekoner ikke er den værste jordbund fer Nylænde*s me- 
ninger; de er nemlig af naturen meget selvstændige — men jeg er vis 
paa, at størsteparten og deriblandt de ledende i foreningen, vilde forar- 
ges. Saa vilde følgen bare bli splittelse og uhygge. 

Jeg vilde dog ikke kommet med disse bemærkn;nger, men ladet 
Dem forsøge fru Vullums forslag, om ikke dette havde sat mig paa et, 
som jeg tror bedre forslag. 

I mange større bygder eksisterer der nemlig blandt bygdens damer 
— deriblandt da ogsaa de mere oplyste bondekoner og døtre — noget, 
som heder en ,læseforening"; selskabelige sammenkomster afvekslende 
hos de forskjellige medlemmer, hvor man altsaa læser høit bøger af 
underholdende art og samtaler om disse, mens man sidder med sine 


NYLÆNDE Iste oktbr. 1894. 247 





haandarbeider. I disse foreninger maatte ,Nylænde* være paa sin plads, 
synes jeg. Nu har jo disse foreninger aldeles privat karakter, og man 
kunde ikke naa disse smaa kvindeforeningerne — ved en almindelig 
adresse, som N. N.s læseforening. Men ved lidt korrespondance med 
en eller anden embedsmand i vore større PE er jeg vis paa, man 


kunde faa den fornødne oplysning. 
Fa: 


Pen frikugade. 


Løysa seg ifraa gamle skikker, fylgja hug og haatt i eigen barm, 
vakta og varna seg og si framtid; riva seg laus ifraa det, som bitt og 
gneg og verta det menneskje, du sjølv kann gjera deg til, — det kann 
berre den, som hev fengjet fridomshugen i naadegaave. 

Eg lyt tenkja paa spelstykkjet hans Sudermann ,,Hjemmet*. 

Me fær sjaa ein tysk heim, husbonden ein streng gamall soldat. 
[fraa krigsskulen er han van med kommando og driv det paa same 
maaten i heimen, Cer huslyden fer som piskade rottor. Aa staa paa 
naalor fyr han er kona og borni si livsgjerd. Det hev for lenge sidan 
gjengit upp fyr dei, at dei ikkje er nokot fyr seg sjølv, men er til fyr 
aa hyggja fyr den gamle skrubben. 

Berre ez er sterk nok til aa riva seg ut ifraa træle-heimen. Det er 
berre ei, som krev aa vera nokot fyr seg sjølv, — som ikkje toler aa 
gaa upp i ein annan. 

— Fars hjartat krepper seg ikkje mykjet ved aa jaga den upp- 
rørske dotteri ut or heimen, ut paa vidvanken. 

Krigsmannen er van med aa leika med menneskjeliv og ikkje 
tenkja paa den einskilde sin lagnad; difyr er samvitet rolegt, til ho 
skriv seg ut ifraa heimen, ætti og alt som gnog so ilt. Daa ei stund 
plaagast han av samvitet, fars andsvaret. Men kalla henne heim att, 
gjera det godt alt, nei, det er han for byrg til. Ein soldat maa ikkje 
lata seg audmykja, fyrr tevlast. — Lat ho fara, lat ho øygjast! Um 
hann skulde finna henne att med rennesteins-surpa paa, so helder det 
enn aa ropa henne heimatt. 

Ho vilde gaa, ho kunde vel ikkje øydelegjast meir i den freiste- 
same verdi enn i faren si laage, myrke stova. 
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Og ho reiser ung og varm, lysti paa livsens leik. Leitar etter seg 
sjølv, leitar etter andre — gjev og tek imot. 

Tek renne og vil skreida yver holken, men dett. Det som fyr 
mangei er det krasande slag, gjev henne sitt innhold: det stedde henne 
i den verste naud; men drog og dei beste kjenslor fram i barmen. 

Den gamle soga um elsk og svik uppatt endaa eingong. Ham 
gjølar til avhugen er vakt, nyttsr so høvet, kastar seg som ein rans- 
mann yver henne, syg det friske og væne, stel det beste, ho eig, og 
som ein tjuv: stryk han burt, med" ho sit att i armod. 

Ho var skamstoli og sulkad; men ho visste aa berga seg korso. 

Menneskje er so mange slagi: Mange hev styvde og krasade ven- 
gjor, andre er knotvaksne og veikhugade. Der dei er stedde i livet, 
vert dei; dei kann ikkje vøla paa nokot, som det er, lyt det vera fram- 
leides. Nokre faa hev lange, sterke vengjor, som ber dei burt ifraa 
smaalige, tronge stader til fritt rom og frisk luft. 

Træle-lynnet kann ikkje annat enn krjupa og smjuga, dilta i rova 
paa andre. Dei tykkjest ikkje duga til annat og magtar ikkje slita seg 
laus utor baasen. 

Dei frihugade toler ikkje band og kann ikkje altid sampa seg DE0 
gamle aalmene skikker. 

Helder klyva yver gjerde — brjota det ned, um det HenESt; enn 
aa verta standande attanfyr. 

Soleids er Magda. Datt ho eingong, ho reiser seg att. Ved 
arbeid og utvikling tek ho att, det ho miste. Hev ho eingong gjort 
eit villstig, skal det vera henne som ei skræmsla, ei maning um aa 
vakta yver sine grugne lyster. — 

Trass i all kamp er livet lettere aa liva no, naar ho hev nokon 
aa liva det fyr. Og ho einstirer ikkje fraa seg sjølv. 

Magda veit, kven ho er, og veit, kven som hev gjort henne til 
det, og kann ikke gjera nokot, som strid imot hennar eigen haat. Ho 
ser, kor høgt ho er stegi, og kor laagt dei andre sit. Ho kan hjelpa 
dei, gjeva alt, ho hev; men aldri fira seg ned paa so laag ein sess; 
ho kann ikkje riva ned, kvat ho i tolv lange aar hev bygt upp. Ho 
vil so gjerne spara dei alle, men kann ikkje gaa med paa deira bøner, 
kann ikkje selja seg sjølv. 

Spelstykkjet endar so vænt og vonfullt: Den gamle stridnakken 
vil skjota den frinugade, men magtar det ikkje; han uvitar og andast. 

Soleids maa utlivde vaner uvita gamle utturkade skikker andast: 
og den frihugade styra verdi fram til sæla. 

| Aadel Gjøstein. 
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Svar 
fra bibelsk standpunkt 


til spørsmaalet i stykket ,ansvaret?* Fr der nogen som tror, 
han havde ret? 


Ja, kvinden er givet det store fortrin fremfor manden at være den 
første til gienoprettelsen efter faldet. Fftersom hun var den første, der 
tog af den forbudne frugt og gav manden og derfor nu har lidt i al 
denne tid i sin forkuede, undertrykte stilling, er det igjen af skaberen 
lagt paa hende at bane vei — at gaa foran i gjenoprettelsen, der nu 
staar for dør. Hun, som er en del af ,mennesket", den sidste og 
fineste del af skaberværket, er nu given det store hverv og ansvar at 
bringe manden tilbage til sit oprindelige ,Jeg* — gudsbilledet — som 
det udgik fra skaberen som ,herre over jorden", herre over sig selv, 
over den kraft, der nu betager ham ved kvindens side, der fører ham 
nedad, isfedetfor opad — over jorden. Dette kan aldrig ske uden ved 
kvinden — gjennem hendes aand. Dette er haarde ord for manden. 
Men da alt maa bøies nedad for at naa ind igjen til den oprindelige 
stilling — ind til Guds visdom — er det nu hans tur at bøie sig til 
kvinden for igjennem hendes*) aand at faa sit øie opladt, der blev for- 
mørket ved faldet,**) saa de to igjen kan blive ét i ordets dybe forstand 
og blive sat til at regjere jorden. Da først bliver der tilfredshed og 


harmoni, istedetfor det kaos, vi ser i menneskelegemet — det store 
hele — i kamp paa liv og død om tilværelsen — retten. 

Men — kunde vi spørge — er kvinden modnet dertil? Er hun saa 
afdøet fra sin kvindelighed — sin falske kvindelighed — fra denne 


slangens fine forførende magt, hun har misbrugt fra faldet, hvorved 
hun kan trække manden ind i sit net og drage ham til sig for i sin 
egenkjærlighed at faa eie ham? Den arme mand, der har mistet sin 
kraft, hvor der blev ,lukket til med kjød" isteden. Den stak- 
kels kvinde, kan vi ligeledes sige, der selv paa samme tid bliver ind- 
viklet og bundet i garnet — der tænkte i manden at finde sit ideal, 
sin anden halve del, hvor skuffes hun ikke — ja, hvor skuffes de ikke 
begge gjensidigt, disse tvende, der dog er skabt for og til hverandre 
for at udgjøre et fuldstændigt helt. Kvinden, som skabt til kjærligheden, 


*) Kvindens sæd skal sønderknuse slangens hoved. 
**) Der faldt en dyb søvn paa Adam. 1. Moseb. 
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skuffes ved i ham at finde en ganske anden,*) en helt forskjellig fra sit 
tænkte idel. 

Har vi disse kvinder iblandt os, der kan møde manden i den 
renheds og sandheds aand, der udgik fra den første og ædleste mand, 
der betraadte denne klode, idet han ofrede sig for menneskeslægten? Ja, 
Gud være tak! at tiden er forhaanden, at kvinden begynder at forstaa 
sit store kald og vaagner op til bevidsthed, samt kommer frem af sit 
skjul. Hun har fundet sit virkelige ideal — det aandens væsen, der 
iklædte sig mandens skikkelse, og viste os en sand, fuldkommen mand, 
der banede vei til det tabte eden. Kvinden er det givet, som den første 
— og lad mig sige den størst skyldige i faldet — at underlægge sig 
denne mand, ved at lære af ham, tage af ham, tage af hans aand og 
visdom til sin egen, saavelsom til den andens gjenoprettelse. 

Naar saa kvinden har fuldført dette sit hverv, naar hun i manden 
igjen kan se sit sande ideal, da kan hun gaa ind i hvilen, bort fra sin 
paa en maade unaturlige stilling som banende vei for sig selv og ham 
til det tabte eden, det gjenfundne paradis, da finder de to hinanden 
som mennesket, som jordens herre, som ét. 

Gud er aand, og mennesket som skabt i hans billede og lighed og 
udgaaet fra ham, er og aand. 1. Moseb. Derfor tales der her om det 
aandelige sande menneske, der lever, røres, tænker og taler i os — og 
ei om den ydre materielle sans — eller Adam — der er kommet af 
støv og gaar tilbage til støv, sit oprindelige intet igjen. Denne kjødets 
aand, der maa aflægges for at komme ind til den fulde frihed og lykke, 
som skabningen sukker efter og som ligger gjemt til os alle. 

Dette er opstandelsen til liv — ud fra det tomme døde i det gamle 
materielle, der i virkeligheden intet liv er. 

Hvilken glæde at spore rundt os denne brydning af livets kræfter, 
der ligt vaaren trænger igjennem den af den lange dvale hensygnende 
jord. Hvem kan hindre livskraften i vor vaar at gjøre sig gjældende 
og bringe lys og varme igjen til skabningen? Ligesaalidt kan mørkets 
og dunkelhedens modstandskræfter, der endnu ruger over jorden og 
vil lægge sig kvælende over alt sprættende liv, formaa at hindre retfær- 
dighedens sol i at opgaa over jorden, hvis straaler nu trænger sig frem 
ind igjennem menneskets vaagnende bevidsthed, saa det atter finder 


vei til sine tabte rettigheder. 
M. 


*) Se »Nylænde<: Tråumerei. 
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ort hjemiiestel. 


Der er forskjel. 


,Stakkars mig, som skal gaa herinde i byen i varmen, tænker 
mændene om sommeren, ,,gudskelov, min kone, hun har det da mage- 
ligt, og børnene — de lever jo som kjør i en grøn eng derude paa 
landet.* Og saa synes den stakkars mand, at han har ret til at span- 
dere en smule paa sig selv ogsaa; han spiser gode middage paa de 
bedste restaurationer og drager til Bygdø, Nordstrand og hvor det nu 
kan falde sig om kveldene. Lidt penge gaar der jo, men han kan da 
sandelig ikke leve som en lus heller — ikke om sommeren ialfald. 
Naar saa hans korte ferie kommer, snører han sin ransel og drager 
fri som fuglen i luften opover de høie fjelde. Vistnok koster en slig 
fjedtur et par hundrede kroner, men disse er tigelig betalt i de nye 
kræfter, han bringer med sig hjem til vinteren. Saa ræsonnerer han 
selv, og mama og børnene lægger til af oprigtigt hjerte: ,,Ja, stakkars 
papa, det var rigtig godt, han fik denne ferien, han, som stræver saa 
hele aaret. 

Imidlertid sidder mama paa landet — opover ørerne i søm. Hun 
pakker en halv kuffert fuld af stof til arbeider, naar de drager afsted. 
Der er 12 par lagener, som skal eggevendes, 2 dus. nye haandklæder, 
som skal syes og navnes. Der er skjorter til Per og bukser til Paal, 
linneder til Ingrid og kjoler til Tulla. Alt skal være syet og færdigt 
til de kommer hjem igjen, for — kjære, i byen gaar tiden saa bort 
med dit og dat, — paa landet maa man nytte den gode ro til at faa 
fra sig. Og saa kommer syltetiden. Der renses, knuses og vries bær 
i masser. Der koges saft og syltetøier i flasker og krukker. ,Syltetiden 
er den værste stri i aaret," siger mama, ,men det maa til, for du 
verden, hvor fattigt madstellet blir hele vinteren, hvis man ikke har 
saft og syltetøi. Ikke at tale om, hvor meget dybere det blir.* 

Rigtignok blir mama mager og gammel med al denne stri og 
kommer træt og udaset tilbage til byen for at ta fat paa høstens øvrige 
arbeider. Men hvad gjør det? Hun har sparet penge for sin mand — 
kanske alt i alt opimod 100 kr. — de kan jo gaa tarveligere klædt og 
spise tarveligere mad ogsaa paa landet —, og hendes store tilfredshed 
herover gir hendes ansigt det friske udseende, som det ellers ikke 
vilde havt. 
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»Manden skal erhverve," sa fader Luther, ,,og hustruen skal spare." 
Med andre ord: Manden har den glæde at erhverve penge, som han 
med god samvittighed kan bruge til, hvad han vil. Det er hans ret 
at bruge sine egne penge. ”Hustruen har den glæde, naar f. eks. 
manden har tilsat 200 kr. paa rekreationsreise om sommeren, at forsøge 
at spare disse ind i tokroner og femkroner ved at undvære al leiet 
hjælp og sætte sin egen helbred til. Naar saa vinteren er der med sin 
tyngsel og mørke, hvor henter hendes overarbeidede nerver Saa sin 
kraft fra? 

Rigtignok er der familier, hvor det modsatte system drives til 


yderlighed — manden sparer og fornegter sig selv, mens hustruen øder. 
Ak — er det blot i paradis, at byrderne er ligelig fordelte? 
Kornelta. 


For barnekammeret. 


Hvad heder de smaa lyserøde tæerne? Taa—taa—a, Taa—tilla, 
Tilla—nosa, Knip—nosa, Lille — tippa. 


Hvad gjorde de smaa fingrene? 'Tommeltot bar, Slikkepot stjal, 
Langestang brak op laasen Guldbrand sladred om — og lille Godange- 
mand maatte betale. 


Hvad gjør vi med de smaa benene? Vi dasker dem lidt mod 
hverandre og siger: Tærske, tærske havre, tærske, tærske byg og rug 
— hviske til væg! — hviske til væg! — og saa hvisker vi tilhøire 
og venstre, saa den lille ungen skoggerler. 


Hvad gjør vi med den lille haanden? Vi prikker med fingrene i 
den lille bløde hulningen og siger: En skilling, en skilling, en skilling, 
en skilling! Saa gnider vi rundt og rundt: en daler, en daler, en daler, 
en dask! 
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Aarsberetning for Norsk Kvindesagsforening*) 
for aaret 1893—94. 


Bestyrelsen har i det forløbne aar bestaaet af hr. dr. E. Bull., hr. 
advokat Dehli, frk. Kitty L. Kielland og frk, Julie Nielsen, frk. Louise 
Schneider, fru Hildur Schirmer og fru Ragna Nielsen som formand. 

Norsk Kvindesagsforenings udstilling 1 kvindernes bygning har 
vundet megen anerkjendelse i Chicago, og komiteen har modtaget 2 
takkeskrivelser fra the board of lady managers. 

I bestyrelsesmøde den 27de november besluttedes, at Norsk kvinde- 
sagsforening fra nytaar 1894 skulde ophøre med udgivelsen af tids- 
skriftet ,Nylænde", da det af økonomiske grunde fandtes umuligt at 
fortsætte driften. ,Nylænde"s udgivelse blev fra nytaar overtaget af frk. 
Gina Krog, som saaledes nu baade er redaktør og udgiver af bladet. 

Den l4de december skulde sanitetsgeneral Thaulow holde foredrag 
i Studentersamfundets store sal ,Om det røde kors%, men da der kun 
var fremmødt meget faa, blev foredraget udsat indtil videre. 

I bestyrelsesmøde 30te januar besluttedes ianledning af en opfor- 
dring i ,Dagbladet* at indsende til stortinget et andragende om kortere 
arbeidstid og høiere løn for opsynskvinderne ved strafanstalten for 
kvinder. Dette andragende har nylig været behandlet i stortinget, som 
besluttede at ansætte flere opsynskvinder, saa at arbeidstiden kunde 
blive kortere for hver enkelt. 

I møde Öte februar besluttedes, at Norsk Kvindesagsforening skulde 
modtage indbydelsen om tilslutning til en internatidnal kvindeforening: 
, International Women's Union*, hvis program er at virke først for til- 
slutning mellem kvinder:i alle lande og dernæst for fredssagen. For at 
kunne arbeide for dette sit dobbelte maal, har foreningen inviteret alle- 
slags kvindeforeninger i Europa og andre verdensdele til at træde i 
forbindelse med foreningen i London saaledes, at hver forening danner 
en filial af hovedforeningen, men paa samme tid arbeider for sit spe- 
cielle formaal. Foreningen har nu filialer i omtrent alle Europas lande, 
foruden i Amerika og Australien. 

Der har mellem Norsk Kvindesagsforening og præsidenten i Inter- 
national Women's Union været ført en noksaa livlig korrespondance, 
men om noget praktisk resultat af sammenslutningen kan endnu ikke 
meides, da foreningen er ny, og alt arbeide endnu forberedende. 

13de februar holdt Norsk kvindesagsforening fest i Studentersam- 
fundet for vor første kvindelige læge frk. Spångberg. Festen var meget 
vellykket og vandt stor tilslutning. 

Af Kristiania sparebank har Norsk Kvindesagsforening ogsaa iaar 
modtaget bidrag til friundervisningen, stort kr. 50000. Et andragende 
til brændevinsbolaget om bidrag blev heller ikke denne gang tilstaaet. 

Ved friundervisningen har 74 elever faaet undervisning i regning, 
69 i skrivning, 25 i bogholderi, 64 i engelsk og 65 i norsk. 

. Af bestyrelsen udgaar efter tur hr. dr. E. Bull, frk. Julie Nielsen 
og frk. Louise Schneider. 

Kristiania 30te mai 1894. 

I bestyrelsen for Norsk Kvindesagsforening 
Ragna Nielsen, 


f. t. formand. 


E. 0. Bull. Louise Schneider. Hildur Srhirmer. 


*) Indtaget efter opfordring af N. K. F.s bestyrelse. Red. 
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Forskjelligt. 


Fra 7de—lOde septbr. afholdt de norske sædelighedsforeninger sin 
første skandinaviske konferents i Kristiania. Under denne blev der 
afholdt et offentligt møde særskilt for mænd og et særskilt for kvinder. 
Paa det første holdt pastor Hohlenberg fra Kjøbenhavn foredrag og 
fremholdt dobbeltmoralen som den værste befordrer af usædeligheden. 
Paa det andet blev der holdt foredrag af fru Marie Fischer Lette fra 
Tyskland, der fremhævede opdragelsen som det store middel til et 
renere liv og af frk. Ida Welhaven, som stærkt opfordrede kvinderne 
til at være med i reformarbeidet. Paa de fælles møder diskuteredes 
bl. a. de nye nordiske lovforslag vedk. modarbeidelse af usædelighed 
og utugtssygdomme. Vi skal komme tilbage til dette, naar der fore- 
ligger et nøiagtigt referat. 


I anledning Norske Kvinders Totalafholdsselskabs generalforsamling i 
september holdtes flere godt besøgte møder. Paa slutningsfesten gav 
fru Selmer, formanden for de danske kvinders totalafholdsselskab, en 
udsigt over kvindeafholdsselskabets historie og mindedes især de to 
ledere miss Frances FE. Willard og lady Henry Sommerset. 


Fru Laura Kieler holdt torsdag den 2Ode septbr. et interessant 
foredrag om Chicago-kongressen og de amerikanske kvinder. Særdeles 
underholdende fortalte foredragsh. om den store kvindesagskongres, 
som tog alle udstillingsbesøgendes interesse fangen mere end noget 
andet, gav portræter af flere af de mærkeligste kvinder, som var samlet 
der, skildrede amerikanske forholde i sin almindelighed og gav tilsidst 
en kort, men meget livfuld skildring af sin reise til Stillehavskysten. 


I Norsk Kvindesagsforenings møder den 26de og 27de septbr. holdt 
hr. Mathias Skard i Studentersamfundets store sal to godt besøgte 
foredrag om Livet og opdrågelsen og om Hjemmets grundlæggende 
betydning for opdragelsen. 


Vi ser med beklagelse af sidste no. af det danske kvindeblad ,Hvad 
vi vil*, at fru Johanne Meyer skal fratræde sin post som redaktør fra 
Iste oktober. 
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Prem” af Alvilde Pryds. 


Denne bog kom ud til jul 1893. Den var neppe averteret som 
udkommen, før der kom farende ud en anmelderinde for at gjøre brand- 
allarm.*) Det lod til at være meget magtpaaliggende at advare det 
kære og ærede publikum, saa at det ikke kom for skade at læse eller 
købe denne farlige bog. 

Denne anmeldelse er dog ikke et af disse forskrækkelsens høne- 
skrig, som Camilla Collett omtaler: ,Slip endelig ikke lys og luft ind: 
til os!* — som lyder ud fra kvindeburet hvergang en kyndig haand 
varsomt vil lufte ud og lyse op derinde. Det er tørr-vigtighed, som 
her optræder i stor stil, med sopelimen. Det er ikke alene ,Drøm*, 
som faar fyk, det er Alvilde Prydz selv, og hele hendas produktion, 
som blir sopet væk. Ikke nok hermed, det er hele ,kvindesagskvin- 
dernes faste stok*, som kommer under støvekosten, og som med et 
eneste strøg blir sopet paa søpledyngen. Denne affejende domfældelse 
fortjener at komme paa udstilling. Jeg vil hidsætte en prøve: 

y Men vil hun (Alvilde Prydz) vinde noget gehør udenfor kvindesags- 
kvindernes faste stok — maa hun vistnok forsøge at skrive noget 
anderledes. Vel er nutidens publikum i højeste grad overbærende 
ligeoverfor literær unatur og affektation, men her tror jeg dog, det 


bliver en noget for stærk dosis for de fleste Af det mandlige publikum 


vil det navnlig vistnok være et meget lidet mindretal, som vil have 
taalmodighed til at arbejde sig gennem de uendelige pompøse og 
skruede kvindesagsbetragtninger side op og side ned, hvormed bogen 


*) »Morgenbladet« 25de novbr. 1893. 
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saa væsentlig er opfyldt. Der er unaturlighedens falske klang i det 
hele sprog, som ikke lader nogen i tvivl om, at bogens figurer ere 
opkonstruerede kvindesagstalerør og ikke mennesker fra det virkelige 
liv. Virkelige mennesker hverken tænke, tale eller føle paa den maade 
som Helene Ørn, Knut Gripp og Doris og de forskjellige som bifigurerer 
præsenterede bygdestørrelser, der forøvrigt hovedsagelig kun karakteriseres 
ved nogle enkelte staaende formler.* 

Det er at beklage, at det virkelig berettigede i kvindesagsideerne 
ofte kommer i miskredit hos det store publixum ved den forskruede 
maade, hvorpaa det bæres frem af dem af sagens forkjæmpere, der 
ligesom nærværende forfatterinde særlig anstrenge sig til bedste for den.* 

Og dette i ,intelligensens" organ! Jo, jeg takker, nu er vi da 
færdige allesammen! | 

Lad os ikke tabe modet; vi ser ,opfatningen efterhvert omforme 
sig til gunst for kvinderne*". — ,Selv har de ført sin sag med ord og 
handling. Kvindnnavne stiger frem i kunst og literatur, og som et 
udmærkende træk for vort fædreland kan det fremhæves, at de alle 
slutter sig til kvindefrigørelsens sag. Ingen norsk kvinde af talent og 
udpræget intelligens har stillet sig haanende og fiendtlig ligeoverfor 
arbeidet for kvindernes sag.**) 

Lad os nu tage fat paa ,Drøm*; det er paa tide at anmelde den 
i ,Nylænde". Anmelderinden i ,Morgenbladet* har ikke kunnet undgaa 
at opfatte gangen i fortællingen. Jeg kan bruge hendes ord: — ,-1- 
egenskab af mand forstaar Knut Gripp aldeles ikke sin hustru og vil 
ikke respektere, at hun har sin egen personlige maade at se og føle 
alt, paa en maade, som ikke falder sammen med hans egen. Og hun 
paa sin side v/ principmæssig ikke udslette sig selv og lade, som om 
hun er saaledes formet, som han forudsætter hende at være, men strider 
i det uendelige med ved ord og handling at faa ham til at begribe, 
hvorledes det 1 virkeligheden forholder sig, uden at det lykkes at vinde 
bugt med hans mandlige stupiditet* 

Knut Gripp har slaat sig ned paa en grøn eng; det vil her sige, 
at han har giftet sig, i den tro, at forholdet til hustruen vil bare bli 
sødt og blødt og mageligt. Med hensyn til anstrengende opstigninger 
og nye opdagelser, — dem vil han beholde for sig selv. 

Hans vilje smelter sammen med hans mening: at det eneste rime- 
lige og passende er, at hans hustru holder sig i de lave egne, 

Helene Ørn vil ogsaa gøre nye opdagelser, hun vil ogsaa gøre 
opstigninger, selv om de skulde være anstrengende. Hun er som en 
kæk rytterske, der sporer en træg hest. Hun gjør sin ægtemand den 
ære at have den faste tro, at han kan klare spranget, og at han vil 


*) »Norske kvinders retslige og sociale stillinge af Gina Krog. 
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gøre det for at komme op paa en højere plan, sammen med hende. 
Men Knut Gripp er svare tungnem. Den seige mandfolkekryhed, som 
alting glider af paa, er ypperligt skildret. Han hører ikke, end sige 
opfatter, hvad Helene siger eller mener; hans mandfolke-storhed kan 
ikke nedlade sig dertil. De højst indsnevrede forestillinger om kvinders 
natur og fatteevner, det grundmurede og aldeles urokkelige i troen paa 
den mandlige overlegenhed, er studeret og fremstillet efter naturen. 

Men planter du druen paa fattig soltom grund, da dør den*, siger 
Helene. Det er et under at hendes drue ikke dør paa denne fattige 
soltomme grund, Knuts egenraadighed, haardhed og kulde. 

»Saadan ganske af sig selv var det blevet til, at der var ikke plads til 
mer end den ene forvoksede vilje i dette hus.* Om hans tilkommende, ham 
tilkommende, hustru var han nemlig blit fyldt med rettroende forestil- 
linger af hans fromme, føjelige moder. Hun var naturligvis blit grun- 
digt undervist af præstemænd, og blit fyldt med forestillingen om et 
kvindeligt forbillede fra det Gamle Testamente, — i norsk oversættelse, 
og i bekvem miniatur-udgave, — som den hustru som uden videre 
tilkom hendes dyrebare søn. Denne forestilling om østerlandsk hus- 
herre-myndighed som Knuts bevidsthed var bleven fyldt med, gjorde 
ham til en ubekvem materie som nutids-ægtemand. Helene har en ren 
vilje og et ædelt formaal: ,OQg hun som havde villet noget — hun som 
i hjertets ærbødighed var gaat ind til den- hellige gjerning at bygge et 
hjem for den mand hun elskede, et hjem med ren, høj luft hvor hans 
sjæl ikke skulde forringes!* — Men hun ,, kunde simpelthen ikke gøre 
noget saadant, fordi det simpelthen var Knut som raadede alle ting i 
dette hus.* | 

O, uskønne tilstande! Kan det tænkes noget saa utækkeligt, som 
et hus, * styret af et mandfolk! aa, saa utækkeligt! — Østerlandsk old- 
tid iført nutids mandsdragt! — forsaavidt slige hylstere kan fortjene 
navn af dragt. Naar nutids-mænd vil optræde med østerlandsk hus- 
herre-myndighed faar de virkelig iføre sig tilsvarende kostyme: orien- 
talske talarer og draperier. Der maa være maade paa urimelighed og 
utækkelighed; uskønheden blir for stor, det byr imod. Det sundeste 
er, at kvinderne siger kort og godt: Nei, dette mandfolkestel, dette 
køkkenskriveri taaler vi ikke! 

Helene vedbliver udholdende i arbeidet med sin ægtemand; hun er 
tapper i kampen, i ægteskabets sande interesse, for at lære ham at 
hendes kvindelige natur forbyder hende at tage imod hans almindelige 
mandlige selvophøjelse forenet med en forelskelse af den almindelige 
mandlige art. — ,Du Knut, der var engang en gammel kone, som for- 
talte mig om sit ægteskab. Da vi var færdige næsten, sagde hun, og 
livet forbi, da først havde jeg faat kæmpet mig til lidt respekt.* — 
,Og du respekterer mig ikke, Knut, som jeg har brug for det og vil 
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— — — Aa lad os bære byrderne sammen og ikke saadan hver for 
sig, Uden andet som binder end en følelse, du kunde ha for en, du 
foragter !* — ,,0g prøv at lade være med det at foragte min forstand ! 
— — — Det er farligt at overse. Det betyder ofte ikke andet end 
mangel paa forstaaelse. Jeg har undertiden ligeoverfor mænd et indtryk 
af, at det er dele af sindet, fine sjelelige verdener, hvor de staar uden- 
for endda" — — — 

Hør, hør! Det er sandhed, saa god som guld. 

Det er forunderligt at hendes kærlighed overstaar det. Noget mer 
ærtende og mer kærlighed-dræbende end mandfolkekryhed kan jeg ikke 
tænke mig. Men Helene er tapper og udholdende; for hvert af hendes 
sammenstød med denne uangribelige mands-overlegenhed ,saa var det 
der hver gang, det lille ubetvingelige, flammende punkt inde i sjelen, 
det, som ikke vilde døden, men livet*. | 

Omsider sejrer hun. Knut begynder endelig at fatte, at hun ikke 
er denne søde og bløde lille kone, som hans moder havde eslet ham. 
Han begynder endelig at faa en fornemmelse af, at der gives kvindelig 
styrke og vilje. Men før Helene opnaar dette, har hun en prøvelse at 
gennemgaa efter, at hun er bleven moder. For straks hendes lille søn 
»lod sit søde lille ansigt se her i verden, havde Knut villet tage helt 
haand over ham; og det lod ikke til, som de nogensinde kunde blive 
forligte om at eje ham sammen*. 

Der var en aften tale om barnets navn. ,Jeg har et navn til ham*, 
sagde Knut langsomt. Helene vendte sig hurtig fra ham. Hun kom 
til at tænke paa, at han før undertiden ,ligesom kunde finde det nød- 
vendigt for sin stilling at hævde en viss gammeltestamentlig strenghed.* 

,Gutten skal hede Isak*, vedblev Knut. ,Jeg vil indvie ham til 
Gud allerede ved navnet. Jeg drømte her en nat, at mor sagde: "Herren 
fordrer ham af Dig, Du skal føre ham frem til Gud! Og saa skal det bli” |" 

Hun vendte sig mod ham angst: ,Du tror han skal dø, du! Aa, 
jeg vil ikke, nej, det vil jeg ikke! Han maa ikke hede Isak! — — Men 
dette vil du da vel ikke, for Isak, det er da saa stygt — — — og saa 
vill vi have gutten selv, hører du !* 

En aften kom det til det, at barnet, der ikke var mer end 8—9 
dage gammelt, i hast skulde hjemmedøbes. — ,Hun laa og lyttede. 
Der gik en isnende langsom gysen igjennem hende ved Knuts klare, 
rolige stemme: Isak jeg døber dig" — — 

y Helene laa hvid i sit ansigt med kolde hænder". — ,Hun aabnede 
øjnene halvt, men saa ikke hen paa barnet. Havde nogen været der 
og stjaalet hende moderkjærligheden ud af hjertet?" 

Det er flere aar senere; lille Iska er bleven fem, seks aar; — 
navnet Isak er ikke taget i brug af nogen i huset, uden af Knut, — 
— i et besøg hos ,Madame* sorenskriverfruen henkaster Helene en 
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bemærkning, som er oplysende med hensyn til kristenhedens højt 
civiliserede tilstande: ,Lad bare børn leve sammen med dyr, det vil 
være et sikkert middel til at forædle dem — forstanden er hos dyrene, 
ser De. — Bare med hensyn til opdragelsesvæsenet er de jo saa meget 
forud! Man træffer ikke andet end fornuftige svaler, men det er jo 
ganske umuligt at træffe et menneske, som ikke har taget en eller 
anden skade paa sin sjel! Og det er jo ikke underligt . . . .. naar 
man kommer ihu, hvordan menneskemødrene er, disse tusinder af 
aandelig umyndige." 

Bogens bifigurer synes at være studerede efter naturen: , Blich, der 
i sin kraftløse forranglethed havde bevaret sin fordringsfuldhed uskadt.* 

Gunhild, Madam Jensen, er en prætig figur, hendes sprog er for- 
trinligt: ,Jeg er saa lei af mandfolk, for jeg har set for mye til dem. 
— — — Men naar man er saa overbevist om hvad mandfolk er som 
jeg, Saa er der alligevel mange respiterlige, — men det fims ikke konst 
at bestyre dem, naar en bare farer lækkert — ellers blev det langt 
lærred at blege!" 

Det er denne letvindte kunst ,at lirke", som Helene ikke vil lære; 
hun vil ikke gaa snigveje, hun vil gaa den ærlige vej ret frem. Men 
det blev langt lærred at blege, det fik hun sande. 

Doris er vittig; hendes indfald er oplysende, de suser som raketter. 
Hun har en evne til at kaste blinklys udover nutidens ,herre*-fyldte 
farvand. 

,Prøm* er en alvorlig og dybt anlagt bog. Den er rig paa figurer 
med stærkt særpræg. Efter dens hoveddrag maa den kaldes et indlæg 
mod ægtemanden som mandarin. Dette udtryk skylder vi Camilla 
Collett; det vil sige, ægtemanden som opstilles som stor-kakse i forhold 
til hustruen. 

Lad os tage et Iidet overblik. 

Amtmandens Døtre" er bleven betegnet som det første indlæg mod 
ægteskabet som brødstudium for kvinder. Atten aar efterat denne bog 
var udkommen gjorde dens forfatterinde den tapre gerning, at drage 
sløret fra kvindernes stilling i ægteskabet*) under det uindskrænkede 
mands-enevælde, som var indtraadt ved aarhundredets begyndelse. Hun 
viser os, hvorledes Aurora Dudevant gjorde den samme tapre gerning 
paa det franske samfunds højder. Den store franske forfatterinde viser 
OS ,»kvindeskæbnen i en af dens dunkleste,”bedst maskerede sider. Hun 
afslører os det lumskeste af alle bedragerier mod kvinden, idet man 
i lykkens og hendes bestémmelses skøntklingende navne vier hende til 
nedværdigelsen og elendigheden;" — idet hun, ,jendnu et barn i uvi- 
denhed om livet og verden, vælges til, kobles til lastværdigheden, hvor- 


*Y «Sidste blade». Anden og tredie række. Kristiania 1872. 
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ledes det sker under offeret bedøvende og forvirrende ceremonier og 
et for slige forbrydelser fuldkommen afstumpet samfunds afskyelige 
krokodillerørelser og velsignelser.* — ,,Vi maa dog her ikke glemme, 
at vi staar paa fransk grund.* Vi faar dernæst et indblik i ægteska- 
bet i Tyskland, paa dets laveste samfundstrin. Forfatterinden viser os 
,, disse arme kvinde lastdyr, der sige indbyrdes mellem sig, nabokonen 
til næste: ,,Sie hat noch gekriegt* — — — ,,sie hat schon gekriegt**). 
Hun fortæller om bondekoner, spændte sammen med hunde foran 
tungt belæssede kærrer, manden bdbasefler — — — , Et øjenvidne 
havde endog meddelt at man oftere havde set denne sælte sig op paa 
kærren, naar det gik hjemad”*. — s,slige syn vil man maaske mene, 
ikke kunne være synderlig betegnende for kvindernes stilling i det hele, 
men jeg synes slige syn er meget betegnende.* 

Visselig! — To og tyve aar er imidlertid henrundne siden oven- 
staaende skildringer blev nedskrevne. ,Drøm* foregaar paa norsk jord- 
bund; vi føres ind i vort dannede samfunds bedste lag, langt fra fræk 
lastefuldhed og lav raahed. Vi ser to unge, men fuldt udviklede og 
modne mennesker, mand og kvinde, indgaa i ægteskab af fri vilje og 
ren tilbøjelighed. 'Trods alt dette faar vi se, hvorledes deres samliv 
udvikler sig til en kamp paa liv og død imellem dem. Hvoraf kom- 
mer dette? Hvad er det forfatterinden her vil vise os? 

Det som her vises os er: følgerne af den manglende kvindelige 
indflydelse paa sønners opdragelse. Dette er atter følgen af at mødrene 
er gjort borgerligt og aandeligt umyndige af det uindskrænkede mands- 
enevælde, som ovenfor er vist. 

Knut er uvidende om kvindelig natur og væsen i højere forstand; 
han har ikke lært at have ærbødighed for en kvinde. Helene føler sig 
ubehagelig berørt ved noget vist massivt i hans væsen og tone. Det 
var ikke til at komme fra: der manglede noget i den daglige omgang 
— en viss slebenhed og fint merkende sans. Hun var begyndt at faa 
øje for disse dagligdagenes smaa egoismer, saa naturligt fremstaade 
hos en, der forlænge havde været den, hvorom det hele drejede sig og 
som aldrig havde været stillet under formernes tugt." 

Det værste er, at det syntes at netop disse egenskaber forekom ham 
ukrænkelige, ,som integrerende dele af den mandlige natur!!' — — — 

Undertiden havde hun forsøgt at tage det spøgefuldt: ,,Jeg støder 
mig saa paa dig Knut!'* kunde hun sige i en klagende tone. 

Knut Gripp er en alvorlig, sædelig, dybt religiøs natur. Han har 
betydelige evner, han stræber højt, baade som karakter og i sin viden- 
skabelige virksomhed. Og dog, — i sit forhold som ægtemand ligger 
han nede i den middelmaadigste almindelighed. 


*y Hun har endnu ikke faat — — — hun har allerede faat — — prygl, 
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Helene Ørn finder, at ,det kunde ikke gaa paa den vis, kunde 
ikke simpelthen” — — Hun har gode evner og betydelig udvikling. 
Den kirkelige forkyndelse, der, som vi ved, er udelukkende mandlig, 
med dens tausheds-dogme, ,kvinden skal tie", har ikke faat tag paa 
hende; hun tænker selvstændigt, og hun har en klar bevidsthed om sin 
værdighed som kvinde, som menneske. Hun er en nutids-kvinde. 
Dette, at Knut vil være eneraadende i deres fælles hjem, kalder hun 
,fattighusstel.* Hun finder, at hans kærlighed er ,forunderlig fordrings- 
fuld, mærkværdig altopslugende, — og til fortvivlelse nøjsom |* Det, 
som han vil nøjes med finder hun under sin værdighed. I sin kamp 
med Knut som ægtemand, i sit arbejde for at lære ham det, som hans 
moder ikke har formaadd, er Helene gjennemgaaende fin og kvindelig. 
Vi hører tilsist at hun sejrer. Knut siger med et lyst, fast blik: ,Jeg 
er ikke den jeg var.” — ,Saa er det jo sandt da, det som var min 
drøm !* svarer Helene. 

En taksigelse fra kvinder bør bringes Alvilde Prydz for hendes 
,Drøm*. Det er en lys og skøn drøm om et ædlere menneskeliv her 
paa jorden. 

Det bedste ved det nuværende samfund er, at hver gang to æd- 
lere naturer, en mand og en kvinde med civiliserede begreber, indgaa i 
ægteskab, saa har ikke samfundet det i sin magt at kunne forhindre, 
at dette leder til at der føres noksaa menneskeværdige ægteskaber hist 
og her, undertiden. ; 

Alvilde Prydz har mod til at befale: Brug sporerne!, Sætt over: 
højere op skal vi! Hun har ikke været i buret, hun hører ikke til de 
indviede, saaledes som lensmandskonen, som i selskabet hos fogdens, 
,sad som en ægygtisk statue med hænderne paa knæerne*, og sagde, 
,Aahaa! — og hvad de saa sagde, var det værst den første tiden, før 
en fik slidt af sig ungdommen og modet, alligevel.* 

Aaha! sagde hun igjen ,paa sin lange, sukkende maade.* 

Aasta Hansteen. 
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Til gymnastikens pris. 


(Kristianssands turnforening har i aarets løb ladet afholde en basar til indtægt for et 
turnlekale. Ved de tilstelninger som var blev nedenstaaende prolog fremsagt. Et par 
afsnit er udeladt for pladsens skyld.) 


————=== 


— For øieblikket syn's vor sag 
At staa 1 høi en kurs; — 
Dog tror man, moden største tag 


Har — — (Tænk en slig resource!) 
Saa . . . bulletinen melder 

For damerne iallefald. 

Nuvel! — 


Der er vel dem iblandt 

Os, som af moden drages; 

Men — (sandt skal være sandt) 
Af andre onder mer vi plages. 
Jeg nævner blot — nervøsitet — 
Blegsot — kardialgi, — 
Forrentet under et korsét 

Paa sum . . . af broderi. — 
Den dedste medicin vi fik, 

Var . .. . gymnastik ! 


Hvem vil nægte for, at manden 
Stærkere end kvinden er? 


Men — bør vi i ham en anden 
Bedre vare derfor se? 
Nei! 


Vi af statistiken ser, 

At af smaabørn søørst procent 
Gutter dør — — og dette er 
Vel bevis for, at vi ei 
Arriverer, 

Som — ,det svage kjøn* — 
En forandring senere hen 
Kommer af opdragelsen. 

Piger — sidde — pent — og stille — 
Gutter — netop være vilde — 
Fri og tvungen gymnastik, 
Det er gutte-pædagogik! 
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Og aanden — hvordan lever den? — 


Omtaaget — og hos ,trætte mænd !* 
Hos kvinden ,død i skjønhed!* 


— =-—— -—  -— -—- -—  =-——=— — 


Vor krop den lever paa procenter — 
Og aanden nok snart insolvent er; 
Thi sund og kraftig aand — min tro, 
Kan kun i sundt et legem” bo! 
Gaar man med ansvar paa akkord, 
Da blir nok arvens gaver, 

Blot eftervé af aand, 

Der streifer — et kadaver! 
Exempler — ja i tusindvis — 

Jeg nævne kan til turnings pris! 
Blot et! — 

Hvor vil ei en bacille - 
Sig føle trist og ilde, 

Om ei den kan faa spille 

Sin rolle pent — og stille; 

Men jages fra trapez til bom, 
Hænges, strækkes, kastes om, 

Faa rendefart i blodet 

Til den blir ør i hodet, — 

Den i sig faar slig skræk — 

Dén løber ganske væk! 


Men hvorfor snakker jeg nu blot 
Om nutids goder — plager? 
Jeg ved saa inderligen godt, 
At altid nutids sager 
Har staaet slet hos mor og far — 
De gamle kun en fortid har. 
Hvem har ei hørt sin far erklære, 
At nu er ingen ungdom mere. 
Nu lammes ben og haand 
For pure vid og aand — 

Og mor... som siger, 
At unge piger 
Nutidags — — — 
Er- et slags 


Finere vare 
Der bare 


Er passende til søndagsstads! 
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Nei — lad kun fædrene vise os vei 
Paa fortidens herlige minder; 

Vi følger dem trygt og krymper os ei, 
Vi ved jo, vi sagen her vinder. 


Thi turningen — gymnastikken var 


Netop fortidens ,,kjerne*. 

Grækerne æren af turnsagen har, 

De pragthalle ofred” den gjerne. 
Gymnasier — paa basis af gymnastik — 
Anlagt blev. Thi først var det skik, 
Kun legemet kraftig at styrke, 

Saa følte man kraften spire derhen: 

, En trang til aanden at dyrke! 


————— ===  — — == ==—"— 


Men aanden faar stadig Større terræn; 
Mens kroppen til bagstræv helst lænkes. 
Og nævner man gymnasium "w — 
Der blot paa ,,studier'* tænkes. 


Er det ei paatide, at legemet bør 

Sin gamle ret faa tilbage — — 

Den plads i udvikling, det havde før — 
I fortidens ,,lovpriste* dage? — 


Forstaar I nu, hvor vi vil hen? 
Det er intet 7y4, det vi kræver! 


Nei — maa kun det gamle komme igjen! 
Paa. det — vi raaber ,,et Leve! 
Paa theori — fornuft jeg her, 


Mit maal har søgt at naa. 

Maaske fortiden dette er 

Ei heldig vei at gaa; 

Thi først, naar følelsen er med, 

Kan sagen komme ret paa gled — 
(Tæppet gaar op for et turnertableau.) 

Og kanske de, som staar her bag, 

Vil tale bedst vor furnersag ! 


dk 
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Norges kvovedstad 


er erobret af det frisindede parti. Den er erobret under løsenet: 

Vis tro! Vis retfærdighed og 

Du skal elske din næste som dig selv. 

Det giver løfte om, at ogsaa vi skal faa vor ret. Vi kan altsaa 
være med i jubelen. Vi haaber paa bedre kaar for alt spirende aands- 
liv. Sommersol over vort nylænde ! 

Husk: , Byens vaaben er det gamle Oslos: St. Halvard, som red- 


der en kvinde fra at. drukne*).'* 
| Frisindede kvinder i Kristiania. 


kærerinder i byernes skolestyre. 


Ifølge Odelstingsbeslutning af 12te juni 1894 skal ogsaa byernes lærer- 
stand fra nu af repræsenteres i skolestyret. Byskolelovens $ 40, litr. c. 
bestemmer nemlig, at i byer, hvor antallet af lærerposter er 30 eller 
derover, skal der i skolestyret indvælges en lærer og en lærerinde, i byer, 
hvor antallet af lærerposter er under 30, men mindst 5, skal der væl- 
ges en lærer eller en lærerinde. Hvor der skal vælges en lærer og en 
lærerinde, foregaar valget i særskilte møder. I de. mindre byer, hvor 
der skal vælges enten en lærer eller en lærerinde, foregaar valget i 
samlet møde. Loven er allerede traadt i kraft. 

I Kristiania foregik valget paa lærerstandens repræsentanter mandag 
Sde oktober. Som lærerindernes repræsentant valgtes frøken Anna 
Rogstad med 197 st., dernæst havde frk. Sofie Aubert 88 st. 

Lærerindernes repræsentant er for tiden den eneste kvinde i Kri- 
stiania skolestyre. Kommunebestyrelsen i hovedstaden har nemlig 
hidtil ikke benyttet retten til at indvælge kvinder, hvad der har været 
gjort i andre byer f. eks. Bergen og Kristianssund. 

I enkelte byer er lærerinder valgt som fællesrepræsentanter for 
lærere og lærerinder, saaledes i Drøbak og Flekkefjord. 


Dort kjemmestel. 


Til forfatteren af ,Mors hænder*. 


Hvor jeg er enig med Dem, H. L., i, hvad De skriver om ,Mors 
hænder*. Slig jeg har ærgret mig og hvor ofte jeg har været inderlig 
bedrøvet over mange mødres hænder, nei ikke over deres hænder, men 
over dem, som lagde saa meget paa mødrenes hænder. 


*) Se «Dagbl.» no. 299. 
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Jeg ved saaledes et hus (ja, det er aldeles sandt, for jeg har selv 
seet og hørt det, jeg kommer der ofte), hvor der er mand og fem børn, 
der er en uhyre landshusholdning tillige. 

Fruen var en meget begavet ung pige, før hun blev gift, lærelysten, 
kundskabsrig, musikalsk. Hun var meget idealistisk anlagt, og da hun gif- 
tede sig og overtog den svære husholdning, var det med en ærlig vilje om at 
gjøre det bedst muligt for alle og at reformere det hele system, der var i yder- 
ste grad mangelfuldt. Hvad hun i de 17 aar, hun har været gift, har lidt og 
og arbeidet, aner ingen; en mand vilde aldrig kunne fatte det simpelt- 
hen. Stykke for stykke, tomme for tomme er hun slaaet tilbage og 
har maattet give op, slaa af paa sine fordringer. Nu sidder hun som 
den haabløse resignation, hun ,skaffer" til alle maaltider, stopper og 
lapper og hører paa mandens urimeligheder aar ud og aar ind, altid 
det samme. En dag skulde vi alle i selskab, jeg var der netop i besøg 
nogle dage, alle børnene skulde med. Først strævede hun sig rød og 
varm for ved pigens hjælp at faa hele hurven færdig, alle fem var 
pyntede og fine og sad opstillet paa rad i stuen; saa kom manden. 
Nu skulde han hjælpes, strømper, sko og bukser fik han paa sig 
uden hjælp, saa at sige, alt laa jo færdig, men saa var det: ,Marie, 
Du har glemt at give mig vadskevandet". Marie: ,Du ser jo 
det staar i muggen, barbervandet i ovnen; jeg har strævet saa med 
børnene". Imidlertid havde hun vand i bollen for ægtemanden, satte 
barbervandet med tilbehør osv. Saarvar der en, som skulde tale med 
ham et minut, kommen ind igjen, lød det grættent: ,Hvor har Du nu 
gjort af kniven og haandklædet, aldrig er noget paa plads". ,Men 
kjære, Du havde jo begge dele i haanden netop", — leder, ganske 
rigtig, han havde glemt det igjen ude i forværelset, hvor han havde 
talt med sin betjent. Men saa kom det til snip, skjortebryst, man- 
schetter, slips, lommetørklæde etc. og en slig eksercits har jeg aldrig i 
mine dage hørt, snart forlagde han en ting, Saa var han vred, indtil 
hun fandt det frem igjen, snart var hun for sen med at knappe en 
knap, snart ,strypte* hun ham og saa i det uendelige, og han skulde 
dog være en dannet mand. Da jeg fra mit værelse, der laa tæt ved 
ægtefællernes, hørte, han var gaaet ned, gik jeg ind til fruen saa oprørt, 
at jeg næsten ikke kunde beherske mig. Til alt, hvad jeg sagde, suk- 
kede hun blot og svarede: ,Ja, slig er mændene, de er saa ubehjæl- 
pelige selv, og om han griner lidt, mener han ikke noget med det*. 
Hun strævede for selv at blive færdig, medens manden i et væk kom 
og spurgte: ,Kjære, er Du endnu ikke færdig, det er forskrækkeligt, 
hvor lang tid damerne bruger, skynd Dig nu endelig". Jeg svarede 
ham engang: ,Ved De, De brugte 3 fulde kvarter for at klæde Dem 
paa, endda Deres frue hjalp Dem paa alle vis; hun har endnu ikke 
brugt et kvarter uden hjælp og endnu tillader De Dem at skjænde over 
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den tid, hun bruger". Han brummede noget, jeg ikke forstod, men de 
øvrige ti minutter fik hun være i fred til at klæde sig om. Senere blev 
hun dødssyg, jeg kom der og hjalp dem lidt, men da kan man tro, 
huset var paaende. Jeg husker den ældste søn, en haabefuld yngling 
paa 15 aar, gik og jamrede sig for en knap, han skulde have isyet. 
Sy den i selv Du, gutten min, find Dig naal og traad og sæt Dig ned 
og sy den i straks”, sagde jeg. ,Jeg*, udbrød gutungen forarget, ,,jeg 
er jo £uf, jeg". ,Ja, det ved jeg, og metop derfor skal Du sy knappen 
i selv". Han turde ikke andet end lyde og — knappen blev baade 
fast og ordentlig isyet. Da fruen begyndte at komme sig, talte hun 
noksaa oprigtigt om sit liv og sit ægteskab, jeg forfærdedes ganske 
ved at høre de bitre bekjendelser; de var ikke ment som saadanne, 
men blev det ved den kamp det voldte hende at faa dem frem. Jeg 
sagde engang, at jeg begreb ikke, hvorledes hun kunde holde det ud, 
at hun kunde finde sig i det, hvorfor hun ikke indrettede sig anderledes. 
pJa*, sagde hun, ,det er ingen let sag for Dem at forstaa, De, som 
har slig en mand og ingen folkehusholdning". Jeg fortalte hende da, 
hvorledes jeg bar mig ad, da jeg blev gift Min mand var opdraget i 
et aldeles lignende hjem som hendes, var vant til fuld opvartning af 
moderen, alting fremlagt, ligetil at lommetørklædet blev stukket i lommen 
hans. Men det vilde nu ikke jeg have, det var ikke efter min kogebog. 
Jeg kjøbte en toiletkomode, lagde deri alle min mands smaasager, som 
stivetøi, slips etc., og sagde saa til gemalen: ,HMer har Du Dine to 
skuffer, her er snipper og manschetter, her er Dine slips, her lomme- 
tørklæder osv., saa kan Du selv tage, naar Du behøver". Ja, dermed 
var han meget fornøiet og jeg har endnu aldrig bistaaet ham ved hans 
paaklædning uden i sygdomsfald. Derimod lader jeg aldrig hans tøi 
mangle noget, jeg vilde ikke like se ham sy knapper 1 eller lignende, 
men mine børn, ja, de skal faa gjøre det med glans, naar de blir saa 
store. Min mand deler fuldstændig denne min mening. Med hensyn 
til husholdningen, da havde jeg i mit ægteskabs første aar ogsaa en 
hel hoben folk. Du store verden, alt der gik til. Jeg fik overtalt min 
mand til at forsøge ef aar med at betale sine folk mere kontant og saa 
ophæve den store tjenerhusholdning; vi vilde da se, hvad der var 
billigst. Begge aar førte jeg et noiagtigt regnskab over indtægt og 
udgift. Min mand var aldeles overrasket ved, hvad vi havde indsparet 
i det sidst forløbne aar, endda vi havde faaet vort første barn og der- 
med forøgede udgifter. Det er aldeles bagvendt at tro, at man sparer 
noget ved at give alle sine folk kost paa landet. Dersom man kunde 
faa øinene op herfor, vilde mangen husmoder, der nu gaar træt 1 det 
evige mas for al denne mad til tjenerne, faa tid tilovers til hvile for 
Sig selv, til hygge for manden og til glæde for OErnEne, der nu kan 
have mama mere om sig. 

Forsøg bare et aar. Det er kontanterne, man kvier sig med; men 
naar man ved aarets udgang finder, at man har sparet saa og Saa 
meget, maa det veie op, synes jeg. Den frue, jeg har skrevet om, 
sagde, da jeg havde fortalt, hvorledes jeg havde faaet en saa ,mis- 
undelsesværdig* mand og husligt forhold: ,,Jeg ser, jeg har handlet 
galt fra begyndelsen; nu er det for sent for mig; men mine døtre 
skal det komme tilgode. Ja, gid det var saa vel. å 





| 
| 
I 


Bedsto pudsemiddel 





en nn an an an aa an nn 


af BROOKE/'S SOAP. 


Hiorth Homan & Go, 
Chemicalier en gros og Eneimportører for Norge | 
VUUTTUT TT EUT UTE TETT TUR 


røana 











pe oYsJON eed JoUUOQy 











1 MD OQ.:! 
o oool£72x35 = 
og Tidlig (Barne)- Forsikring. . 8 3883|5949 s 
NG se miege er et å 
Q|E 08 288r O = 
Q o 09919400 D aa TT 
Q | 0 omoeldr>0 Foo) Oo «NN 
pe un M0 O|.Q od DM "fa E= 
O + = = 
= [ep] Q L2o%= Ax o &= 
4 vvv|Q sEEGOG0 ge) 
Lu sd og eiet DL 9 
Le Q. AX " et 2 
& dur VOR >”*MP%95y8s 009 OD 
er ark ae =J Se 
E Ø TA 1DGMoSEET 2E 
A. 9 2 1.A| DESSE GE 
Q an I PG oss eV SGD nE 
3 Es Ak EODS> pr 
O Q 25 222 2GESG 8 
Vag rape o&=og 5 EE Q 
v, SoYATT MN | Sr PETR 
' 3 up 0 1 WosoDe 
= vw D0DNnN= m- 
3 
" 


Paa vort Forlag er udkommet: 


Norske Kvinders retslige og sociale Stillmg 


af Gina Krog. 
Pris Kr. 1:40. — Porto 0.10. 
H. Aschehoug & Co. 


————m—md: 





JePEMEAYN Ot 


Til udenbyes abonnenter. 


Resterende kontingent fer 1894 bringes i erindring. 


+puaspiy 3143 'USPSUBEN 91Ø GE 


SAquapUu! 


YLÆNDE. 


TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAG. 





Sde aarg. * Kristiania den 1ste novbr. 1894. | No. 2l. 
«| 


Gonstance Bruun. 








Aldrig skal vi glemme hende. 

Hendes kunstnerliv og udvikling falder sammen med den periode, 
da kvindesagsideerne begyndte at tænde udover, da de tændte halm 
og rub og stub, som der ikke er spor igjen af, men da de ogsaa 
gav ædle metaller den hærdning og renhed, de trængte. Hvis der i 
de aar var et tema som var temae, saa var det forholdet mellem mand 
og kvinde. Et Ilykkeligt tidsrum for en kunstnerinde med Constance 
Bruuns *vner og personlighed at faa træde frem i. Vi var vant til, 
at skulde kvinder fremstilles med selvfølelsens adel, med - viljen 
klar, med kravet stærkt og høit, saa maatte de hentes langt fra fjernhed 
og fortid. Nutidskvinderne derimod, damerne! Men saa traadte ogsaa 
de frem paa scenen — og en dag stod Svava der. Et uforglemmeligt 
syn! Høi, ædel, nordisk, kvindelig fin, med det deilige blik fæstet paa 
nutidsherren. 

Og Constance Bruun gav os billede paa billede. Sidst Hedda 
Gabler. Og hun fandt ménnesket og kvinden ogsaa i hende. Hun 
gav os den traditionelle tomme dametilværelses tragedie, Saa vort 
hjerte rørtes, og vort sind vendte sig med fornyet styrke mod befrielsen. 

Nu faar vi aldrig se hende mer. Men i eiendommelig klare og 
skjønne linjer tegner hendes skikkelse sig som et monument over et 
kort, men betydningsfuldt tidsrum i vor udviklingshistorie. 
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Brevkort fra Newyork. 


17. septbr. 1894. 
Kjære redaktør. 

Som De vel allerede ved, gik det ikke heldigt med grundlovs- 
forandringen angaaende kvindelig stemmeret i staten Newyork. Komi- 
teen i Albany bestemte, at forslaget ikke skulde forelægges statens 
vælgere til almindelig afstemning. Jeg for min part havde ikke ventet 
noget andet udfald. Imidlertid er det nok nu meningen at tage fat 
igjen og denne gang bringe forslaget ind for den lovgivende forsamling. 
Mrs. Devereux Blake og Miss Anthony med mange andre offentliggjør 
en erklæring ,til alle kvinder i staten Newyork*, hvori det heder, at 
man endnu ikke maa anse slaget for tabt, og at lederne ialfald ikke 
har tabt modet. — — 

Det har været en ualmindelig varm sommer i Newyork iaar, og 
høsten udover har ogsaa været varm og tør med røg af de skrækkelige 
skovbrande paa alle kanter; solen var aldeles formørket i mange dage. 

| | Deres 
Tee 


Til feisindede kvinder i Kristiania! 


Vi forundrer os over eders troskyldighed! Saa det tror I, at vi 
skal faa sommersol over vort nylænde, fordi ,det frisindede parti* har 
seiret. I foretrækker en mangehodet tyran! Nei, nu skal I netop faa 
se mandsegoismen i sin glans — over hele linjen. Se jer om i de 
lande, hvor der er almindelig mandsstemmeret, Frankrige f. ex., ikke 
spor af retfærdighed, ikke spor af ædelmod, naar det gjælder kvinderne. 
Og her begynder vi godt. Saavidt vi ved, er hr. statsraad Nysom, 
en af repræsentanterne for hovedstaden, en modstander af kvinde- 
stemmeret. Nei, man kommer nok fremdeles til at ,elske sin næste* 
paa troldevis, og vi for vor del foretrækker, at troldet har saa faa 
hoder som muligt, og undertegner os altsaa 

Politisk konservative kvindesagskvinder. 


Indsendt til redaktionen: 


Frie Ord. Tidsskrift for etisk og religiøs kultur. Redigeres af H. 
Tambs Lyche. No. 1. Ilste oktbr. 1894. 1ste aarg. 
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Chr.a kvindelige handelsstandsforening. 


Det er vel de fleste bekjendt, at der den 17de marts 1890 blev 
. stiftet en forening inden den kvindelige Handelsstand i Kristiania. 

Denne forenings formaal er Saavidt muligt at varetage standens 
interesser. Foreningen tæller nu ca. 160 medlemmer. Kontingenten 
er sat lavt — 2 kr. pr. aar — for ikke at udestænge dem, der for- 
medelst lave lønninger har vanskeligt for at ofre mere, og overskuddet 
bliver paa grund heraf meget ringe. | 

Inden foreningen har der længe været arbeidet paa at faa istand en 
understøtteiseskasse, som i sygdom og andre vanskeligheder kunde 
bringe medlemmerne en støtte samt om muligt en liden fast sum i 
alderdommen. Det har allerede i de faa aar, foreningen har bestaaet, 
vist sig, at dette er en meget paakrævet sag. Lønningerne er for det 
meste smaa, og man har ikke mere end fra haanden til munden, som 
man siger, saa længe man er frisk og i fuldt arbeide. Kan hænde 
ogsaa mange er saadan stillede, at de ved siden af strævet for sin egen 
person har en gammel far, mor eller anden at støtte, og der skal da 
ikke kunne spares noget af den knappe løn. 

For at rette noget herpaa var det man tænkte at faa indsamlet et 
fond til grundlag for ovennævnte kasse. 

Man begyndte først inden foreningens medlemmer at samle det 
lille, disse kunde afse, dernæst enedes man om, at 25 procent af 
foreningens nettoindtægt skulde tilfalde fondet, men desværre, disse 
hjælpekilder er for intet at regne. 

Der maatte da gribes til noget, som kraftigere kunde virke, og der 
blev i foreningsmøde den 26de mai d. a. valgt en komite paa 10 med- 
lemmer, der har at søge indsamlet bidrag til et grundfond for en 
understøttelseskasse for den Kvindelige Handelsstandsforening i Chr.a. 

Denne komite udsender i disse dage en liste enslydende med neden- 


forstaaende opraab, til byens formaaende mænd og kvinder — særlig 
forretningsmænd — med en indtrængende anmodning om at tegne sig 
for bidrag. 


Man føler sig forvisset om, at :ngem, for hvem listen bliver pre- 
senteret, vil undlade at vise sin offervillighed; men at enhver, ved at 
tegne sig for en sum, vil bidrage sit til at hjælpe sine underordnede 
arbeidende kvinder fra en altfor kummerlig tilværelse. 

Nedenstaaende af byens større forretningsmænd har allerede vel- 
villig tegnet sig for bidrag og har forøvrigt vist sagen sin fulde sym- 
pathi. Det vilde være ønskeligt, om alle vilde følge disses exempel og 
lægge sig sagen paa hjertet. | 
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Senere tænker komiteen at afholde en bazar til supplering af den 
indsamlede sum, og man haaber, at denne som alle andre bazarer, der 
tjener en god sag, vil kunne gjøre regning paa det store publikums 
interesse, velvilje og bistand. 

Opraabet lyder som følger: 

Fra komiteen til dannelse af en understøttelseskasse for Kristiania 
kvindelige handelsstandsforening. 

Som bekjendt arbeider en flerhed af de ved forretninger her i byen 
ansatte kvinder under meget trykkende økonomiske forholde, der ikke 
tillader dem at lægge noget tilside, som under sygdom eller andre even- 
tuelle vanskeligheder kunde yde dem nogen støtte. 

I Kristiania kvindelige handelsstandsforenings møde 25de mai blev 
derfor valgt en komite paa 10 medlemmer med den opgave at søge 
indsamlet penge til et fond for en understøttelseskasse for den kvinde- 
lige handelsstandsforening. 

Komiteen mener, at den lige vei er den korteste, og vender sig 
derfor først direkte til formuende mænd og kvinder med anmodning 
om ogsaa at komme denne stand tilhjælp, ligesom de oftere ved andre 
anledninger har vist, at en god sag ikke forgjæves har paakaldt deres 
velvilje og bistand. 

Kristiania 1894. 

Fredrikke Lange Mathilde Berg Petrine Pettersen 


(Heyerdahl & Co.), («Norden»). 
p. t. formand. 
Jenny Mathisen. Eugenie Brose. Sølga Thaulow 
(Sten & Strøm). 
Georgine Olsen Louise Schneider . Marie Kjennerud, 
(P. Schreiner sen. & Co.) («Gjensidige»). (Ott, Falchenberg & Co.). 
Mariane Halvorsen 
(P. Schreiner sen. & Co.), 
p. t. sekretær. 


Tegnede bidrag: dhrr. generalkonsul Petersen kr. 500.00, general- 
konsul Chr. Christophersen kr. 500.00, disponent Bertrand Heyerdahl 
kr. 250.00, fabrikeier Halvor Schou kr. 250.00, grosserer Conrad Anker 
kr. 250.00, grossererne Brødrene Hansen kr. 300.00, bryggerieierne 
Ringnes & Co. lim. kr. 250.00, grosserer P. A. Larsen kr. 200.00. 


Bøger indsendt til redaktionen. 


Tysk-Norsk (Dansk) Ordbog af J. Brynildsen, docent ved søkrigs- 
skolen. Kristiania og Kjøbenhavn. lste hefte. Alb. Cammermeyers forlag, 
Lars Swanström. 
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Lidt kvindfolkprat. 





,Læser De ,Nylænde" da?" 

»Ja, hvorfor ikke," svarte jeg. 

Nei, for jeg trodde, De var helt ud kvinde,*" sagde han, ,varm, 
som kunde gi sig helt hen til — — — — — å 

yManden. Saa, det er at være kvinde!* 

Men dette er da for galt — gi sig helt hen til manden er vort 
eneste kald. End naar han blir lei os da? Saa kan vi bli ,tanter* 
ja, som Lie skriver om. 

Nei, men det maa nok tilsidst være vor egen skyld det, at mand- 
folkene stakkar gaar der og indbilder sig, at vi er skabt for deres 
skyld, at vore læber kun er skabt til kys og vore arme kun til at om- 
favne. — Og saa er vi altsaa umulige til alt dette, naar vi læser ,Ny- 
lænde*. Ja for det er naturligvis livets store brændpunkt dette med 
,elskhug*. Det er no" som mand og kvinde saa let mødes i. Naar 
jeg bare kunde begribe, hvorfor ialverden ,Nylænde*, kvindesag og 
oplysning skal være til hinder derfor. Det burde da vel endelig være 
forbi med den misforstaaelse, at kvindesagskvinderne er mandfolkhadere. 

Men det er vel blind beundring, de vil ha mændene da, de vil 
vandre som guder mellem rader af ydmygt, yndigt hengivne kvinder, 
den hans guddomsøie falder paa blir paa øieblikket varm og kjærlig, 
men træder ogsaa villigt tilbage, naar han kjed af hende vender sine 
blikke mod en anden. Nei, var jeg mand, vilde jeg sandelig sætte 
pris paa at maatte vinde, kjæmpe for at vinde, min brud, og hun jeg 
vandt maatte være min lige i interesser og viden, maatte kunne holde 
mig fast, efterat læberne var falmede og armene magre. Hun maatte 
altsaa være en kvindesagskvinde og Nylændelæserinde! 

Vi maa forsøge at faa mændene derhen, for det er nu godt at 
være venner med dem likevel, og elske og elskes vil vi vel alle —. 

Ingebjørg. 


Fra skydsståtionen .... paa høifjeldet. 


Til ,Nylændes* redaktør! 

Min overraskelse var stor, da jeg forleden dag opdagede, at ,Ny- 
lænde* var et blad til kvindesagens fremme. Bladet havde ofte vandret 
gjennem mine hænder, jeg troede det var et teologisk tidsskrift e. I. 
Men saa kom en dag en mandsperson, som begyndte at tale om ,Ny- 
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lænde* paa en alt andet end taktfuld maade. I samme aandedræt 
satte han ivei med raa udtryk om kvindebevægelsen og erklærede, at 
kvindens plads var under mandens herredømme. Jeg bed mig i læben og 
tiede; men i mit hjerte takkede jeg den lumpne fyren for oplysningen. 
For siden har jeg laant alle nummere af ,Nylænde*, og jeg blir mer og 
mer forelsket i det lille blad og mer og mer glad i alle dem, som viser 
mod og opofrelse for at bryde lænkerne for den norske kvinde. 

Ja, i slavelænker er det kvinderne i aarhundreder har været 
bundne. Hendes bestemmelse har været at gjøre mændene lykkelig. 
Hendes maal at gifte sig. ,Manden byde, kvinden lyde!* Jo, jeg 
takker; som om ikke kvinderne var sat til samme arbelde og samme in- 
teresser som manden og ikke til hans trælkvinde. 

Men nu ser jeg det lysner ogsaa over vort land, og gid mange, 
mange vil vise mod. 

Mand dig op, du norske kvinde, 
Kjæmp dig gjennem arbeid frem! 
Seier du engang skal vinde 
Og et bedre fremtidshjem ! 


Til H. L. og N. R. 


Tak for De har læst og givet et svar til min artikel; jeg ønskede 
saa hjerteligt, den maatte kunne vække en smule diskussion. H.L. 
kalder emnet ,afskyeligt*. Hvorfor? Er det saa afskyeligt, at to 
voksme mennesker, selv om de er af ulige kjøn, tager op et emne, 
omhandlende en ting, der for alle og kanske mest for os kvinder, 
udgjør et af livets vigtigste spørgsmaal? Thi det maa De dog erkjende, 
at kjærligheden er. Ialfald ved jeg, at i mit liv, der har været rigt paa 
afvekslinger og begivenheder, har intet grebet saa ind, ikke bare i det 
ydre liv, men ogsaa i mit indre fineste og bedste sjæleliv. Naturligvis 
kan dette emne blive ,,afskyeligt*, naar man for det første behandler 
det paa en letfærdig maade og derved for det andet drager det, som 
skulde være vort livs dyreste eie, ned i smudset. Om doktorens udta- 
lelser er en ,falliterklæring*, ved jeg ikke netop, jeg vilde give dem et 
andet endnu skarpere navn kanske, og jeg tror, hans ,,selvfølelse" ikke 
er saa stor i den anledning, som De tænker, selv om han sagde det 
npuden at blunke*, men De kjender jo ikke manden og med hensyn til 
min dygtighed at forsvare vor sag, — saa skal De ikke have faaet meget 
høie begreber om den. Sagen var, det kom mig saa uventet og hoved- 
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kuls paa, at jeg simpelthen blev stum for den hele aften. Da min 
mand spurgte, hvad der ialverden gik af mig, var det en hel forløsning, 
da jeg fik fortalt ham altsammen, jeg tror, han syntes, erklæringen var 
ligesaa ussel, som De og mange med ham fandt den. Men, naar De 
siger, De ,vilde skammet Dem som en hund* i hans sted, saa siger 
jeg: Kjære H. L., naar De hører en mand fælde en skarp dom over 
en kvinde, der har feilet og enten helt eller delvis skaaner eller und- 
skylder manden, husk da paa at bede ham om ogsaa at skamme sig 
som en hund; intet kan mere oprøre mig end disse saa haarde, skaan- 
selløse domme over kvinden, medens manden fremdeles er den samme. 
Naar, som N. R. siger, vilkaarene bliver /ige, da kan fordømmelsen 
være paa sin plads. Kjære N. R., De har forstaaet mig saa godt i det 
af mig fremsatte spørgsmaal. Jeg kan ikke andet end mene, at vi 
kvinder klarer eller vil klare det moralske spørgsmaal bedre end mæn- 
dene; men ligesaa uenig er jeg i den af min ven fremsatte mening, at 
han, manden, behøver ikke selvbeherskelse eller tanke for det moralske 
spørgsmaal i et ,forhold*, han kan være rolig, er blot hun, som hun 
skal, er alt godt, er hun ikke, nuvel — værst for hende; huf, det sætter 
mig i sligt oprør. Men nu, naar spørgsmaalet er reist, kommer deraf 
et andet; naar nu kvinden maa have det moralske ansvar, men selv- 
følgelig ikke paa slige afskyelige betingelser og ulige forhold som nu, 
hvorledes bærer vi os saa ad for at finde et bedre, sundere, ligelij- 
gere forhold? Jeg vil saa gjerne være med at arbeide i denne sag, vil 
nogen hjælpe mig at finde eller paapege, hvad man kan gjøre; jeg 
synes, det er saa forskrækkeligt at vide, at der sidder folk med slige 
forfærdelige meninger som denne mand, som her er omtalt, tænk hvilke 
ulykker de kan anrette — og saa intet at kunne gjøre for at raade bod paa 
det! /eg ser ogsaa Deres stjerne, N. R., men alle maa se den, hvorledes 
kan det ske? De vil sige: ,Naar suggestionen, den som udstrømmer 
fra det mandsstyrede og mandsinspirerede samfund, har tabt sin magt*. 
Ja da ja; men kan intet, slet intet udrettes før? Jeg har det indtryk 
H. L., at De er saa driftig og energisk, De kan vist paapege et og 
andet, som kunde være heldigt for at reformere de moralske begreber 
hos os, jeg haaber, De vil isaafald svare herpaa. Kunde bare mange 
af os arbeide for dette, kunde vi maaske lette ansvaret en smule for 
vore medsøstre, /ndtil dei dag kommer, N. R. skriver om, da mands- 
herredømmet er slut. BI55: 
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Kvindeopfatningen blandt hinduerne 


er. som vi ved paa deres nuværende kulturtrin meget lav, og rentud 
tragisk er oftest hinduerindernes liv og skjæbne, fornedret og lænket 
som de er af folkets overtro og religiøse dogmer. Men dette er ingen- 
lunde det oprindelige forhold, det er, mener en fransk forfatter Louis 
Jacolliot,*) kun følgerne af en dekadence af den indiske kultur, en 
nedadgaaende bevægelse, der strækker sig gjennem aartusener. Og det 
er fra denne forfaldstid og ikke fra den ældgamle kulturs guldalder, 
der er tilflydt andre folk, saaledes det jødiske, de kvindeunderkuende og 
kvindeforagtende tendenser. Vi kan ikke afgjøre, hvor stor videnska- 
belig gyldighed forfatterens meninger har,**) men vi føler, der er en 
sterk indre sandhed i hans syn paa kvindeunderkuelsen, og det er os 
derfor en glæde at anføre en del af hans ord her. Mange af hans 
anførsler er desuden ligefrem fakta og citater. 

Det gamle Indien, Vedaernes, de hellige skrifters, Indien, siger han, 
gav kvinderne en høi stilling, fuldt jevngod med manden i familien, i 
samfundet, i helligdommen. Men eftersom presterme fik større indfly- 
delse, droges kvinderne nedover. Det er i den brahmamnske forfaldstid, 
kvinderne mister sin høie moralske værdighed, som Vedaerne havde 
beklædt dem med. Og geistligheden i Ægypten og andre lande fulgte 
brahmanernes exempel. 

sPersom*, siger forfatteren, ,du vil herske over slavesjæle og øde- 
lagte samvittigheder, saa er der et middel uden lige, som historien 
anviser os: Drag kvinden ned, ødeleg moralen for hende og 
du har snart af mennesket gjort et usselt væsen uden kraft til at 
modstaa den mørkeste despotisme. Ti — ifølge Vedaernes skjønne udtryk: 
,,Kvinden er menneskehedens sjæl.* | | 

Dette er orientens sørgelige historie. Moses havde ikke evne til at 
gjengive kvinden hendes høie værdighed fra de første tider, først Kristus 
stræber ved sin sublime lære at hæve hende op til den plads, hun 
havde i begyndelsen. 

Her er nogle udtryk af Vedaerne, som viser det gamle Indiens 
kvindeopfatning: 

Den, som forbandes af en kvinde, er forbandet af gud." 

,Kvindernes taarer nedkalder den guddommelige ild over dem, der 
faar dem til at flyde.* 


*) La bible de L”Inde. 


%) Forfatteren skal i flere aar have opholdt sig i Indien og har studeret folket, dets 
love, institutioner og hellige skrifter. Hans bog er dog ikke af de nyeste, den 
udkom i Paris i 1869. Den er nylig sendt os af en varm kvindesagsven med bøn 
om at gjøre vore læsere bekjendt med den. Red, 
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, Ve over den, som ler af kvindens lidelser! Gud skal le af 
hans bønner.* 

,Kvindernes bønner behager gud. Mændene skal aldrig, hvis de 
vil blive bønhørt, synge lovsange til gud uden kvinderne.* 

,Presterne skal lade kvinderne brænde røgelse paa alteret, naar 
han ofrer.* 

Det er paa en kvindes bøn, gud har tilgivet menneskene. Ve 
over den, som glemmer det.* 

Den dydige kvinde tilsmudses ikke selv af urene berørelser. Der 
skal ingen renselser foreskrives hende.* 

»,Der findes ingen værre forbrydelse end at benytte en kvindes 
svaghed til at berøve hende -hendes eiendele.* 

De følelser, som disse ord angiver, staar ikke isolerede eller i en 
enkelt bog, alle de gamle bøger er præget af den samme kjærlighed 
til, den samme ærbødighed for kvinden. 

Og selv i Manus lovbog, som er inspireret af brahmanernes magt- 
begjær, og i det hele tildeler kvinderne en mere underordnet og ube- 
tydelig rolle, klinger ekkoet af de oprindelige principer, der ikke endnu 
kunde glemnes. Saaledes: 

yNaar kvinderne hædres, blir guddommen mild og naadig, men 
naar man ikke hædrer dem, blir alle gjerninger unyttige." 

Paa de huse, der forbandes af kvinder, som man ikke har æret 
efter skyldighed, falder ødelæggelse, som om de var truffet af en 
hemmelig magt.* 

yNaar kvinden er lykkelig, er hele familien lykkelig." 

Den dydige kvinde skal kun have én ægtemand, ligesom den 
retskafne mand kun skal have én hustru.* 

[ Vedaernes tid var ægteskabet betragtet som saa uopløseligt, at 
den ene ægtefælles død ikke kunde give den anden friheden, hvis der 
var børn af den første forening. Den, som blev igjen i dette udlæn- 
dighedens land, skulde leve i erindring og længsel, indtil den dag, 
da døden lod ham gjenfinde i Brahmas skjød sit andet jeg, den hellige 
kjærlighed, han havde tabt. 

* ySammenlign,* siger forfatteren, ,disse høie ideer om pligter og 
om hjertets følelser med jødefolkets opfatning af kvinderne og ægte- 
fællers forhold!" 

Vi skal senere komme tilbage til samme verk. 
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Hensynsfuldhed. 


Jeg har kjendt et menneske, som plejede at si: ,Snak hvad ondt 
I vil 072 mig, — men sig det for guds skyld ikke /z7 mig!" Og det 
lader til, at igrunden de fleste mennesker mener akkurat det samme, 
om de ikke er sig det klart bevidst. 

Stakkars den jaale, som gaar hen til en og siger: ,Hør her! Prøv 
at lægge den eller den feil af! den skjæmmer dig saa svært*. - - - - - 
Naa, han eller hun skal bli ordentlig lagt for had! Det blir ikke glemt 
1 dette liv! 

Men alle de andre rappe tunger, som tar ens feil for sig, uhørt af 
vedkommende selv, drøfter dem ud og ind i et godt selskab, snart 
med latter og spot, snart i dydig harme og forargelse — alle disse er 
ens gode venner, snille, hyggelige, hensynsfulde folk! 

Jeg har kjendt et menneske, som aldrig var istand til at Si 
et bebreidende ord fil nogen anden — om dem derimod ofte ganske 
skarpe bemærkninger. - Hvad gjorde dog det, naar ikke vedkommende. 
selv hørte det? — Alle holdt af dette menneske, roste og beundred det, 
kaldte det ,en fin sjæl. 

Derfor, snak hvad ondt du vil 0 dine medmennesker! — Had 
dem! 'Tænk ondt om dem! Tro dem til, hvad usselhed og ondskab 
det skal være! — Men sig det bare ikke /:2z dem! Lad som du synes, 
de er søde, deilige, prægtige allesammén! | 

Saa blir du afholdt, rost, søgt og beundret! %. 





Dort kjemmestel. 


Lidt musik i vort hjemmestel. 


For at ,Nylænde"s læsere ikke skal tro, at fjærdyner er det eneste 
emne, som interesserer mig, agter jeg idag at være lidt lyrisk midt opi 
hjemmestellet. Det er vel nærmest meningen, at under denne rubrik 
skal hjemmenes praktiske stel drøftes, og til det kan vel neppe musik 
regnes. Men imellem anser jeg det for mest praktisk at lægge det 
praktiske bort en stund, la klangen af gryder og pander og sengklæde- 
banking, af rokkeduren og symaskinduren forstumme og la musiken 
faa overdøve det altsammen. 
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Vi kjender nok allesammen historien om, hvorledes de fleste hus- 
mødre lidt efter lidt lægger musiken paa hylden. I begyndelsen er det 
nok stas med den, thi — end lytter den unge ægtemand henrykt til 
yLettas* toner. Ja, vi husker vel alle fra ,Et samliv*, hvor glad 
Letta sang saa længe Jakob hørte paa hende; men vi husker ogsaa, 
hvor skuffet og mismodig hun lukked pianoet den kvæld, da Jakob 
rent ud sagt ikke havde lagt mærke til, at hun havde sunget hans 
yndlingssang, saa fordybet var han i sine lovbøger'! 

Jeg husker en kritiker i en af vore dagblade, som i den anledning 
skrev: py»Det var daarligt gjort af Jakob; han skulde applauderet sin 
Letta og bedt om at faa sin yndlingssang da capo.* 

Ja, det synes jeg ogsaa han skulde gjort, for saa havde Letta ikke 
saa snart lagt musiken bort. Det skal nemlig mere tiltag for at dyrke 
musiken for sin egen skyld end for ,Jakobs". Tiden bringer jo en 
husmor de tusen arbeider og pligter, og det er vanskeligt nok at finde 
en liden stund om dagen til musik. Saa blev det da til, at pianoet 
staar der lukket uge efter uge, kanske aar efter aar, og luften i hjem- 
met blir tør — uden toner. | 

Men lidt efter lidt vokser en ny slægt op i hjemmet, en ny slægt 
med klare barnestemmer og for hvem sang er en livsnødvendighed. De 
gir alt dette om de praktiske ting og alt tøvet om ,Jakob og Letta* 
en god dag, de finder pianoet aabent og mor paa taburetten! Og 
mor modstaar ikke de smaa; hun aabner lydig, finder en liden sang- 
bog og synger for dem. 

Nei, saa pent! Lær os den, mor!" 

Og mor blir ivrig; tænk om de kunde synge tostemt! Javist, kan 
de; barn lærer en sang i en, to, tre! Og de synger saa sødt, at mor 
blir helt varm om hjertet. De har fundet en liden dansk folkevise: 
,Roselil og hendes moder", og en eneste liden strofe i denne sang 
fylder hende pludselig med en hel verden af musik: ,De talte saa mangt 
et skjæmtens ord*. Hvor den ene lille strofen er prægtig og melodiøs, 
som med sine faa toner tolker hende musikens magt over hjerterne! 
Og hun glemmer alt — dynerne, rokken, symaskinen, alt — og blir 
siddende der og lære dem sange. Norske, svenske, danske viser, alt 
lærer de med fabelagtig hurtighed. 

Pigerne gløtter paa kjøkkendøren, faar et pust af festlighed over 
sjø; og inde paa kontoret — ja nu kommer vi til ,Jakob* igjen. 

Han sidder altsaa paa kontoret, bøiet over sine lovbøger. I begyn- 
delsen synes han kanske det er en farlig sjau inde i stuen idag; men 
lidt efter lidt faar tonerne bugt med ham. Han lukker bøgerne, gløtter 
smilende paa stuedøren — for en klang over stuen idag! Og han gaar 
ind, stiller sig op med de andre og brummer fornøiet en bas til sangen. 
Og naar sangen er endt, applauderer Jakob som i gamle! — Men 
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Letta lukker glad og forynget pianoet, lover, at det snart skal aabnes 
igjen og gaar hele dagen og nynner: ,De talte saa mangt et skjæmtens 
ord | ERE 


For barnekammeret. 


Humle, humle, humle! 
Hører Du den mumle? 
Den bor i et blomsterslot, 
Som er rødt og hvidt og blaat. 
Blomsterne, den peger paa, 
Skal alle de smaa barna faa, 
Som er søde og snille. 

Rigtig — smnille! 
Summe, summe, brumme! 


Hvepse — hvepse — hvepsemand! 

Han er fra et andet land. 

Barna hans derhjemme, 

De er noksaa slemme, 

Og saa faar de hug og grin, 

Men det faar ikke ungen min. 

Hvad faar den — hvad faar den, 
Hvad — faar — deu? 

Sysse, sysse, bysse. 


Søde, søde frøken bi! 

Hun har andre ting at Si. 

Hjemme er en dronning 

Og en mængde honning. 

Og nu skal hun bage 

En deilig honningkage 

Til det snilleste — allersnilleste barnet. 
Og hvem — er — det? 

Suse, suse, bruse. 


NYLÆNDE, Iste novbr. 1894. 281 
Forskjelligt. 


I Pædagogisk Samfund holdt professor Moltke Moe mandag den 22de 
oktober et særdeles interessant og oplysende foredrag over emnet: 
» Hvorfor skal vi ændre vor retskrivnirg". — Spørsmaalet var ikke en 
videnskabelig men en rent praktisk sag af stor social betydning. Det 
kan indrømmes, at en reform her kan blive endel brysom for det nu- 
værende slegtled, og var det blot tale om literaturen, kunde man maaske 
foreløbig slaa sig til ro med det bestaaende, saa mangelfuldt det end er. 
Men det blev en pligt at gaa ivei med at minske kløften mellem det 
skrevne og det talte ord, naar vi saa hen til den opvoxende slegt og 
de bredere lag. Den nuværende retskrivning blev til stor tidsspilde for 
skolen og lagde store hindringer iveien, naar menigmand vilde følge 
med i tidens udvikling. Vort sprogs fornorskning gaar ogsaa nu meget 
hurtig for sig, men ortografien blir liggende langt tilbage. Disse til- 
stande kunde tilsidst lede til en svækkelse af selve sprogfølelsen. Det 
var altsaa først og fremst for sprogudviklingens og for folkeoplys- 
ningens skyld der maatte arbeides paa en reform af vor retskrivning. 
Men voldsomt maatte man naturligvis ikke gaa frem. Man fik nøie 
sig med mindre ændringer i begyndelsen, naar de blot alle gik i rigtig 
relming. — Professor Moltke Moe vil holde flere foredrag om samme 
emne i Pædagogisk samfund, og der vil da blive anledning til diskussion. 


Ekstraskriver i Revisionsdepartementet frk. Amalie Schjølberg er i disse 
dage rykket op til kopist i samme departement. 


Det finske kvindesagstidsskrift ,Hemmet och Samhållet" kommer til at 
gaa ind med dette aar, idet omkostningerne ved bladets udgivelse 
betydelig overskrider indtægterne, Tidsskriftet begyndte 1889 at ud- 
komme paa frk. Alli Tryggs initiativ og har ikke faaet understøttelse 
fra nogen kant, men har haabet paa almenhedens interesse. Det har 
imidlertid ikke lykkedes bladet at vinde det for dets videre existence 
tilstrækkelige antal abonnenter. 


NB. I næste hefte vil dem første kvindelige bestiger af. Store 
Skagastølstind give en udførlig skildring af sin turistfærd i sommer. 
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&n uge I Jotunheimen. 


(Af T. B. 


E 


Østre og Midtre Thorfinnstind. Uranaastind og Saga. 
Store Skagastølstind. 


Den 26de juli 1894 trillede en kjærre med to damer og skydsgut 
opover den nye vei, som østenom Beito fører op mod Raufjord ved 
Bygdin. Det var lige i middagsheden, og det saaes paa hesten, at det 
var varmt, men nu havde den ikke langt igjen, for deroppe, hvor veien 
svingede, skulde damerne stige ud og tage opover veien tilhøire, hvor 
Røinesætrene laa sæl i sæl udover sætervolden. 

Damerne var i ivrig passiar. De saa ud, som om de havde lagt 
alt, hvad tungt og trist var, bag sig og nu var bestemte paa kun at 
nyde livet. Turen gjaldt jo Jotunheimen, dette forjættede land, som 
endnu aldrig havde skuffet deres forhaabninger, skjønt disse aar for 
aar blev større. Og igaaraftes, da de paa veien fra Etnedalen var 
komne ud paa høiden, hvorfra man ser ned i bygden, da havde der 
mødt dem et syn, saa overvældende skjønt og ophøiet, at de syntes, 
de aldrig havde seet noget herligere. Der laa de, alle de kjære kjendte 
tinder, saa Skinnende rene i det dæmpede, fine aftenskjær! Der var 
Mugnafjeld og Kalvaahøgda og Thorfinnstinderne, og hvad de alle hed. 
Paa Thorfinnstinderne skulde de op; det skulde være begyndelsen, og 
siden skulde de vestover til endnu finere tinder! 
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yJa, her gaar veien op,* forklarede skydsgutten, ,0g ingeniøren 
bor deroppe i det gule sælet øverst paa bakken!" Saa maatte damerne 
ud. De kastede et blik opover bakken til sælet paa toppen og mente, 
de skulde ikke komme til at fryse paa den veien; men pyt san — de 
fik nok ikke give sig for saa lidet, de, som skulde bestige tinder 
en masse. Og med et hop var de nede og fik fat i ranslerne. En 
veiarbeider lige ved stansede i sit arbeide og mønstrede dem med for- 
bausede blikke, der sagde saa meget som: ,Nei, ser dere slig ud, naar 
dere kommer ud af kjærra, da, godtfolk! Den ene lang som en gar- 
staur og den anden liden og rund som et nøste !* 

Garstauren og nøstet lod sig ikke afficere af denne stumme tale, 
men lagde afsted opover bakkerne, som om de vilde vise fyren, at de 
passede ikke saa galt sammen endda. Vel skridtede den lange gewaltig 
ud; men den lilles bevægelser viste en Saadan energi, at manden paa 
veien vistnok maatte indrømme: ,Ja, et strengt arbeide bliver det; men 
hu greier det nok, Vesla !* 

Mens de to arbeider sig sveddryppende opover, er det bedst at 
benytte tiden til at presentere dem ved de navne, hvorunder de ialmin- 
delighed nævnes paa turen. Den ,lange* er ,MNotre dame", saaledes 
døbt i Jotunheimen ifjor af de to mandlige individer, med hvem hun 
slog sig i følge, da den ,lille* efter 16 dages samvær forlod hende. 
Med hensyn til den ,Iille* er det at foregribe begivenhedernes gang 
allerede nu at kalde hende ,Lenfant terrible", et navn, hun først 
næste dag gjorde sig fortjent til. Baade denne og de følgende dage 
udviste hun nemlig en saa grænseløs uvorrenhed ligeoverfor sine mørke 
permissioner, at de hvide af samme slags altfor snart saa dagens lys. 
Til etslags undskyldning skal det dog oplyses, at de førstnævnte ikke 
var af solideste kvalitet. De havde engang været ganske respektable, 
men efter lang og tro tjeneste hos Notre dame var de gaaet i «arv til 
L'enfant terrible, der ifjor havde forelsket sig saaledes i dem, at hun 
aldrig kunde drømme om at skille sig ved dem, saalænge der var fillen 
igjen af dem. Ja, hvad værre var, hun nænnede endog ikke at stoppe 
et bitte lidet ,uskyldigt" hul, hun havde skaffet dem under bestigningen 
af Knutshulstind ifjor. Men en saadan afgudsdyrkelse kan ikke sees 
gjennem fingre med, og næste dag lod Thorfinnstinderne hende føle 
det straffende ris. 

Men hvor har vi dem henne? Allerede oppe! Der taler de med 
Ingebjørg. Om ingeniøren er hjemme? Jo da, værs god! Saa gjennem 
en bod og ud paa et tun, hvor gjederne gjør sit bedste for at stænge 
veien, og saa aabner Ingebjørg døren, som fører ind til ingeniørens 
allerhelligste. Stor overraskelse! Damerne er nemlig to dage tidligere 
ude, end ingeniøren har ventet, og grunden er, at ,theologen*, der skal 
være fjerdemand i laget, har opfordret damerne til at møde ved foden 
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af Thorfinnstind allerede saa tidlig som fredag den 27de kl. 1. Heldigvis 
har ogsaa ingeniøren faaet lyst paa Midtre Thorfinnstind (den østlige 
har han allerede gjort bekjendtskab med og skjælder den ud for en 
dametind); det gaar derfor forholdsvis let at faa ryddet af veien mulige 
hindringer for saa snar afreise, og ingeniøren lover at indfinde sig paa 
Raufjord næste morgen kl. 9, notabene hvis Tostein har hans støvler 
færdige. Tostein er ingeniørens høire haand og selskabets trofaste ledsager 
fra ifjor. Ogsaa iaar skal han dele ondt og godt med dem. 

Det banker paa døren, og ind træder Tostein, en stor, staut, vel- 
bygget kar, bygdens sprækeste springdans-danser. Notre dame sprin- 
ger op og hilser ham med synlige tegn paa glæde og forhører sig ivrig 
om ingeniørens støvler. Jo, de er færdige for længe siden. Saa er det 
vigtigste i orden, og ingeniøren begiver sig ud i kjøkkenet for at kon- 
ferere med Ingebjørg angaaende middagsmaden. Snart serveres en 
kostelig sætermiddag, bestaaende af stegt flesk og rømmegrød. Inge- 
niøren foreslaar at tage flesket først og saa rømmegrøden; men L'enfant 
lerrible forsikrer, at hun maa have begge dele paa engang. Efter mid- 
dagen serveres kaffe og cigaretter, hvorefter ingeniøren anmodes om at 
forsvinde, da damernes toilet skal undergaa en liden forvandling. Resten 
af dagen skal de nemiig bruge benenc, hvorfor korte skjørter anlægges, 
medens de lange snøres udenpaa ranslerne, Med stolthed viser damerne 
ingeniøren sine sydvester og korte, vide gummi-regnkapper; det er alt, 
hvad der dennegang af reisetøi føres med; paraply har de forlængst 
ophørt at tage med i fjeldet. Nu gjælder det at komme afsted. Inge- 
niøren har meget at ordne før afreisen og bør helst ikke komme for 
sent i seng, da morgendagen bliver strid nok. —Altsaa farvel og afsted 
til Raufjord. 

 Næste morgen er det straalende veir. Paa slaget 9 indfinder inge- 
niøren og Tostein sig, og en halv time efter er hele følget i baaden. 
Ingeniøren og Tostein tager kraftige aaretag, og kl. I lægger baaden til 
ved Nybod. Men ingen theolog er at se ved Thorfinnstind. En time bliver 
de enige om at vente, men viser der sig til den tid ingen, saa giver de 
theologen en god dag og gaar uden ham paa Thorfinnstind. Ventetiden 
benyttes til at indtage en tarvelig lunch, under hvilken der stadig 
sendes utaalmodige blikke op efter Thorfinnsdalen; mod hver eneste 
liden sort flek i fjeldet og dalen rettes kikkerten; men alt forgjæves, 
ikke spor af theolog. Nu er klokken 2, og der kan ikke ventes læn- 
gere. Notre dame lader sit korte skjørt falde og viser sig for sine 
ledsagere i tindedragt, d.v.s. knæbenklæder og sid russebluse. Tostein 
betror siden ingeniøren, at ,frøkena saa ud plent som oberst Sinclair, 
da han steg iland i Romsdalen". L'enjant terrible hefter sit skjørt op, 


og følget sætter sig i bevægelse. 
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Det er østlige Thorfinnstind, det først skal gjælde. De tager 
derfor ret op fra Nybod, først over græsklædte skraaninger og siden 
brat op i uren. Komne et stykke op, touger de for sikkerheds skyld 
paa. Ingeniøren har ret i at kalde Thorfinnstind en dametind; den er 
heller mageligere end Knutshulstind og bør ikke afskrække selv lidet 
fjeldvante damer. Paa toppen nødes den vakre udsigt samt sne og 
bonbons, hvilket sidste meget anbefales, da det har en sterk lighed 
med frugtis. At dette ingen ny opfindelse er, sees af islændingen 
Sveinn Pålsons udtalelser i hans beskrivelse af bestigningen af Oræfa 
jøkel i aaret 1792, hvor der staar: ,Imod den pinende Tørste paa disse 
Jøkelreiser, hvor man ingen Lædskelse faar undtagen lisstykkerne og 
Sneen, befandt vi os denne Gang særdeles vel ved at tygge tilsammen 
Snee eller Ilis og Sukker Kandis.* 

Nu først skulde den bedste moro begynde. Det gjaldt at komme 
fra Store Thorfinnstinds top ned i skaret mod Midtre tind, herfra be- 
stige ,Midtre" og saa se til at finde ned ad en anden vei. Nedstig- 
ningen til skaret var af og til ikke lidet besværlig, men klaredes alligevel 
forholdsvis hurtig, takket være ingeniørens opfindsomhed og snarraa- 
dighed. Snart ,dinglede* damerne 1 toug udfor en styrtning, snart 
maatte ingeniørens skuldre eller isøks gjøre tjeneste som trappetrin. 
Opstigningen fra skaret til ,Midtre* var betydelig lettere. Ft par skridt 
fra toppen fik damerne ordre til at gaa foran. Saavidt ingeniøren vidste, 
havde nemlig ingen tidligere sat foden paa Midtre Thorfinnstinds top; 
derfor skulde damerne have æren af her at være de første. Saa var 
det nedstigningen, det kom an paa. Denne viste sig paa sine steder 
at være slem nok; det var her, L'enfant terrible første gang fik ,blink 
i buksa", som Tostein udtrykte sig. Tilsidst fandt de en rende, ad 
hvilken de med en del besværlighed i god behold slap ned i almin- 
delig ur; senere godt lænde over mos og græs, og kl. 10 om aftenen 
var de atter ved Nybod. Fækaren, som holdt hus her, var nu kommen 
hjem og bragte en lækker rømmekolle ud paa volden. Som forsultne 
ulve kastede de sig alle fire ned omkring den og gav sig til at bear- 
beide den med hvad de kunde finde, saasom reisebægere, brødstykker 
O.S. V.; thi skeer fandtes ikke. Under muntethed mindedes ingeniøren 
og Notre dame de utallige rømmekoller fra ifjor og theologens graa- 
dighed, hver gang han gav sig ikast med en saadan, og til opbyggelse 
for Lenfant terrible citerede Notre dame i den anledning følgende 
uddrag af ingeniørens dagbog for 93: ,Rømmespisningen gaar ialminde- 
lighed saaledes for sig: Sæterens største rømmebunke tages frem, tre- 
kløveret placerer sig rundt om, og ingeniøren deler med mathematisk 
nøiagtighed rømmen i tre dele. Eftrr ca. 2 minuter er theologen færdig 
med sin del og sidder og ser bønlig paa de to andre, der netop har 
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begyndt. Efter en stunds forløb erklærer Notre dame og ingeniøren, 
at de ikke orker mer, hvorefter theologen sætter resten tillivs.* 

Kl. 11 var de færdige med maaltidet og steg med fornyede kræfter 
i baaden for at ro resten af Bygdin. Ingeniøren og Tostein maatte igjen 
tage til aarerne, og kl. 2 naaede de Eidsbu, hvor de straks tog til at 
bearbeide vægge og døre med knytnæver og isøkser i haab om at faa 
Rønnaug vaagen. Det varede ikke længe, inden de havde den glæde 
at høre en dør knirke, og snart viste Rønnaugs smilende ansigt sig. 
Det er ikke enhver givet at kunne smile, naar man paa denne døgnets 
tid vækkes op af sin søde slummer; men Rønnaug er ifølge L'enfant 
ferrible's dagbog ,jordens snilleste menneske”. I en fart skaffede hun 
portvin og aftensmad tilveie; men sovepladse var det værre med. Alt 
var optaget lige til spisestuen, hvor der laa folk udover borde og bænke 
og gulv. Ingeniøren og Tostein fik sig anvist det nye hus, som var 
under bygning; der laa de paa høvlflis og havde frisk luft i overflod, 
eftersom der hverken fandtes døre eller vinduer. Da damerne kom 
underveir med, at der i dameværelset kun laa én dame i hver af de to 
senge, og at disse begge var gode bekjendte af Notre dame, blev ud- 
sigterne ogsaa for dem betydelig lysere. Notre dame traadte dristig 
ind til dem, og efter en stormende gjenkjendelse, forlod den ene af 
damerne øieblikkelig sin seng for at opføre en slags krigsdans paa gul- 
vet af lutter henrykkelse over at være bleven vækket af sin gode søvn. 

Den 28de juli blev hviledag. Theologen maatte nemlig indfinde sig 
paa Eidsbu den dag, hvis intet særligt uheld var tilstødt ham, og de 
havde lovet at vente paa ham indtil om aftenen. Veiret var stille og 
varmt og græsvolden udenfor huset meget indbydende. Her opslog 
Lenfant terrible allerede fra den tidlige morgenstund sit paulun og 
gav sig ivrig ifærd med at stoppe sine zmexpressibles, hvad der var 
et sandt Herkules-arbeide. Hun tog derfor med glæde mod den hjælp, der 
af velvillige mennesker bødes hende, og snart sad fire damer i ring om 
det dyrebare klædningsstykke. Lidt efter lidt tyede alle gjesterne herud, 
og et gemytligere selskab, end der den dag var samlet paa Fidsbu, 
behøver man ikke at ønske at træffe i Jotunheimen. 

Ud paa formiddagen kommer en baad i sigte. Ingeniøren tager 
kikkerten frem og melder, at baaden er fuld af ved, men da Notre 
dame et par minuter efter skal se nærmere til, har veden forvandlet sig 
til ,theologen". Stor jubel! Nærmere og nærmere kommer baaden. 
Ingeniøren og Notre dame begiver sig ned til landingsstedet og istem- 
mer sammen med selskabet paa volden et nifoldigt hurra. Smilende 
reiser theologen sig og svinger med huen, og et par minuter efter staar 
han midt oppe i klyngen, hvor Notre dame besørger den vidtløftige 
presentation. 
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Efter middagen drikkes kaffe ude paa volden, og her modtages 
ogsaa visitter fra Tyinholmen. Passiaren gaar livlig om tinder og bræer, 
og flokken øges stadig, idet nye selskaber indfinder sig baade fra 
Gjendebod, Vetti og Skogadalsbøen. Medens Rønnaug dækker aftens- 
bordet, bestiges husets tag af samtlige reisende. Ffter aftens foreslaar 
L'enfant terrible en rotur paa Bygdin, og senere slaar selskabet sig 
ned om hængelampen i spisestuen, hvor der studeres karter og disku- 
teres ruter, indtil Rønnaug melder, at nu er der skaffet sovepladse til alle. 

I prægtigt veir sattes søndag den 29de afsted til Skogadalsbøen. 
Tanken var at tage gjennem Melkedalen og muligens bestige en- Melke- 
dalstind; men underveis forandredes planen, idet ingeniøren foreslog at 
lægge veien over Uranaasbræen. Da dette forslag vandt almindelig 
tilslutning, svingedes tilvenstre for de smaa tjern, der ligger ret i syd 
for store Melkedalsvand, hvorefter bræen toges fat paa Saa snart som 
muligt.  Uranaasbræen kan enkelte aar have ganske lumske sprækker, 
hvorfor touget straks toges paa. Over bræer og ved vanskelig klatring 
gaar selskabet i følgende orden: først ingeniøren, saa Tostein, saa Notre 
dame, og endelig L'enfaut terrible og theologen. Efter opstigningen 
paa bræen holdtes ret nordover, indtil udsigten aabnede sig til øvre 
Melkedalsvand; derpaa svingedes tilvenstre indover bræen. Her kunde 
Lenfant terrible glæde sig ved synet af brede blaa sprækker; det var 
første gang, hun stod ansigt til ansigt med saadanne, og de vakte 
hendes udelte beundring. 

Paa høiden af bræen, hvor Uranaastinden hæver sig tilvenstre og 
en liden tarvelig udseende pig tilhøire, gjorde ingeniøren holdt og kom 
med følgende propos: Tostein skulde med theologen og L'enfant terrible 
gaa paa Uranaastinden, medens han, ingeniøren, som allerede tidligere 
havde gjort bekjendtskab med denne, vilde forsøge piggen tilhøire. 
Notre dame fik saa af de to alternativer vælge, hvad hun havde mest 
lyst til. Eftersom hun ogsaa havde været paa Uranaastiden (den var — 
hendes første tind, saa langt tilbage i tiden, at hendes engelske ledsager 
kunde skrive ved hendes navn: first ascent by a lady*) valgte hun 
naturligvis piggen. Selskaberne tog hvert sit toug, og afsted bar det, 
det ene parti tilvenstre, det andet tilhøire. 

,Piggen* viste sig at være betydelig interessantere end formodet. 
For det første maatte der anvendes adskillig forsigtighed i uren, da 
denne bestod af løse, møre, mosgroede stene, og for det andet viste 
»Piggen* sig at være begyndelsen til en lang, smal eg, der strakte sig 
i nordvestlig retning mellem Melkedalen og Uranaasbræen ! Fra høiden 
saa den yderst indbydende ud og maatte helst passeres i hele sin længde. 
Dette var da endelig engang noget til eg! Et sted fandt ingeniøren 


*) Første bestigning af en dame, 
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det raadeligst at spørge Notre dame, om hun slet ingen ,fornemmel- 
ser* havde. Hun havde indtaget en ridende stilling paa eggen, medens 
ingeniøren havde arbeidet sig opover en stor skraatliggende sten, der 
paa dette sted udgjorde eggens hele bredde; men nu reiste hun sig og 
forsikrede, at hun ikke var det mindste svimmel, og for at overbevise 
ingeniøren om rigtigheden af denne paastand, sparkede hun løs en sten 
og sendte den ud over styrtningen ned i Melkedalen, medens hun med 
øinene fulgte den tilbunds. Dernæst efterligønede hun, saa godt hun 
kunde, ingeniørens bevægelser for at komme op over den før nævnte 
sten, og i udmærket humør fortsattes videre. 

Da eggen var traverseret i hele sin længde, svingedes atter ned 
paa Uranaasbræen, hvor selskabet fra Uranaastinden forlængst havde 
indfundet sig. WVranaastinden havde tiltrods for den enestaaende vakre 
udsigt været en skuffelse. Eggen, som fører frem til varden, og som 
de havde ventet sig saa meget af, var jo ikke stort smalere end Bess- 
eggen! Et sted havde rigtignok L'enfant terrible tænkt at sætte sig 
ned og passere den ridende, men da hun saa de andre bevæge sig rolig 
videre, som om ingenting var, besindede hun sig og fandt, at den op- 
reiste gang dog var mennesket værdigst. 

Ingeniørens. og især Notre dame's begeistrede beskrivelse af ,Saga* 
. (dette viste sip senere at være ,piggens* navn) formaaede ikke at sætte 
theologen og Lenfant terrible i bedre humør. Tilsidst bragte deres 
misundelse dem endog til at antyde, at det rimeligvis forholdt sig med 
Notre dame's beskrivelse af Saga, som med Per Gynts af Gjendineggen! 

Til resten af bræen brugtes ikke lang tid. Efter nedstigningen i 
Melkedalen sattes ordentlig steam paa, især af ingeniøren og Tostein, 
som dog var hensynsfulde nok til at oppebie de øvriges ankomst, da de fik 
øie paa Skogadalsbøen, hvor selskabet kl. 8 holdt sit indtog i flok og følge. 

Paa Skogadalsbøen var der som sedvanligt altfor hyggeligt til, at 
man kunde komme tilsengs i rimelig tid. Først skulde et grundigt 
maaltid indtages og et glas tømmes for Saga og Uranaastind, og siden 
kom Gudbrand ind og gjorde op paa peisen. Slaar man sig først ned 
ved en peis i Jotunheimen, har det sin store vanskelighed at komme 
op igjen, især naar man fordyber sig i tindeprat, og det gjordes til- 
 gavns denne aften. Ingeniøren fik nyttige vink af en ung danske, som 
netop havde besteget Gjertvastind, og første dame paa Nordlige Skaga- 
stølstind beskrev sin bestigning fra foregaaende dag. Først klokken 1 
tømtes spisestuen. | 

Kl. 4 dundrede theologen paa damernes dør. Mere ro undtes dem 
ikke; thi idag skulde de prøve kræfter med Store Skagastølstind. Efter 
en solid frokost og do nistepakning satte selskabet sig henved 51/, 
tiden i bevægelse. Ogsaa ifjor havde ingeniøren, theologen og 
Notre dame prøvet sig paa Store Skagastølstind, men vedvarende taage 
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og regn havde tvunget dem til at vende om. Denne gang var de 
imidlertid bestemte paa ikke at give sig saa let. 

De valgte samme vei som ifjor. Utla passeredes over broen nor- 
denfor Skogadalsbøen. Derpaa lagdes veien om den nedlagte Gjertvasbø, 
saa tilveirs i sydvestlig retning og ret mod syd over Maradalsbræen, 
derefter mod vest langs Midtmaradalens nordside, indtil de i bunden af 
dalen begyndte opstigningen til ,Bandet*, mellem Dyrhougs- og Skaga- 
stølstinderne, som naaedes kl. 2. 

Her paa Bandet, hvor selskabet ifjor havde maattet overnatte ude 
i regn og blæst, da Skagastølshytten var nedblæst, tog nu alt sig 
anderledes ud. Hytten var gjenopført, og ,Storen*, som ifjor havde 
skjult sig under et ugjennemtrængeligt taageslør, saa nu saa medgjørlig 
og indbydende ud, at selskabet besluttede sig til at gaa løs paa den 
saa Snart som muligt, og efter en times hvil i hytten toges høitidelig 
afsked med L'enfant terrible, som paa grund af et tidligere i ubesin- 
dighed givet løfte fandt at burde negte sig fornøielsen af at gjøre be- 
kjendtskab med den celebre tind. Hun blev tilbudt ingeniørens revolver 
for det tilfælde, at hun skulde faa bjørnebesøg (Maradalene har nemlig 
været bekjendt som et yndet opholdssted for bjørne), og forat hun ikke 
altfor meget skulde savne de øvriges selskab, tilraadedes hun at tage 
sig en ordentlig middagslur. Det blev hende sagt, at de sandsynligvis 
ikke kunde være tilbage før ud paa natten, og skulde det falde dem 
ind at overnatte oppe 1 tinden, maatte hun derfor ikke tro, at alle 
ulykker var ude. Med tilsyneladende sindsro sagde hun dem det sidste 
farvel, og toget satte sig i bevægelse. 

I forveien gik som sedvanlig ingeniøren, og snart viste baade 
varder og fodspor efter en engelskmand, som havde været oppe nogle 
dage før, at der var slaaet ind paa ret vei. Høiere og høiere steg de, og 
spændingen tiltog, eftersom de nærmede sig det sted, hvor de antog, 
at ,renden* maatte være. Her var den meget omskrevne ,,afsats*; den 
var ikke til at tage feil af, og der, lige over hovederne paa dem, var 
Heftyes rende* med den lodrette væg, der efter tidligere bestigeres 
udsagn ikke lod sig passere af enkeltmand, medmindre vedkommende: 
var 11 fod lang*. 

Istedenfor at stige op paa Tosteins skuldre og herfra forsøge at 
faa saa fast tag med isøksen, at han efter skaftet kunde heise sig op 
og Saaledes faa fodfæste i renden, valgte ingeniøren at se sig om efter 
en ny vei, hvor han kunde klare sig alene. En saadan mente han 
ogsaa at have fundet lidt tilhøire, og skjønt den saa alt andet end 
indbydende ud, gav han sig straks ifærd med den. Han haabede paa 
denne maade at omgaa det nederste berygtede parti for senere at slaa 
ind paa den sedvanlige vei i selve renden. Og forsøget lykkedes. Om 
ikke længe befandt han sig hel og holden ca. 16 å 17 fod over hove- 
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derne paa de andre og kunde herfra fortsætte den rigtignok besværlige, 
men dog meget lettere passage til rendens top. Straks han var kommen 
op, valgte han sig en god og sikker plads, og idet han stemte fødderne 
mod en stor sten, forat han i tilfælde skulde kunne holde næstemand i 
touget, gav han Tostein ordre til at sætte sig i bevægelse ad samme 
vei, som han selv havde fulgt. Snart stod Tostein ved hans side, og 
nu var furen til Notre dame. 

Den vei, ingeniøren var slaaet ind paa, var efter al sandsynlighed 
den samme, som Hans Vigdal havde valgt, da han i 1890 alene besteg 
Store Skagastølstind, og som han havde betegnet som ,fælande styg*.- 
Da det antoges, at Notre dame vilde trænge omtrent lige meget hjælp 
af touget, hvilken vei hun end valgte, bestemtes, at hun skulde ,heises* 
den almindelige vei. Touget med skindbeltet blev derfor firet ned paa 
afsatsen, og ikke længe efter bevægede Notre dame sig sprællende 
tilveirs, et kunststykke, som foraarsagede theologen saa stor fornøielse, 
at Notre dame beklagede, hun ikke kunde være vidne til hans præsta- 
tioner, naar hans tur kom til at heises. Imidlertid var Notre dame 
avanceret saa langt i renden, at Tostein netop havde kunnet rapportere 
op til ingeniøren: ,Naa ser jeg hue paa a*, da han pludselig fik øie 
paa en stor sten, som lagede sig til at gaa lige i hovedet paa Notre 
dame. I en fart maatte han slippe touget for at stanse stenen, og 
godt var det for Notre dame, at ingeniøren havde sterke arme; ellers 
kunde det været slemt nok. Snart sad ogsaa hun i god behold oppe 
hos de to andre og kunde have den fornøielse at være assistent ved 
heisningen, da theologen straks efter transporteredes op samme vei. 
Derefter fortsattes uden synderlige vanskeligheder til toppen, som naae- 
des kl: 7. 

Hidtil havde ingen af dem havt tid til at tænke paa, hvilket stor- 
artet syn der ventede dem, naar de kom op. Desto mere henrykte 
blev de, da de nu saa sig midt i hjertet af selve vildheden og trold- 
skaben, med sorte gabende styrtninger og vilde botner og bræer til alle 
kanter, men over det hele den nedgaaende sols mildnende skjær og 
dæmpede farvetone. Til at nyde et saadant syn behøvedes tid, og 
- ingeniøren var elskværdig nok til at indrømme, at naar kun renden 
klaredes i det lyse, havde det ingen nød med det øvrige. Til kl. 8 
kunde selskabet derfor lade hvilde falde paa sig. 

Medens udsigten nødes, indtoges de sedvanlige forfriskninger, be- 
staaende af sne og bonbons, og dernæst maatte vardens indhold under- 
søges og forøges med de nye bestigeres visitkort. Istedenfor det gamle 
gulnede lommetørklæde, hvori kortene var indsvøbt, anbragtes theologens 
skinnende røde; hvis ophold paa ,Storen" dog ikke blev af lang varig- 
hed, eftersom det allerede næste dag blev hentet ned i dalen igjen af 
andre besøgende. 
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Præcis kl. 8 tiltraadtes tilbagetoget. Renden klaredes dennegang i 
en fart; men farten minkede betydelig, da mørket om ikke længe faldt 
paa, og varderne som følge heraf blev vanskeligere at opdage. 

Nei se, der tænder frøkena lys for os", raabte pludselig Tostein. 
Og virkelig, nede paa Bandet, der hvor hytten maatte ligge, saaes et 
klart glimtende lys. Vel var Lenfant terrible meget praktisk og op- 
findsom, men hvorledes hun bar sig ad med dette, gik over alles 
begribelse. I hytten fandtes nemlig hverken lys eller lampe eller brændsel. 
Et gammelt kogeapparat var rigtignok bleven bragt for dagen, men 
. uden petroleum skulde man heller ikke med det komme langt. Hvor 
nu lyset end skrev sig fra, saa havde det en meget oplivende virk- 
ning paa vore tindebestigere, og de istemte et begeistret hurra, som 
skulde underrette L'enfant terrible om, at de nu var paa lykkelig 
retour. Da flammede det op dernede med en knitrende og spruttende 
lyd som af raketter. Slige heksekunster kunde ikke [enfant terrible 
præstere; der maatte være kommen fremmede tilgaards. Endnu et 
hurra istemtes, og dennegang besvaredes det af et kor af stemmer, 
hvoriblandt ogsaa tydelig hørtes damestemmer. L'enfant terrible havde 
nok faaet mange besøgende paa Bandet ikveld. 

Imidlertid famler selskabet sig nedover deroppe i tinden. De rut- 
scher og glider over sva og urer, snart paa fire og snart paa to, medens 
ingeniøren kommanderer: ,Gaa paa! Lad staa til!" og takket være 
hans velmente formaninger staar de kl. 2 udenfor hytten, hvor L'enfant 
terrible giver dem en varm modtagelse og presenterer dem for frøken 
X., som den næste dag skal bestige Store Skagastølstind med to førere 
fra Turtegrø. 

Inde i hytten ligger der folk ud over gulv og bænke. Foruden 
frøkenens to førere er der endnu et belgisk selskab med en norsk og 
en schweizisk fører. Schweizerføreren har gjort ild op udenfor hytten; 
han har nemlig ført brænde med fra Turtegrø, og ved hjælp af petro- 
leum har han frembragt den knitrende lyd, som naaede lige op i tinden: 
Han har det meste af natten underholdt Lenfant terrible med beskri- 
velser af sine tindebestigninger. 50 gange har han besteget Mont Blanc; 
af norske fjelde har han prøvet Romsdalshorn, som ikke imponerer ham, 
og imorgen skal kan spadsere op paa ,Storen*, som ser ham vel med- 
gjørlig ud. Han er en meget elskværdig mand, som straks vinder 
Notre dame's hjerte (L'enfant terrible s har han allerede vundet) ved 
at traktere hende med den bedste the, hun nogensinde har smagt. Hun 
deler den ædelmodig med sine ledsagere, og rørt herover rækker han 
hende nok en kop, men dennegang med den oplysning, at det maa 
blive den sidste, eftersom han ikke har mer igjen. Efterat ogsaa denne 
kop var gaaet paa omgang, brød selskabet op for at begive sig til 
Turtegrø. Klokken var nu nærmere 3 end 2, og det begyndte allerede 
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at lysne. I fuldt firsprang gik det nedover Skagastølsbræen; derefter 
klaredes uren i en fart, og hop i hop fra tue til tue bar det ned i 
dalen. Klokken 5 bankedes paa døren paa Turtegrø, og en halv time 
efter slog fem forsultne sjæle sig ned om et dampende kjødfad. Efter 
maaltidet strakte de sine mødige lemmer paa gulvet i salonen med 
tougruller til hovedpude, da senge eller sengetilbehør ikke var at op- 
drive, og først da husets folk satte sig til frokostbordet, var enkelte af 
gjesterne saa venlige at overlade de fremmede sine senge til en for- 
middagslur. Derefter flot middag med vin, og ud paa eftermiddagen 
tilbage til Skogadalsbøen ad den almindelige vei over ,Keiseren*. 
(Forts.) 


Til landets kvindesagsforeninger. 


Blandt Kristiania kvinder begynder der heldigvis nu at blive bevæ- 
gelse i anledning enkelte paragrafer i professor Getz's ,lovudkast til 
modarbeidelse af offentlig usædelighed og venerisk smitte*. 

Dette skyldes nærmest de damer af sædelighedsforeningen og kvin- 
dernes afholdsforenings bestyrelse, der for en tid siden sammenkaldte 
det meget omtalte møde i Calmeyergadens bedehus. 

Alle, der har læst ,Nylænde"s kritik over de samme paragrafer, 
vil forstaa, at vi finder den resolution, som blev fattet, uheldig. Og 
ganske vist burde der paa mødet været givet dem, der havde en afvi- 
gende mening, lejlighed til at motivere sin stemmegivning. Men ikke 
destomindre føler vi stor taknemmelighed mod de kvinder, der med 
alvor og kraft har taget sagen op og formaaet at vække interesse 
for den. Nu vil glædeligvis ogsaa Norsk Kvindesagsforening tage sig 
af sagen i Kristiania. Vi henstlller til kvindesagsforeningerne”) i de 
andre byer og bygder at gjøre det samme. Afholdsforeningerne har 
først og fremst afholdssag, sædelighedsforeningerne sædelighed paa sit 
program. Men kvindesagsforeningerne har først og fremst kvindernes 
ret — kvindernes ret: kongeveien til en høiere moral, som forhaa- 
bentlig engang vil gjøre sædelighedsforeningerne overflødige. 


*) I »Nylænde> aargang: 1893 er sagen gjentagende fremme til behandling. Vi har 

nogle faa exemplarer af denne aargang at afse, som paa forlangende skal blive 

tilstillet de kvindesagsforeninger, der ikke er i besiddelse af den. Vi skal senere 
bringe referater og nøiere udredninger. Red. 
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90 like åa spiteful woman". 


Engelske aviser fortæller med en vis skadefro triumf om en strid, 
som for tiden bestaar mellem lady Henry Somerset og kommunen i 
Reigate, hvor hun har en del af sine store eiendomme. Lady Somerset 
har pludselig fundet paa, at en sti gjennem hendes park, som i genera- 
tioner har været benyttet af publikum, skal stænges og vil til gjengjæld 
aabne en anden del af parken for gjennemgang. Da imidlertid publikum 
ikke kan være tjent med byttet, har kommunen afslaaet tilbudet. Lady 
S. har da paa begge sider af stien ladet opføre et høit plankeverk, som 
forandrer den vakre skovsti, der skal være en yndet spasergang, til et 
uhyggeligt, trangt indelukke. ,Saa ligt et leit fruentimmer", siger 
publikum. | 

Skjønt nu ikke mandfolk altid er saa snille de heller, kan vi des-. 
værre n gaa med paa, at den slags smaalig ondskab er særlig feminin. 
Først naar kvinder gjennem generationer har levet med en videre hori- 
sont om sig, kan vi haabe paa, at de ikke længer vil udmerke sig ved 
smaalighed. Men hvad der gjør denne lille historie til en skandale, er, 
hvad der i den anledning kommer op om lady S.'s øvrige eiendomme. 
Lady S. hører blandt sædelighedsbevægelsens ivrigste stridsmænd. Især 
har hun gjort sig bemærket ved en ihærdig kamp imod kafé chan- 
tant'erne. Og nu oplyses det, at nogle af de værste fattigkvarterer i 
London, der hvor alskens last og elendighed trives allerfrodigst, tilhører 
lady S., og at det er af disse, hun faar den betydeligste del af sine 
store indtægter. Det engelske publikum spør nu med rette, hvorfor 
lady S. ikke har prøvet paa at forbedre tilstanden paa sin egen eiendom, 
før hun begyndte at reformere den øvrige verden, og minder hende om, 
at der er noget, som heder bjelken i ens eget øie og skjæven i ens 
broders. | : 

Hvad der har bragt mig, kjære redaktør, til at be om optagelse af 
dene engelske historie i ,Nylænde" er, at vi i mindre maalestok har 
noget lignende i vor by. Der findes i Kristiania nogle rige kvinder, hvis 
indtægt ialfald for en del bestaar af bortleie af de uslesle boliger til 
fattigfolk. Skal jeg beskrive Dem en saadan gaard? Jeg har seet dem 
med egne øine. En kjælder, hvis beboere har samme ansigtsfarve, som 
de sygelige, lyse skud, potteplanter kan skyde i den mørke vintertid, 
en trang gaardsplads, hvor der stinker om sommeren, og hvorfra sneen 
aldrig kjøres bort om vinteren, saa at vinduerne i den usle lste etage 
er halvt begravede, og værelserne endnu mørkere end de ellers vilde 
være. Der males aldrig, der repareres aldrig, der er saa fuldt af rotter, 
at mødrene maa beskytte spædbørnene i vuggon for dem. Men leien 
maa betales og det forud; og den er undertiden høiere end for et stort, 
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lyst værelse i en 7—8 værelsers bekvemmelighed. Og eierinderne af 
disse afskyelige boliger gaar i kirke hver søndag og har i al oprigtighed 
ikke anelse om andet, end at de er hæderlige, rettænkende mennesker 
— godgjørende ogsaa, for de er med baade i fattigpleie og andet. 
Formodentlig er de medlemmer af sædelighedsforeningen med. 

Kanske lady Somerset i London og kanske disse kvinder i Kri- 
Stiania ikke selv ved, hvad det er for nogen lastens og elendighedens 
huler, de eier — men de burde vide det. 

Ragna Nielsen. 





Forskjelligi. 


Det finske kvindesagsblad ,Koti ja Yhteis-kunta”, redigeret af frk. 
Alexandra Gripenberg, har af jordbrukssålskapet erholdt et bidrag af 
1000 mark for 1895 paa betingelse af, at der i tidsskriftet skal være 
en afdeling for havebrug. 


Frk. Marie Spångberg har forladt Eppendorf og studerer nu i Leipzig. 
Ogsaa herfra kommer de bedste efterretninger. De tyske læger synes 
at ville overbyde hinanden i at vise velvilje og forekommenhed mod 
sin norske kvindelige kollega. Frk. Spångberg kommer hjem før jul. 


Tråumerei, Helene Lassens novelette i ,Nylænde" no. 3 denne aar: 
gang, skal nu komme ud paa tysk. Den tyske oversætter er vel be- 
vandret i nordisk lileratur og har forstaaet alt undtagen udtrykket ,at 
klare biffen". , Was ist biffen?* spør han. Den kunde han ikke klare! 


Bøger indsendt til redaktionen: 


Marcella af fru Humphrey Ward. Oversat fra Engelsk af Carl 
Nærup. åiste bind. Kristiania. Olaf Norlis Forlag. 1894. 


En bog for kvinderne af en kvinde. Hvad alle kvinder bør vide. 
Af mrs. E. B. Duffrey. Paa dansk ved Erna Juel-Hansen. Inde- 
holdende praktiske belæringer for kvinder og mødre. Kjøbenhavn. 
Stjerneholms forlag. 1894. 
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* TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAG. 


8de aarg. | Kristiania den iste decbr. 1894. | No. 23. 


Uielsesritualet. 











| Mandag r19de novbr. 
Til ,Nylænde*s redaktør. 

Som talsmand for mange kvinder, gifte og ugifte. er det, jeg idag 
henvender mig til Dem. Det gjælder nemlig vort vielsesritual.” Det er 
meningen at forespørge hos Dem, om der ikke fra kvindesagsforeningen 
kunde udgaa et andragende om at faa sløifet det nu forældede 
ritual og faa et mere tidsmæssigt, efter det nye testamente formet og 
ordnet ritual. Som det er nu, er det for ydmygende for kvinden. Jeg 
ved, at præsterne har havt det under overveielse, men derved bliver 
det nok ogsaa. Hvis kvindesagsforeningen vilde gjøre Sig til talsmand 
i denne sag, vilde den høste tak og velsignelse fra kvinder rundt det 
hele land. | | En af dem. 


* * 
* 


- Vi stiller herved en indstændig anmodning til , Norsk Kvindesags- 
- forening*s bestyrelse om at tage sig af sagen. Vort blad har gjen- 
tagende taget ordet for en forandring i vielsesrifualet, og adskillige 
oplysninger vil kunne erholdes paa ,Nylænde"s kontor. (Se f. ex. 


Camilla Colletts artikler i 2den aargang og flere redaktionsartikler). 
Red. 


296 NYLÆNDE, 1ste decbr. 1894. 


Til Asta Bansteen 


I anledning hendes 70-aarige fødselsdag 
10de december 1894. 


Kjære Asta! 

» Bedre sent end aldrig*t, tænkte jeg, da jeg havde endt læsningen 
af Rosenkrantz Johnsens beretning 1 ,Dagbladet* om sit interwievsbesøg 
hos Dem. | 

,Bedre sent end. aldrig* ... Ja det passer jo netop til anled- 
ninger som denne, naar der officielt mindes om noget stort og dygtigt 
i vor midte — hidtil maaske lidet paaagtet, lidet paaskjønnet. Den 
lyder da til os den gemytlige gamle sats ved visse kriser i vort 
aandsliv, hvor anerkjendelsen ikke venter til dagefter, men allerede 
her bereder angjældende glæden deraf. 

Der kunde føies meget til hin beretning om Deres samtale med 
hr. Rosenkr. Johnsen, og dog — den siger saa meget. Et kampens 
og savnets liv oprulles tor os her i korte træk. 

Jeg beundrer Dem, Asta, har altid beundret Dem for den sjæls- 
styrke, den aldrig svigtende freidighed, hvormed De har baaret et 
saadant livs tilskikkelser. Jeg har aldrig seet Dem forknyt, aldrig 
hørt Dem klage, hvor andre, der ogsaa kjender lidt til et ensomt 
livs mangehaande prøvelser, vilde fortvivlet. | 

Og det vil sige noget, naar man betænker, hvor forvænt, hvor 
lidet hærdet for et saadant kampens og savnets liv De udgik fra et 
ungdomshjem som Deres. 

Ja, dette hjem, gamle Christopher Hansteens, vor berømte Han- 
steens, skjønne hyggelige, der samlede, hvad vor by eiede af høiere 
dannelse, og ofte af hvad udlandet deraf sendte os — aandelig kan 
man sige, hævet over omgivelserne var dette familiehjem, ligesom dets 
vældige bygning løftede sig til et rundskue over egnen, saa skjønt som 
intet andet. Deilige observatorium! Uforglemmelige, jeg vover at tale 
i manges navn, blir os de der tilbragte stunder. 

Men ved at fordybe mig i disse minder glemmer jeg jo hoved: 
sagen: fødselsdagen — syttiaarsdagen var det jo ogsaa, altsaa en 
mærkedag i Deres liv. Ja maatte den kun bli en saadan, i den for- 
stand jeg vilde det, Asta — søillemærket, der peger mod lysere, 
bedre tider, mod en livsaften, som jeg rigtig ønsker Dem den, rolig — 
sorgfri — lykkelig — Dem og Deres navn værdig. 

Camilla Collett. 


NYLÆNDE, 1ste decbr. 1894. 297 


&n uge I Jotunheimen. 


(Af T. B) 


(Slutn.). 


II. 


Gjertvastind. Store Styggedalstind. 


Onsdag mødte selskabet i brillant humør ved frokostbordet. De 
havde sovet udmerket, kaffeen var god, paa himmelen fandtes ikke en 
sky, og de havde atter en festdag ivente; thi ogsaa idag skulde de 
færdes paa høiderne. 

Da indtraadte pludselig en uventet forandring. En uforsigtig be- 
merkning af Notre dame, som det vilde blive for vidtløftigt her at gaa 
nærmere ind paa, bragte hele det øvrige selskab saaledes i harnisk, at 
det bestemtes, at hun til straf for sine udtalelser ikke skulde faa lov 
til at gaa paa nogen tind den dag. Senere skjærpedes straffen end 
yderligere derhen, at ogsaa de andre skulde negte sig denne fornøielse, 
og følgen af det hele blev, den grundigste misstemning for resten af 
dagen. 'Theologen tog sig ud paa formiddagen en sviptur til Vettis- 
fossen for at kjøle sin vrede.  Lenfant terrible gik afsted til bækken, 
hvor hun holdt storvask paa sig selv og sine lommetørklæder, ingeniøren 
søgte at drukne sin vrede i turistforeningens aarbøger, medens Notre 
dame trak sig tilbage til sit værelse for at anstille selvbetragtninger og 
prøve, -om hun kunde indse sin uret og gjøre afbigt. Dette lykkedes 
hende kun maadelig, og stemningen vedblev at være meget trykket. 

Ud paa aftenen kom theologen tilbage, men uden at have opnaaet 
den forønskede afkjøling; L'enfant terrible s gjentagne opfordringer om 
at slutte vaabenstilstand førte til intet, og det var med mørke anelser, 
de om aftenen begav sig til ro. De skulde dennegang ikke gaa tilsengs, 
> men se til at skaffe sig hvad hvile de kunde faa i spisestuen, dels 

paa vægbænkene og dels i de magelige feltstole. Allerede kl. 2 om 
natten skulde de nemlig sætte ud paa en ny tinde-ekspedition, og for 
ikke at uro husets folk og de øvrige gjester paa en saa urimelig tid 
af døgnet bestemtes, at de skulde faa kaffekjedlen ind til sig paa peisen, 
for at de kunde faa en varm taar i livet, før de satte afsted. 

Det var L'enfant terrible, som først vaagnede og fik liv i de andre. 
I en fart blev der gjort varme paa peisen, og kaffeen kom over. Først 
da den dampende kjedel sendte sin liflige duft ud i værelset, begyndte 
uveirsskyerne fra forrige dag saa smaat at svinde. Da de kl. 3 satte 
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afsted til Gjertvastind, var humøret betydelig forbedret, og eftersom 
solen steg høiere, blev aspekterne lysere og lysere. Det var ogsaa 
umuligt at være stur og grætten i slige omgivelser. Veiret var ogsaa 
idag upaaklageligt. Rigtignok svævede store taagedotter om Gjertvas- 
tinds top; men det saa ikke ud til at være alvorlig ment og gjorde 
derfor ikke videre indtryk. 

Opstigningen til Gjertvastind var drøi og ikke videre interessant. 
Først kl. 10 stod de paa toppen og skuede ned i det dybe skar, der 
skiller Gjertvastind fra Store Styggedalstind. I dette skar skulde de 
klore sig ned, hvis det paa nogen maade lod sig gjøre, for saa derfra 
at bestige Store Styggedalstind. Medens den øvrige del af selskabet 
indtog hvil ved varden, benyttede ingeniøren tiden til recognoscering. 
Notre dame og L'enfant terrible var netop ifærd med at falde isøvn 
paa to store, flade, solvarme stene, da ingeniøren kom tilbage og sagde, 
han haabede nok, planen lod sig realisere. Men der var ingen tid at 
spilde, da det allerede var langt paa dag. 

I en fart kom touget paa igjen, og det bar afsted nedover. Tostein 
var skeptisk og bad ingeniøren ikke være for vovsom; de maatte saa 
alligevel snart tilbage igjen samme vei, for paa Store Styggedalstind 
kom de nu ikke den dag, slig som her saa ud. Spændingen var stor 
hver gang ingeniøren ved en ny afsats heldede sig udover for at under- 
søge terrainet; thi af hans ,muligt* eller ,ikke muligt* afhang jo al 
videre fremrykning. Men hver gang lød det: ,Jeg tænker nok, det 
gaar", og hver gang gik det. Qgsaa her havde Lenfant terrible og 
Notre dame rigelig anledning til at ,dingle”, om end korte stykker ad 
gangen. Nu stanser ingeniøren igjen og ser udover, ryster paa hovedet, 
gjør høire om og stanser efter et par skridt igjen. De andre kommer 
til og ser ned i en trang klippekløft, med parallele, skraatgaaende vægge. 

Her maa vi ned,* erklærer ingeniøren, ,for gjennem denne kløft 
at komme ud paa bræen. At fortsætte i fjeld længer er umuligt; det 
gaar stupbrat ned til skaret.* 'Tostein mente, at bræen vilde blive 
ligesaa umulig; enhver kunde se, at den var altfor brat, og at der var 
bare blanke staalisen at gaa i. Men ingeniøren var allerede nede i 
kløften og raabte op, at med en del trinhugning klarede de det nok, 
og saa maatte de andre følge, enten Tostein sagde saa eller saa. 

At komme ned i kløften var slemt nok, men at passere den var 
unegtelig slemmere. Det eneste fodfæste, man kunde faa, var paa en 
smal iseg, der strakte sig saa nær ind under det udoverhængende 
fjeld, at man kun ved at kaste sig frem og stemme hænderne mod den 
modsatte fjeldside var istand til at bevæge sig henimod bræen. 

Og her begyndte saa det interessanteste ved hele turen, nemlig 
trinhugningen i den haarde is. Skridt for skridt huggede ingeniøren 
sig nedover, og de andre fulgte efter i stramt toug og sterk spænding. 
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Raskt gik det ikke; thi bræen var brat og isen af den haardeste, og 
nedenfor isen, hvor sneen begyndte, aabnede sig en gabende sprække, 
der saa alt andet end indbydende ud.. Saalænge Tostein, der var 
sidstemand, endnu befandt sig paa ferra firma, havde alle den beha- 
gelige forvisning, at om en eller anden skulde glide ud, greiede Tostein 
dem nok. Men denne trøst varede ikke længe. OQOgsaa han maatte 
forlade sin sikre ankerplads, og nu stod de alle fem ude paa isen. 

Imidlertid nærmer ingeniøren sig sprækken; nu har han bare et 
skridt igjen. Saa giver Notre dame ham alt det toug, hun har til sin 
raadighed; han hopper og staar i god behold paa den anden side med 
fast sne under fødderne. Snart har alle fem foretaget det skjæbne- 
svangre hop og kan nu med større ro nyde udsigten ned i sprækken. 
Den hele ispassage havde taget halvanden time, og der var hugget 
henved halvhundrede trin. I skaret holdtes en kort madhvil, og der- 
efter toges fat paa bestigningen af Store Styggedalstind, som fra denne 
kant viste sig at være meget let. Paa kort tid naaedes østligste top, 
hvorfra fortsattes til vestlige, hvor varden undersøgtes. Udsigten var 
imponerende; især tog Store Skagastølstind sig storartet ud. Til stor 
beklagelse maatte den videre traverse henover tinderyggen opgives. 
Centraltinden laa der saa nær ved og lokkede til nærmere bekjendtskab; 
men det var langt paa dag, og det saa ud til at skulle blive veir- 
forandring. Tætte skybanker trak sammen i syd, og de fjernere toppe 
havde allerede taget uveirskapper paa; det var nok bedst at tænke 
paa tilbagetoget. | 

K!. 8 stod de atter paa toppen af Gjertvastind, og herfra gik det 
i fygende fart nedover de bratte bræer. Da de igjen naaede fast fjeld, 
var det med en vis lettelse, de tog tougene af efterat have været 
lænket sammen næsten en hel dag. Efterhaanden faldt mørket paa, 
men det sinkede ikke farten stort denne gang. Over ur og sva, gjen- 
nem snefon og myr og bække lod de det staa til. Kl. 11 naaedes 
Skogadalsbøen, omtrent 21 timer, efterat de havde forladt den. Her 
var alt som uddøet, mørkt og stille paa alle kanter. Efter endel 
anstrengelser lykkedes det at faa vækket Rønnaug, som lod sig bevæge 
til at staa op og stege fleskepandekage, medens ingeniøren fik lampen 

tændt i spisestuen og Notre dame bordet dækket med alle de herlig- 

heder, der var at opdrive: Efter endt maaltid begav alle sig saa hurtig 
som muligt til sine senge. Lemnfant terrible oplyste at hun aldrig i 
sit liv havde været saa søvnig og frabad sig paa det udtrykkeligste 
al vækning næste morgen, hvortil de andre gjæspende erklærede, at 
intet laa fjernere fra deres tanker. 

Næste dag var veiret ,grumme tarveligt*, saa om nogen tinde- 
bestigning kunde der ikke være tale. Desuden havde jo Lenfant 
terrible forlangt at sove ud, og heller ikke de andre havde noget imod 
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en hviledag, saa meget mer som Notre dame havde faaet ondt i en 
fod. De fandt sig derfor rolig i de triste veirudsigter og forsøgte at 
gjøre saa meget ud af tiden som muligt, d.v.s. L'enfant terrible sov, 
Notre dame reparerede selskabets diverse klædningsstykker, og inge- 
niøren og theologen forfattede i tindebogen beskrivelser af de foretagne 
tindebestigninger. Først ved middagstid lod L'enfant terrible sig se. 
Ud paa eftermiddagen øgedes selskabet med nok en theolog og hans 
frue, en kongelig fuldmægtig, der var gemytligheden og lystigheden 
selv, en grosserer med tre unge døtre, en ung tekniker med to meget 
unge damer og last mot least en elskværdig tysk professor med to 
norske damer. 

Som bekjendt er peisekrogen i en turisthytte et af de steder, hvor 
man lettest og hurtigst stifter bekjendtskaber. Det viste sig ogsaa her. 
Inden kort tid havde konversationen antaget den gemytligste tone; og 
det var med de venskabeligste følelser, man om aftenen sagde hver- 
andre godnat for at gaa hver til sit. 

Næste morgen var alle enige om, at det vistnok var forbi med 
godveiret i Jotunheimen for denne gang. Mørke og truende hang 
skyerne nedover fjeldene, og regnet faldt tæt og fint. Kun grossereren 
og hans damer var behjertede nok til at lægge afsted gjennem Melke- 
dalen. De øvrige slog sig grundig til ro og fik lagt dygtig paa peisen. 
Fire af herrerne fik istand et boston-parti og gjorde sit bedste for at 
tjene penge til en rødvinstoddy om aftenen; fuldmægtigen anstrengte 
sig af alle kræfter for at forkorte tiden for professoren, og ingeniørens 
assistance ønskedes 1 kjøkkenet. Til middag skulde der nemlig serveres 
faarekotteletter, og Rønnaug havde faaet opspdId at ingeniøren havde . 
særlige anlæg i retning af madlavning. 

Rigtig gemytlig blev det dog først efter aftens, da fuldmægtigen 
havde brygget toddyen. Den yngste af de unge damer fyldte glassene, 
og den næstyngste - langede dem rundt, og om ikke længe var man 
midt oppe i taler og feststemning. Ingeniøren, theologen, fuldmægtigen 
og professoren overbød hverandre i skaaltaler, ja professoren holdt 
endog tilsidst en improviseret, meget fornøielig tale paa rim. 

Søndag var det opholdsveir, men langtfra klart. Ingeniørens ferie 
var snart udløben, og ogsaa de øvrige maatte se til at komme nedover 
i dalen igjen. Lenfant terrible og theologen lagde veien gjennem 
Morka-Koldedalen og besteg herfra Falketind, tidligere ikke bestegen af 
nogen dame, medens Notre dame for sin daarlige fods skyld maattte 
give afkald paa denne fornøielse og gaa Uradalen. Om aftenen mødtes 
de saa alle igjen paa Tyinholmen, og dette blev den sidste aften i 
Jotunheimen. Næste dag sad de paa Skogstad og gjenkaldte sig i 
erindringen alle de glade oplevelser fra den sidste mindeværdige uge. 
Hvad havde det ikke været for indholdsrige dage! Og naar skulde de 
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atter opleve lignende? Ja, det var der ingen som vidste. Men tinderne 
staar der lige vinkende og lokkende et andet aar igjen, og har man 
først rigtig forelsket sig i dem, bliver man ikke let færdig med dem, 


Til politisk konservative kvindesagskvinder. 


mr 


Der er en ting, som vi kvindesagskvinder, som har sterke nationale 
interesser, føler — kan vi fristes til at sige — intensere end andre 
norske mennesker, og det er skammen over ikke at staa med fuld 
national selvbestemmelsesret. Der er nemlig ikke lidet beslegtet i den 
opadstræbende bevægelse hos vort folk og den opadstræbende bevægelse 
for vor sag, og vor æresfølelse er blevet dobbelt vaagen og meget 
sterk. Alle talemaader om ,foreningens* velsignelser kan ikke trøste 
os hverken i den ene eller den anden retning og give os erstatning for 
den selvstændighed, vi som individ og nation savner. 

Nu har det liberale parti efter vor følelse og mening ved paa dette 
tidspunkt at tilkjæmpe sig magten reddet os fra en national skam. Vi 
behøver ikke at slaa øinene ned for svenskerne. 

For dette føler vi stor taknemmelighed, og det har uvilkaarlig 
styrket vor tro paa, at vi ogsaa engang som kvinder skal blive kvit 
provinsmerket og skammen og den daarlige arv. 

Og ifølge den erfaring, vi har, er det kun af de liberale mænd, vi 
kan vente hjælp. Hvad nytter det, at eders trold har faa hoder, naar 
det har lagt sig som en kvælende mare over vort ,spirende aandsliv*. 
Husk, husk dets repræsentanter i Norges storting, hvor de har haanet 
kvindesagskvinderne. Hr. statsraad Nysom tænker vistnok i alle fald 
ikke paa at konkurrere med hr. biskop Heuch. Og husk f. ex. hvor- 
ledes ,.Nylænde* blev behandlet af høirepressen i de første grundlæggende 
aar. Om venstrepressen ikke har vist synderlig forstaaelse og den 
broderhaand, den har udrakt, ofte har været ubehagelig klam, saa har 
den dog ikke lagt veien fuld af kampestene for os, den troldskab har 
den overladt til hørre. 

Men vi kan give eder (som vi synes det er rettere at benævne 
politisk zndifferente kvindesagskvinder*") — ret i, at den saa- 
kaldte demokratiske bevægelse ikke altid har fremmet kvindesagen. 
Vor sag er nemlig saa meget større og dybere end den almindelige 
politiske liberalisme, den gaar derfor ofte andre veie. Men der er paa 
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den anden side ingenting til hinder for, at linjerne kam løbe mere. 
sammen. Og vort store haab er, at dette skal blive tilfælde i vort 
land. - Vi vil i- det længste holde troen oppe paa de liberales gode 
vilje. Det gjælder om at faa dem til at forstaa. 

Forstaaelse er det i det hele, vi mest savner paa alle kanter, og 
den kan alle kvindesagskvinder hjælpe til at udbrede, enten de er 
politisk konservative eller radikale. Lad fremfor alt ikke politiken 
skille os ad eller slappe os, ti vi maa grave dybt, og vi trænger mange 
og sterke arbeidere. Norske frisindede kvindesagskvinder. 


Kvindemødet*) 


i Arbeidersamfundets store sal torsdag den 22de november, sammen- 
kaldt af N. K. F.s bestyrelse i anledning dr. Getz's omtalte lovudkast, 
blev ikke egentlig til udredning af de foreliggende paragrafer, men det 
blev til noget meget mere, det blev til vækkelse for mange kvinder. 
Udredningen kan saa komme senere. Frk. Ida Welhaven indledede. 
Hun var den rette til at bringe sagen, hendes livssag, frem, hun havde 
kjendskab baade til de elendige kvinder herhjemme, hvem forslaget 
rammede, og til den store bevægelse. derude i Europas lande mod 
prostitution og last. I diskussionen deltog frk. Schjoldager, som frem- 
holdt, at bestemmelsen: kvinder skal undersøges af kvinder, var til liden 
nytte, Saalænge man havde saa faa kvindelige læger; fru Nielsen, 
som sterkt imødegik det almindelige ræsonnement hos tvangs- 
undersøgelsens tilhængere og fremholdt nødvendigheden af at give de 
unge mere kundskab om farerne, frk. Tønnesen, som bad damerne 
komme med oplysninger og drøfte sagen uden sentimentalitet og falsk 
humanitet, frk. Rogstad, som bragte frem statistiske tal fra Getz's 
udkast for at vise, at visitationens nytte nærmest var en illusion, og 
 anbefalede mere positive forholdsregler, frk. Krog, som søgte at paavise, 
at 88 2 og 3 indehotdt bestemmelser, der maatte føre til overgreb, og 
blev krænkende for retsfølelsen og vildledende for den sædelige bevidst- 
hed, og frk. Hansteen, som opfordrede hjemmene og mødrene til at 
hæve den sædelige bevidsthed ved at indprente sanime sjette bud for 
kvinder og mænd. 


* Dette, hvad der i farten kunde blive plads til, idet heftet skal lægges under 
pressen. Der skal naturligvis senere komme meget mere om sagen i sin helhed, 
Red, 
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Omtrent alle talere udtalte sig imod sanitær tvangsundersøgelse. 
Flere talere udtalte sin beundring for udkastets motivering i sin helhed, 
idet den var et glimrende indlæg mod det gamle system, og udtalte sit 
haab om, at dets forfatter selv vilde støtte kvinderne i deres kamp 
mod, hvad der gik i reaktionær retning. Mødet var et virkeligt masse- 
møde. Det foregik i al ønskelig ro og orden, men en underdønning af 
stemning føltes, som saa man noget mere end det foreliggende emne. 
Dette fik et eiendommelig smukt udtryk, da en ung pige reiste sig og 
i veltalende ord takkede talerne. Hun var kommet som en blind, men 
havde faaet øinene opladt for noget stort. 

Del hele indtryk af mødet kan vi ikke faa skildre uden ved at tale 
i billeder, og vi fortæller derfor en parabel, som heder: 


Gifttræet. 


Et mægtigt gifttræ stod paa en eng. Dets vældige krone kastede - 
skygge rundt omkring, saa det grønne græs visnede, og dets aande 
bragte død og forraadnelse viden om. Og træets blomster og blade 
var sygdom, og dets grene var last. Men stammen var fattigdom, og 
stammens bark var uvidenhed. Men træets rod gik meget dybt, og 
dens navn kan ingen nævne, men i den var alt, som har lagt kvinde- 
sjælen i trældom og lænket mødrene i vanmagt. Og de kvinder, som 
havde faaet synets gave, saa, at giften vilde aldrig dø, før træet var 
taget op med rod og kastet paa ilden, og de glædede sig, da de saa 
nogle ensomme vandringsmænd gaa til træets rod med hakke og spade. 

Men en stor skare mænd gik ud for at bortrydde giften. Og de 
satte sine briller paa og strakte sine arme op og fik rykket af et blad 
her og en blomst der af det vældige træ, og de glædede sig over sin 
klogskab. 

Da haanlo de kvinder, som havde faaet synets gave. 

Men fra de afbrudte kviste steg frem en dunst, som lagde sig 
lammende over de ensomme vandringsmænd paa veien til træets rod, 
saa de glemte sin vandrings maal. 

Og de kvinder, som havde faaet synets gave, holdt op at le, og de 
bøiede sine hoder og sad med sorg i hjertet. Men da sørgetiden var 
forbi, reiste de sig og samlede de ypperste redskaber : retfærdighed og kjær- 
lighed, og gik til træets rod og satte hornet for munden og blæste i det. 

Da saa de, hvor kvinder langt borte i øst og vest og syd og nord 
vaagnede af søvnen og iførte sig klædningen, som beskytte mod 
giften, og tog fat paa vandringen. 

Og en stor skare kvinder nærmede sig gifttræets rod. 
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Føljeton. 


Arbeide. 
(Af Elisabet Schanke), 


,.Kjære skynd dig da mor —* 

Hanna Nilsen stod foran speilet i baldragt, vakker og straalende, 
en smule nervøs af hastverk og balfeber. 

, Uf aldrig kan jeg blive færdig 1 rette tid — der er vognen —* 

yOaa saa, nu er du jo straks færdig, barn,* trøstede fru Nilsen 
Hun laa paa knæ ved siden af datteren og satte de sidste sting i 
garneringen. Saa reiste hun sig op og saa paa hende. Aa jo, hun 
kunde nok være fornøiet med sit verk — det kunde nok hænde sig. 
det! Hannas dragt taalte at mønstres fra alle sidet. Og Hanna selv! 
Ja det var ikke for ingenting, mama smilte moderlig stolt. 

Hvor er handskerne? Naa her — ja adjø da mor — tak skal 
du ha, du er sandelig flink.* Hanna kastede et mønstrende blik i 
speilet i rorbifarten og smilte, velfornøiet. ,Adjø da, sid nu ikke oppe 
og vent paa mig iaften!” Hun truede smilende med fingeren, nikkede 
farvel og sprang nedover trapperne. 

Vognen kjørte afsted og fru Nilsen, som havde fulgt datteren ned 
til vognen, gik langsomt op igjen. Det kostede hende altid lidt 
anstrengelse at komme op trappen, hun blev saa let træt. Men naar 
det gjaldt Hanna, glemte hun trætheden. Hanna var ung, hun var 
smuk, hun maatte more sig, være med i verden, og hvem ved — 
kanske gjøre et godt parti! Med den knappe enkepension holdt det 
haardt mangen gang at klare udgifterne, og det kostede fru Nilsen 
baade kræfter og vaagenætter at lade Hanna være med i selskabslivet. 
Hun var bleven paafaldende bleg og mager i det sidste aar, siden 
datteren var bleven voksen. Hendes bekjendte var ganske urolige 
over den forandring, der var foregaaet med hende. Hanna var blind 
for det. Hun tog livet saa temmelig let — og ubekymret som markens 
liljer lod hun moderen og hver dag have nok i sin egen plage. 

Surr, surr, surr — i spisesalen og de tilstødende mindre værelser 
spiste man, passiarede og lo, koketterede og kurtiserede — 

, Vakker skik dette at proppe os med tolv retter mad, før man 
kommanderer til dans —* Hannas lille velnærede kavaller kom med 
sin tallerken og satte sig ligeoverfor hende. Rund og fornøiet — et 
billede paa den mest levende tilfredshed. 

,Aa det første har De vist ikke noget imod,* lo Hanna. 
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,Åa nei, vi kan saamænd trænge føden, frøken — vi slider haardt 
nok for den, skal jeg tro. og jeg ikke mindst — jeg skal holde tale 
iaften, ser De, mellem os sagt —* han bøiede sig frem over bordet og 
blinkede mod hende med sine smaa lyse ølne. ; 

yNaa saa skal jeg ikke forstyrre dem — De skal faa tænke over 
den ifred —* ; 

,Aa langtfra, behøves ikke, frøken! jeg bare ser paa Dem jeg, saa 
kommer ordene af sig selv, skjønner De!" Han hævede glasset og 
sendte hende et sværmerisk blik. ,,Skjønhedens og yndens forædlende 
magt — hjemmets stille engel —* hvad siger De om den? men vi 
faar gjemme den til desserten, for champagne maa der til, ser De —* 

Hanna morede sig fortræffelig. Hun var ogsaa som skabt for en 
balsal, let og gratiøs, forstod sig til fuldkommenhed paa balkonversa- 
tion, kunde kokettere med politik med den elskværdigste naivitet og 
le af sine egne smaa dumheder med slig en trillende latter! Og saa 
straalende vakker iaften, > > — i = aften !! 


—— — — —— —— —— —— ——— —— ——— — —— —— —— — ——— —— 


Fru Nilsen sad oppe og ventede. Hun havde ikke ro paa sig, 
naar datteren var ude. Og saa var det saa deiligt at se sin lille pige 
efter slig en balaften komme hjem oprømt og straalende — det var 
som fru Nilsen selv fik et glimt af den muntre verden, hvor Hanna 
hørte hjemme. Og alt det hun havde at fortælle! Og altsammen 
dreiede det sig om det, hun ikke nævnte, om ham, den ene, som 
moderen anede, som hun forstod saa godt gjennem alle datterens 
fortællinger om glæde og lystighed og smaa triumfer, forstod saa godt, 
slig som en mor kan forstaa, uden ord, uden at høre, bare ved at se 
ind i sit barns øine. 

Men Hanna kom tidlig hjem iaften — og saa forandret — saa 
bleg og alvorlig, og der laa et drag mellem øinene, som gjorde 
moderen ganske ængstelig. | 

yMor* — det kom saa stille, det var som fru Nilsens lille pige 
med engang var blevet aar ældre — ,Mor* — hun lagde sig paa 
knæ ved siden af moderen og gjemte ansigtet i hendes fang. 

»Ja, hvad er det barn, hvad er det? Har nogen været slem mod 
dig?* Hun top datterens hoved mellem sine hænder og løftede det 
op mod sig. 

Mor, hvorfor er du saa bleg. hvorfor ser du saa daarlig ud —* 
hun brød ud 1 en hulken — tilgiv mig mor, jeg ved, at det er min 
skyld, men jeg har ikke set det før — tilgiv mig mor — aa jeg vil 
arbeide, du, det skal blive anderledes". Hun reiste sig op og kyssede 
lidenskabelig moderens tynde, lille ansigt. | 

»Godnat mor, det skal blive anderledes," Hun gik stille ind 
sovekammeret, 


306 NYLÆNDE, ste decbr. 1894. 


Hun begyndte at klæde sig af, medens hun gjennemgik aftenen i 
tankerne. Aa, hvad havde hun ikke ventet af denne aften! Hun saa 
for sig to mørke øine, der havde set paa hende saa venligt — og dog 
saa bebreidende —. Hun var gaaet deihen saa glad, saa glad, 1 vis- 
bedem om at træffe ,ham*", vis paa iaften at faa høre af ham i ord, 
det som hans væsen de hundrede gange før havde forfalt hende — at 
hun var ham det kjæreste i verden. 

Og hun havde truffet ham, og de havde danset sammen, og de 
havde talt længe sammen — men hvad var det vel, han havde sagt! 
Ikke noget af det, hun havde ventet at høre, ikke et eneste af de 
kjærlige; varme ord, hun saa ofte havde læst i hans blik! De havde 
talt om moderen og saa var de begyndt at tale om hende selv — 
ikke direkte — men hun saa gjennem -hele samtalen sit eget billede — 
og ikke, som hun havde troet, beundret og tilbedt — aa nei —. 

Det var som der aabnede sig en hel afgrund ved hans ord. 
Hendes eget billede reiste sig mod hende som en bebreidelse mere og 
mere paatrængende, og det gik med engang op for hende, at netop 
dét, han helst vilde fundet hos hende, det havde hun ikke. 

Hun havde hidtil saa sikker og lykkelig ment, at ynde og elsk- 
værdighed var nok. Det havde jo været nok for andre. 

Og han fordrede mere! 

Hvorfor, havde ingen sagt hende, at der var mere at fordre! Der 
lød en bitter bebreidelse i hende — hun fik lyst at skrige den ud: 
Hvorfor havde alle fundet nok i hende som hun var, kjælt for hendes 
uduelighed, dysset hende isøvn, smigret hendes forfængelighed og — 
lukket hendes øine for det, som havde virkeligt værd: alvorligt arbejde 
mod et maal, der var arbeidet værd! 

Et øieblik kom der en bitterhed op i hende endog mod moderen, 
som i sin blinde kjærlighed havde gjort hende til det barn, hun nu var. 

Der manglede noget hos hende! men det var ikke forsent. Der 
var vaagnet noget tillive hos hende iaften, — trangen til at opfylde det 
krav, hun følte stillet til sig. Og var det ikke et bevis paa tillid det, 
at kravet blev stillet? En tillid, som gjorde det lettere og lysere at 
fyldestgjøre det — og hun vilde fyldestgjøre det — hun vilde tage fat, 
hun vilde arbeide. 

Moderen sad igjen i stuen og tænkte over det, Hanna havde sagt 
hende. Hun forstod ikke længere helt ud, hvad der foregik i datteren, 
men det forstod hun, at hendes lille pige var bleven voksen. 

Da hun kom ind i sovekammeret, sov Hanna. Det var et blegt, 
alvorligt ansigt, hun saa der paa puden. Hun bøiede sig sagte ned 
over den sovende og kyssede hende — en indvielse til det nye liv. 
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Forskjelligt. 


Kvindestemmeretsforeningens klub havde torsdag den 15de novbr. 
en af sine selskabelige sammenkomster, hvor emnet? Kan kvinderne 
vente noget for sin sag af venstre? drøftedes. Fru Olaug Løken 
indledede. Hun tog til udgangspunkt artiklen i ,Nylænde*, undertegnet 
» politisk konservative kvindesagskvinder*, som hun sterkt kritiserede. 
Det var ubeføiet at vise saadan mistro til venstre, da de allerfleste 
fremskridt i lovgivningen til bedste for kvinderne skyldtes dette parti. 
Ved de liberale principers seier vilde arbeiderne faa større rettigheder, 
og man kunde have haab om, at disse vilde vise arbeiderne større 
retfærdighed end de nuværende magthavere. I den paafølgende diskus- 
sion udtalte ingen sig fra politisk høirestandpunkt. Men det blev fra 
enkelte hold fremhævet, at man fra flere lande havde exempler paa, at 
»folket regjerede og undertrykte kvinderne", saa det gjaldt at være paa 
vagt og det gjaldt for kvinderne selv at staa samlet om sin sag. 


Som bekjendt androg Kristiania kvindelige handelsstands forenings 
bestyrelse det sidst forsamlede storthings odelsthing om, at der maatte 
blive istandbragt en lov om maximalarbeidstid for underordnede butik- 
og kontorfolk. 

Sagen oversendtes fra odelsthinget til regjeringen, der anmodedes 
om at indhente erklæringer og oplysninger fra kommunestyrer samt 
handelsforeninger og lign. korporationer, for at resultatet kunde fore- 
lægges næste aars odelsthing. Departementet for det indre har derfor 
i disse dage udsendt cirkulære herom, og vil saaledes spørgsmaalet om 
en indskrænkning i arbeidstiden for den underordnede handelsstand atter 
blive gjort til gjenstand for almindelig diskussion. O. 


Indsendere, som ikke finder sine artikler i de først udkommende 
hefter af ,Nylænde*, maa ikke deraf slutte, at de ikke skal komme ind. 
Der er nu om dagene adskilligt ang. »ybrændende" spørgsmaal, som 
kræver plads i allersidste øieblik. Dette har f. ex. nødt os til at sløife 
hjemmestelsartikler et par gange. 
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Hasta Bansteen. 
Den IOde december 1894. 


Ljosa stunder. 


Eit augneblink — aa korte stund, 
du friske rosoknupp, — 

du solsprett-mund! — 

som rosa let du munnen upp, 

og ange hever du som ho, 

deg vil eg syngjo no! 


Du — frisk som satte skumm paa hav, 
som vinden lett og klaar som dogg, 
ja, — snøgg som kvasse hogg! 


Du lette dans av smil og laatt, 
der gull og perlor rikt er straatt; 
i deg du evigheiti ber; 

som ho du altid lika ny 

og lett som lufti altid er — 

men tidi tung som bly. 


Deg maa ein plukka som ein blom, 
og kyssa deg 1 hast; 

du giver inke leida rom, 

du geng deg inke fast. 
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Du sviv som ein røyk yver skogen — 


Ein furtar i dagar, og hatar i aar, 
og græt uti timer, og sykja so Saar 
kann vara i vikor og maanar, 

me" kinni og lippa ho graanar. 
Men gleda ho er som ein blenk, 
ho lys i natti som stjerna, 

som augat fylger so gerna. 


I blenken er livet inne, 
og løynest i djupe minne. 


Men minnet veks upp atter — 


Ja minnet um ei fager stund 
hev lengre liv enn leide aar; 
det fram igenom tidi naar, 
og altid lika ungt det er, 

i Sig det evigheiti ber. 

Der tidi hever mist si magt, 
det inke verd i jordi lagt. 


Ovenstaaende digt fremsagdes af frk. Aasta Hansteen paa den fest, 
som kvindestemmeretsforeningens klub gav til hendes ære paa hendes 
70-aarige fødselsdag den 10de december 1894. Det var ud paa aftenen, 
da fru Randi Blehr i varme og hjertelige ord havde holdt en tale for 
hædersgjæsten og mindet om deres første møde aar tilbage som kolle- 
gaaer i den første maalstrævertid, at frk. Hansteen under stormende 
jubel besteg talerstolen og fremkaldte minder fra sit begivenhedsrige liv 
og fremsagde flere digte fra aar tilbage. Dette ene har vi faaet 
overladt, og vi sætter det i spidsen for beretningen om en fest, som 
vi ved for mange blev ,,ei fager stund*, som vil leve længe i mindet. 

Men saa var det fødselsdagens begyndelse, vi skulde begynde med, 
og dens festligheder siges at have begyndt meget tidlig — idet der helt 
fra kl. 8 om morgenen indfandt sig blomster, presenter, breve, tele- 
grammer og deputationer — og vi kan bevidne, at de først sluttede ved 
midnatstider. | 

KI. 8 om aftenen samlede over 100 kvinder sig til fest i K. S. F.K. 
i Cordials lokale. Den største sal var smukt dekoreret med norske flag 
og tepper, og over talerstolen en stor solsikke (kvindesagens symbol og 
optaget af klubben som merke). 
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Under —fest-marschens toner steg man anført af damer, der 
bar  baandsmykkede lange lurer som heroldstaver, ind i salen: 
Komiteens medlemmer med hædersgjæsten og de indbudne gjæster : 
frk. Thora Hansteen og fru Laura Gundersen, fra den ene side, de 
øvrige deltagere i festen fra den anden. Æresgjæsten førtes af for- 
manden hen til et smukt arrangeret æressæde, og idet marschens toner 
sluttede, traadte frk. Krog -- formanden — op paa talerstolen og udtalte: 

,ørøken Aasta Hansteen. 

Jeg har faat det ærefulde hverv at oplæse den i disse dage offent- 
liggjorte hilsen til Dem fra fru Camilla Collett. Fru Collett kan ikke 
selv være tilstede her iaften, men hun vilde gjerne, at en mundtlig 
hilsen skulde naa Dem paa selve festaftenen.* 

Den i forrige hefte indtagne hilsen oplæstes og modtoges med 
: stormende bifald af forsamlingen. 

Derpaa fortsatte taleren: 

Og saa har jeg den ære paa vor klubs vegne at hilse Dem vel- 
kommen som vor gjæst iaften. Og naar kvindestemmeretsforeningens 
«klub hylder Dem, saa falder det naturligt først at hilse Dem som dem 
første kvindelige taler i vort land, som den første, der stod frem for 
offentligheden og med det levende ord forfegtede vor sag. Det vilde 
sige noget i de dage! Da vi, mange aar efter, traadte op paa taler- 
stolen, stod der allerede kvinder bag — ikke nogen stor skare, men 
alene var vi ikke. Men De — alene, isoleret, eiendommelig udpræget 
stod De, og De fik da ogsaa væltet over Dem al den raahed og dumhed, 
som laa ophobet og ventede paa en anledning, som den. Rimeligt nok. 
For det var ikke smaating paa overfladen, De rørte ved. Med Deres 
sterke religiøse livssyn og udgangspunkter maatte De vende Dem mod 
den aand, som ikke er religiøs, ,den aand, som vil herske i religionens 
navn*, mod klerikalismen og mod ,den kvalme blanding af braminske, 
muhamedanske og mosaiske reminiscenser, der blev budt os som den re- 
neste kristendom* og brugt til sit øiemed, kvindelighedens underkuelse. 
Og fra teotogerne vender De Dem mod filosoferne og med Deres høie 
ideal kvindelighedens frigjørelse og opløftelse for øie, udslynger De an- 
klagen: ,Den mandlige tænker er fuldkommen uvidende om kvindens 
tilværelse i høiere forstand". Vi kan forstaa, at Deres straf tilsidst 
blev landsforvisning. Men hvad vi har værre for at forstaa, er, at 
bitterheden ikke fik magt over Deres sind i landflygtigheden. Nei, 
tvertimod. —Derudefra følger De med glæde alle fremskridtene i Deres 
fædreland. Denne byen, hvor raa mænd og usle kvinder har haanet 
og spottet Dem, ser De i tankerne som hovedstaden i et land, befolket 
af sande mennesker: af stolte og kvindelige kvinder, mandige og fine 
mænd. Ny-Oslo i det nye Norge! Gang paa gang sender De varme, 
begeistrede hilsener hjem. Dette er tro, dette er fædrelandssind! Og 
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mange vil vist være med, naar jeg nu hilser worskhedens sterke 
repræsentant iblandt os, maalstræveren, patrioten Aasta Hansteen. 

Der er andre, som har bedt om at faa tale om Deres stilling 
i literaturen, jeg skulde saa faa tale om Deres liv og personlighed. 
Men der er et tidsrum af Deres liv, som ligger saa langt tilbage, 
at jeg ikke kjender det, ikke kan tale om det. Det er Deres 
kunstnerliv. Men gjennem Deres personlighed har jeg faaet stifte 
bekjendtskab med kunstneren i Dem. Kunstner i stor bestydning, med 
barnesind og seerevne og den reneste begeistring. Og et kunstner- 
temperament af de allerlykkeligste. Og naar vi nu iaften af og til 
kommer til at raabe /ænge leve Aasta Hansten, saa bør disse ord ikke 
bare være et almindeligt udtryk for vor sympati, men et ønske 1 bog- 
stavelig forstand. For med en natur som Deres maa det være godt 
at leve længe. Godt at leve og se det lysne lidt efter det lange mørke. 
Godt at leve, naar man har Deres store evne til at foragte — Deres 
endnu større evne til at beundre, til at beundre alt, som er af aand 
og storhed, alt, som er skjønt og fint og skjært. Godt, naar man har 
Deres friske umiddelbarhed, Deres lune, Deres ædle nøisomhed og 
glade humør. | 

Ja — Camilla Colletts gode ønsker for Deres fremtid maa kunne 
gaa i opfyldelse nu, hvis bare, ja hvis bare vi yngre vilde forstaa 
Deres mission iblandt os og komme Dem til undsætning mod Deres 
værste fiender, mod dem værste, den feige, klamme smaalige, som 
skotter omkring sig til høire og venstre og alle kanter, og ler og 
hvisker, som aldrig kan forstaa en udpræget personlighed, en aandelig 
fornem, der ikke er paa mode. Smobbemn, er navnet, og gid snobben 
maa dø døden, enten den er omkring os; iblandt os eller i os. Den er 
det, som kan skade en ren og stor sag. 

Og Deres mission! ,Det er indignationen, som mangler jer* har 
Camilla Collett gang paa gang raabt til kvinderne. Vreden, den hellige, 
er det, det skorter paa. Men den har De. Og jeg har erfaret der er 
styrke at hente i Deres vrede, Deres haansord! For hvad er den denne 
vrede og haan? Den er et værn om helligdomme, man vil krænke, 
den er et udtryk for høi idealitet. 

Man raaber paa, at vor sag maa bli praktisk, praktisk. Aa, det 
har ingen nød, den blir nok praktisk, blir det ganske af sig selv. 
Heller bør der raabes: glem ikke sagen i sin dybde, i sin enhed, sin 
helhed, glem ikke sjælen, for hvad gavner det os altsammen, hvis den 
tar skade? Sæt nu, at vor sag ikke bare blir praktisk, men — 
populær, ja saa galt kan hænde — sligt kan hænde, før vi ved 
ordet af det. Da gjælder det at staa paa vagt. For vi ved, det er 
ikke under had og forfølgelse en sags renhed tabes. Aa nei, det er 
de ømme toner, det er løfterne, de udbredte arme, som er farlige, 
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Kompromissernes udbredte arme, løfterne om lykke, bare vi vil gjøre 
lidt afslag og glatte lidt ud. Da kan helligdomme krænkes. Da gjæl- 
der det at have et merke, man kan samles om, ,et symbol, som kan 
fremholde sagen i sin idealitet*. | 

Og det var Aasta Hansteen, som en nytaarsdag sendte raabet 
over havet: ,Lad da. solblomsten være kvindesagens symbol!" 

Nu forstaar man kanske, hvor jeg vil hen! 

Saalænge vi har Dem, frk. Aasta Hansteen, iblandt os, modig, 
vred, glad og sterk, krænkes ikke helligdommen, glemmes aldrig 
merket. Høit løfter De det. Og derfor elsker vi Dem og hylder 
Dem og synger sange til Deres ære og raaber længe leve Aasta 
Hansteen !* ; 

Sympatien for frk. Hansteen gav sig saa levende udtryk, at taleren 
E gjentagne gange maatte stanse. Umiddelbart efter talen istemtes 
saa følgende sang: 


Solblomstens døtre nu hylder Dig, 
Modige, ædle og sterke! 

Aldrig det glemmes vi skylder Dig, 
At vi fandt solblomstens merke. 


* å * 
Harmfyldt Du reiste af lande: 
Her var blot troldene sterke, 
Her løfted natten sin pande, 
Her havde kulden sat merke. 


Vesthimlens lysskjær Dig lokked: 
Der var de frie og sterke, 
Kvinder, som sammen sig flokked, 
Løftede solblomstens merke. 


Norge Du saa dog i drømme, 
Farverne gløded sig sterke: 

Fjelde i lyshav vil svømme 

Blot somren faar plante sit merke. 


Nordhimlens lystegn Du finder: 

, Vaaren er kommen den sterke, 
Nu sender jeg hjemlandets kvinder 
Tanken om solblomstens merke*. 
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Siden kom selv Du tilbage, 

Da længslerne blev Dig for sterke. — 
— Nu faar Du lysere dage, 

Nu bær vi solblomstens merke. 


Nu er det solrenningstime, 
Nu stiger morgenens lerke! 
Høifjeld faar rødmende strime, 
Se, det er solstraalers merke! 


Solglansen dræber jo trolde, 
Om de er aldrig saa sterke: 
Ned da med troldtøiets volde! 
Op da med soløiets merke! 


3 å sk : 
Solbiomstens døtre nu hylder Dig, 

Trofaste, glade og sterke! 

Aldrig det glemmes vi skylder Dig, 

At vi fandt solblomstens merke! 


Sangen var forfattet af frk. Krog og musiken for anledningen 
komponeret af fru Lærum Liebig. Den udførtes af et mindre kor, 
men efterhvert deltog flere og flere i afsyngelsen af den enkle og 
vakre melodi. | 

Frk. Hansteen reiste sig og takkede i nogle faa anslaaende, at 
øieblikkets stemning baarne ord, og udbragte et leve for de herlige 
,nordmands døtre*. Derpaa drog man ind i de tilstødende værelser, hvor 
dessertborde var dækket, og drak fødselsdagsbarnets skaal. Senere 
samlede man sig igjen i den store sal, hvor frk. Fredrikke Mørck — 
klubkomiteens høit fortjente medlem og forretningsfører — oplæste de 
indkemne breve og telegrammer, deriblandt breve fra Henrik Ibsen, 
Erika Nissen, statsraad Lange, redaktør Hedlund o. fl. Telegrammer 
fra fru Susanne Ibsen (fortiden i Munchen), fra kvindesagsforeningerne i 
Bergen, Trondhjem og Stavanger, fra kvinder i Arendal og Kragerø osv. 

Saa kom den omtalte tale af fru Blehr, samt æresgjæstens geniale, 
humoristiske og med jubel modtagne tale. Frk. Krog talte saa for 
frk. Thora Hansteen, æresgjæstens søster, som var tilstede, og fru Olaug 
Løken holdt derpaa en smuk tale*) for frk. Aasta Hansteen. Aftenen udover 


*) Vi haaber i et senere hefte at faa breve, telegrammer, taler m. m. ordentlig 
refereret. Dette er blot, hvad vi har ved haanden, idet heftet skal trykkes. 
Red, 
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var der sang og musik, og munterheden var stigende. Man holdt tale 
for de ,kjære fraværende”, herrerne, der oplæstes lystige breve fra 
Gutter i Vika*, som havde sendt en marcipanparaply, og endelig blev 
æresgjæsten løftet op og under festmarschens toner baaret paa guldstol 
gjennem værelserne. Tilsidst opfordrede frk. Aasta Hansteen til at 
synge fædrelandssangen, hvorpaa forsamlingen reiste sig og afsang 
sJa vi elsker dette landet* staaende. Fædrelandsstemning og kvindesags- 
stemning sammen, det blir fest og ,fagre stunder*. 


Dort kjemmestel. 


Julestuds. 


I min forlovelsestid havde jeg en god veninde, som ogsaa var 
forlovet Vi bodde i samme hus og. var daglig sammen, saa vi drøfted 
hver dag vore fremtidige hjem, som naturligvis skulde styres efter alle 
kunstens regler — verden skulde ikke ha set magen til husstel! Naar 
vi syntes vi hav4e fundet paa noget rigtig godt, noget af særlig 
vigtighed, tog vi hverandre i haanden paa, at slig skulde vi gjøre det. 
Jeg husker især en gang, vi gjorde hverandre fire løfter, som høitidelig 
besegledes med haandslag og — latter; for vi syntes altid det var saa 
 umaadelig vittigt alt, vi fandt paa. Det ene løfte var — uagtet det var 
meget uskyldigt og barnagtigt — af den art, at det ikke godt lar sig 
gjengive her, hvad jeg forresten beklager, da det ubetinget var det 
genialeste af det, vi fandt paa. Jeg husker ogsaa den klingende latter, 
vi slog op, da vi for nogen aar siden spurgte hverandre, om vi havde 
holdt det løftet. Desværre, det havde været af en altfor overjordisk 
art til at kunne holdes! Det andet, at vi aldrig skulde pynte vore 
komoder med hæklede, :hvide tepper og hvælvede ,postelinskopper*, 
tror jeg vi samvittighedsfuldt har holdt. Det tredie aldrig at rise barna 
vore, har ogsaa jeg holdt, men jeg tror ikke hun har holdt det. At 
dette skulde være grunden til, at hendes barn raar paa mine, hvad 
velopdragenhed angaar, vil jeg dog nødig tro, da jeg fremdeles er en 
modstander af ris! | 

Men nu kommer vi til det fjerde løfte, det som det igrunden var 
mest point i, og som vi vil ,lægge til grund for vor betragtning idag*. 
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Jeg husker endnu den høitidelighed, hvormed vi aflagde løftet; vi 
tog hverandre i haanden og sa, at naar det led til jul, saa skulde vi 
ikke rive ned alt af alle væggene og tømme atle skuffer og skaber. 
Dette er altsaa dagens tekst, som jeg efter bedste evne skal harcellere. 

Jeg tror jeg før har præket had til alt, som heder ,aann" og 
kjærlighed til jevnt fordelt arbeide; aldeles modsat en del husmødre og 
tjenestepiger, som er lei alt arbeide til hverdags, men som er aldeles 
besat af fryd, naar de faar drive og styre og mase og svede og være 
ildrøde og fæle under en eller anden slags æggevending af huset. Men 
ikkedestomindre, uagtet det er min natur tvert imod, naar det lider og 
lakker til jul, saa farer alle mine forfædres husmoderlige aander 1 mig. 
Med en iver, som ikke skal gi nogen ildrød, masende husmor efter, 
gnir og pudser jeg paa alt, jeg eier og har, selv om det er saa blankt 
før, at ikke selveste erke-husmoder-aanden skulde kunne opdage nogen 
plet paa det. Og uagtet akrobatfærdighed ikke hører med til mine 
naturlige begavelser, udviser jeg i de dage rene undere af akrobat- 
øvelser; klyver op og balancerer baade her og der, søgende som en 
besat efter et støvgran at tørre eller en dunkel plet at gnide. Og naar 
jeg saa træt, ildrød og utækkelig mindes af min samvittighed om mit 
pigeløfte og min egentlige natur, slaar og fegter jeg med støvekluden 
og pudsefillerne og siger, at det faar ikke hjælpe, hvad jeg har lovet 
eller hvordan min egentlige natur er: fil jul maa alt vare rent! Saa 
er det ,tante* før jul; hun er endda meget værre; ja, igrunden er det 
billede, jeg har tegnet af mig selv, mat og farveløst mod hendes; det 
er vel det samme husmoderlige blod, som flyder i vore aarer, men 
som hos mig bare optræder periodisk, mens det hos tante er i uafbrudt 
virksomhed aaret rundt. At tante maa nedstamme fra jordens mest 
rengjørende slægt, har jeg længe havt paa det rene. Jeg maa fortælle 
lidt om hendes travlhed før jul, for den er mildest talt klassisk. Hun 
er ikke gift og har et meget lidet hus, bare hun og pigen, men — ja 
magen til julestuds skulde ingen ha set! Uagtet hun er flere og seksti 
aar, virker hun i disse dage som en ungmø paa 17 aar; og at hendes 
rette kald i livet var at være beriderske og linedanserinde, har jeg 
aldrig tvilet paa, for der gives ikke den stilling opunder tage og vægge, 
som hun ikke med den største lethed indtager. Og slig som de livlige 
smaa øinene hendes blunker, 60 gange i sekundet mindst! ,Pas dig 
selv du,* siger hun til mig, ,slig blunker du ogsaa," og saa hopper 
hun ned, midt paa den værste ligtornen min. Naar saa julekvælden 
kommer, kommer tante ligesaa sikkert, belæsset med poser og kurve, 
fulde af hemmeligheder. Hun ser betydelig ældre ud end sidst jeg Saa 
hende, men endda er der da saa meget liv i hende, at hun intenst tar 
del i juletræpyntningen og anbringer med den mest opfindsomme list 
alle sine gaver paa de rareste steder; allerhelst vilde hun stelle det 
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slig, at de kom ned gjennem hemmelige luger i taget eller med under- 
jordiske drøn kom op fra kjælderen. Men naar saa hver har faat sit, 
og tante har oplevet sit livs høieste glæde: at se alle belæsset med 
gaver, sætter hun sig ned i sofakrogen. Ungmøen er forsvundet, og 
istedet sidder en ynkelig træt, gammel skikkelse, ikke ulig den ,syvende 
far i huset". Jeg sætter mig i den anden krog, og om jeg ikke netop 
ligner den syvende far i huset, saa tænker jeg, jeg ligner den fjerde 
eller femte. Vi ser betydningsfuldt paa hverandre, og det er bare saa- 
vidt vi aarker blunke med de smaa livlige øinene vore. 

Men nu er anfaldet over med mig for denne gang, og mens tante 
synes det er aldeles i sin orden, at man har strævet sig dødstræt til 
jul, vaagner min samvittighed, og jeg lover mig selv at førend de gamle 
aander igjen har faat tag i mig og et af de periodiske anfald igjen 
kommer, skal jeg ha harcelleret mig selv saa grundig i ,Nylænde*, 
at jeg kanske skræmmer baade mig selv og andre fra at bære sig 
som et galt menneske før jul. 

Skulde vi ikke nu til jul bli enige om at stræve med maade og 
lade det være vor ærgjerrighed denne julekvæld ikke at se ud som den 
syverde far i huset? ET 


Forskjelligt. 


Fra Lille Elvedal skriver man til os: 

yForledes dag holdtes diskussion i ungdomslaget ,Dovreguten* 
her om kvindesagen. 

Emnet indlededes af fru Hektoen. 

Efter en livlig debat mellem endel af begge kjøn blev følgende 
resolution forfattet: ,Kvinder i L. Elvedals ungdomslag sender Norsk 
Kvindesagsforening sin tak og tilslutning, og ønsker at alt arbeide for 
kvinderne maa vinde frem til seier* — og enstemmigt vedtaget; men 
alle mænd frafaldt stemmeretten, kanske det blir saa herefter.* 


m 







Bike pudsemidder 
Bedste pe 











vn 





Hiorth moi I & pi 


Christiania. 
Chemicalier en gros og Eneimportører for Ve 
afBROOKE/'S SOAP. 


ek ds 


Malede I 
; 
ie - 
|- 
| 


ban ar nn renne 





ma 












Je[passjuaSnp[2)u] aYSJON LE J3UUOQN 





gg Tidlig lø age 5 3 | 388 £9£$ = 
+16 o9o & C: 
3 , a-å J88|2ESE Å. &= 
AR 7 QOoQ 7 Q 9» 
& Ni dk 7 v|5ö 3 me 2.85 = SET 
& NVS | as eTaom E E 
ra S =|” o VELGE. ET 25 
Wa GT SESER OE SS 
. & Spå SELG Edr GENE Å 
va lp g|:3 3 og abre t Få 
aa PER nl O £570 2 re 
TG p| Gststidrege 93 
QE Q | 5 SnEsåk i 508858 
AE 2 83797 un grPET G 
D &9 edit din ap "an |HSsooE 
Ar TE 
== 
G 25 Paa vort Forlag er udkommet: 
Se: 
> å Norske Kvinders retslige og sociale Stilling 
rå af Gina Krog. 
5 A Prisar OSU. 
å 9 H. Aschehoug & Co. 
Te EE NE NA PO 
SE AD) 1 
ne 
+2  Homansbyens fotografiske forretning, 
m - 25 Hegdehaugsveien 25. 
Ø : : . 
z c Smukke, tidsmæssige billeder anbefales. 
> Thora Locander. 











HE oepotbiblioteket 





En 
HE +020 04 168 








g å 


SE SPSESE 


sms 25 anser 
VANER Vu 


PS GE 


si på 
AN 


hl 
; 


NYLÆNDE 





RU VERA 
8 4 
ur 


SE AEE aa PAN 


vs ——————— ennu ess ENTER TEL KDE PÅ 
å era MESEN. bl 207 3 VREDE 100 08 år 
nå ERØSØEG NAs BEE VERGER VE mm 
eee Pier an mr EE avanm a 


POST NED BED jm 593 Vs GREENEN GRETTEN 
on ren ts 
PT TT EE ed 
pe DMT MER FEE VEL EN ENER EE 


AV VATN VEN Ve VP 


TR «MA NAA 





